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ROMANOSLAVICA 38

>77:?!@ABC>D e@ 7:BADC@-FG3HC7I@J 
K>:@:@L>> E>7BM?:D B:?I7BC!FB @!@N?7IG

(ALEXANDRU ODOBESCU)

L. 3(O%($% (G. MihPilP)

1. E0",#1' 6"$"&"<" @&"*,)#5. % &'()*+, 1855 -. .&/.+01023) 4/ 
50+460 70 +89:73'8; +&<478 9&2&<&= 24(,+0(&+, .&&<8>,.2,77:= 
?0(+4&(4@,3'494 /09:32094, &*&-01,77:= 0+A,&2&-4@,3'494, 
24(,+0(8+7:94 4 43'833(.&.,<@,3'494 /7074)94. B(& *:2 C2,'307<+ 
D<&*,3'8 (+. 23 4;7) 1834 -.), 3:7 ?&2'&.'&.74'0 E&070 D<&*,3'8 4 
F0(47'4, 8+&6,77&= F0+0'0>, ?+470<2,601,= 3,9G, 3 *&-0(:94 708@7&- 
'82G(8+7:94 (+0<4H4)941.

% 0(9&3I,+,, 3&/<077&= J,.&2;H4,= 1848 -., 9&2&<&= 21-2,(74= 8@,7:= 
I42&2&- &?+,<,242 &<7& 4/ 70?+0.2,74= 3.&4A 708@7:A 4/:3'074= . 
3(+03(7&9 4332,<&.0744 '82G(8+7:A 4 24(,+0(8+7:A (.&+,74= +89:73'&-& 
70+&<0 70 ?+&()6,744 ?+&>2:A .,'&. 4 <,3)(42,(4=2. %&( '0' &7 
a0+0'(,+4/&.02 @,+,/ @,(.,+(G .,'0 0(9&3I,+8, . '&(&+&= &7 3I&+94+&.023) 
. 3(&24H, K+07H44 .9,3(, 3& 3.&494 <+8/G)94 L6. F+,H)78, 5. M(+&?&2,9, 
L9. K2&+,3'8, L9. N,+47<,,9, C. O4A2)78 4 <+.: «P:, 9&2&<:, 
/0-+074@7:, 3(8<,7(:, +0<: *:24 8@4(G3) . 50+46,, (,9 *&2,,, @(& (09 9: 
9&-24 3.&*&<7,, 2;*4(G 3.&; +&<478, 83,+<7& 4/8@0(G ,, 43(&+4; 4 )/:'; 
,= /0<89:.024 9: ?&3.)(4(G .3, /7074), '&(&+:, 70> +89:73'4= 
?0(+4&(4/9 ?&*86<02 83.&4(G . Q(&9 H,7(+, 3.&*&<&9:324)»3.

2. A /"()#%O )1%0'O /%6.1-(#"2 056'-)#"Q #5$8150' ( ()#5))12%. 
E/ q(&-& ?&3(820(0 .:>20 @,+,/ <.0 -&<0 ?,+.0) !"#$%&'(")*+ ",(-* &. 
%/0i-")&2 x%o-&) - 3o"4o5*%6 7&2н+-8ю#ы: (1857 -.), /0 '&(&+o= вз'&+е 
?&32,<&B020 3oc/5a%i—+ K+<—a (1860) - &*е, 49,в>4, в ‘о@ез(ве 9&<е2) 
„?+,'+0378; 43(&+4@,3'8; 7&в,228" =>()"*h5% 8*4/?h+h/> F&73(07(470 
R,-+8H44. R& (&( бе ?&3(820( 7о?+ов42 9&2&<&-& ?4зо(,2) 4 в <+8-&е 
70?+0в2е74е - 3(+&-& 708@7&е, 8'+0>е77&е &<70'& '0@е3(в094 
а8<&6,з(в,77:а ?+&4/ве<е74=. R0/70@е77ы= 25 90) 1860 -. @2е7&9 
L&'89е7(a2G7&= '&943344 ?+4 Р4743(,+3(в, %е+&43?&ве<074) 4 
Rop&<7&-& 5+&зве1е74), C. D<&*,3'8 вз‘&+е (18 4;2)) ?&,ao2 в9ез(е с 
Оо>е=, е-& бе7&=5, 4 с >ве=Н0+С'49 A8<&674‘&9 S,=7+4A&9 T+,7' 
(Heinrich Trenk, 1820-1892 --.)6 в 4/вес(7&е 4сс2е<&в0(е2GC'&е ?8(е>ес(в4е 
в 8е/<: С+<бе> 4 %ы2@о. L& 15 ов—8С(о &74 ?&се(424 „св:>е 70 
9&70с(:+е= 4 с'4(&в, с&*+0в в '06<&9 4с(&+4@ес'4е све<е74), 
А8<&бес(ве77ые 4 о+Ае&2&—4@ес‘4е +4С87‘4” (54CG9& &( 24 90+(0 1870 -. ‘ 
св&е98 с(0+>е98 ?+4)(е2; C. U&2ес'8-Rе-+8, *ыв>е98 9474С(+8, 
С(0в>е98 в?&С2е<С(в44 ?+е9Gе+-9474C(+&9)7.

% Q(&9 ?8(е>ес(в44, в *&2G>&= 9е+е &?4С077&9 49 С0949, D<&*,C'8 
С'+8?82е/7& 4СС2е<&ва2 9&70С(Ы+4 4 С'4(Ы &'&2& -&+&<0 54(,>(G, -&+&< 
F8p() <е С+<бе> 4 ?+42е-о;14е 9еста, о та’бе 9&7ос(ыр4 ?& <&247е 
D2G(0 - &с&*е77& F&/4; -, 9&70С(Ыр4 D207,>(G, и&в&ро, N4C(p4H0, 
D<7&<еpев)77ы= 9&70C(:pG (Mân!stirea dintr-un Lemn), Cp7&(0 4 S&p,/8.
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Al 13-lea Congres InternaRional al SlaviStilor

% .:>,8'0/077&9 ?43G9, 9: 70A&<49 '&+&('8; 4 (&@78; 309&&H,7'8 
4332,<&.074= ?+,<9,(&. 43'833(.0, 320.)7&-+89:73'4A 4 +89:73'4A 
+8'&?43,= 4 3(0+&?e@0(7:A ‘74- XIV-XVII ВВ., &('+ЫГЫА 4 <&3(0B2,77:A 
<& 3.,<,74) .203(,= 4 @4(0;1,= ?8*24'4 . ?,+.:, -&<: ?&32, 
D*ve<47,74) J89:73'4A ‘7)б,згв в e<47&e -&38<о+згв& (1859 -.). 
58*24'0H44 Сле‘зо7<+о D<&*,3'8 ?+е<>езгв8;г *&—ог&= ‘&22,'H44 
<&'89,7(&В 4 43(&+4@,3'4A 43(&@74'&В, 70?е@0Г077ЫА N&-<07&9
5ег+4@е='8 So><,8 в Arhiva istoric@ a României (!сторический *p2UA 
Вуоы-ии, 1864-1867 --.). Nло-&<о+) II Г&98 Opere (Сочи-е-и+) Сле‘зо7<+о 
D<&*,3'8, 70?е@0Г077&98 Po+I&= A747)78 4 %4+<64Ле9 Fы7<) В 
E/<0гeлG3гвe J89Ы73'&= А‘о<е944, в 1967 -., 9: 49ее9 ?е+е< з&*&= 
зле<8;14е не77ые ге’згы ?4зогел)—14л&л&-0 4 4зг&+4‘о: Însemn@ri despre 
monumentele istorice din judeDele ArgeE Ei Vâlcea. C@l@torie f@cut@ în 1860 din 
îns@rcinarea Ministerului Cultelor Ei Instrucției Publ ice (W09eг'4 &* 
43(&+4@ез‘4А ?09)(74'oa 8е/<&в А+<бе> 4 %ылча. 58ге>езгв4е, 
з&ве+>е77&е в 1860 -. ?& ?&+8@е74; Р474зге+згво %е+&43?&ве<074) 4 
Ro+&<7&-& 5+&зв,1,74)9; ?)(g &1ици0льных 8ве<&9ле74= ?4зогел)- 
8@е7&-& ' 94743Г+8 ве+&43?&ве<074) 4 70+&<7&-& ?+&3ве1е74) (90=- 
3,7()*+g 1861 -.)10; @03(G <eгaлG7&-& <&‘ло<о, ?+е<зговле77&—& в ?&зле<74е 
9езщы 1860 -. (<+8-4е г+4 <&‘ло<о 7е *ыл4 <& 34Х ?&+ &г‘+ыгы в 
0+Х4ВОХ)11; 7о‘&7ен, зе+4; *езне77ых згоге=, 7о?е@ого77ых в „Revista 
român!” (1861-1862 --.).

10

Еззле<8) +)< +ел4-4&/7ых 8@+еб<е74=, „з+е<4 ‘&г&+ых b&3,9g 
/70@4ГeЛG7ЫX 9&703(ы+е=”, ?430ГeЛG-I4Л&Л&- 3-+8??4+&ВаЛ 3В&4 
<&‘ло<ы - ‘о’ &7 <&Л&64Л 94743Г+8 29 90) 1861 -. - в b&3,9g +0/<ел&в12; 4/ 
74х в 7озг&)1ее в+е9) 4/везге7 (&2G'& @егве+гы= <&‘ло<, ?&зв)1,77ы= 
7о-астыр9 Fистpицa 4 з&<е+б014= @егы+е -ловы: ?е+во) *ыло 
&?8*Л4'&во7о D<&*,3'8 30949 ?&< 7о/во74е9 Antichități ecleziastice, BistriDa 
(udeDul Vâlcea, plaiul Coziii) [ЦеркоА-ые дреА-ости, Fисmpицa (уезд Ны>ча, 
Ao>oc#6 ;$зи+)], в „Buletinul Instruc"iunei Publice” (Anul I, 1865, octombrie, 
зг+. 137-143) ; (+,(G) *ыло ?&л&6,70 в &37&В8 зе+44 згоге= в „Revista 
român!”, в‘л;@е77ых ?&Л7&3ГG; в Opere, II (39. 74бе), ?&< 7о/во74е9 
Schiturile Ei metoaEele mănăstirii Bistrița din Vâlcea (Скиты и оето2и 
мо-астыр+ Fисmpица, у. Ны>ча), в „Buletinul Comisiunii Monumentelor 
Istorice” (1908, 4;7g-3,7()*+g, зг+. 101-106); 70'&7ен, вг&+о) е1е 7е *ыло 
&?8*л4'&во7о13.

3. E,02', ())$,&"2%-(. /" )1%0"056'-)#"Q #5$8150, ( $(1,0%150, 
2 „Revista românP” (1861-1863 <<.). Х'0/077ые <&‘ло<ы )вл);(3) Л4>G 
?+e<В0+4ГeЛG7Ы94 +е<0'Н4)94, 7е'&Г&+ые 4/ 74Х 0<94743Г+0Г4В7&-& 
?&+)<‘о. R& г&лG'& в ге@е74е зле<8;14х лег A. D<&*,3'8 ?&Л7&3ГG; 
43?&ЛG/&В0Л <077ые, &Г7&3)14е3) ' 3л0В)7&—+89ы73'49 4 +89ЬШ3'49 
+8'&?43)9 4 зго+&?е@ог7ы9 '7409 70 зг+о74нох б8+7оло „Revista român! 
pentru #tiin"e, litere #i arte”, &37&во77&-& 4 +8'&в&<49&-& 49 3 о?+ел) 1861 -. 
?& 7&)*+G 1863 -.14

Y-& <e)ГeЛG7&3ГG 70 3Г+О74НОХ 68+7оло В78>4Гел70: 70 ?+&Г)бе744 
(+ех лег &7 Вы3Г8?0еГ ‘0‘ &<47 4/ ?е+вых 70>4Х I&ЛG'Л&+43Г&В- 
‘&9?0+0(4зг&в; ‘0‘ ?е+вы= ‘&9?еге7Г7ы= 4ззлe<&вогeлG зта+&+89ы7з‘&= 
'8ЛGГ8+Ы 4 л4Ге+0Г8+ы 70 '7467&3л0В)73'&9 )/ы‘е В 4Х &(7&>е74)Х 3 
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ROMANOSLAVICA 38

24(,+0(8+&= 4 'y2G(y+&= ;67&320B)73'4A 3(+07 B XIV-XVII B,'0A; '0' 
4332e<&B0(,2G +)<o 24(e+0(yp7:A ?+&4/Be<e74= XVII-XVIII bb. 4 ?ep.&= 
?&2&B47: XIX B,'0. R& B 703(&)1,9 3&&*1,744 9: &3(07&B493) 
3?eH402G7& 70 &*>4p7&9 Q(;<e Despre unele manuscripte Ei c@rDi tip@rite 
aflate la m@n@stirea BistriDa (districtul Vâlcea din România) [I -()$#$%12 
%/)$4&"+2 & "#*%$4('*#-12 )-&J*2, -*:5(--12 a 0$-*"#1%( F&"#%&,* 
(/(.5 H1>'* &. B/01-&&)], 70?e@0(077&9 B (peA B:?y3'0A 6yp7020 „Revista 
român!” /0 1861-1862 --,15

% BBe<e744 ?430(e2G B:<B47y2 ?pe<2&6e74e 3&*p0(G B *4*24&(e'y, 
'&(&p0) B?&32e<3(B44 3(020 N4*24&(e'&= Jy9:73'&= C'0<e944, py'&?434 4 
3(0p&?e@0(7:e '74-4, 70A&<)14e3) „B 9&703(:p)A, -&p&<3'4A 4 3e2G3'4A 
h,+'.)A Jy9:744”, 3 (e9, @(&*: 3?&3&*3(B&B0(G „4/y@e74; 43(&p44 4 
p0/B4(4) 70>e-& )/:'0”. D7 309 ?&2&642 70@02& q(&98 >4p&'&9y 
?pe<?p4)(4;, <&3(0B4B B NyA0pe3(, 3 &<&*pe74) P4743(ep3(B0
%ep&43?&Be<074) 4 R0p&<7&-& 5p&3Be1e74), ”'&22e'H4; 47(epe37e=>4A 
'74-, &('p:(:A B 9&703(:p)A F&/4) 4 N43(p4H0. E/ 9&703(:p) F&/4) *:2& 
?p4Be/e7& 20, 0 4/ N43(p4H: 19; 9: 7e 709epeB0e93) y902)(G /70@e74e p)<0 
'74- (py'&?437:A 4 ?e@0(7:A - 4%&0. -.), 70=<e77:A B& 97&-4A <py-4A 
9&703(:p)A - ?&<@ep'4B02 <02ee y@e7:= I42&2&- -, 7& N43(p4H'0) 
*4*24&(e'0 <020 709 <& 34A ?&p 309:e /70@4(e2G7:e pe/y2G(0(: B 
&(7&>e744 <peB7&3(4”16. N4*24&(e'0 9&703(:p) 3&<ep6020 (0'6e „3B:>e 
300 3(0p:A 3*&p74'&B”, 3pe<4 '&(&p:A „&'&2& 80 320B)73'4A py'&?43e= 
(eB07-e24), ?302(:p4, @03&32&B:, '07&74@e3'4e ?p0B42G74'4 4 <p.), 
70?43077:e y3(0B7:94 4 947y3'y2G7:94 *y'B094, p0/24@7&-& I&p90(0 (in
folio, in-80, in-40)”, 3(0p&?e@0(7:e 320B)73'4e, py9:73'4e 4 -pe@e3'4e 
'74-4 XVII 4 XVIII BB. (3(p. 112-114).

B(&( *&-0(:= 'y2G(yp7:= I&7< &*)/07 B 3B&e9 70@02e - '&-<0 9&703(:pG 
*:2 ?&3(p&e7 @e(:pG9) *p0(G)94 Fp0=&Be3'y - N0p*y, 5:pBy, L07@y 4 J0<y 
(1494 -.), 0 ?&(&9 (B 1514 4 1519 --.) B&33(07&B2e7 -&3?&<0pe9 R)-&e9 
N030p0*&9 - 'y2G(yp7&= p&24 q(4A 43(&p4@e3'4A 24@7&3(e= 4 4A 3B)/)9 3& 
3e9Ge= <e3?&(&B Np07'&B4@, 3 pe24-4&/7:94 h,7(+094 Oep*44 4 3 
3ep*3'494 0I&73'494 9&703(:p)94 (OB)(&-& 50B20, S42e7<0p, OB)(&-& 
507(e2e=9&70 424 Jy34'&7)17.

D@eB4<7:9 pe/y2G(0(&9 q(4A 3B)/e= )B2)e(3) <peB7e=>0) py'&?43G, 
a+074.>0)3) B N43(p4H'&9 9&703(:pe 4 ?p4Be/e770) C2e'307<p&9 
D<&*e3'y B NyA0pe3( (B 703(&)1ee Bpe9) B N4*24&(e'e Jy9:73'&= 
C'0<e944, Z 205)18; &7 ?&<p&*7& &?4302 ee B ?epB&= -20Be 3B&e-& q(;<0 - 
Psaltirea comentat@ de Branco Mladenovici (K$>)$A*+ 4"*>#1%6 F%*-)$ 
7>*5(-$A&'*, 3(p. 114-118), „@(&*: ?p4B2e@G B749074e y@e7:A 4/ 3&3e<74A 
320B)73'4A 3(p07 4 &3&*e77& 4/ Oep*44” (3(p. 126). R0?430770) E&07&9 
N&-&320B&9 B 1346 -. ?& ?&py@e74; Np07'& P20<e7&B4@0, ?p0<e<0 
?&32e<74A 3ep*3'4A <e3?&(&B - Np07'&B4@e=, 4 ?p4Be/e770) B %020A4; 
([ara Româneasc!) Bep&)(7& P0'349&9, *y<y149 94(p&?&24(&9, 424 
Le3?47&= P424He=, e-& ?2e9)774He=, 3(0B>e= 3y?py-&= R)-&) N030p0*0, 
q(0 K$>)$A*+ 4"*>#1%6 70>20 B C2e'307<pe D<&*e3'y ?epB&-& 
'&9?e(e7(7&-& 4332e<&B0(e2) '0' B &(7&>e744 ?02e&-p0I4@e3'&-& 4 
I42&2&-4@e3'&-& &?43074) - 3 B&3?p&4/Be<e74e9 '&7e@7&= /0?434, 0 (0'6e 
p)<0 &(p:B'&B (e'3(0 -, (0' 4 B &(7&>e744 'y2G(yp7&-43(&p4@e3'&-& 
&?pe<e2e74).

11
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Al 13-lea Congres InternaRional al SlaviStilor

P: ?&/.&249 3,*, 37&.0 .&3?+&4/.,3(4 ?& +8'&?434 q(8 /0?43G, .7&3) . 
3(+&'8, . 3'&*'0A, 70<?43077:, *8'.::

V]sevid’c^ i prhbiagom^ Boy siava, da^ = ^m^ 
kon’c] vsakom^ dhi^, ije w nnm] naVinanmom^, am" 
n], am/n], am/n].

^s(s)] X(s)]
ni ka

IzvoieniKm] EjiKm] i v]pi] = eniKm] Stgo Dxa i 
ro^deniKm] Sna, sii !ai’tip] napisa se pomo = i^ E"" 
jHK» i Pphv(s)T\e Kgo Mtre, v] ih(t) x-. W.nd., 
Kndik’to "r.19, s] P0T] = aniKm] ppiiejn\m] i 
vsesp(d)vn\m], raje w ^ctab^ bj(s)tvn\x’ pisanii. 
Napisa si !ai’Tir] Bpan’ko Miadhnovik], a p^kow 
mnororrh§naaro zavitaaro v] s^KTii jiTiisthm] 
raba Bjira ^W(n), a zovom] Brosiava20, v] mhst], 
rekomhm] Bor]v], v] d/ni B/lrovhr’naaro i B/ 
rov’Tivaaro i samodr]j’ca vshx] Sr’b]sk\x] zeml] i 
Pomorsk\\] kpa(i)ra Gthfa(n)21 i sna m^ kra(i)ra 
OYro§a, V] tw vrh(m) prhK rn] Gthfa(n) rrad] 
KosT^p], rrad] Bhi’rpad], rrad] Kanin^22.

F&99,7(4+8) q(&( h,77:= 43(&+4@,3'4= ?09)(74', D<&*,3'8 /0'2;@02: 
„N+07'& P20<,7&.4@, a+0*+:= 3,+*3'4= *0+&7, *:2 3:7&9 P20<,70 (...). 
O&+0(74' '&+&2) L8>070 4 3?&<.4674' .9,3(, 3 749 '82G(8+, 3,+*3'&= 
70H44, Q(&( *20-&+&<7:= 986 (...) *:2 &(H&9 4/.,3(7&-& %&2'0 424 %8A0 
N+07'&.4@0, /)() '&+&2) \0/0+) S+,*,2)7&.4@0 (...). Y-& ?&(&9'4 3&A+07424 
320.7&, 49) ,-& &(H0, N+07'&, '0' I0942G7&, 49), 70 (+&7, O,+*44 <& 1459 
-., 0 ?&(&9 . 4/-70744 . 3&3,<74A 3(+070A...” (3(+. 118)23.

%(&+&= ?& <+,.7&3(4 *:20 L&>(-5*%")*+ %/)$4&"6 1408 j. (U20.0 II, 
Manuscriptul de la Hilandar, 3(+. 128-131), 342G7& ?&B+e6<e770), 70 
?&32,<7,9 243(, '&(&+&= 8@,7:= 39&- ,1, ?+&@,3(G <., /0?434 3 <0(&= 4 3 
49e7e9 <e3?&(0 O(eI070, 3:70 2e-e7<0+7&-& \0/0+), ?&-4*>e-& B 
F&3&B3'&= *4(Be B 1389 -.; q(&( O(eI07 *:2 /)(e9 %8'0 N+07'&B4@0 (W70@4(, 
4 Q(0 +8'&?43G, B?&32e<3(B44 43@e/78B>0), *:20 ?+4Be/e70 B %020A4; 
P0'349&9 N+07'&B4@e9 424 Le3?47&= P424He=).

5e+e=<) ' 320B)7&-+89:73'49 +8'&?43)9 ?e+B:A <e3)(42e(4= XVI Be'0, 
C. D<&*,3'8 &?43:bo,( <b, ;-&j& M*-* N%(5i ;%*:$a(")/, 1518-1521 jj. 
(U20B0 III, C@rDile banului Preda Basarab [= Craiovescu] 1519 [(&@7ee: 1518] - 
1521): 1) E/Be3(7:= 3*&+74' 9&+02G7:A +033'0/&B 4 I42&3&I3'&- 
9&+02G7:A H4(0( 4/ /70(7:A 0B(&+&B 07(4@7&3(4 4 3+e<7eBe'&BG) 
(54I0-&+0, 520(&7, C+43(&(e2G, E&07 W20(&83(, %03424= %e24'4= 4 <+.), 
3&3(0B2e77:= B4/07(4=3'49 9&70A&9 C7(&74e9 (XI B.) 4 &/0-20B2e77:= 
N'(>* - +8'&?43G <G)'0 L+0-&94+0, '&(&+:= &'&7@42 ee 23 7&)*+) 1518 -. 
(43@e/78B>0) B?&32e<3(B44); 2) 7&-(+ .* +-A*%6, 70?430770) L4e74>e9 4 
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L+0-&94+&9, '&(&+:= &'&7@42 ,, 17 90+(0 1521 -. (. 703(&)1,, .+,9) . 
NJC, 320.. +8'. Z 262)24.

„B(49 7, 43@,+:.0;(3) (...) '74-4, ?&<0+,77:, *+0(G)94-&37&.0(,2)94 
N43(+4H'&-& 9&703(:+) 4 4A ?&(&9'094 — /0'07@4B0e( D<&*e3'8 -20B8 & 
602&B074)A 5+e<: F+0=&B,3'8 —, 7& 9: &(9,(424 B067e=>4, 4/ 74A; 
?e+e=<e9 3e=@03 ' <+8-49 +8'&?437:9 '74-09, 70A&<)1493) B 9&703(:+e, 
7e 9e7G>e-& /70@e74)» (3(+. 133), 0 49e77& K%& %/)$4&"-12 ">*A+-")&2 
'(#A(%$(A*-J(>&+ (U20B0 IV, Trei tetraevanghelii slavone scrise de mân@, 3(+. 
134-142): ]e(Be+&eB07-e24e, ?&<0+,77&e b,24'49 ?&3(,2G74‘&9 Po+@e= 
(Marcea) 4 e-& 38?+8-&= P0+-&= (3e3(+&= R)-&) N030+0*0), &'&B077&e 
?&/&2&@e77:9 3e+e*+&9 B 1519 -., 3 '+034B:94 B47Ge('094, 3 HBe(7:94 4 
/&2&(:94 /0-20B4)94 4 474H402094 (B 703(&)1ee B+e9) B P8/ee 43'833(B 
J89:744, D(<e2 Ie&<02G7&-& 43'833(B0, Z 7)25; ]e(Be+&eB07-e24e 4-89e70 
P430420 &( N43(+4H'&-& 9&703(:+) 1537 -. (NJC, Z 744), 0 (0'6e <+8-&e 
]e(Be+&eB07-e24e (?&B+e6<e77&e) (&= 6e q?&A4, 3 '&(&+&= a8<&674' T+e7' 
+43&B02 '+034B8; 94740(;+8: „S+43(&3 ?+4/:B0e( 5e(+0 4 C7<+e)”26.

L&*0B49 ' q(&98, @(& C. D<&*e3'8 &('+:2 B N43(+4H'&9 9&703(:+e 7e 
9e7ee "(0& O).(04>+%$A ?e+B&= 320B)7&-+89:73'&= ?e@0(7&= '74-4 - 
C>/<(M-&) 7*)*%&+ (1508 -.), 4/ '&(&+:A <B0 &7 ?+4Be/ B N8A0+e3( (7:7e B 
NJC); <B0 q'/,9?2)+0 P(#A(%$(A*-J(>&+ (&-& 6e P0'0+4) (1512 -.), ?+4@e9 
&<47 4/ 74A - %$")$?-1:, 70 ?e+-09e7(e, 70?e@0(077:= <2) R)-&) N030+0*0 
(7:7e (0'6e B NJC), 0 (0'6e <+8-4e '74-4, *&2ee ?&/<74e. % 3B)/4 3 q(49 
8@e7:=-I42&2&- 70?4302 B ?+e9Ge+e h,778; -20B8 & N(%A$: #&4$J%*Q&& A 
H*>*2&& (U20B0 V, Prima tipografie din Rara Româneasc@, 3(+. 142-163), @(& 
?&?&27)e( '0+(478 e-& +&24 /0@470(e2) B 4/8@e744 <+eB7e=>e-& 
'82G(8+7&-& 7032e<3(B0 J89:74427.

R0'&7eH, VI -20B0 *:20 ?&3B)1e70 <+8-&= „(4?&-+0I3'&= ?+e9Ge+e” - 
70 Q(&( +0/ -* %/01-")$0 +.1)(; +e@G 4<e( & <B8)/:@7&= 320B)7&- 
+89:73'&= N"*>#1%& ;$%("&, -*4('*#*--$: a j. F%*?$A, a 1577 j. 
(Psaltirea lui Coresi, tip@rit@ la BraEov, în 1577, 3(+. 163-173), 70 &37&Be 
q'/,9?2)+0, &('+:(&-& B N43(+4He, '&(&+:= A4(%A1( *:2 ?+e<3(0B2e7 
@4(0;1e= ?8*24'e 3 ?&<+&*7:9 '&99e7(0+4e9 4 3 ?&?:('&= &@e+(4(G 
*4&-+0I4; /709e74(&-& (:+-&B4>()73'&-& 4 *+0>&B3'&-& (4?&-+0I0 70 
I&7e '82G(8+7&= 4 )/:'&B&= 43(&+44 +89:73'&-& 70+&<028.

Ц4'2 '82G(8+7&-43(&+4@e3'4A Q(;<&B, 70?e@0(077:A C2e'307<+&9 
D<&*+e3'8 B „Revista român!”, /0'07@4B0e(3) 708@7&-A8<&6e3(Be77:9 q33, 
Câteva ore la Snagov (S(")$>6)$ '*"$A A C-*J$A(; II, 1862, 4;2G, 3(+. 351
405)29, '&(&+&e ?+e<Be10e( '0?4(02G7&e 3&@47e74e ?430(e2) -
N"(A5$)&-(J(#&)$" (Pseudokinegetikos, 1874 -.)30. B(& q33, 7e&<7&'+0(7& 
?e+e?e@0(:B02&3G, 70@470) 3 (+eA(&97:9 3&*+074e9 8&#(%*#/%-12 & 
&"#$%&'(")&2 "$'&-(-&: 1887 -. (Scrieri literare Ei istorice), 0 ?&(&9 4 
&(<e2G7&, <2) >4+&'&= ?8*24'4 - ?+0B<0, B @03(4@7& 4/9e7e77&= 4 
3&'+01e77&= I&+9e31. D7& 8<0@7& *:2& &A0+0'(e+4/&B07& _e+*07&9 
]&'82e3'8 B 1944 -.: „%067e=>49 24(e+0(8+7:9 3&@47e74e9 C. D<&*e3'8 
?e+4&<0 <<Revista român!>> )B2)e(3) ?+e2e3(70) <<proménade 
archéologique>>, 70/B0770) S(")$>6)$ '*"$A a C-*J$A(. Y<473(Be77:= 
/70(&' 0+Ae&2&-44 8 703 (B (& B+e9) - 4%&0. -.), ?&28@4B>4= /0<074e 
47Be7(0+4/4+&B0(G He+'&B7:e <+0-&He77&3(4, ?430(e2G ?+e<3(0B2)e( 
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Al 13-lea Congres InternaRional al SlaviStilor

?8*24', +,/82G(0(: 3.&4A '&9?,(,7(7:A +0/:3'074= . .4<, 8.2,'0(,2G7:A 
?8(,.:A /0?43&', 3 H,2G; ?+&3.,10(G 4 &<7&.+,9,77& +0/.2,'0(G”32. %&(, 
.?+&@,9, 3&*3(.,77:, 32&.0 C. D<&*,3'8 ?&32, +0/-&.&+0 3& 3.&49 
?+&.&<74'&9 70 (,++4(&+44 9&703(:+): „B(&( 2G3(4.:= q?4(,( («c!rturar de 
primejdie» - «&?037:= 8@,7:=» - 4%&o. -.) b:/bo2 8 9,7) 82:*'8; 9&) 
3'+&97&3(G <0.7& 3(020 70 ?+&()6,744 97&-&@432,77:A ?&,/<&' ?& 
9&703(:+)9 3(+07: ?&*86<0(G I,7&9,702G7&, 8<4B2,74, 9&70A&B, 
'&(&+:9 ) +03>4I+&B:B02 320B)73'4,, 0 @03(& 4 +89:73'4, 70<?434, 
A+07)14,3) B H,+'B)A, 70 '&(&+:, &74 ?+4B:'24 39&(+,(G '0' 70 9,+(B8; 
*8'B8, '0' 70 (0=7:= '20< ?+&>2&-&...” (Opere, II, 3(+. 204).

% 1863 -. ?430(,2G *:2 70/70@,7 (?+0B<0, 70 '&+&('&, B+,9)) 94743(+&9 
B,+&43?&B,<074) 4 70+&<7&-& ?+&3B,1,74) (26 90), '&-<0 &7 ?+4*246023) ' 
29-2,(7,98 B&/+03(8); B 7&)*+, (&-& 6, -&<0 „Revista român!” ?,+,3(020 
B:A&<4(G. % 32,<8;14, -&<:, +0/24@7:, &I4H402G7:, <&267&3(4, 
<24(,2G7&, 4 8-28*2,77&, 4332,<&B074, /&2&(&-& ;>*5* &. N6(#%$*"133, 
4/*+074, C. D<&*,38 @2,7&9 J89:73'&-& C'0<,94@,3'&-& D*1,3(B0 (B 
1870 -.) 4 70/70@,74, ?+&I,33&+&9 N8A0+,3(3'&-& X74B,+34(,(0 (B 1874 
-.) - B3, Q(& 8<02)2& ,-& B *&2G>&= 9,+, &( /07)(4= ?& 43(&+44
3(0+&+89:73'&= '82G(8+: 4 24(,+0(8+:, A&() &7 7, ?&'4782 4A ?&27&3(G;. 
T0', 70?+49,+, 9&67& h4(4+&.0(G B q(&9 &(7&>,744: '&+&('4= q3'4/ 
MiEcarea literar@ din Rara Româneasc@ în secolul al XVIII-lea (8&#(%*#/%-$( 
5A&<(-&( a H*>*2&& a XVIII a()( - ?43G9& ' C. 50?48-E20+4078, 
70?,@0(077&, B „Analele Societ!"ii Române”, II, 1869, 3(+. 79-82, 
B&3?+&4/B,<,77&, B& B(&+&9 (&9, Scrieri literare Ei istorice, 3(+. 309-317)34; 
?+&,'( 4/<074) +&9070 H*%>**0 & !$*"*Q*# (Varlaam ei Ioasaf), 
?,+,B,<,77&-& B 1648-1649 --. 3 '7467&320B)73'&-& 70 +89:73'4= )/:' 
X<+4>(, R03(8+,2&935, & '&(&+&9 D<&*,3'8 &(/:B023) 32,<8;1494 
32&B094 B ?43G9, ' -,7,+028 F&73(07(478 R03(8+,2-S,+,3'8 16/28 0B-83(0 
1873 -., ?& 328@0; 8@+,6<,74) Q(49 9,H,70(&9 /709,74(&= 0'0<,94@,3'&= 
?+,944: „8@,7:= B,24'4= 2&-&I,( X+442 424 X<+4>(, R03(8+,2 S,+,3'8, 
/709,74(:= 986, '&(&+:= B <24(,2G7&9 4 <&3(&=7&9 ?+0B2,744 3B&,-& 
/)(), -&3?&<0+) P0(B,) N030+0*0, 83,+<7& 4 897& (+8<423) 70 ?&?+41, 
?,+B:A ?,+,B&<&B 4 ?,@0(7:A H,+'&B7:A '74- (B %020A44 - Rara 
Româneasc@ - 4%&0. -.), 0 (0'6, +,<0'(4+&B074) ?,+B&-& 82&6,74) 70 
70+&<7&9 )/:',...” - N%*A&>6-&) $# 3$A$%1 (Pravila de la Govora, 1640), 
708@7& ?,+,4/<077:= B?&32,<3(B44 30949 D<&*,3'836; ;-+.6 T0&#%&: 
;*-#(0&%. U&.-6 & #A$%'("#A$ (Principele Dimitrie Cantemir. ViaDa ei 
scrierile lui) - XVII-8; 2,'H4; B '74-, !"#$%&+ *%2($>$J&& (Istoria 
arheologiei, 1877 -.)37, 0 (0'6, 4/<074, VI 4 VII (&9&B 4/ 0'0<,94@,3'&-& 
C$M%*-&+ "$'&-(-&: 8@,7&-& -&3?&<0+) P&2<0B4438.

4. E)%$1'08 N0%-#" 3$%&,-"2(T% (1346 <.) ( ,, 6,)1" 2 -%5T-'O 
056'-"-),0*)#"-O"02%1)#"-)$"2,-)#(O -%5T-'O "1-"U,-(.O. %:>, 9: 
86, B4<,24, @(& <+,B7,=>,= 320B)73'&= +8'&?43G;, &('+:(&= C. D<&*,3'8 
B N43(+4H, 4 ?+4B,/,77&= B N8A0+,3(, *:20 N"*>#1%6 F%*-)$ 7>*5(-$A&'* 
1346 J., a+07)10)3) B 703(&)1,, B+,9) B N4*24&(,', J89:73'&= C'0<,944 
(320B. +8'. Z 205). P: (0'6, &(9,(424, @(& 309 ?430(,2G 3(0+023) 3B&,= 
?8*24'0H4,= ?+4B2,@G B749074, 47&3(+077:A 8@,7:A ' Q(&= +8'&?434; 
?&Q(&98 9: 3@4(0,9 89,3(7:9 ?&<+&*7,, &3(07&B4(G3) 70 Q(&9 9&9,7(, 4/ 
<,)(,2G7&3(4 D<&*,3'8 4 70 ,-& ?&32,<3(B4)A.
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% 1965 -. 9: 70?,@0(024 3 '+0('49 '&99,7(0+4,9 &I4H402G7&, 
?+&>,74e K+. P4‘2&>4@0 - *8<8ie-& ?&@e(7&-& @2,70 J89:73'&= 
C'0<,944 (1880 -.), 0<+,3&.077&, +89:73'&98 94743(+8 .,+&43?&.,<074) 4 
70+&<7&-& ?+&3.e1e74) (<0(4+&.077&e 10 0.-83(0 1870 -.) .9e3(e 3 
+e'&9e7<0H4e= D<&*e3'8 (3 7&)*+) 1870) ?&320(G 32&.e73'&98 8@e7&98 
h,778; +8'&?43G . h,2)A .7490(e2G7&-& 4332e<&.074)39. 5&/<7ee, L. 
50'8+0+48 70?e@0(02 @03(G 3.&e= .e73'&= „60(.:” - ?)(G ?43e9 C. 
D<&*e3'8 4 3(&2G'& 6e ?43e9 N. 5. S0><e8, 0<+e3&.077:A .e73'&98 
320.43(8, <&?&27)) (0'49 &*+0/&9 47(e+e378; -20.8 & 708@7:A 3.)/)A Q(4A 
<.8A /709e74(:A ?+e<3(0.4(e2e= +89:73'&= 24(e+0(8+: 4 I42&2&-44 3 
47&3(+077:94 8@e7:9440.

5e+e=<e9 ' 4/2&6e74; I0'(&. 70 &37&.e ?e+e?43'4 C. D<&*e3'8 4 K+. 
P4'2&>4@0, 0 (0'6e 3(0(G4 ?&32e<7e-&, 70?e@0(077&= . 1872 -.

4 90+(0 1870 -. D<&*e3'8 .?e+.:e 70?4302 32&.e73'&98 8@e7&98:

„Monsieur,
Il y a déjà quelques années (je crois que c’était en 1863), j’ai eu l’honneur de 

vous voir une fois à la bibliothéque imperiale de Vienne41 et plus tard je me suis 
fait un plaisir de vous donner connaissance d’un manuscrit slave (un psautier avec 
commentaires, ayant appartenu à Branco Mladenowich en 1346), que j’avais 
trouvé en 1860 dans le monastère Bistritza (en Roumanie, district de Vâlcea) et 
que j’avais apporté à la bibliothèque nationale de Bucarest”.

X/70., @(& P4'2&>4@ a&(,2 *: 4332e<&.0(G q(8 +8'&?43G, D<&*e3'8 
?+e<20-0e( 3.&4 8328-4 - A&<0(0=3(.&.0(G ?e+e< +89:73'494 
<&267&3(7:94 24H094, @(&*: .+e9e77& ?&320(G ee . %e78: „Aussi, dans 
l’intérêt de la science, je me fais un devoir de vous écrire ces quelques lignes pour 
vous dire que ce manuscrit se trouve confié entre mes mains et qu’il me sera très 
facile de vous l’envoyer à votre adresse, si vous vouliez bien me faire parvenir 
une requête à l’adresse de S. Ex. le Ministre des Cultes et de l’Instruction 
Publique de Roumanie, par laquelle vous demandierez, pour un temps déterminé, 
le manuscrit slave en question (...).

Peut-être aussi, après examen, songerez-vous à sa publication et, dans ce cas, 
il serait fort possible que notre ministère se chargeât des frais. Quant à moi je suis 
presque convaincu que je n’aurai pas de peine à obtenir que notre gouvernement 
fasse les frais d’une édition de ce volume, dirigée par une main aussi habile et 
aussi experimentée que la vôtre”.

% /0'2;@e744, ?430(e2G-I42&2&-, /047(e+e3&.077:= '0+<4702G7:94 
.&?+&3094 43(&+44 +89:73'&-& )/:'0 4 e-& 3.)/e= 3 <+8-494 )/:'094, 
?+&34( 3.&e-& '&++e3?&7<e7(0 ?&320(G e98 I87<09e7(02G78; <2) (&-& 
.+e9e74 9&7&-+0I4; Die slavischen Elemente im Rumunischen, 
70?e@0(0778; . 1861 -., . „Denkschriften der Kais. Akademie der 
Wissenschaften” (Phil.-hist. Classe, Bd. XII, 4 &(<e2G7&), '&(&+0) - <&*0.2)e( 
&7 - „est introuvable. Peut-être en auriez-vous quelques exemplaires de surplus, 
et vous plairait-il d’obliger, en le lui envoyant, celui qui profite de cette occasion, 
Monsieur, pour vous prier d’agréer, avec ses remerciements anticipés, l’assurance 
de sa considération la plus distinguée42.

Odobescu”.
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Al 13-lea Congres InternaRional al SlaviStilor

O2,<8) ,-& ?+,<2&6,74;, K+. P4'2&>4@ ?&3202 C. D<&*,3'8, 10 0.-83(0 
1870 -., ?+&>,74,, 0<+,3&.077&, 94743(+8 .,+&43?&.,<074) 4 70+&<7&-& 
?+&3.,1,74) (.9,3(,, .,+&)(7&, 3 ?43G9&9 ' 309&98 D<&*,3'8, '&(&+&, 
&<70'& 7, 3&A+0742&3G43); 3/15 7&)*+) ?430(,2G 70?+0.42 ?+&>,74, ' 
94743(+8 5.5. F0+?8 (Carp), .9,3(, 3& 3.&49 a&<0(0=3(.&9, . '&(&+&9 &7 
8(&@7),(: „X/70. 4/ 9&,= 3(0(G4 & h,77&= +8'&?434, /709,74(:= .,73'4= 
?+&I,33&+ K+. P4'2&>4@, @2,7 +)<0 0'0<,94= 4 4/.,3(7,=>4= 320.43( 
70>,-& .+,9,74, 70?4302 97, 7,3'&2G'& 9,3)H,. 70/0<, 3&&*10), @(& A&@,( 
.7490(,2G7& 4332,<&.0(G Q(&( <+,.74= 320.)73'4= (,'3(, <& 34A ?&+ 
3&.,+>,77& 7,4/.,3(7:= 708@7:9 '+8-09”.

5+,<3(0.4. 94743(+8 ?+&>,74, .,73'&-& 8@,7&-&, D<&*,3'8 <&*0.2)2: 
„O 9&,= 3(&+&7:, U&3?&<47 P4743(+, ?+&>8 %03 +0/+,>4(G 97, ?&320(G 
U&3?&<478 P4'2&>4@8, . %,78, +8'&?43G, 70A&<)18;3) . 9&,9 a+07,744, 
?&/.&24. ,98 83(07&.4(G (,+947 ,, .&/.+01,74), @(&*: &70 *:20 ?&(&9 
?,+,<070 . N8A0+,3(3'8; R0H4&702G78; N4*24&(,'8, '&(&2+&= 4 
?+470<2,64( q(&( h,77:= I42&2&-4@,3'4= ?09)(74'”.

%&(, .?+&@,9, 4 ?+&>,74, K+. P4'2&>4@0 , .,624.& 4 3& 3<,+6077&= 
3'+&97&3(G; 70?43077&,:

„Votre Excellence!
La Bibliothèque Nationale de Bucarest conserve un manuscrit du XIV siècle 

contenant une version slave des psaumes avec un commentaire. La description de 
ce manuscrit que Mr. A. Odobesco a fait insérer dans la Revista Romana de 1861 
fait voir son importance pour la connaissance de la langue ecclésiastique des 
Slaves. Occupé depuis des anées de l’étude de cette langue, je prends la liberté de 
prier Votre Excellence de vouloir permettre que le dit manuscrit me soit envoyé 
pour l’espace de six mois.

Agréez, Monsieur le Ministre, l’expression de mon plus profond respect.

Fr. Miklosich”.

% (&( 6, <,7G 94743(+ &<&*+42 ?+&>,74, 4 3'&+& +8'&?43G *:20 
70?+0.2,70 . %,78, '0' ).3(.8,( 4/ ?43G90 C. D<&*,3'8 &( 21 7&)*+) 
(7&.&-& 3(42)) 1870 -. (D7 &*V)37),( &?&/<074, (,9, @(& &(38(3(.&.02 4/ 
3(+07: &( 0?+,2) <& &'()*+)). %&/.+010)3G ' ?+,<2&6,74; & .&/9&67&= 
?8*24'0H44 (,'3(0, ?430(,2G <&*0.2),(: „et, de plus, si vous le jugiez 
nécessaire, je vous fournirais, en plus de ce que j’ai déjà publié dans la Revista 
Român! (1861, p. 703-708), quelques détails sur le Monastère de Bistritza, où en 
1860, j’ai trouvé cet intéressant manuscrit.

Veuillez bien, Monsieur, en m’accussant réception du paquet qui contient le 
volume et que je remets aujourd’hui à la poste, sous votre adresse, me faire part 
de vos intentions au sujet de la publication du Psautier de Branco Mladenovitz; 
nous tenons tous à grand honneur de vous voir, une fois de plus, vous occuper, 
dans vos remarquables travaux, de la Roumanie et des faits intéressants que notre 
patrie apporte dans le cercle des études philologiques”.

% /0'2;@,744, D<&*,3'8 3&&*10,( P4'2&>4@8 47I&+90H4; & '74-0A, 
?&3.)1,77:A 0+89:73'&98 <402,'(8, &<78 4/ '&(&+:A &7 ?&3:20,( . (&9 
6, ?0',(, 3 +8'&?43G;; 70'&7,H, . ?&3(3'+4?(89, &7 *20-&<0+4( 
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32&.,73'&-& 320.43(0 /0 „les intéressantes publications que vous aves bien 
voulu m’envoyer” 4 .:+060,( „ma reconaissance pour votre dissertation sur les 
Eléments slaves dans le Roumain que vous avez l’obligeance de m’annoncer dans 
votre lettre”.

P4'2&>4@ .,+782 +8'&?43G &<7&.+,9,77& 3 ?43G9&9 &( 22 <,'0*+) 1871 
-. ('&(&+&, 7, 3&A+0742&3G . 0+A4., D<&*,3'8), '0' ).3(.8,( 4/ ?43G90 
?430(,2) &( 16 )7.0+) 1872 -., . '&(&+&9 &7 *20-&<0+4( .,73'&-& 8@,7&-& /0 
7&.:, *+&>;+: 4 <&*0.2),(; „Votre liberalité à cet égard m’encourage, 
Monsieur, à vous demander de vouloir bien me faire part aussi des publications 
où vous aurez pu utiliser notre manuscrit de Bistritza. Je suis fort impatient 
d’avoir sur cette pièce, qui m’a paru, à moi profane, de quelque importance, l’avis 
du Doyen des slavisants de notre epoque”.

% (&9 6, -&<8, . 68+702, „Starine” (IV knjiga, Zagreb) .:>20 3(0(G) K+. 
P4'2&>4@0, &(<,2G7:= &((43' '&(&+&= a+074(3) . N4*24&(,', J89:73'&= 
C'0<,944: Psaltir s tumaVenjem pisan 1346 za Branka MladenoviWa, obznanio 
Dr. Fr. Miklo'ia (U Zagrebu, 1872, [II] + 34 3(+., >4I+: II. 108299): „Gospodin 
A. I. Odobescu u «Revista Român! pentru #tiin"e, litere #i arte», I, str. 703-742 - 
20‘&74@7& 70@470,( &7 зв&= q(;< - opisa betiri slovenska rukopisa iz 
manastira Bistri"e. Izmegju njih ubini se osobito tumabenipsaltir Branka 
Mladenoviaa dostojan da se potanko ispita. Dobroti gospodina prosvjete u 
Bukare'tu i prijateljskoj potpori gospodina A. I. Odobescu imam zahvaliti 'to 
mogoh u Bebu po volju proubiti rukopis” (3(+. 1).

O2,<8;( '+0(‘&e &?43074, +8'&?434 4 ,-& )/Ы'0, &АО+0‘(е+4/&В077&-& 
'0' „srpsko-slavenski”, 4 /0?43G ?43H0, 70 &37&в, '&(&+&= P4'2&>4@ 
/0'2;@0,(: „Odatle izlazi daje psaltir pisao godine od stvorenja svijeta 6854, t.j. 
1346 po na'em brojenju, za Branka Mladenoviaa Joan Bogoslav u Borbu, za 
vremena kralja, jo' ne cara, Stefana [Du'ana] i sina mu kralja Uro'a, iste godine, 
kad kralj Stefan osvoji gradove Kostur, Biograd i Kaninu. cto se tibe Branka 
Mladenoviaa, on je sim onoga Mladena, koji se javlja godine 1326 pod kraljem 
Uro'em kao vojvoda (Monumenta Serbica, 85) a otac Vuka Brankoviaa, despota 
srpskoga, kao 'to se vidi iz spomenika od godine 1392, u kojem se Branko 
nazivlje sevastokrator (Monumenta Serbica, 223) ...” (3(+. 1-2).

B(0 K$>)$A*+ 4"*>#1%644 *Ы20 ?,+,в,<,70, ?& 32&в09 P4'2&>4@0, „u X 
vijek, kao 'to pokazuje starost rukopisa u kojima se nalazi” (3(+. 2): &<70 - SI 
в,'0, в 320в)7&-+833'&= +,<0'H44 (N"*>#1%6 0&#%$4$>&#* Xaj(-&+, 
I+0-9,7(, 20 22.), 4 <в, - 3+,<7,*&2-0+3'4,, XII--& (N$J$5&-")*+) 4 XIII--& 
в,'0 (F$>$-6")*+)45. W0(& F&"#%&,)*+ (F/2*%("#")*+) 4"*>#1%6
?+,<3(0в2),( 3,+*3'8; +,<0'H4;, @(& <02& ?&в&< в,73'&98 320в43(8 
@03(4@7& в&з?+&4/вез(4 ее 4 b:)B4(g +)< ao+0'(,+7:a @е+( в &*203(4 
-+0I4'4, I&7,(4'4 4 2,'34'4 - 32&в0, <&?&27);14, ,-& Lexicon 
palaeoslovenico-graeco-latinum (Vindobonae, 1862 - 1865): vsakogojde 
viovhka (5O. 66, 7); mhsta piana, de fghdi jklem (5O. 131); 
stl]püsthnax], jnopdqrokfi (5O. 121, 7) 4 97&-4е <+8-4е (3(+. 5-18).

„Po'to je A. I. Odobescu u raspravinaprijed spomenutoj vea na'tampao osim 
uvoda 1. b- - 4.a. i psalm 136. s komentarom - ?+&<&260е( /709е74(Ы= 
320в43( - , priopaujem ovdje za slaviste i za bogoslove nekokiko izvoda, i 
dodajem za ove druge nekoliko psalama s komentarom iz bebkoga rukopisa gr. 
theol. 311” (3(+. 8-9) - 49е77& ?3029Ы 1, 2, 3, 8, 10, 17, 97, 103 (3(+. 9-27).
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T0'49 &*+0/&9, *20-&<0+) ?8*24'0H4)9 D<&*,3'8 4 P4'2&>4@0 
N"*>#1%6 F%*-)$ 7>*5(-$A&'* 3(020 4/.,3(7&= ,.+&?,=3'49 320.43(09. 
%?&32,<3(.44 &70 *:20 >4+&'& 43?&2G/&.070 8@,74'&9 4 „7032,<74'&9” 
BC7C'&-& C20B4C(0 — A&pB0(C'49 8@,7:9 %0(+&320B&9 M-4@,9, 3(0B>49 
(0'6, (. 1904 -.) ?&@,(7:9 @2,7&9 J89:73'&= C'0<,94446. % +,/82G(0(, 
<&2-&-& 4 3'+8?82,/7&-& (+8<0, &7 70?,@0(02 B 1907 -. 9&789,7(02G7&, 
4/<074,: Siobhn]skau Psai[tyr]. Psalterium Bononiense, 
interpretationem veterem slavicam cum alüs codicibus collatam, adnotationibus 
ornatam, apendicibus auctam. Adjutus Academiae Scientiarum Vindobonensis 
liberalitate edidit V. Jagia. Accedunt XIX specimina codicum, Vindobonae - 
Berolini - Petropoli, MDCCCCVII, XII + 968 cip. + XIX (0*2.47

„Editionis fundamentum posui duo codices, quorum supra mentionem feci 
[Bononiensem et Pogodinianum] - ?4>,( B,7c'4= c20B4c( B N%(5&">$A&& -, 
sed extant praeterea duo alii optimae notae libri, scripti medio seculo quarto 
decimo, Sofiensis Bulgaricae originis, Bucurestinus Serbicae quibus nequaqum 
supersedere mihi licuit. Alter societatis litterarum Bulgaricae Sofiensis, cui 
nomen est Nv2-0+3'&(& '746&B7& <p86,c(B&, alter Bucurestini ministerii 
institutionis publicae permissu meum in usu rara benevolentia Vindobonam 
missus est, ubi plus quattor annos asservabantur” (c(p. IX).

5,@0(0) 70 <B8A '&2&7'0A (,'c( <B8A &c7&B7:A p8'&?4c,= - 
5&-&<47c'&= (c2,B0) 4 N&2&7Gc'&= (c?p0B0), %. M-4@ ?&27&c(G; c24@42 4A c 
<B89) &c(02G7:94 - O&I4=c'&= 4 N8A0p,c(c'&=; B p,/82G(0(, &7 
p,-4c(p4p&B02 Bc, 2,'c4@,c'4, 4 -p0990(4@,c'4, B0p407(:: „Copia 
lectionum variarum, quam Sofiensis et Bucurestinus suppeditaverunt, magno fuit 
usui in adnotationibus, ubi omnes differentias Sofiensis vel Bucurestini 
diligentissime adnotavi praeter orthographicas, quas supervacaneum duxi 
commemorare” (c(p. IX-X). J)< B0p407(&B 4/ F/2*%("#")$J$ )$5()"*, 
8c'&2G/78B>4A &( B749074) B (,@,74, p0*&(:, *:2 <&*0B2,7, ?&c2, 
'82G(8p7&-4c(&p4@,c'4A 4 ?02,&-p0I4@,c'4A /09,@074=, B Appendix VI. De 
psalterio serbico anno MCCCXLVI scripto, hodie Bucurestino (c(p. 830-838). 
LB, 'p0c4B:, h.,(7:, c749'4 ((0*2. XVIII, 2. 239, 4 (0*2. XIX, ?&c2,<74= 
24c(, c 'p0c7&= /0?4cG; ?4cH0) <&?&27);( cB,<,74) & F/2*%("#")$: 
4"*>#1%& F%*-)$ 7>*5(-$A&'*.

% c'&p&9 Bp,9,74 ?&c2, B:A&<0 B cB,( B78>4(,2G7&-& 4/<074), 
A&pB0(c'4= c20B4c( ?&c202 B /70' ?p4/70(,2G7&c(4 &<47 Q'/,9?2)p 
J89:7c'&= C'0<,944: „D( p89:7c'&-& ?&c&2Gc(B0 B %,7, - &(9,@0,(c) B 
?p&(&'&2, C'0<,944 &( 26 90p(0 1907 -. - ?&28@,70 '74-0 Psalterium 
Bononiense, ?&<0p,770) -. %. M-4@,9, ?&@,(7:9 @2,7&9 C'0<,944; q(& - 
'p0c4B&, 4/<074, O20B)7c'&= ?c02(:p4 c '&99,7(0p4)94, p,024/&B077&, 70 
&c7&B, (p,A p8'&?4c,=48, 4/ '&(&p:A &<70, <0(4p&B0770) 1346 -., Ap074(c) B 
70c(&)1,, Bp,9) B N4*24&(,', J89:7c'&= C'0<,944”49.

E(0', B c09&9 70@02, cB&,-& -$A$J$ 4(%&$5* p89:7c'0) c20B4c(4'0 
B'2;@420cG B ,Bp&?,=c'8; c20B4c(4'8 *20-&<0p) 4cc2,<&B074)9 C. 
D<&*,c'850. D7 &('p:2, '&9?,(,7(7& &?4c02 4 B,24'&<8>7& c?&c&*c(B&B02 
<02G7,=>,98 4/8@,74; 4 @0c(4@7&98 4/<074; p8'&?4c4, '&(&p0) &c(0,(c) 
<& c4A ?&p &<7&= 4/ h,77&3(,= N4*24&(,'4 J89:7c'&= C'0<,944, /07490) 
B067&, 9,c(& cp,<4 <p,B7,=>4A ?4cG9,77:A ?09)(74'&B ;67:A c20B)7 4 
)B2))cG /09,@0(,2G7:9 cB4<,(,2Gc(B&9 4A '82G(8p7:A 4 24(,p0(8p7:A 
cB)/,= c p89:7c'49 70p&<&9 70 ?p&()6,744 B,'&B.

18

https://biblioteca-digitala.ro

https://biblioteca-digitala.ro


ROMANOSLAVICA 38

E0(6,T%-(.

1 5&<+&*7ee b 70>,9 Q(;<e: A. I. Odobescu - cercet@tor al culturii Ei literaturii 
române vechi, „Memoriile Sec"iei de $tiin"e Filologice, Literatur! #i Arte” (Academia 
Român!), Seria IV, t. VI, 1984, Bucure#ti, 1985, p. 73-93; &37&B7:e 4/<074): A. I. 
Odobescu, Scrieri literare Ei istorice, vol. I-III, Bucure#ti, 1887; Opere literare, edi"ie 
critic! ... de Scarlat Stru"eanu, Bucure#ti, 1938; Opere, ed. îngrijit! ... de Tudor Vianu, 
vol. I-II, Bucure#ti, 1955; Opere, I. Scrieri din anii 1848-1860. Text critic #i variante de 
G. Pienescu, Note de acad. T. Vianu #i V. Cândea, Bucure#ti, Editura Academiei Române, 
1965; II. Scrieri din anii 1861-1870. Text critic #i variante de Marta Anineanu, Note de 
Virgil Cândea, 1967; IV. Tezaurul de la Pietroasa. Edi"ie îngrijit!, introducere, comentarii 
#i note de Mircea Babe#. Studii arheologice de Radu Harhoiu #i Gh. Diaconu, 1976; V. 
Scrieri arheologice. Partea I. Studiu introductiv ... de Alexandru Avram. Text stabilit ... de 
Marian Ciuc!, 1989; VIII-XIII. CorespondenD@. Text stabilit ... de Nadia Lovinescu, 
Filofteia Mihai, Rodica Bichis, 1979-1996 (Ц4(0(: b&3?+&4/b&<)(3) b &37&B7&9 ?& 
Q(&98 4/<074;, 3 8'0/074e9 (&90 4 3(+074H).

2 D37&B70) *4*24&-+0I4): G. C!linescu, Istoria literaturii române de la origini 
pân@ în prezent, Bucure#ti, 1941, p. 303-309, 900-901 (ed. 2, rev. #i ad!ug., îngrijit! de 
Al. Piru, Bucure#ti, 1982, p. 343-358, 996-997); $erban Cioculescu, Vladimir Streinu, 
Tudor Vianu, Istoria literaturii române moderne (1944), Bucure#ti, 1971, p. 116-123; D. 
P!curariu, A. I. Odobescu, Bucure#ti, 1966; Nicolae Manolescu, Introducere în opera lui 
Alexandru Odobescu, Bucure#ti, 1976; Idem, Istoria critic@ a literaturii române, I, ed. 
revizuit!, Bucure#ti, 1997, p. 257-279; Alexandru Odobescu interpretat de... Antologie ... 
de Rodica Pandele, Bucure#ti, 1976; Paul Cornea, Odobescu Alexandru (DicDionarul 
esenDial al scriitorilor români. Coordonatori: Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu, 
Bucure#ti, Editura Albatros, 2000, p. 586-590); Florentin Popescu, Romanul vieDii Ei 
operei lui Alexandru Odobescu, Constan"a, Ex Ponto, 2001.

3 Junimea român! din Paris pe la 1852 (Opere, I, ed. T. Vianu, Bucure#ti, 1955, p. 
337.

4 O9. C2e'307<+8 D<&*e3'8, !.M%*--$(. 5e+eB&< 3 +89:73'&-& s. 
F&6eB74'&B0, P&3'B0, „S8<&6e3(Be770) 24(e+0(8+0”, 1984, 3(+. 5-64.

5 %7e*+0@70) <&@G (B9e3(e 3 ?)(G; *+0(G)94 4 3e3(+094) -e7e+020 50B20 
F43e2eB0 4 C2e'307<+47: N0-+0(4&7, 83:7&B2e770) <)<e= ?&32e<7e=, M'&B0Ae 
5+e6*)78, ?&3'&2G'8 +&<4(e24 7e 39&-24 Be7@0(G3) ?& &*Ve'(4B7:9 ?+4@4709; 
39.: Alexandru Odobescu Ei corespondenDii s@i, edi"ie de Filofteia Mihai #i Rodica Bichis, 
Bucure#ti, Minerva, 1984, p. 13; Florentin Popescu, Romanul..., p. 100-117.

6 N:B>4= ?+e?&<0B0(e2G +43&B074) 4 a8<&674' B -. O4*48, ?+4eA0B>4= B 
N8A0+e3( B 1851 -.; 39.: Ion Frunzetti, Arta româneasc@ în secolul XIX. Cuvânt înainte 
de Dan Grigorescu, Bucure#ti, Editura Meridiane, 1991, p. 276-287.

7 Opere, VIII, p. 204.
8 O9.: Opere, II, 1967, p. 644-648; Geo $erban, Cronologia vieDii Ei activit@Dii lui 

Odobescu (Al. Odobescu, Pagini reg@site, Bucure#ti, EPL, 1965, p. 299-407); Fl. 
Popescu, Romanul ..., p. 105-117.

9 Opere, II, p. 381-408, 641-666.
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10 K*o <(, 3(+. 423-434, 672-674.
11 K*o <(, 3(+. 411-422, 667-671.
12 K*0 <(, 3(+. 423-425.
13 O9. #*0 <(, 3(+. 667.
14 O9.: Stancu Ilin, Revista român@ (Reviste literare româneEti în secolul al XIX-lea, 

sub îngrijirea #i cu un cuvânt înainte de Paul Cornea, Bucure#ti, Minerva, 1970, p. 105
159); Gabriela Dr!goi, Odobescu Alexandru; Revista român@ (DicDionarul literaturii 
române de la origini pân@ la 1990, Bucure#ti, Editura Academiei, 1979, p. 637-643, 734
735; O9. ?,+,4/<074,: Editura Academiei Române - Editura Gunivas, Bucure#ti - 
Chi#in!u, 2002, p. 653-658, 755).

15 Opere, II, p. 110-184, 538-548. % '&7H, ..,<,74), ?,+,?,@0(077&-& 30949 C. 
D<&*,3'8 . Scrieri literare Ei istorice [I, Bucure#ti, 1887, p. 334-348: Despre odoarele, 
manuscriptele Ei c@rDile aflate în m@n@stirea BistriDa (Districtul Vâlcea în România)], ,-& 
3&(+8<74' (.,+&)(7&, G. Ionescu-Gion) <&*0.42 3?,H402G7&, ?+49,@074,, 4/ 
'&(&+&-& 9: ?&/.&249 3,*, .&3?+&4/.,3(4 /<,3G . ?,+,.&<, 7,*&2G>8; @03(G:

„O+,<4 0+A,&2&-4@,3'4A +0*&( --70 D<&*,3'8, &(7&3)14A3) ' +89:73'49 
9&703(:+)9, 32,<8,( 8?&9)78(G 3(0(G; & 3(0+:A H,+'&.7:A ?,2,70A 4/ .&3(&@7&- 
,.+&?,=3'4A 3(+07, &*+010) .749074, &3&*,77& 70 „H$.5/2” $# %/"")$J$ 
K&2A&-")$J$ 0$-*"#1%+, 5*#&%$A*--$: 1601 j. L&2-&, .+,9) &7 A+07423) . 
9&703(:+, N43(+4H0, &('8<0 &7 *:2 ?+4.,/,7 . N8A0+,3(3'4= R0H4&702G7:= 
P8/,=, .9,3(, 3 *&2G>473(.&9 3(0+:A ?+,<9,(&., /0+,-43(+4+&.077:A -. D<&*,3'8 
. 3.&4A 4332,<&.074)A 1860 4 ?&32,<8;14A -&<&.. B(0 3(0(G) *:20 70?,@0(070 
(&2G'& . +833'&9 ?,+,.&<, [3 I+07H8/3'&-&] 4 3 422;3(+0H4)94 . ?,+4&<4@,3'&9 
4/<0744 P&3'&.3'&-& 0+A,&2&-4@,3'&-& &*1,3(.0, &/0-20.2,77&9 T%(A-$"#& /0 
1874 -., 3(+. 1-36: H$.5/2 " a1?&#10 &.$M%*<(-&(0 4$>$<(-&+ C4*"&#(>+ a$ j%$M, 
4$<(%#A$A*--1: 1601 j. a %/"")&: K&2A&-")&: 0$-*"#1%6 & -*:5(--1: a 
F&"#%&,)$0 0$-*"#1%( a H*>*2&&. - % Q(&= 3(0(G, 0.(&+ &?43:.0,(, &*V)37),( 4 
3+0.74.0,( *&2G>&, '&24@,3(.& q?4(0I4= 4 <+8-4A 3(0+:A h,+'&.7:A .:>4.&', 
'&(&+:, A+07)(3) . 9&703(:+)A %020A44 ([ara Româneasc!), P&2<0.44 4 N8'&.47:, 
0 (0'6, . 3(0+:A 20.+0A CI&73'&= -&+:. B(& - 47(,+,370) 3(0(G) & <&A$4&"& " 
&J>$: 424 +,24-4&/7:A .:>4.'0A, >4+&'& +03?+&3(+07,77:A .& .3,9 
a+43(4073'&9 %&3(&',. L0770) 64.&?43G ?,+,>20 &( <+,.74A .4/07(4=H,. ' 
-+,'09, ?&?0.>49 ?&< (8+&', ' 3,+*09, +89:709 4/ &*&4A F7)6,3(., ' +833'49, 
-+8/4709 4 0+9)709. F06<:= 4/ q(4A 70+&<&. ?+4<02 &3&*:= '&2&+4( (.&+,74)9 
Q(&-& 43'833(.0, ?+0'(4'&.077&-& 3?,H402G7:94 +,9,32,774'094 (seidicari, 
ceaprazari), 0 (0'6, 6,7147094, ?+&43A&<4.>494 4/ .:3>4A 49814A '2033&.” 
(T,'3( ?+49,@074) *:2 ?,+,?,@0(07 .: Opere, II, p. 540-542: Variante; &((43' 
4332,<&.074) C. D<&*,3'8 4/ 68+7020 „L+,.7&3(4. T+8<: P&3'&.3'&-& 
0+A,&2&-4@,3'&-& &*1,3(.0”, 4, 1874, 3(+. 1-36 + III (0*2., A+074(3) . N4*24&(,', 
J89:73'&= C'0<,944: III. 99749).

16 Opere, II, p. 112; 39. 3(+. 411-422, 429-434, 667-674.
17 O9. 70> q(;<: Originalul slavon al „Înv@D@turilor” Ei formaDia cultural@ a lui 

Neagoe Basarab (Înv@D@turile lui Neagoe Basarab c@tre fiul s@u Theodosie, edi"ie de 
Florica Moisil, Dan Zamfirescu #i G. Mih!il!, Bucure#ti, Editura Minerva, 1970, p. 66
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75).
18 O9.: C. E. MH494+3'4=, C>*A+-")&( & %/"")&( %/)$4&"& %/01-")&2 M&M>&$#() 

(O*&+74‘ DJMO, (. LXXIX), O5*., 1905, 3(+. 345-350, P. P. Panaitescu, Manuscrisele 
slave din Biblioteca Academiei R.P.R., vol. I, Bucure#ti, Editura Academiei, 1959, p. VII, 
300-302.

19 % 6854 (1346) -&<8 47<4'( *:2 14.
20 D<&*,3'8 @4(02 Bogoslov[, 7& 86, K+. P4'2&>4@ .&3?+&4/.,2 ?+0.42G78; 

I&+98 (39. 746,).
21 O(,I07 L8>07 (1331-1355 --.).
22 \. 410 0-* (?&32,<74=; ?+4 9,A074@,3'&9 789,+0H44 *:2 ?+&?81,7 &<47 

243( ?&32, 2. 249: &7 <&26,7 7&34(G h4I+8 249 bis).
23 O9. 746,, 4-:= ?0+0-+0I &* 4332,<&.074)A K+. P4'2&>4@0 4 %. M-4@0, 

?&3.)1,77:A q(&= /709,74(&= +8'&?434, ?+4 3&<,=3(.44 309&-& C. D<&*,3'8.
24 O9.: P. P. Panaitescu, Manuscrisele ..., p. 357-358.
25 O9.: Elena Lin"a, Lucia Djamo-Diaconi"!, Olga Stoicovici, Catalogul 

manuscriselor slavo-române din BucureEti, Tipografia Universit!"ii din Bucure#ti, 1981, 
p. 22 - 24 (L.D.- D.).

26 P4740(;+0 *:20 .&3?+&4/.,<,70 . '74-,: V. Br!tulescu, Miniaturi Ei
manuscrise din Muzeul de art@ religioas@, Bucure#ti, 1939, p. 77, pl. XXXII.

27 O9. 70?+49,+: Liturghierul lui Macarie. Cu un studiu de P. P. Panaitescu #i un 
indice de Angela #i Alexandru Du"u, Bucure#ti, Editura Academiei, 1961.

28 O9. 4/<074) N. 5. S0><,8 (Psaltirea publicat@ româneEte la 1577 de diaconul 
Coresi, Tomul I. Textul, Bucure#ti, 1881) 4 O(,2: T&90 (Stela Toma: Coresi, Psaltirea 
slavo-român@ (1577), în comparaDie cu psaltirile coresiene din 1570 ei din 1589, 
Bucure#ti, Editura Academiei, 1976), 0 (0'6,: Coresi în cultura româneasc@. Culegere 
de studii Ei cercet@ri („Cumidava”,XIII, Bra#ov, 1983; ion Ghe"ie - Al. Mare#, Diaconul 
Coresi Ei izbânda scrisului în limba român@, Bucure#ti, Editura Minerva, 1994; G. 
Mih!il!, Între Orient Ei Occident. Studii de cultur@ Ei literatur@ român@ în secolele al XV- 
lea - al XVIII-lea, Bucure#ti, Editura Roza Vânturilor, 1999, p. 236-291.

29 P&703(:+G, 70A&<)14=3) 7,<02,'& &( N8A0+,3(0, 70 &3(+&., . &/,+, O70-&.; 
39.: Opere, II, p. 191-236, 570-593; 3&'+01,77:= +833'4= ?,+,.&<: S(")$>6)$ '*"$A 
a C-*J$A(, . 3*. C. D<&*,3'8, !.M%*--$(, 3(+. 191-235.

30 O9. +833'4= ?,+,.&<: N"(A5$)&-(J(#&)$", &>& 8<(#%*)#*# $M $2$#( (#*0 
<(, 3(+. 65-188). E7(,+,37: +0/9:>2,74) 4/.,3(7&-& +833'&-& 24(,+0(8+&.,<0 4 
?,+,.&<@4'0 s. F&6,.74'&.0 &* q(&9 ,<473(.,77&9 . 3.&,9 +&<, ?+&4/.,<,744 . 
?&32,32&.44, &/0-20.2,77&9 =>()"*-5%/ I5$M(")/ - 4&"*#(>6 & /'(-1: (3(+. 217
255), 4/ '&(&+&-& 9: ?&/.&249 3,*, H4(4+&.0(G 32,<8;14, 347(,(4/4+8;14, 
a0+0'(,+43(4'4: „L,2& . (&9, @(& N"(A5$)&-(J(#&)$" /709,78,( 3&*&= /0.,+>,74, 
*8+7&-& ?,+4&<0 I&+94+&.074) +89:73'&-& 24(,+0(8+7&-& )/:'0. D'&7@0(,2G7& 
&I&+94+&.0.>493) q(&( )/:' ?+,<3(0,( . (.&+@,3(., B947,3'8 (1850-1889), 7& 
D<&*,3'8 3 ,-& 8<(#%*)#*#$0 - 7,?&3+,<3(.,77:= ?+,<>,3(.,774' .,24'&-& 
?&Q(0” (3(+. 253). E <02,,: „R& 8<(#%*)#*# $M $2$#( 7, (&2G'& (,&+,(4@,3'4= 
(+0'(0( ?& Q3(,(4', 4 ?+0'(4@,3'4= (+0'(0( & )/:',, Q(& ,1, 4 3.&,&*+0/70) 
Q7H4'2&?,<4) 43'833(., '&(&+0), 7,39&(+) 70 .3; 3.&; 7,?&27&(8 4 
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*,3343(,97&3(G, .3, 6, .:?&27),( +&2G .&3?4(0(,2) .'830 4 <0,( &?+,<,2,77:, 
3.,<,74) & 309:A +0/7:A .4<0A 43'833(., *:(&.0.>4A . +0/24@7:, .+,9,70 8 
+0/24@7:A 70+&<&., @(& (0'6, ).2)2&3G H,2G; 0.(&+0-?+&3.,(4(,2), .,3G90 
+,.7&3(7& ?,'81,-&3) & 70+&<7&9 &*+0/&.0744 .& .3,A ,-& .4<0A” (3(+. 254).

31 „B(4 <B0 4/<074) (1862 4 1887 --. - 4%&M. -.) &@,7G *24/'4 <+8- ' <+8-8 — 
?4зал4 4/<0(,24 II т&ма C$'&-(-&: 1967 -. (Opere, II, 570 - 571) -; D<&*,3'8 
?+,<3(0B42 3 309&-& 70@020 (,'3( A&+&>& 3(424/&B077:= 4 ?&3(+&,77:=, '&(&+:= 
7, 7уб<ал3) B /70@4(,2G7&= ?,+,+0*&(', ' ?,+,4/<074; B 1887 -. D<70'& 0B(&+ 
?+a'(4@,3'4 3&'+aia,( (,'3( /а з@,( 7а<?43,= 7а злав)73'&9 )/:',, такж, 'а' &7 
?&3(8?4л 4 3 <+8-494 (,'3(а94, ?,+,4/<а77:94 B 1887 -. ” % а'а<,94@,3'&9 
4/<а744 &74 B&3?+&4/B&<)(3) B +а/<,л, H*%&*-#1 (Variante, p. 572-580), (а' @(& 
3?,Н4аЛ43(: ВЬШуб<,7Ы 43'O(G 4A здесь.

32 $erban Cioculescu, Vladimir Streinu, Tudor Vianu, Istoria literaturii române 
moderne, p. 119-120.

33 Wo7)(4) C. D<&*,3'y ;>а5ом &з N6(#%$a"i 7а@ал43ь 49,77& л,(&9 1861 -.; 
?,+в&, ,-& ?у*л4@7&, выз(y?ле74е *ыл& в „Académie des inscriptions et belles- 
lettres”, в 5а+4б,, 1 4 8 д,'а*+) 1865 -., ?&д 7азва74,9: Notice sur le Trésor de 
Pétrossa découvert en Roumanie et conservé au Musée National de Bucarest (Opere, IV, 
p. 6-8).

34 B(& „?43ь9&” (&ль'& ?& I&+9, 3л,д&вал& *Ь в'л;@4(ь в& II (&9 Opere, а 7, в 
VIII (&9 (CorespondenD@, p. 200 - 203).

35 NJC: II. 108659 - (+4 ?,@ат7ЫА л43(а (32 3(+.) ?+&,'(4+&ва77&-& 4зда74) ?& 
+у'&?434 2470, 7а?4са77&= ?& вс,= в,+&)т7&ст4 ?43н&9 К&та, 'а' 4 +у'. 508 (см.: 
Dan Horia Mazilu, Varlaam Ei Ioasaf. Istoria unei c@rDi, Bucure#ti, 1981, p. 90-113, 145).

36 Opere, VIII, p. 278-281. D 'ульту+7&= д,)т,ль7&3т4 у@,7&-& л&-&т,та 39. 
м&7&-+а14;: D. H. Mazilu, UdriEte N@sturel, Bucure#ti, 1974. Езда74, C. Dд&*ез'y 
7&34т 7а/ва74,: Pravila bisericeasc@, numit@ cea mic@, tip@rit@ mai întâi la 1640 în 
m@n@stirea Govora, publicat@ acum în transcripDiune cu litere latine de Academia 
Român@, Bucure#ti, 1884.

37 O9.: Opere, II, 1955, p. 308-312; Istoria arheologiei, I. Antichitatea. RenaEterea, 
edi"ie îngrijit! ... de D. Tudor, Bucure#ti, 1961, p. 323-325.

38 Ом. 7а> эт;д: Alexandru Odobescu - editor de literatur@ român@ veche, „Via"a 
româneasc!”, LXXXI, 1986, nr. 1, p. 48-62; nr. 2, p. 1-13.

39 Din leg@turile lui Fr. Miklosich cu A. I. Odobescu, B. P. Hasdeu Ei Ioan Bogdan, 
Rsl, XII, 1965, p. 235-239 + 2 1а'34М4л,; см. та'6, 7а>, з&&*1,74,: 7("#$ Y%. 
7&кло?&‘а a славяно-%умынской Q&>o>oj&&, в с*. Miklo'iVev zbornik, Ljubljana 
(Slovenska Akademija Znanosti in Umetnosti v Ljubljani - Univerza v Ljubljani - 
Univerza v Mariboru), 1992, 3т+. 379-392 (в&3?+&4/в,д,7& в '74-,: Langue et culture 
roumaines dans l’espace sud-est européen. Румынский язык & л&#(%а#у%а a Zj$- 
Нос#о‘—ой Xa%$4( , Bucure#ti, Editura Academiei Române, 2001, p. 553-563.

40 Dim. P!curariu, CorespondenD@ inedit@: Al. Odobescu, B. P. Hasdeu, „Revista de 
istorie #i teorie literar!”, t. 17, 1968, nr. 3, p. 409 - 505 (Österreichische 
Nationalbibliothek, Autogr. 137/20); Idem, TradiDii ale culturii româneEti la Viena 
(Comunic@rile „Hyperion”. Filologie, 11, Bucure#ti, Editura Victor, 2002, p. 3-35: 

22

https://biblioteca-digitala.ro

https://biblioteca-digitala.ro


ROMANOSLAVICA 38

?исGма C. D<&*e3'8 ‘ Кр. Риклош4@у, 3(+. 11-20).
41 %&/9&67& .3,-6, . &'()*+, 1865 -., '&-<0 D<&*,3'8 &(?+0.2)23) . 50+46 3 

oIиниалG7:м /0<07ие9 (см.: Geo $erban, Cronologia..., p. 330-331; Fl. Popescu, 
Romanul ..., p. 134-137).

42 Кр. Риклоши@ ?озлол C. D<o*e3‘y зво; +о*о(у, о @e9 9: у/70,9 и/ ?43G90 
?озле<7е-о о( 21 7о)*+) (о-о бе -о<о (см. 7ибе, а также: Langue et culture roumaines 
..., p. 583-584).

43 Fни-0 Alexandru Odobescu Ei corespondenDii s@i 7е со<е+жи( 7икокиа ?исем о( 
Кр. Риклоши@о.

44 Толково7и) (комме7(0+ии) к N"*>#i%& ?+и70<леж0( иесиАи;
Y+усалимскому ( V в.), кок ус(07овил %. М-и@ (см. 7иже).

45 Ом.: Slovrnk jazyka staroslovenskeho. Lexicon linguae palaeoslovenicae, I, hlavrn 
redaktor J. Kurz, Praha, Academia, 1958-1966, p. LXIV.

46 Ом.: „Analele Academiei Române”, Seria II, t. XXVI, 1903 - 1904, Partea adm. #i 
dezb., p. 190-192; Ioan Bogdan, Scrieri alese, cu o prefa"! de Emil Petrovici, edi"ie 
îngrijit! ... de G. Mih!il!, Bucure#ti, Editura Academiei, 1968, p. 590-591, 692): 
[ Vatroslav JagiW]. Е/*+а7ие сoс(O)лoсG ?о ?+е<ложе7и; е-о у@е7ика и <+у-а E. 
No-<а7а, ?о<?иса77ому также N. 5. Sаш<ey, U+. U. То@илеску, E. Nиа7y и др. 
Ко+о(ко ?+е<с(авив +а/7ос(о+о77;; <e)(eлG7OC(G и/вес(7о-о Ао+ватско-о 
1илоло-а в Wа-+e*e, D<eссe, Ne+ли7e, О.-5ете+*у+-е и %е7е - где E. No-<а7 слушал 
е-о лекнии в 1887-1888 -г. -, рум:7ски= славист ?од@е+кивал в докладе, 
?+о@и(а77ом в Jyм:7скo= Скадемии 23 ма+та 1904 -.:

„% 1876 -. о7 ос7овал [в Ne+ли7e] ?ерв:= ев+о?е=ски= жу+7ал ?о слав)7ско= 
1илоло-ии: «Archiv für slavische Philologie» (...). Rа@и7а) с 1864 -., ко-да о7 
7а?е@а(ал ?ерв:= сво= 7ау@7:= труд, ?+о1. М-и@ +а/ве+7ул в (е@е7ие 40 лет ?о се= 
дe7G ?oра/итeлG7y; дe)тeлG7OстG во всеА отрасл)А слав)7ско= 1илоло-ии (...). 
Скадеми@еские и/да7и) Wа-рe*а, Neл-рада, 5етер*ур-а, %е7: и ос7ов7:е 
славис(и@еские жу+7ал: ?о@(и всеА слав)7скиА с(+а7 ?ол7: е-о исследова7и)ми, 
все-да -лу*окими и oри-и7алG7ыми”

Dсo*oe в7има7ие о*ра1ал ве7ски= славист к румьшско= 1илоло-ии и ее св)/)м 
с слав)7ско= 1илоло-ие=: „D@,7g важ7:м для 7ас )вл)етс) тот 1акт, @то ?ро1ессор 
М-и@, аотя и 7е /а7имался с?eниалG7O румьшским я/:ком, как ?око=7:= 
Риклоши@, с и7тересом следил /а достиже7иями румьшско= 1илоло-ии и отме@ал 
иа в «СрАиве» кажд:= ра/, ко-да ?оявлялся слу@а=. % своиа исследова7ияА и 
рене7/ияА, а также 7а лекнияА о7 все-да о*ра1ался в7има7ие славистов 7а тот 
и7терес, которь= ?редставляет для 7иА и/у@е7ие румь7ско-о я/ька, литературь и 
истории. %след /а C. %еселовским, о7 является в 7астоя1ее время вторьм 
славистом, котор:= 7еод7ократ7о ?од@еркивает /7а@е7ие румьшско= кyлGтyр: 
?рошло-о для ?о/7а7ия все= %осто@7о= Yврo?:”.

5ере?иску %. М-и@а с E. No-да7oм, в @аст7ости в свя/и с рyкo?исG; N"*>#1%& 
F%*-)$ 7>*5(-$A&'*, ?одро*7о ?рокомме7тировал E. \у?аш в академи@еском 
соо*1е7ии: I. Lupa#, Ioan Bogdan în lumina unor fragmente din corespondenDa sa, 
oтдeлG7:= оттиск и/ „Analele Academiei Române”, Memoriile Sec"iei Istorice, Seria 
III, t. XXVII, 1944-1945, p. 171 - 183 (19-31); см. также: N. Iorga, Oameni care au 
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fost, vol. II, Bucure#ti, 1967, p. 203-204.
47 % ?,+,?43:.0744 (,'3(&. %. M-4@8 ?&9&-, +)<&9 3 <+8-494, Y. F&/0', 

*8<814= ?+&I,33&+ 320.43(4'4 . ],+7&.4H'&9 874.,+34(,(,.
48 R0 309&9 <,2,, @,(:+,.
49 A.A.R., Seria II, t. XXIX, 1906-1907, Partea adm. #i dezb., p. 145; >4I+ '74-4 . 

N4*24&(,', J89:73'&= C'0<,944: III. 7634. % ?&32,<7,, .+,9) F$>$-")*+ 
4"*>#1%6 *:20 ?,+,4/<070 I&(&-+0I3'49 3?&3&*&9 3& .3(8?4(,2G7&= 3(0(G,= 0'0<. 
E.. L8=@,.0: Psalterium Bononiense. F$>$-")& 4"*>#&%, O&I4), 1968; N$J$5&-")*+ 
4"*>#1%6 *:20 ?&<+&*7& &?43070 F249,7(47&= E.07&.&=: F[>J*%")&, "%[M")& & 
0$>5$-A>*2&:")& %[)$4&"& a "M&%)*#* -* 7. N. N$J$5&-, O&I4), 1981, 3(+. 23-31 4 
(0*2. I, 70 3(+. 497.

50 O9.: Langue et culture roumaines ..., p. 501-532.

24

https://biblioteca-digitala.ro

https://biblioteca-digitala.ro


ROMANOSLAVICA 38

Du “sacré” au “profane” 
dans l’évolution sémantique 

(sur les slavonismes roumains)

Mihai Mitu

Parmi les plus significatifs évolutions sémantiques, c’est celle du “sacré” au 
“profane”. Ces deux notions situés pratiquement en opposition, se confondent 
même à la dinamique de l’évolution de la mentalité et du comportement humain 
par rapport à l’énvironnement . La langue, le parler, comme réflexion de la réalité 
environnante, représente le plus important déposition des résultats de ce type 
d’évolution. La riche littérature du sujet, accumulée le long des années, nous offre 
deux aspects complémentaires : d’une part, les historiens de la culture et de la 
civilisation, des religions, les ethnopsychologues, les anthropologues, les 
folkloristes qui ont analysé, chacun de son point de vue, l’évolution de la 
mentalité humaine, dans le contexte de la dichotomie “sacré”/“profane”, ils sont 
tous fait appel aux multiples et variés exemples offerts par le vocabulaire (D. 
Dr%ghicescu, M. Eliade, P. P. Panaitescu, R. Vulc%nescu, C. Noica); d’autre part, 
les philologues, les linguistes qui sont étudié ces deux notions, comme expression 
bipolaire de l’évolution sémantique, ont cherché et souvent ont aussi trouvé des 
explications extralinguistiques dans les résultats des recherches de leurs confrères 
nonlinguistes (L. "%ineanu, Anca Irina Ionescu).

L’opposition “sacré”/“profane”, à laquelle M. Eliade a spécialement consacré 
son ouvrage Le sacré et le profane (1956, éd. roum., 1992), est un anneau d’une 
chaine qui commence, en faite, par “le profane”. L’essentiel mobile du passage du 
“profane” au “sacré” a été le pouvoir: “Le sacré est équivalent au pouvoir”, dit 
Eliade (p. 14) qui donne l’exemple de la pierre, considérée sacré, lorsqu’elle 
prouve son pouvoir de guerrir. Le profane a commencé à avoir des connotations 
sacrées lorsque l’objet qu’il représentait avait prouvé son pouvoir, son ascendent 
sur l’homme, quand l’action qui’il exercitait dépassait sa capacité de la 
comprendre. Homo sapiens est devenu homo religiosus au moment où il mit au 
crédit d’une force surnaturelle les phénomènes de la nature qu’il ne pouvait pas 
les expliquer. Plus tard, le long du développement de la société humaine, dans le 
processus de diversification, toujours plus accentuée, des langues, dans les 
conditions spécifiques de diverses communautés humains, certains mots, surtout 
les emprunts (mais pas seulement) ont été soumis à une “désacralisation”, ils sont 
rédevenus profanes, mais, souvent à un autre sens profane que l’initial. Une 
pareille direction peut être suivie, dans le contexte de la sémantique historique; 
par exemple, pour IE svantas (cf. védique çvantas), qui initialement signifait 
“étincelant, florissant”, avait plus tard modifié son sens, dans le latin et le slave 
commun: lat. sanctus “saint, sacré”, sl. com. sv!t[ “sacré”, mais aussi “inviolable, 
virtueux, propre (moral)” considérant que “le resplendissement, 
l’épanouissement” sont propres au pouvoir divin, posseseur de la lumière, 
comprise comme le symbole de la propreté, de la pureté. Dans le passage du slave 
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au roumain, v sl. sv!t[> rom. sfânt, gardant encore son sens de “sacré”, le mot 
commencé à développer de nouveaux sens profanes, plus familiers: “parfait, 
effrayant, terrible” (comme dans l’expression o sfânt" de b"taie - “un sacré 
coup”) tout en conservant le sens de “pur, innocent” dans la poésie (Eminescu, 
Goga), tandis que du lat. sanctus, en roumain on a les formes populaires sân 
(sânt) au sens unique “sacré” dans les formules: Sângeorgiu, Sânziene, Sântana.

A notre connaissance, à part le travail - devenu classique - de L. "%ineanu , 
dans lequel on trouve un chapitre spécialement consacré au Christianisme et la 
langue (ed. 1999, p. 43 - 109), suivi d’autres suggestives références à des 
exemples du lexique religieux roumain (trouvés partout dans le travail, p. 
112-141; 157-159, 178-257) on ne trouve aucune autre préoccupation - au moins 
à intention déclarée - dans le domaine de l’évolution sémantique des termes 
religieux de la langue roumaine. Les ouvrages lexicographiques - par leur 
nature - ne font qu’enregistrer, chronologiquement, les sens de différents mots, 
sans essayer de donner des explications (DA y fait exception ; on y trouve 
souvent de vraies microétudes étymologiques élaborées par S. Pu&cariu). Ils sont, 
sans doute, particulièrement utiles, grâce à la richesse des attestations.

Des listes de slavonismes (y compris religieux), accompagnées de 
l’explication de l’étymon et du sens, on en trouve, aussi dans des ouvrages 
d’histoire de la langue roumaine, contenant parfois des explications (O. 
Densusianu, S. Pu&cariu, Al. Rosetti, G. Iv%nescu), mais plus détaillées dans les 
ouvrages des slavistes (G. Mih%il%, E. Vrabie, V. Vascenco) qui ont repris ce 
problème, abordé depuis longtemps par F. Miklosich, par de nouveaux exemples 
et par des tentatives d’analyse plus profonde, aussi que d’autres ouvrages de 
référence (H. Mih%escu).

Les dernières années, la terminologie religieuse (d’origine latine ou slavonne) 
a fait l’objet de certaines études (G. Chivu ; F. Kirâly, Maria Kirâly et Valeria 
Nistor ; Liviu Onu; Viorica Goicu). Particulièrement utiles, pour le linguiste, 
chercheur de la terminologie religieuse roumaine, il y a certains dictionnaires 
mythologiques récemment parus (I. Evseev, I. Ghinoiu, I. Talo& , Antoaneta 
Olteanu etc.).

D’une grande importance théorique et méthodologique pour l’histoire du 
vocabulaire roumain d’origine slave, il y a la délimitation faite entre les termes 
d’origine ancienne sud-slave (entrés à voie orale) et ceux d’origine slavonne 
(entrés à voie livresque).

On peut ainsi fortement souligner, comme une réalisation fondamentale de la 
lexicographie roumaine, la mention spéciale dans le DLR (à partir de la fasc. 7 de 
la lettre M) du caractère vieux-slave ou slavon de l’étymon proposé pour un mot 
roumain de cette origine.

La distinction éfectuée, chez nous, pour la première fois, il y a près de deux 
siècles, par I. Budai-Deleanu (1818), a été reprise par de nombreux linguistes 
(commençant par B.P. Hasdeu et I. Bogdan), pour trouver sa précise 
consolidation théorique dans les études de G. Mih%il% et sa reconnaisance comme 
une bonne acquisition de la science roumaine, dans des ouvrages tels que 
l’Encyclopédie de la langue roumaine (2001, p. 526-527, article signé par M. 
Sala). Dans ces conditions, le postulat lancé dès 1960 par G. Mih%il% et suivi à 
chaque occasion dans les ultérieures études, est devenu, on pourrait le dire, la 
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pierre de touche de n’importe quelle étude roumain de sémantique historique et 
d’étymologie roumaino-slave.

L’étude présente se proposant de s’arrêter sur l’évolution du “sacré” au 
“profane” sur les slavonismes de la langue roumaine, il faut absolument 
considèrer plusieurs aspects:

1. Le domaine de prédilection de cette étude reste la terminologie religieuse 
de la langue roumaine, dans laquelle, la première couche chronologiquement 
parlé est cette d’origine latine (“le peuple roumain est né chrétien”). En grande 
partie, cette première couche n’a pas soufert de spectaculaires évolutions 
sémantiques: à peu d’exceptions, les mots d’origine latine, qui représentent des 
notions religieuses fondamentaux (Dumnezeu “Dieux”, biseric" “église”, cruce 
“croix” etc.) sont restées les même à leur sens initial, noble, accompagnées du 
respect dû, des parleurs, ce sens étant même consolidé par des expressions 
phraséologiques d’une grande expressivité et popularité: a nu avea nici un 
Dumnezeu (n’avoir ni rime, ni raison; n’avoir ni queue, ni têtè), a nu fi u#" de 
biseric" (n’être pas plier d’église), a-#i face cruce (faire le signe de la croix, 
s’étonner, s’émerveiller). Même les dérivés tels que: bisericu$" “petite église”, 
p"rin$el “petit curé” ne vont pas altérer le sens du mot initial, tous les deux étant 
des diminutifs hypocoristiques, légèrement familiers. Le sens de “cotérie” du mot 
bisericu$" est assez nouveau (XX-è siècle), probablement développé sous 
l’influence du fr. clocher, paroisse (selon DA).

2. Le caractère plus profond, plus spectaculaire de l’évolution sémantique des 
slavonismes, par rapport aux mots de base d’origine latine, comporte de diverses 
et multiples explications tenant des causes plus générales qui peurent aussi être 
rencontrées dans la culture d’autres peuples, mais aussi de causes spècifiques 
roumaines:

• l’etroite relation du peuple roumain à la réalité matérielle immédiate, fait que 
la plupart des évolutions sémantiques soit rattachée au milieu naturel du village, 
de la terre;

• la réceptivité de l’orthodoxie roumaine aux éléments mythologiques 
prechrètiennes, païennes, due au respect de la tradition, des coutumes et à 
l’éxemple des précurseurs;

• l’hospitalité proverbiale du paysan roumain; fait qui a accentué l’esprit de 
tolérance religieuse;

• le caractère profondément populaire, plus profane de l’orthodoxisme, en 
général, et roumain, en particulier, manifesté dans le plus divers domaines de la 
vie spirituelle: dans l’art populaire (figures de Saints “humanisés” sur les parois 
des églises), dans le folklore (des légendes et des contes bleus où Dieu et des 
Saints se mèlent parmi les hommes ayant des préoccupations humaines);

• l’inclination vers le ludique, l’ironie, vers la poésie et la metaphore qui ne 
manque pas, ni dans certains éléments de la vie religieuse (voir les anecdotes 
populaires dans lesquelle certains curés apparaissent dans une lumière assez 
humoresque);

• l’attitude plus ou moins formelle, dans une grande mesure sceptique, face à 
la religion, comme doctrine, fait qui justifie aussi l’absence du fanatisme, de 
dévouement aveugle à l’égard des choses saintes;

• la réception, le long des siècles, des mots employés de la pratique
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écclésiastique prononcés dans une langue étrangère inconnue - le slavon - fait 
qui a accentué une attitude plus ou moins réservée vis-à-vis de la religion, sa 
réduction à un fait rituel, habituel, passible de “dégradation” tel que n’importe 
quelle activité humaine;

• l’expressivité plus accentuée du slavonisme, que le mot étranger emprunté 
(fait généralement reconnu dans l’histoire du vocabulaire) dans les conditions de 
sa répétabilité dans la pratique du culte.

Dans l’analyse de la direction de l’évolution sémantique des slavonismes 
roumains, il faut, dès le début, faire une délimitation, absolument nécessaire:

- les slavonismes cultes, créations personnelles des écrivaines classiques, 
issue du besoin d’enrichissement du lexique des traductions, ou de leurs œuvres 
originales (Varlaam, Dosoftei etc.). La plupart d’entre eux se retrouvent 
seulement dans les ouvrages religieux de l’époque (certains sont même des 
“happax”) sans avoir développer d’autres sens que celui original du slavon, et 
sans être plus tard employés (ex. chez Dosoftei: cetverodvoi$", inoplemenic, 
blagodetelstvui, bogonose$, cf. des attestations uniques, dans les DA et DLR).

- les slavonismes usuels, entrés depuis longtemps dans la langue roumaine 
(certains dès l’époque du contact du roumain commun et du vieux slave, d’autres 
de la période immédiatement suivante de la pratique du culte orthodoxe chez les 
Roumains dans cette langue, jusqu’au XVII-ème siècle) : duh, rai, iad, sfânt etc. 
(d’origine vieux-slave ou slavonne) ou aghiazm", afurisit, canon, filosof, icoan", 
zâzanie etc. (d’origine grecque, par l’intermèdiaire du slavon).

Une autre délimitation, concernant les slavonismes, absolument necessaire 
pour mieux définir la valeur et l’intensité de l’évolution sémantique du “sacré” au 
“profane”, c’est celle qui fait la distinction entre “nomina sacra” proprement dits 
(y compris les noms propres bibliques, les noms de saints ou des toponymes) et 
les mots soi-disant “techniques” (certains même laïques, profanes) employés 
surtout dans l’église, prononcés par le prètre ou d’autres personnes qui participent 
au service divin, bien liées à la pratique religieuse courante, fait qui leur confère 
“une auréole sacrée”. Ces derniers mots, grâce à leur fréquent emploi, ont atténué 
leur “sacralité”, celle initielle ou acquise, devenant, d’habitude par l’extension du 
sens ou par la métaphorisation, des mots tout-à-fait profanes, communs. Le 
nouveau sens profane, dépourvu de sacralité, semble souvent très évident, à peine 
dans une expression phraséologique. Généralement, la synonimie au terme 
équivalent d’origine latine, surtout quand il garde ordinairement son sens initial, 
neutre, met fortement en évidence le nouveau sens profane du terme d’origine 
slavonne.

Parmi les nombreux mots religieux d’origine slavonne, employés aussi au sens 
profanes (rencontrés parfois jusqu’aujourd’hui), les suivants nous parraissent les 
plus suggestifs:

I. Notions fundamentales de la religion chrétienne

- duh “esprit”, “être surnaturel”, l’une des trois hypostases de la trinité divine 
du christianisme, (< slavon. düx[) possède une polysémie et une phraséologie 
très riches: “âme, esprit (d’un être vivant)”; “capacité intelectuelle, raison, 
intéligence, humour, esprit”: om de duh (“l’homme d’esprit”), plin de duh (“plein 
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d’esprit, fin, intelligent”), s"rac cu duhul (“bête, niais”); “caractère, naturel, 
tempérament”: cu duhul blânde$ii (“ avec douceur, par la persuassion ”) ; “trait 
caractéristique, spécifique”.

- rai “paradis”(< slavon. rai), par extension du sens, “lieu, pays enchanteur, 
bel endroit dans la nature”: pe-o gur" de rai (“beau paysage”); col$ de rai (“coin 
de paradis”); raiul pe p"mânt (“le paradis sur terre”); ”lieu où l’homme se sent 
très bien, dans lequel il resent une grande satisfaction spirituelle”. L’ideè d’utilité, 
d’efficacité d’une punition est suggérée par l’expression b"taia e rupt" din rai 
(“la correction est sainte comme le paradis”).

- arhanghel “l’archange” - ‘le chef des anges’ ( < slavon. 
arxan[gel[ < gr.) a aussi le sens de “fouet, martinet” (euphémique), aves sa 
variante populaire aranghel, dans l’expression Sfântu’ aranghel (“le Saint 
Archange”), expliquée par Cior%nescu 396 par le fait que la vérge qu’on utilisait 
à punir les écoliers indisciplinés était, d’habitude, gardée derrière l’icône des 
Saints Archanges Michel et Gabriel (équivalent en français au martin-bâton).

II. Esprits et lieux maléfiques

- diavol “diable” (< slavon. diuvoi[ < gr.), mais aussi “enfant (homme) 
insolent, tapageur, espiègle”; fam. diavoli$" “diablesse”, “fille vive, pleine de 
charme”.

- satan! “Satan” (< slavon. satana), ‘diable, le chef des diables’; esprit 
impur et, à une nuance ironique, épithète employé pour ‘une personne 
insuportable, pérfide, méchante’.

- antihrist , pop. antihâr" “antéchrist” (<slavon. antixrist[ < gr.), du 
sens “d’ennemi de Dieu, Satan, l’hérétique”, en roumain on a aussi développé des 
nuances dépréciatives, ironiques “personne hors la loi, escroc, homme de rien”.

- Scarao"chi “Satan” (< slavon. (i)skariotski ‘Judas Iscariote’), sens 
exclussivement populaire roumain qui vient de Judas Iscariote, comme 
personification du mal.

- iad “enfer” (< slavon. Ud[ < gr.) ‘lieu de pénitence et de souffrance pour 
les pécheurs, après la mort’, mais aussi figuré pour n’importe quel lieu de 
souffrance dans cette vie; bruit assourdissant; ténèbres (attributs de l’enfer).

- iud! “Judas” (< slavon. i^da < gr.; DA II, 919 ajoute aussi le sens du bg. 
juda “personne méchante, chien; fée aquatique méchante”). Parmi les apôtres de 
Jésu, le seul ayant un rôle negatif, Judas, a été depuis longtemps retenu comme tel 
par le peuple. Chez nous il a aussi les sens de: “usurier, traitre, personne 
méchante, infâme; esprit impur, porteur des vents; enfant insolent”; même 
argotique “agent de police” (cf. Cior%nescu 4541).

- idol “idole, statue (païenne), divinité païenne” < slavon. idol[, dans le 
passé ayant, dans les écrits religieux, de nombreux dérivés, aujourd’hui, au sens 
figuré de “personne qui constitue l’objet d’un culte” et fam., “diable”, par 
extension, “personne mauvaise”.

- lighioan! “bête sauvage” (< slavon. legeon[, cf. ESJS, 406), qui vient du 
sens de “légion des diables” (dans la Bible), conservé dans le vieux roum. 
legheon, il est devenu, sur le modèle du pl. legheoane au sing. lighioan", “animal 
repoussant, dégoutant”.
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III. Noms de saints

- sfânt “saint” (< vsl. svît[). Mot à étymologie vieux-slave en roumain, mais 
qui, grâce à sa grande fréquence dans la période slavonne, il est resté en roum., 
non seulement à ses sens religieux, sacrés fundamentaux, “céleste, divin; icône 
representant un saint”, mais, plus tard, il a aussi développé d’autres sens profanes: 
1. “épithète donné aux jours de la semaine, comme une personnification, dans les 
croyances populaires (Sainte Vendredi, Sainte Dimanche)”; 2. “qui impose du 
respect, de la vénération, intangible, inviolable”; 3. “parfait, formidable, terrible” 
(l’ideè de superlatif absolut); 4. “innocent, pur”, présent dans beaucoup 
d’expressions familières (Ferit-a Sfântul - “Dieu m’en garde, jamais de la vie” a 
se jura pe to$i sfin$ii - “jurer ses grands dieux”, a avea sfin$i la Ierusalim - “jouir 
d’une protéction imméritée”, aussi que dans les dérivés < slavon. svîtiti: a 
sfin$i (sanctifier), sfin$ire (sanctification), sfin$enie (sainteté), sfin$it (sacré, béni) 
et asfin$i (les astres - se coucher), asfin$it (coucher du soleil), mais aussi le sens 
figuré “a merge spre declin, dec%dere” (coucher, declin), “a merge spre întuneric, 
a pieri lumina” (“après le coucher du soleil”), “Apus, Occident” (Ouest, 
Occident).

- moa#te “reliques” (< slavon. mo=i ), seulement aux pluriel (DAR VI 
759-760; Mih%il%, Studii, 128), “les ossements mumifiés du corps d’une personne 
considérée sainte”, acquit un autre sens, moins sacré dans l’expression a plimba 
pe cineva ca pe sfintele moa#te “faire de mouvements inutiles” ) ou, plus 
rarement, a avea rude printre moa#te (“être de noble extraction”).

IV. Les mots concernant l’hierarchie ecclesiastique, la plupart visant les 
supérieurs de l’église, comme patriarh (patriarche), mitropolit (métropolite), 
episcop (évêque), arhiepiscop (archévêque), arhiereu (prelat), protopop 
(archiprêtre), arhidiacon (archidiacre), tous d’origine slavonne, n’ont pas connu 
une évolution sémantique.

Le plus familier des mots à grande difussion, c’est pop" “pope, prêtre, 
curé” (< slavon. srb. popa). A l’exception de son synonyme d’origine latine, 
preot “prêtre” (< lat. praesbiter, DLR VIII, 1320), qui a depuis toujours gardé son 
sens initial jusqu’à nos jours, plein de noblesse, de respect envers “le représentant 
du Dieu sur terre”, le slavonisme pop" (pope, curé) est un mot familier, 
populaire, qui désigne le prêtre roumain de la campagne, peu instruit, 
généralement issu de ses concitoyens, obligatoirement marié (conformément aux 
canons orthodoxes) et, hors l’église, une personne comme les autres, travaillant sa 
terre comme ses voisins, soumis à tous les pêchés humains. Par conséquence, 
pop" (à l’exception du preot) ne manque jamais du riche folklore humoristique 
roumain (devinettes, blagues, anecdotes), de la phraséologie et de la sémantique 
roumaine. Par rapport à une colonne et demie consacrée au mot preot, DLR VIII 
consacre à pop" presque quatre colonnes (p. 1034-1036); le premier sens étant 
déjà “populaire et familier” (chez Coresi, XVIe siècle), à une très riche et 
plastique phraséologie et parémiologie: a da ortu popii “mourir” (textuellement, 
donner d’argent au pope); a se duce buhul ca de pop" tuns “il est connu comme 
un loup blanc” (textuellement, il e connu comme un pope avec les cheveaux et la 
barbe couppés, c’est-à-dire contrairement a l’orthodoxie, dans laquelle les prêtres 
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sont obligés de porter de la barbe et de la moustache); a se uita la cineva ca 
dracul la pop" “regarder qqn. de travers, méchamment” (textuellement, regarder 
qqn. comme le diable regarde un pope); a fi botezat de un pop" beat “être fou” 
(textuellement, être baptisé par un curé ivre). L’une des figures du jeu de cartes 
s’appelle “le roi” ou „le pope”, d’où l’expression: uite popa, nu e popa (c’est 
tantôt Pierre, tantôt Paul), employée pour une personne qui fait des supercheries. 
Toujours pop" s’appelle la pièce la plus grande des quilles, la personne qui lance 
la balle au jeu “oina” (jeu de balle roumain). En Moldavie, les jours maigres 
s’appelle de pop" (“du pope”); on appelle aussi pop" une espèce de poisson, 
certains insectes et plantes. Dans la botanique populaire, des nombreuses plantes 
contiennent le mot pop" dans leur nom, comme résultat d’une métaphore: barba 
popii (la barbe du pope) ‘Aruncus vulgaris’; boa#ele popii; desagii popii (les 
testicules du pope) ‘Aristolochia clematitis’ ; ciucurul popii (le pompon du pope) 
‘Tripholium pratense’ ; ou"le popii (les œufs du pope) ‘Helleborus purpurascens’; 
punga popii (la bourse du pope) ‘Capsela bursa-pastoris’. Il y a plus de 20 termes 
pareilles (tandis que pour preot il n’y en a aucun !), cf. Borza, DEB. Il n’est pas 
difficile de déviner quel est le mobile et la dynamique de la métaphore populaire 
dans ce cas, si on remarque en même temps qu’à côté de Maica Domnului ou 
Maica Precista (la Sainte-Vierge), le terme religieux le plus respecté (après Dieu) 
on a ajouté des mots tels que: mân" (main), lacrimi (larmes), brâu (ceinture), 
c"ma#" (chemise), floare (fleur), lemn (bois), m"tur" (balai), palm" (paume), p"r 
(cheveux), poal" (jupes).

De la même manière, pour les dérivés a popi (ordonner prêtre), popesc 
(ecclésiastique), popime (clergé), popie (prêtrise), pope#te (à la manière des 
prêtres), on trouve dans le DLR les mêmes nuances péjoratives, dépréciatives, 
tandis que pour les dérivés du preot (prêtre): preo$ie (sacerdoce), preoteas" 
(femme d’un prêtre), preo$e#te (écclésiastique), preo$ime (clergé), les sens sont 
les mêmes - religieux, noble et neutre du point de vue sémantique. D’ailleur, le 
caractère cultivé du terme preot (prêtre) part rapport à celui populaire du 
slavonisme pop" était dejà visible dès les XVI-XVII siècles, fait particulièrement 
suggestif dans la dédication de Simion "tefan pour le gouverneur de la 
Transylvanie, dans Le Nouveau Testament, publié à Alba Iulia (1684): “Votre 
Majésté, vous m’avez ordonné de trouver parmi les petits popes, des prêtres 
érudits, hommes sages...” (ed. 1988, p. 113).

V. Objets de culte

- c!delni"! “encensoir” (< slavon.kadil]nica ) ‘recipient en argent ou en 
or pour l’encensement fait pendant la messe’; le dérivé verbal a c"delni$a 
(encenser), outre son sens initial, “agiter l’encensoir”, il a aussi dévéloppé un sens 
figuré: “flatter quelqu’un” (cf. DEXt 148); voir a t"mâia (encenser), de même 
sens.

- icoan! “icône” (< slavon. ikona < gr. byz.), ‘tableau, peinture reprèsentant 
la figure d’un saint, devant laquelle les croyants font le signe de la croix’. Dans la 
langue littéraire, il a le sens élargi de “figure, visage, tableau, portre, esquisse, 
cadre” et, au figuré, “image, visage, représentation”. A retenir sa présence dans la 
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phraséologie, à nuances ironiques: a purta pe cineva (pe) la icoane ‘tromper qqn., 
menner qqn. par le bout du nez, le duper, le mettre en jugement’ (textuellement, 
porter qqn. devant les icônes); casa plin" de icoane #i podul de ghioage se dit 
d’une personne mauvaise mais qui fait mine de saint, de pieux (textuellement, 
avoir la maison pleine d’icônes et le grenier plein des massues). Il y a aussi de 
nouveaux dérivés : iconi$" (petite icône), iconar (peintre d’icônes, marchand 
d’icônes), iconografie (icônographie).

VI . Termes de rituel et de pratique ecclésiastique

- aghiazm! “eau bénite” (< slavon. agrazma < gr.) a aussi développé un sens 
ironique “d’eau-de-vie, de boisson alcoolique très forte”, rencontré aussi dans le 
verbe a (se) aghezmui ‘s’enivrer’; fam. “gifler, donner une claque” (DA I, 68-69; 
Cior%nescu, 129).

- citi “lire” (< slavon.ç]sti, ç]tô, -e§i) est resté en roumain (à la place 
des synonyme d’origine latine) parce que cette action se rattachait à la personne 
du curé: le paysan roumain, non seulement écoutait, mais aussi voyait le pope 
lisant (l’Evangile, pendant la messe; une absoute à l’enterrement d’une personne). 
En même temps, le verbe a scrie “ecrire” (< lat. scribere) aussi que le subst. carte 
“livre” (< lat. charta) se sont, entre autres, perpétués en roumain, n’étant pas 
remplacés par leurs correspondants slaves pisati et kniga, grâce au fait que le 
Roumain ne voyait presque jamais son curé écrire des livres, mais seulement les 
lire. Les slavonismes pisanie (inscription votive) et pisar (secrétaire d’un 
monastère ou d’une chancelerie princière) (< slavon. pisanié, pisar[) sont 
restés seulement dans le milieu strictement religieux ecclésiastique, gardant leur 
sens du slavon: “inscription votive sur les parois d’une église ou monastère” et 
“copiste, moine écrivain” (ultérieurement aussi “secrétaire de chancellerie, 
beaucoup d’entre eux étant récrutés parmi les moines); d’autant plus, on a pu 
gardé les dérivés citanie (lecture) et cite$ (lecteur), du slavon. çitanié, 
ç]t]c].

- mir “huile sacrée” (< slavon. miro), parce que le curé mettait, à la fin de la 
messe, de l’huile sacrée sur le front de chaque croyant, le verbe a mirui (< slavon. 
mirovati), a côté de son sens initial, a aussi le sens familier “d’asséner un 
coup au milieu du front”, sens conservé dans l’expressions a-i da la mir, a lovi pe 
cineva la mir (DA II, 587-588) et a-i lua cuiva mirul “tuer qqn.”.

- pomelnic “obtuaire” (< slavon. pomen]nik[), DAR VIII, 1004); le sens 
religieux de “liste de personnes décédées ou vivantes, lue par le curé pendant la 
messe ou la prière”, est devenu, dans le language familier à sens dépréciatif “liste 
longue, interminable de noms, objets, un torrent de paroles, prolongé et 
ennuieux”.

- tâlc “sens, signification” (< slavon. tl[k[) et le verb a tâlcui “traduire, 
expliquer, interpréter” (< slavon. tl[kovati), n’avait pas en slavon un sens 
sacré, mais parce que ces deux mots était employés, au commencement, 
seulement dans le milieu ecclésiastique (“évangile à mots couvertes”, “le 
commentaire des évangiles”), car l’action de “traduire, expliquer, interpréter” 
était résérvée à un groupe restraints de connaisseurs (prêtres, moines) et parce que 
les sentences, les maximes et les paraboles (la plupart de la Bible) n’étaient que 
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des allégories, des fables a sens couvert, il n’a pas été difficile, dans le milieu 
roumain, de passer du sens initial de “commentaire, explication, signification” à 
celui de “fable, blague, maxime, sentence” dans des expressions telles que: cu 
tâlc “qui comporte un sous-entendu” ou “sensément, judicieusement”; a vorbi (a 
r"spunde) în tâlcuri “parler (répondre) en paraboles, à mots couverts”.

De même que pour le verbe a citi “lire”, pour lequel l’apport personnel du 
prêtre est édiffiant, dans la même catégorie on pourrait aussi inscrire une série de 
mots à fort visible nuance dépréciative-péjorative, qui trouvent leurs origines 
dans la modalité de lire ou de prononcer de certaines formules usuelles dans la 
pratique religieuse, exercitée dans une langue inconnue par le peuple (le slavon). 
C’est le cas de certains verbes, à expressif aspect phonétique, auxquels on a 
donné une autre connotation sémantique: “grommeler, grogner, rouspéter, 
protester”, contenue par les mots bodog"ni (< slavon.bog[+dati); bogonisi 
(< slavon. bogonositi), boscorodi (< slavon. bog[+roditi, 
bogorodica) tous, à modifications phonétiques propres au language populaire. 
Il est à retenir le mot (a) blagoslovi “bènir” (< slavon.blagosloviti) qui, à 
l’exception du mot (a) binecuvânta “bènir” (synonyme formé sur le terrain 
roumain du lat. bene+dicere) qui est resté avec son sens positif, le premier a reçu 
dans la vie quotidienne une nuance légèrement ironique, amusante ou d’une 
certaine concession (ex. l-am blagoslovit cu o not" de trecere la examen - “Je l’ai 
béni à une note de passage à l’examen”, Vân"torul l-a blagoslovit pe lup cu un 
glonte “Le chasseur a béni le loup par une balle”.) Outre ces exemples, il y a 
encore d’autre formules, fréquemment employeés par le prêtre dans l’église et en 
dehors d’elle, connaissant d’intèressantes évolutions sémantiques péjoratives, par 
exemple bogdaproste (< slavon. bog[ da prosti ) est devenue la formule de 
remerciement généralement utilisée, mais aussi à sens péjoratif, dans l’expression 
pui de bogdaproste “l’enfant d’un mendiant, maigre, sale et déguenillé”; daiboj 
(< slavon. dai boje) a aussi le sens de “gratuitement, sans effort”.

Conclusions. Dans la langue roumaine, la plupart des slavonismes 
appartenant essentiellement à la terminologie religieuse, dans le milieu laïque 
(particulierement rurale) ont aussi évolué vers un sens ludique, familier, ironique, 
mais, généralement, se rapportant à des éléments secondaires (battiments, 
institutions, personnes, etc.) évitant les termes sacrés fondamentaux, qui 
appartiennent à la doctrine religieuse. Grâce à leur expressivité et leur caractère 
archaïque, beaucoup d’entre eux ont été utilisés dans les œuvres de nos écrivains 
classiques (Eminescu, Alecsandri, Creang%) qui ont contribué, par leur talent et 
leur autorité, à la survivance de ses mots dans la langue roumaine.
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* * *
Les slavonismes appartenant à la términologie religieuse constituent 

seulement une infime partie de la totalité des slavonismes qui ont connu en 
roumain d’intéressantes évolutions sémantiques. Tous ces phénomènes peurent 
être expliqués par des causes extralinguistiques. À côté des causes généralement 
réncontrées dans d’autres langues et chez d’autres peuples, il faut avant tout 
souligner la grande inventivité et l’inépuisable imagination des gens du peuple.
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Les exemples que nous y venons de présenter, auquels on pourrait ajouter 
beaucoup d’autres encore, loin de représenter la négation de la religion en tant 
que doctrine, doivent être compris comme une manifestation de ces 
manifestations psychologiques du peuple roumain. Le Roumain chrétien est resté 
un homo religiosus en dépit de toutes ces “déraillements” sémantiques.

Une plus large recherche comparative, ayant comme objectif des situations 
similaires d’autres langues (de certains peuples slaves orthodoxes ou des peuples 
appartenant à d’autres croyances chrétiennes), pourrait sans doute mettre en 
évidence des phénomènes similaires concernant “la profanisation” des mots 
initialement sacrés. Un seul exemple: les mots polonais conservés du latin de la 
religion catholique, tels que kreatura (< m. lat. creatura) ou sakrament (< m. lat. 
sacramentum) qui, dans le polonais parlé, ont aussi développé des connotations 
fort profannes, arrivant même aux invectives.
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@ m>E@:@L>V?7I@J i:B7>K>IBW>> cbf@!CHX
L@A@F@A (FG77I@L@ > >C@L@ BF?B:B)

A(#1"0 A%)T,-#"

L402,'(&2&-44 '0' 708', ?&@(4 <.,3(4 2,(. % 70@02, SIX .., 0 49,77& . 
1819-., M'&*  U+499 (1785 - 1836) <оз( в св&е9 (+8<е Detsche Grammatik 
?,+.&, 4/.,3(7&, 709 708@7&, &?43074, <402,'(&. 70 90(,+402, 7,9,H'&-& 
)/Ы'0, 0 7,3'&2G'& ?&/6, V;2G V42G,+&7 (1854 - 1926) СТ07&в4ТС) в 1883- 
?е+в:9 ?+е?&<0в0(е2е9 I+07H8/'&= <402е'(&2&-44 4 0в(&+&9 ?е+в&-& 
247-в43(4@е3'&-& 0(2030 K+07H44 (1902 - 1923).

* * *
и&в&+Ы )вл);ТС) в7е с&97е74) &С7&в7Ы94, <алее ?&7)Т4=7& 

7е<ел49Ы94, Те++4Т&+40ль7Ы94 ,<474H094 <4але'Т7&-& @л,7,74) )/Ы'0. % 
4A в/049&&Т7&>е744 с &б1е70+&<749 (в Т&9 @4сле л4Те+0Т8+7ы9) )/ы'&9 
&74 <&?8с'0;Т Те&+еТ4@ес'4, 70 70> в/-л)<, б470+78; Т4?&л&-4@ес'8; 
'л0СС414'0Н4;. Yw 9ОЖ7О ?+&Сле<4Ть с ?)Т4 Т&@е' /+е74), 0 49е77О с 
Т&@'4 /+е74): л47-в4сТ4@ес'&= &<7&+&<7&сТ4 (1), л47-в4сТ4@ес'&-& 
'&7Т478890 (2), л47—в4СТ4@ес'о= 14л40Н44 (3), Те++4Т&+4аль7о=
?+470<леЖ7ОСТ4 (4), л47—в4СТ4@еС'О= 'О7ве+-е7Н44 (5).

1. :(-<2(С1(Т,С#%Я О&-О0О&-ОС18. O QTО= ТО@'4 /+е74)
Те++4ТО+40ль77Ые 4 -еТе+О-е77Ые -ОвО+Ы. 5е+вЫе 4/ 74A, -О9О-е77Ые 
-Ов&+Ы, А0+0'Те+4/8;ТС) О<7&+О<7ОСТь;, 49 @8Ж<О ?О7)Т4е С9е>077ОСТ4. 
Т0'494 )вл);ТС), 70?+49е+, -&в&+Ы 7е9еН'О)/Ы@7О= _ве=Н0+44, 97О-4е 
-&в&+ы севе+7овел4'о+8сс'о—о 70+е@4), 0 Т0'же ?е+41е+=47ые -&в&+ы 
J&90744, Т.е. +&907О)/ы@7о= Те++4Т&+44, в '&Т&+ЫА A&+&>& ?+е<сТ0вле7ы 
4с'О77О-л0Т47с'4е ле'се9Ы (70?+., в ?О+Т8-0льс'О9 areia ‘?есО'’, в

“%+,9), '&-<0 I+07H8/'4= <4але'(&2&-... 70 В,2&34?е<е &*V,A02  
K+07H4; 4 з&з(0В4л ?е+в:е '0+(ы ле7-в43(4@ез'&= -e&-+ol44, 8>л& в 
<aлW'oe ?+&>л&е” [7, с. 506], 7& +0/+0*&та770)  49 9ето<&л&-4) 8з?е>7& 
?+49е7)е(3) 4 в 70>4 <74, '&-<0 64В8@e3(G <40ле'(&в, 7е39&(+) 70 
?&*е<&7&3(7&е  >е3(в4е л4(е+0(8+7&-& )/Ы'0, ?&<(ве+6<0е(3) в +)<е 
3л8@0ев 7е&3?&+49Ы94 I0'(094.

То', 70?+49е+, 70 ;-е ие+90744, 0 49е77О в N0В0+44, @43л& л4Н, 
?&лG/8;14A3) 9ез(7Ы9 <40ле'(&9 в 3,9,=7:a 8зл&в4)А, з&з(0вл)е( 77 
?+&не7(&в (q(& ?&<0вл);1ее *&лG>473(в&  *0в0+нев!).  Re9eн'4e -&в&+ы 
_ве=н0+44, &(7&з)14ез) ' але9073'&= <4але'(7&= -+8??е ((. 7. 
Schwyzerdüütsch), ?&3(&)77& 4/?&лG/8;(3) в& вз,а 34(80H4)a 83(7&-& 
)/ы'&в&-& &* i,74). N&лee (&-&, <4але'( 9&бе( быть <е'+е(4+&в07 в 
'0@ез(ве 70Н4&70ль7&-& )/ы'0, '0' QT& зл8@4л&зь в 1984-. с лWтнeб8+-з'49 
<40ле'(&9 в \;'3е9б8+-е [39. 3].

5&с'&ль'8 в <4але'Т&л&-44 с& В+e9W7 U+4990 4 V4ЛЬe+&70 <& 70>4A 
<7е= 70'&?4лс) б&ль>&= 10'Т4@еС'4= 90Те+40л '0' +8СС'4=, Т0' 4 
7е+8сс'4=, &с&бе77& +&907&--е+907с'4=, '0с0;14=с) с(+8'(8+ы -&в&+&в 4 
4A в/049&&Т7&>е74) с <+8-494 в0+407Т094 &б1е70+&<7&-& )/ы'0, 70/+ел0 
7е&*А&<49&СТь,  '0' 709 '0беТС), &?4С0Ть '0+Т478 QT&-& в/049&&Т7&>е74) в 
в4<е Т4?&л&-4@ес'&= 'л0СС414'0Н44. C 'л0СС414'0Н4) — QT&, '0' 4/весТ7&, 
&<47 4/ ?+4/70'&в /+ел&сТ4 708'4.
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'20334I4'0H4,= 424 &?43074,9 -&B&p&B ?&3,2,7@,3'4A '&2&74=. T0', <2) 
p833'&-& <402,'T&2&-0 p833'4, -&B&p: 3T0p&&*p)<H,B J89:744 )B2);T3) 
Q'3'20B094, B T& Bp,9) '0' <2) p89:73'&-& <402,'T&2&-0 &74 )B2);T3) 
07'20B094.

E q'3'20.:, 4 07'20B: &1810;T3) “@86,/,97:94” ,<474H094: B ?,pB&9 
328@0, - QT& &T@86<w77:, -&B&p:, 0 B& BT&p&9 328@0, - QT& (,1w) “7, 3B&4”.

% 3428 8'0/077:A B:3>, &3&*,77&3T,= T0'&-& T4?0 -&B&p: '0' ?p0B42& 
7, I4'34p8;T3) 70 '0pT0A 70H4&702G7:A 247-B43T4@,3'4A 0T203&B. 
R0?p49,p, &74 7, BA&<)T B 3I,p8 708@7:A 47T,p,3&B 0BT&p&B =#>*"* 
%/"")&2 -*%$5-12 j$A$%$A ,(-#%*>6-12 $M>*"#(: ) a$"#$)/ $# 7$")A1 
(?&< p,<0'H4,= J. E. CB07,3&B0, @. 1-2, P., 1957), T.'. <2) 74A &3Tp&B7:, 
3T0p&&*p)<@,3'4, -&B&p: J89:744 - q(& q'3'20.:, 7& B T& 6, Bp,9) q(4
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ROMANOSLAVICA 38

-&.&+: ?+,7,*+,-0;(3)  0.(&+094 +89:73'&-& 247-.43(4@,3'&-&

* * *

0(2030(Atlasul lingvistic român pe regiuni. Muntenia Ei Dobrogea., I. Bucure#ti, 
1996), (.'. <2) 0.(&+&. Q(&-& 0(2030 &74 ).2);(3) @86,+&<7:94 07'20.094, 
&*+0/&.077:94  70 ?+&()6,744 XVIII - XIX......... +,/82G(0(, +833'&= 
3(0+&&*+)<@,3'&=  4994-+0H44.

5. :(-<2()1(T,)#a. #"-2,0<,-Z(.. O q(&= (&@'4 /+,74) 
(,++4(&+402G7:, +0/7&.4<7&3(4 )/:'0 (-&.&+: 4 <402,'(:) ?&<+0/<,2);(3) 
70 '&7.,+-,7(7:, 4 <4.,+-,7(7:, )/:'&.:, ,<474H:.

F&7.,+-,7(7:, -&.&+: 3A&<)(3) . &<7&= (&@',, (.'. &74 70A&<)(3) ?&< 
.:+0.74.0;149 .24)74,9 24(,+0(8+7&-& )/:'0. T4?4@7:9 ?+49,+&9 
).2);(3) +,(&+&9073'4, -&.&+: . _.,=H0+44. D74 . 703(&)1,, .+,9) 
43?:(:.0;( &64.2);1,, .&/<,=3(.4, 3& 3(&+&7: 3(07<0+(7&-& 
(?43G9,77&-&) +,(&+&9073'&-& )/:'0 4 (,9 309:9 ?:(0;(3) 4/*,-78(G  
?+&H,330 .:94+074).

L4.,+-,7(7:, -&.&+: 4 <402,'(:, 70?+&(4., 8<02);(3) &( 3(07<0+(7&-& 
)/:'0, 4/*,-0;(  ,-& .24)74). % Q(&9 &(7&>,744 9&67& 8?&9)78(G 
0+A04@,3'4, -&.&+: I+07H8/3'&-& )/:'0 . F070<,, a0+0'(,+4/8;14,3) 
309&3(&)(,2G7:9 +0/.4(4,9 70@470) 3 XVII .., 0 (0'6, +833'4, 
3(0+&&*+)<@,3'4,  -&.&+: J89:744 4 N&2-0+44, '&(&+:, 70 ?+&()6,744 
?&32,<74A (+,A .,'&. +0/.4.0;(3), . 3.&; &@,+,<G, 309&3(&(,2G7&, (.,. . 
&(+:., &( +833'&-& &*1,70+&<7&-&,  . (&9 @432, 24(,+0(8+7&- )/:'0.

L4.,+-,7(7&= q.&2;H4,= a0+0'(,+4/8;(3) . .:3>,= 3(,?,74 
;67&<870=3'4, &(.,(.2,74) +89:73'&-& )/:'0, (.,. 0+89:73'4= (424 
90',<&+89:73'4=), 43(+&+89:73'4= 4 9,-2,7&+89:73'4= “<402,'(:” 
(4/.,3(7:, (0'6, 3 0+A04@,3'&= &-203&.'&= -%/0/--: 0+89873'4= 424 
90',<&+8973'4=, 43(+&+89873'4= 4 9,-2,7&+89873'4=). D74 &(<,24243G &( 
&*1,+89:73'&-&  )/:'0 ,1w . 3+,<7,.,'&.G,, 0 49,77& . ?,+4&< IX - XI..., . 
+,/82G(0(, 94-+0H44 @03(4 '0+?0(&-<870=3'&-& ?03(8>,3'&-& 703,2,74) 
(.20A&.) 70 ;- N02'073'&-& ?&28&3(+&.0.

B(4 3'&(&.&<@,3'4, 4994-+07(: &'0/0243G /<,3G, 70 ;-,, . 47&)/:@7&9 
&-+86,744 320.)7, -+,'&. 4 02*07H,.,  '&(&+:, &'0/024 4 &'0/:.0;( 
342G7,=>,, .24)74, 70 .3, )/:'&.7, 8+&.74: 70 9&+I&2&-4;, 70 347(0'343, 
70 I&7&2&-4; 4 &3&*,77&  70 2,'34'8 -&.&+)14A ?&-0+89:73'4, ?&- 
43(+&+89:73'4 4 ?&-9,-2,7&+89:73'4.% +,/82G(0(, Q(4 &(.,(.2,74) 
<+,.7,-& &*1,+89:73'&-&  )/:'0 3& .+,9,7,9 ?,+,3(024 *:(G  <402,'(094: 
&74 ?&3(,?,77& +0/.4.0;(3) . 309&3(&)(,2G7:, +&9073'4, )/:'4 & '&(&+:, 
+03(.&+);(3) . 47&)/:@7&= 9033,, . &37&.7&9 320.)73'&=. M/:'&9 
-&38<0+3(.,77&= 0<94743(+0H44, >'&2: 4 H,+'.4 ).2);(3) 3,=@03 8 Q(4A 
?,+,3,2,7H,. 70H4&702G7:= )/:' 3&&(.,(3(.8;1,-& -&38<0+3(.0:
A&+.0(3'4=, 90',<&37'4=, -+,@,3'4= 424 02*073'4=  [39. +0*&(  1, 2, 5, 6, 8].

J,@G 4<,( & ?+&H,33, 247-.43(4@,3'&-& .:94+074) 424 8-03074). D<47 
4/ 4332,<&.0(,2,= 0+89:73'&-&, 4/.,3(7:= 8@,7:= T0', 50?0A0<64, (0' 4 
70/:.0,( Q(&( ?+&H,33: “8-03074,”, ?&-+89:73'4 stingere lingvistic@ , 0 ?&- 
I+07H8/3'4 mort linguistique (“c’est là une mort linguistique exigée par la 
nature des circonstances et imposée par les événements historiques” [6; c.5].

T0'49 &*+0/&9,  <4.,+-,7(7&3(G .,<w( 7, (&2G'& ' 309&3(&)(,2G7&98 
+0/.4(4; <402,'(&., 7& 4, . 7,'&(&+:A 328@0)A, ' 43@,/7&.,74;, ' 
)/:'&.&= “39,+(4”. E7:94 32&.094, <.8)/:@4, (0 0+89:7:, 43(+&+89:7: 
4 9,-2,7&+89:7: -&.&+)( ?&@(4 3(&?+&H,7(7& 70 <.8A )/:'0A: 70 +&<7&9, 
49,;1,9 3,9,=7:= a0+0'(,+, 4 70 &I4H402G7&9 )/:', 3&&(.,(3(.8;1,= 
;67&<870=3'&= 3(+07:) 7,9478,9& .,<w( ' &<7&)/:@4;, ' 9&7&247-.4/98, 
' *,/+0/<,2G7&98  -&3?&<3(.8 -&38<0+3(.,77&-& )/:'0.
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Al 13-lea Congres InternaRional al SlaviStilor

N470+70) <402,'(70) -+8??4+&.'0, ?+,<3(0.2,770) .:3>, 4 +0/+0*&(0770) 
7094 ?,+.&70@02G7& 70 90(,+402, -&.&+&. +833'4A 3(0+&&*+)<H,. ;-&- 
.&3(&@7&= Y.+&?: [39. 10, 3. 23-24], <,=3(.4(,2G70, '0' 9: ?&?:(0243G 
<&'0/0(G, 4 ?& &(7&>,74; ' (0' 3'0/0(G “'20334@,3'49” 70+&<7:9 -&.&+09 
<.8A +833'4A 70+,@4=, 0 (0'6, ' 97&-49 320.)73'49 4 7,320.)73'49 
-&.&+09 Y.+&?:.

5&Q(&98 <077&, 3&&*1,74, 9&67& +03390(+4.0(G, '0' 709 '06,(3), 7, 
(&2G'& . ?207, 320.43(4'4, 7& 4 '0' ?&342G7:= .'20< . &*18; 
<402,'(&2&-4;.

:>M?FBMGFB
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!"#$%"&'$()*$ ,-

" ./012345678 97:16;< /:=/4534= >:9>6&4= 
?7@7:/ >/ 972:<50/ :<8<3>67? A/3/B/ 
!"#$%$&'()*+,%)-),'(./0 ($,$234'(. 5 

'4.%.6(. -)4),.7

Cdef 8DGDHI 8DJFK 3L :FMFH

!" $%&'()*+(,( %'-%.*/ 01+1'( %( -12'345( '3637%.10 8(7(&( 
9(-14:;( %3 51< .'(5:6 =>= * 7(%(&(+?:7( %3 &1.16 == +:.(@ 7('14*&1 3 
,:01+15 2'3015 -1;1+*7*" A:B3&*6@ 7*%3 %+* %'-%.* 01+1'* 3 -125:27(.15 
6:'* C*;* *%-*&(7*!" D(5+:E( 5: -(),( -1.;(,(7( ('/(*47*5*6 01+1'*6(@ 3 
-'+16 ':23 !"#"$%&' )'$'*+#','@ -1&16 -#%.%/,"& * 01+1'3 &9+" 
F0'.'1-,+ 2$.+ 3"$+G"

H&'34,(. .15* -1671 -'(&* * -197(5: 21 %(2( 1C5(+?:7: '(21+: 1 
1+*6 01+1'*6( 314*E: C:9 &:<.1E( 2( 3 ,*6( -1%&15: C'157: 9(5:27*4.: 
i'&:@ ( &: %3 i'&: +:E*716 ('/(*47:@ .(1 * 7:.: 9(5:27*4.: *71+(I*5:" 
J1;(9:E* 12 &: .17%&(&(I*5:@ (3&1'* 1+: %&32*5:@ .15* *7(4: -1&*43 *9 2+K53 
12 &*/ &'*53 5:9*4.*/ 1(9( L,'$'*+#-,+ * 45'.'1-,"67$."!"$-,+8M@ 
3-1':2716 (7(;*916 9(5:27*4.*/ *910;1%( -1.3<(+(53 3%&(71+*&* 3 .1515 %3 
6:'* 1+: &'* ('/(*47: 5:9*4.: :7.;(+: 3 0:7:&%.16 %'12%&+3@ .(1 * 
1.1;71%&*@ +':6: * 7(4*7 ,*/1+10 1C'(91+(,("

N"!" O:9*4.3 1(93 -197(&3 -12 *6:716 40'.'1-,' 2$.' 3"$'8 
%(4*,(+(53 01+1'7*I* 4:&*'* 7(%:?(P 9+1$:#" ;!<" QJHQN@ )$"=+#'7 QR'Q@ 
;1>./+#" QH&Q * ?@,"$+#'7@ %6:<&:7( %:+:'1*%&1471 12 S:6*<+('(@ 3 
C':01+*&16 -':2:;3 *96:B3 +('1<*I( T:.(<( * U301)(@ 3 )3-(7*5* S*6*<" 
J':6( -12(I*6( -1-*%( %&(71+7*<&+( 12 VW" V!" !XXN"@ 3 8YZ )*+:;1 5: 
883. H'C( (= 64,6 ' a2 3.3-710 ct(ho+h*<t+(M3. Daj%&(‘*j* -*%(7* 
%-16:7*I* 1 7(%:?*6( 8YZ -1&*43 *9 =>bc=b> +:.(P 9+1$"#" ;+<" d !\eX@ 
;1'./+#" d !_e6@ ?@,'$+#'7 d!_W!@ )$'=+#'7 d!eXW fS16*E !XXVP _88g 
A*;*7 !XXNP N38cN3Xh.

2 Y koc*6 9ar‘a2a6a 2aj:6O ck'(E:h*i: Hac:?a Kij: E:6O ko'*ct*t* 3 paay.
3 Cr:naHO+ A., ;‘#+T ;$5‘@P@&@H%ju, S:6*<+a‘, !XXW, ct'. !86c!8X.
4 3a ct'3473 ;*T:‘aTy‘3 ro+o’a 8YZ +*2*p A. H. Ta2aH, .'#. Xe<", ct'. !W2c!W4g 
A*;*7 !XXNP N3Wc N3X.

4!

$%-*&*+(,: 01+1'( 8YZ 9(-14:;1 5: &:. 3 2'3015 -1;1+*7* == +:.(_@ 
.15: 5: .'37*%(71 1C5(+?*+(,:6 2*5(;:.&1;1<.: 61710'(i*5: j*.&1'( 
j:%.3( 1 1+16 01+1'3 (3 %*7&:9*M fj:%.3 !XW6h@ .15* 9(.?3435: 2( %3 -':I* 
2(7(<,*/ H'C( 3 8YZ g)*+:;* 7:.(2( 7( &:'*&1'*5* .15( %: 7(;(9*;( 7( 
53)716 2:;3 %6:2:':+%.1c+'<(4.10 2*5(;:.&( * 7( %:+:'716 2:;3 .1%1+%.1c 
':%(+%.10 2*5(;:.&(F fj:%.3 !XW6P !68h.

N.N. )'$'*+#7% )*+: 3 %:2(6 7(%:?( 3 53019(-(2716 2:;3 '3637%.10 
8(7(&( (R('(<cH:+:'*7%.( )3-(7*5(M@ 3 -1271)53 H:6:7*.(@ 7:2(;:.1 12

! k 21%(2(<,*6 *%&'()*+(,*6( %'-%.*/ 01+1'( 3 T3637*5* +*2*P A. D. T(2(7@ 
ABCDEFG CHBFCG CG HIJHIBKJEE LJCEFJEGMJ N>JOIPBE PE HJMCBI DEQ RMS>QEC@ lmnoKoK 
PmqrKstqUVWqq Xqm yqzq{onsn. iKsqn }~UqqmWK fqOoOogqcK”, ===>>, !XX4, ct'. !eXc!X6.
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$N O,PNQR *STUVQW )TXQVTRYZSTRN rN &NR[Z\XZNSV

T:<*I:" J':6( -12(I*6( -1-*%( %&(71+7*<&+( *9 !XXN" 012*7:@ 1+( 
%-:I*i*47( :&71c;*70+*%&*4.( :7.;(+( .(&1;*4.: +:'1*%-1+:%&* *6(;( 5: 
6.WW1 стан1+н*.@ 12 .oj*/ cy 6"!\[ R('(<:+(.(@ * 3 1+*6 7(%:?*6( 4*7* 
(-%1;3&73 +:E*H3 LXV@ 6e 'M . ü*/@ 6:B3&*6@ *6( * 3 2’30*6 7(c:?*6( 
'3637c.10 * c'-c.10 8(7(&(@ (;* c3 &(61 3 6(,*7* fT(2(7 NVVVp \!@ !WcNNh" 
J'+* -*c(7* c-16:7*I* 1 .('(<:+c.*6 7(c:?*6( 2(&*'(53 *9 =>>>c=>b 
+:.(" !N\V" * !N_W" 012*7: -'+* -3& c: c-16*,: .('(<:+c.( &+'B(+( -12 
*6:716 Ycnbjfs Yjcnnmf@ n 12 7(c:?( )'$Z*+#" QRQ L7(5+:E: 7(c:?:M !\\\" 
012*h:@ c;:2: -1&16P [Z5a</ ’e /J/ L!e6_.M@ ?]пак IUI L!eX[.M@ Клок_1%/ ’ /R;/@ 
UZ#H%,/T/L!6XV"c!WVV"M@'o$&%b\/D/@C_X«%, B/ L!WN\"M [Рад: N\@ NWh.

k2 c+*/ c'-c.*/ * /'+(&c.*/ 01+1'( 3 T3637*5*@ .('(<:+c.* 01+1'* 
L2(?: RZM@ ( *c&1 &(.1 * R('(<:+I* .(1 :&7*4.( 1(9(@ 7(5+*<: c3 
-'134(+(7* [T(2: !_c6\h" Z1+1'* R('(<:+(.( 1-*c(7* c3 3 C'157*6 
c&32*j(6( * 3 мoнoг'аiиjама Емила J:&'1+*4(@ 43+:h10 '363HC.10 c;a+*c&: 
[J:&'1+*4 !X\eh@ * A" D" T(2(7(@ 5:2710 12 (3&1'( 1+: c&32*5: [T(2 NVVVh" 
à(H(c +:;*.( +:E*H( ;*H0+*c&( 1-'(+2(H1 c6(&'( 2( c3 R('(<:+I*@ c( 
:&H*4.10 c&(H1+*<&(@ c'-c.10 -1':.;( * 2( c3 RZ ('/(*4H* c'-c.* 01+1'*@ 
c-1'( *6( 5:2*H1 1.1 &10( 2( ;* RZ -'*-(2(53 .1c1+c.1c':c(+c.16 *;* 
&*614.1c-'*9':Hc.16 2*5(;:.&3 [T(2: 6Nh"

N"\" ;#%.d7a c: H(;(9* H( ;:+15 1C(;* à3H(+(@ 3 )3-(H*5* A:/:2*HI" 
D(5*c&14H*5: 5: c'-c.1 H(c:?: 3 T363H*5*@ 32(,:H1 _6 .6 12 k'<(+: * e\ 
.6 12 H&(': A1;2(+:" J'+* -3& c: 3 21.36:H&*6( c-16*,: !__\" [S16*E 
!X[_: !Nh" !XXN" 012*H: 3 H+*H*I* 5: C*;1 !"!\[ H'C(@ <&1 9H(4* 2( c3 
-':2c&(+?(;* WV@! ' 12 i:;1.3-710 c&(H1+H*<&+( H(c:?(e" ;#%.%/,% !"#"$ 
L2(?:: HZM 1-*c(H 5: 3 61H10'(i*5* '363Hc.10 c;(+*c&: A*;( S16*E( 
[S16*E !X[_h6 .15*@ .(1 * +:E*H( c&'34,(.(@ c6(&'( 2( HZ -'*-(2( &*614.1c 
;3)H*4.16 2*5(;:.&3"

6 T(c-1;():61 *Hi1'6(I*516 2( 5: 0cB( à(H*5:;( äH2':5@ *9 R'(51+: LT363H*5(M@ 
н:да+н1 на-исала дo.тo'c.з диз:‘та1и_53 1 СГ, 3 .1j1j изнсси т:з3 да j: û+aj 01+1’ 
б3га‘с.и. На)ал1ст, 1+а_5 ‘ад H*j: нам 6*1 д1ст3пан.

_N

N"_" É +:9* c( 1+*6 &'*6( g5:9*4.*6 1(9(6(F@ c6(&'(61 9( H:1-/12H1 
-':I*9*'(&* c;:2:E::

N"_"!" H+: &'* 01+1'H: 0'3-: 12;*.353 c: ('/(*4H*6 *@ 3 6H101 4:63@ 
c(61 ,*6( c-:I*i*4H*6 I'&(6(g

N"_"N" R12 -'*-(2H*.( 1+*/ &'*53 :H.;(+( -'*c3&H1 5: .1;:C(,: -'* 
:&H*4.16 1-':2:?*+(,3@ .15: c: +:'1+(&H1 &:6:?* H( c(9H(,3 1+*/ 
01+1'H*.( 2( 01+1': H:.*6 -1c:CH*6 * '(9;*4*&*6 *2*1616 12 1c&(;*/ 
C(H(&c.*/ H'C(" S(.1@ H( -'*6:'@ C(H(&c.* gY'7101'I*F@ *(.1 c: 
*95(<,(+(53 .(1 H'C*@ *-(. +:'353 2( c3 c: ,*/1+* -':I* 21c:;*;* 3 1+: 
.'(5:+: *9 Y'H: Z1':@ -':2(,: .15: H*5: 6:B3&*6 -1&.':-?:H1 *.(.+*6 
*c&1'*5c.*6 *;* ;*H0+*c&*4.*6 4*,:H*I(6( [â*;: N\Wh"

R12 R('(<:+(.(@ *(.1 -1c&15* -':2(,: 2( c3 *6 -':I* 21<;* *9 
H&(': H'C*5: LR'3<:+I(M *;* *9 81cH: LH'C*M@ 2(H(c *-(. -':1+;(B35: 
3+:':,: 2( c3 /'+(&c.10 -1':.;( 5:2*H1 9C10 &10( <&1 c3 .(&1;*4.:

e Ст:пан1+ Д.@ цит. X+ло, ст’. 188.
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!"#$%"&'$()*$ ,-

+:'1*%-1+:%&* L<&1 7*.(.1 7: 61'( 2( 97(4* 2( %3 * 3 -'1<;1%&* C*;* 
.(&1;*I*M fJ:&'1+*4 !X\eP !e@ N!g T(2 NVVVP N[c_\h"

H+*7*4(7*@ -(.@ *(.1 %: *95(<,(+(53 .(1 H'C*@ 7*%3 %(%+*6 3C:B:7* 
3 &1@ &: %: 51< 3+:. -*&(53P Ge1" -&" &%f ;$5=af 0@<!Z$%f g',+X_.7%f 
)$'*"#Zh+i HdiK" не врави кйкоми.» fS16P !\h"

N"_"\" $7&:':%(7&7( 5: * 4*,:7*I( 2( T3637* * 2'30* 6(,*7I* *9 
8(7(&( -'*-(27*.: 1+*/ &'*53 %'-%.*/ :7.;(+( 7(9*+(53 *%&*6 L6(;1 
-10‘27*бМ 7(2*6.16P нонорЕ, HotHorejE, HMJHMkejE „-:t;i+*” L<‘36" HOH_pi c 
ноВноготп, c hoBhoDKhz „-:тао; коткодакат*”) fJ:&‘p !g Тадр NXg H*63 !X\Xp ehW"

N"_"_" $(.1 %3 R('(<:+I* 2(7(% .(&1;*I*@ C'157* ,*/1+* 1C*4(5* 
%+:214: 1 &16: 2( %3 17* 3 -'1<;1%&* C*;* -'(+1%;(+7: +:': L.(1 <&1 7:.* 
7(571+*5: 1&.'*+:7* 21.36:7&* *9 j(&*.(7( &1 -1&+'B353MfT(2P \ec_Nh" O:2(7 
12 *нд*кат*+н*/ 1C*4(j( 3 &16 cM*c;y j:%&: -разно+а,: куЕн: cла+:@ .oj3 
R('(<:+I* 7(9*+(53 -<Z#+h+@ 1271%71 -#+1d= *;* -#a1'7 o-#a1p7qr Q3-" 
-#+1!7 d HZ fS16P N!\h@ -#s1'K c 8YZ fA*;hQ" k+2: &':C( 51< 7(-16:73&* 2( 
%: *9 '(97*/ *9+1'( 97( 2( %3 R('(<:+I* 3 =b>> +:.3 2')(;* %&('* 
-'(+1%;(+7* .(;:72('@ ( -1 7:.10 %+:I( 51< * 2(7(% -'(97353 -1 &16 
.(;:72('3"

\" Ö( 3-1':273 (7(;*93 01+1'( 1+*/ &'*53 5:9*4.*/ 1(9( .1'*%&*E:61@ 
np:&:)71@ диjал:катcкy о‘(Вз *9 %;:2:E*/ 16j(+?:7*/ '(21+(P J:&'1+*4 
1935, Тадан NVVV (за RZM@ j:cKy !XW6 (за БЦГ) S16*E 1984 (за СГ) * 
E‘2:?(71+*E !XNe (за c+: 01+1p:M@ а;* * ораВу .ojy c61 саб* -p*.yn*;* (y 
&16 cлy4аjy@ *за 1Д01+аpаjyEe0 1С;*.а cтоjаE: у заорад* *6: |:дн1г од 
2+oj*i: аy&1pа 1+: cтyдиj:р Тад 1g Аил )

J1<&1 y 1+16 '(ду ):;*61@ -1р:д за1р&ан1г зада&ка ут+рВ*+а,а 
заjeдн*4к*/ *з1г;1cа 1+*/ г1+1ра@ 1др:д*&* * e;e6eн&e jeз*4кe c&pyK&yp: 
.oj* каpак&ep*<y диjа;eка&cк* &*- c+ак: анал*з*ран: jeз*4кe ”оаз:”, 
*з+р<*л* c61 -1peBe,e &*/ -1да&а.а c( -1да1*ба *з друг*/ рад1+а .oj* c: 
1дн1ce на к1C1+cк1cp:cа+cк*@ &*614K1c-p*зp:нcк* * <y6адиjcк1c 
+оj+1Bанcк* диjал:ка&@ c( щ*?:м да c: у&+рд: наjcp1дниj* г1+1р* за c+акy 
од 1+*/ &p*jy л*нг+*c&*4к*/ 1аза.

3"1" t)2uHtv w )ctHvwvuv
3"!"!. äкI:на&cк* c*c&:6 г1+1ра 8YZ cаc&оj* c: *з д+а c*лазна 

п.1:н&а (Ç@ "), а .1д стар*]*/ г1+1рн*.а |ав?а c: iакyл&а&*+н1 * 
дугоузлазн* а.1:на& (")- Éгла+н16@ 6:c&1 акщ:нтаj: c&e*]: <&1K(+ck1@ *;* 
j: -p:7:c:H1 на -р:&/1дн* одой j1калн* к+ан&*&:& н:а.1:н&1+ан*/ 
протоне*/ *;* -1ctt1hck*/ cл1Г1+а данаc н: -1c&Gj* fj:cp !N4h" Jp*6:p*p 
Xu#:jK‘f пешкХр, 5yzû&f o#> сик#ра, Xu##u “д*+?*”@ сам вуХ!@{#уХ!о, 
cia$!u{cia$#ju, z%!+$#7‘@ X$5$‘f с!ст$а, ndcai, глбва. J1д утащим

W В*д* * yazqcq M", „iQEtctec” LrcÉFriGor HcrcpokeQe, ItuXqq Xk Oqzêv, OqtKsaturv {q 
faOcOas, II, ëK{qWa,1XW1, c&P" 160; за БЦГ 1 о+ом ,*xibûm над*мку пот+pдили cy нам 
c(m* м:<тан* 1+*/ наc:?а"
8 В*д* Тадан D" M", Знача/ слав+ и jo* h+ku~ прослава ca k@<ihu& обел+zj+M та 
oèp+b%eah+ eiHU/ког биба )арашевака, Етноскултуролкк* 38kTD$R, к," Ib, 
С+р?*г, 19X8, c&P" 105c110"
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2'30*/ 5:9*.(@ -':+(%/1271 '3637%.10@ .+(7&*&:& 3 7:(.I:7&1+(7*6 
%;101+*6( j: 7:%&(1@ ал* ryC?:,: .+(7&*&:&( 7*5: (j1<M 21+:;1 21 -'16:7: 
*;* 4(. 03C?:,( .+(;*&:&( (.I:7&(@ .(1 <&1 5: &1 %;34(5 3 RZ * HZ"

\"!"N" Z1+1'* R('(<:+(.( * H+*7*4(7(@ &(.1B: -12 %7()7*6 * 
дyr1тpаj7*м y&*i(j:6 ‘убу7%.1г j:9*.(@ *9ryC*;* cy 7: %(61 *7&17(i*17:@ 
+:E * .+(7&*&(&*+7: 1-19*I*5:" ä.I:7(& 1+*/ r1+1'( 5:%&: 2(7(% X%.'&%/'. 
* +K-nu$'i"$'H" É RZ 6:c&1 (.i:7&( j:c&:@ yr;(+716@ c&('1 <&1.(+c.1@ c( 
21c&( +:;*.*6 C‘oj:6 c;y4(j:+( пp:н1ш:,а c( .p(j,:r c;1r(" $c&( j:@ 12 
п‘*л*.:@ c*&y(i*j( * y HZ@ c(61 <&1 j: 1+2: м(,и Cpoj c;y4(j:+( 
-':71<:,( (.I:7&( c( c&('1r 6:c&( *л* -1c&15: ':4* .15: cy 2+15(.1 
(.i:7&1+(7: fJ:&pp 35g S16P 15Y6hp X"#Ä,'/Xy#Ä,', Хи#_]к', n+*,d$. 
5uzd&{5yzd&f "#Zf -u,d$'f Xu#dVuf !<Z#'f-a-1$'f -'& #"X+<f X_5$'f -1'$"Vu 
LRZMg Xa#,'{Xa@,'{XaÇ,'f n+*,d$f 5+zZ1f "#Zf -u,d$'f Xu#Vd{Xu#=df !<'#Zf 
-+-i$Zf #dX+if Xo5$o LHZM fS16P ! !6dN_3 pattizhM"

E" J:&‘1+*4 j: *cnp(+71 3(.?y4*1 дэ cy c+: 21 7ед(+71 RZ *6(;* 
2+1(.I:7(&c.* c*c&:6 fJ:&'P 3Vc35h@ ( 6* c6(&'(61 2( cy c: ':6*7*cI:7I*5: 
&1r c*c&:6( 21 2(7(c 12‘)(л: f "g yn/ ##<' “n1?1np*+p:27( (;(&.(” c #x<‘ 
“+ï;( L6*&1;1<.1 C*E:M”g ф"<‘ “9(/+(;71c&” - ф><‘ ”/+(л*c(,:”g fT(2 1hM" 
$9r;:2( 2( * y HZ —1c&oj: p:M*7*ci:7i*j: &(.+1r (.i:7(&c.1r c*c&:6(p o##, 
/\uH%<f :#7+f 5$s!MX@ .15:@ 6:By&*6@ 7*cy -1&+'B:7: y S16*E:+15 
6171r'(i*5*"

3"!"3" Ш&1 c: &*4: 6:c&( (.i:7&(@ HZ j: 7аj.17з:p+(т*+7*j*@ RZ cy 
6(,: .179:'+(&*+7*@ 21. cy y r1+1'y 8YZ 7(54:<E( -16:'(,( (.I:7&("

3"!"_" j:'1+(&71 C* c: 2+1(.I:7(&c.* c*c&:6 r1+1'( 8YZ y-'1c&*1 2( 
7*5: 9(2,*/ +:.1+( 21<(1 y *7&:79*+7*5* .17&(.& c( r1+1'*6( -'*21<л*/ 
HpC( y 8(7(& np*;*.16 c:1C( *9 =b>>c=b>>> +:.( ÖC1r +:;*.1r c&:n:7( 
*91;1+(71c&*@ RZ * HZ yпp1cт*л* cy (.i:7(&c.* c*c&:6@ <&1 предс&(+?( 
*71+(I*5y y 1+*6 r1+1'*6("

3"N" cÉ)t?w}tg
3"N"!" и+ф<+к- -ia$o2 j'i' L$M" RZ * r1+1‘ 8YZ c(4y+ал* cy $ .(1 

—1c:C7y 6171i&17<.y i17:6y c( r;(c1+716 +p:271<Ey *96:By+ * u L= yM@ ( 
&1 y np:2c&(+?( j:2(7 12 7(597(4(57*5*/ (p/(*9(6( .179:p+*c(7*/ y 1+*6 
r1+1p*6(" A:By&*6@ *96:By RZ * r1+1‘( 8YZ —1c&oj* * j:27( p(9;*.( y 
*9r1+('(,y $" D(*6:@ 21. c: y r1+1'y 8YZ $ *9r1+('( c.1'1 y+:. .(1 y@ .(.1 
y (.i:7&1+(716 L!$țj189 “rp:/”@ jê&f 7$!*h', X!7', o$țj “1‘(/”, o$!-uM@ &(.1 * 
y 7:(.i:7&1+(716 c;1ry L5yzx*. 7yb"$K' “i:2*?(”, /$#y, #yX!@) Lал* *p 
noHXKUf HUK0<XK0f #-n$uXf -#u&#7' M fj:cp !_5@ 12[g A*;h@ y RZ 
7:(.i:7&1+(71 .‘(&.1 $ 1C*471 L(;* 7: y+:.M *3.5:27(4:71 j: c( u ”g y—"P !$"], 
j"M,4ț$"*h', X"7'f o$"-u - 5uzd&f 5uzZh+, 7%Xd<o. /<о#ик Lал*p _$y QUQ,

X B*2* BKsici B", öhhiqBfG în ljcefjEGi NâjOipBE DEn YGEnfjc, ëazamatOarica, bll, 
DiaOKcUaOaÂiK, BècèSK{Ui, 1X63, c&‘" 204 - 206"
1V É B:c.yo+OM и П:тро+и4:+ом p(2y c+y2( н(л(зимо u з( у. У о+ом p(2y 
.ористиЬ:мо cамo з7(. j Lp(2* ;(.<:r p:2а.тиpа,аM"
11 У о+ом погл:2у RZ c: c;(): c( r(липo?c.им го+ором, ( го+ор 8YZ c( го+ором 
T:.(<( f$+*E 200!P 2W[h"
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VyX]f CMyjé ce, &#yTXô& Q$ j27f дoн"кл'M fJ:&‘p 6_c7Xg $+*E NVV!p N78g Тадр 
W!c[Vg j:%P !NWc!NXh" H+:63 1+16: &':C( 212(&* 2(@ 9( '(9;*.3 12 RZ@ 3 
01+1'3 8YZ +:16( ':&.1 %: %3%':E: 7:(.I:7&1+(71 y@ .(1 * &1 2( -1%&15* 
&:72:7I*5( *95:27(4(+(,( y %( + L&5"@ *6( 01+1'7*.( 3 8YZ .15* +*<: 7: 
'(9;*.353 y Q<$Q a2 e MfB:cр !NWc!N[h"

$6(53E* 3 +*23 +:;*.: %;*471%&* *96:B3 RZ * HZ@ *97:7(B35: 
12%3%&+1 1+: *910;1%: 3 HZ" $(.1 2(7(% y 7: -1%&15* 3 +1.(;%.16 %*%&:63 
HZ@ 143+(7* %3 21 2(7(% -15:2*7* 1C;*I* ':4*@ *7(4: *%&1+:&7* .(1 3 RZ * 
8YZ@ 3 .15*6( 5: 6103E: -':&-1%&(+*&* 2( 5: 7:.(2( C*;1 y Q<$Q@ (;* 5:@ 
7(5+:'1+(&7*5:@ 3 -'1I:%3 6:<(,( (3&1/&1710@ %&('10 %&(71+7*<&+( %( 
21%:?:7*I*6( .15* 1+(5 0;(% 7*%3 *6(;* 3 %+16 i171;1<.16 %*%&:63@ 
*3j:27(4:71 %( e p o$éf o$éc%i п$_с+1, n$"c+i% “ватра” (уп/ п$_с%1, п$_су1, 
n$_C#yi Lj2"Ml n$"C"1%f n$_C%1% L67"M d KZM@ HéC'M “н*с(б” LH(C'& c KZM 
fT(2P W_@ 6[@ WWg S16P ![6@ NV_@ X\h" J1%:C71 %3 3-(2?*в* 1C;*I* 3 .15*6( 5: 
7:(.i:7T1B(71 $@ .(1 3 KZ@ 9(б:,:н1 %( % р завижат “9(в:9(т*”@ n$e&d*&‘i 
“пр:б:<Е(т*”@ noнuкù “-17:.*”@ никoлùкo “7:.1;*.1”@ c#d&kc L2:6"< cea&'f 
c#+&ZM fS16P 137, !_N@ NV!@ !XW@ 17Xhg 3-/ T'eûze/coeùzef п$%&%*&Ц+, 
n$d&%H'f noH%Kùf нyкoлùкo/ никoлùкo, c#'hK‘ LKZM fT(2P 67, 76g T(2 1h" 
à(.(.1@ 1в2: 3;(9* * .(т:01р*5( т(.19в(7*/ “*.(в*9(6(”@ -р*%3т7* 3 %в( тр* 
01B1‘(P d%#:jK'f n$%#"$%<'f !$%V$m'f X# “02k” L8YZMg д"в'Äqк'/ди#ùчк', 
n$%#Z$%&f гpиjôm', c%Kù$‘ LKZMg cukù$', !$%#omZ “ор:/1т(”@ X#, npueùj'm 
“пр:ви](т*” fBec: 1N[c1NXg J:&pp 66@ _V Q Тадр 80, 7eg S16P Nie, 133,137, NVNh"

3"N"N" Сок'л о w É14?*B( j: т:н2:н1и_5( 9атваpа,а 1+10 в1.(л( пр* 
*901B1‘3 .(1 * алт:p7(Iиj( о р @3 св( тр* 01В1‘("

É 01в1р3 8YZ .17статов(71 j: д( с: о *901в(р( 9(тв1р:ни5: 7:01 3 
2р30*б <т1.(вс.*б 01в1р*б(@ ( -17:.(2 с: *901в(р( .(1 yр !ycn(XuHf 
нuкyл#кo “7:.1л*.1”@ Ky/#V'f Xy5$". É KZ пр*б:Е:7( j: ]едв( в*27( 
т:72:71и5( 2*iт10*9(Iиj: (.1:7т1в(710( о L"о, о"р к)ohf ri)ôb’eMM, ( 3 
7:(.1:7тов(71б сл103 -1сто]* т:вд:н1и5( Lj(4( 3 K;@ U@ B@ D@ TM пр:л(с.(о 
3 y Lk@*]=', к)on$ù#'/кyn$ù#'f кonùн' /K)onùн'/f KynÙH'f го'^рыгури 
yz*XH%&f ÄpyHm “ip17тg i(c(2( Q90pад:Q”M" äлт:p7(Iиj( о : y 4:ст( j: по_5(в( 
* 3 СТр Äpoнm/фpyнmf к'л0п/к'л]п, кonùн'/кynùн'f noгZ/’c/nyгZ/’' fB:cр 
1N6g Тадр 68c70g S16P NXh"

3"N"3" U+флекси noлyгл'cнuк'
É 01в1р3 8YZ p:iл:.c -1Л30Л(с7*.( à Q#Q L< p, ьM ]:ст: .(1 3 в:Е*7* 

<т1.(вс.*/ 01в1р( * 3 .,*):в71б ]:9*.3р ь>c. кв2: C* с(61 сп1б:н3л* 
143в(71 '<ь 3 D16 j2" * 67" *6" “бртв(1”р мрт>#'7 cмрт>ф7%, 1Сл*. .oj* 
чостоуи с(61 3 н:.*б 01в1р*б( jз01c*cт14н: Срси|: * 3 KZ 
LMpmZ#'7/&bpmZ#'7 âMpmZ#7% c KZMfB:cр 130g A*лg J:тpр X0g Тадр 8_@ 88c8X@ 
10Xh" J1лз0Л(cн*. сб1 *-(. 9(С:л:)*л* 3 л:.с:б* Xà&n “39в*<*1(@ 
Ср:)3?(.” L3-" X'&n /K/. Xe&n /Т/f Xà&n /1KZ/ Радр XNh, Xà&n LHZM fS16P 
13eh@ (л* j: т1 n19(j6?:H*i( *9 р3б" D>sO /< 6(B" DmsO/, *ст1 .(1 * 3 р:4*б( 
#bpy=/#'bp%7K<@ #ep%jK'f #b"py=/ “Cp(т*Eg с:стр*1(” fA*л h L< р.6" kKj(uG)f 
vărdț(ui)@ kijEpôcjKf kKJdEHKMg .-" . KZр #Zpy<@ #!py< /вьруц^л)@ #ep]7(y<)@ 
#ep]7'/g fT(2P X3hg #!py< LHzM fS16P 1N6hM"
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R RZ *6(61 &‘* %*&.(i*j:P (M -'(%;i+:7%k* *p,0à > à 3 oi+i‘*6( Rл, 
U, D, j L&!!<'f XàHf т!<#а Mg CM 3 01+1'*6( R * O * p, * à > c p &à!<a, Xa., Tà<#a g 
+M 3 01+1'3 T *p, * à > + p &a!<‘f X+Hf Té<#a . S‘:C( 7(o;(%*&* да 3 %+*6 RZ *6( 
* 1C;*.( %( +('*5(7&(6( L*p, *à ô aà, àCf aIM fT(2P [!cX_h"

É HZ %(43+(7 5: -1;30;(%7*. à Q#Q L39 C'157: +('*5(7&:P aàf àaf +àf à+MP 1! 

*1af &à!<Zf XàHf t!<#'g ':B: à > cP <Z,a1f &a!<Z, 4(. * à>+ L':&.1MP -+1 Q* 
-àiQ “c(E:” [Som: 2Vc22, 155, 164, 168, 213].

D:.: .('(<:+%.: * %+*7*4.: 1C;*.: %( *à > % 61):61 %6(&'(&* 
;:кс*к(л*91+(7*мр ond.aK - ond.7% LRZ, HZM, 5%т_#%на LTM “9i+(” [T(2p 84, 
XVg S16 P 1[6h"

É RZ * HZ, 3 л:.с:м* Xho 7*5: c(43+(7 п"л@!<а-н%к *л* a L< àM, док 3 
01+1'3 8YZ *m(mi oC;*k X"h" Lc < àMfj:c: 13V].

Ri7cт(туj:мi, 3 9(k?34.3, д( c3 7:.* RZ * HZ с(43+(л* -1Л3+ок(л LàM 
7(c&(1 1д 5:'1+( 3 5(.1м -1л1)(53, &5. д( c: 1+( д+( 01+1'( 7(л(9: 3 
-p:л(97oj i(9* 9(m:7: à c( a *л* + L.(1 <&1 j: cлз4аj c( 7:k*m -‘*9‘:7CKic 
&*mo4k*m * 9:&c.iccj:7*4K*M oi+ip*M(M, док j: &(j -pii:c +:E *9+р<:7 3 
01+1’3 8YZ * 3 oi+ip*M( R(p(<:+( * 0(С(л4(.

3.2.4. ;<"!"#н" $
Hл101+71 < д(ло j: 3 01+1’3 8YZ y, k(o 3 +:E*7* <&ok(+ck*/ oi+op(, 

док j: 3 RZ * HZ + c(43+(7i, <&i -p:2c&(+?( ji< j:273 (p/(*473 ip&3 
ii7:&*9M( 1+*/ 2+9.53 0i+op(.

Jp1Cл:м(&*к( +1кал710( < 3 RZ j:c&: cл1):7(, ( &( c: cл1):71c& 
10л:д( 3 p(97*M +(p*j(7&(M( ,:riBir *90i+ip(p +f à+f à+, .(1 * ,:гову 
д:+1кал*9(Iиjз c à<. T(.i, 3 0i+ip3 R -p*M:E:7: c3 +:л*к: 1CI*л(Iиj: 3 
*90i+ip3 $, &: &3 *M(Mi +(p*j(7&:, 4:c&i #5:27: &: *c&: p:4*, c( +, i27ic7i à< 
L+:1M( p:&.1 * à<M, д1. 3 1RZ 1C*471 c: $ *901+(p( à+f à+fà<, ( p:&.1 $P 
-ià)na7 LRZM, -i)na7 LR, TM, cm!ma7 LU, Rл, D, j, OM ”c&3C”, 5)#a LRM, 5à)#a 
LRZM, Xà)5"K LRM, X!<5"k LiRZM “Д3С1К” L3-.P X%5$, c 8YZM [T(2p XXc1V1g J:&pp 
84c8Xg j:cP 126 ].

É HZ j: &(.iB: .i79:p+*c(7i cл101+71 <, (л* c: 171 4:c&i 
д:+1кал*9уj: L+ > a<, ь<Mp 5!<#af X!<!/X!<!a/X+!/ “230”, X!<za.f X!<z.a 
“23)(7”, X+5_K/Xà<5_K, ( -17:.(д + > +<P z+<HZ “)37(” [SiMP 12V, 135, 13W, 
141].

j:iM( c3 9(7*m?*+: -i232(p7ic&* 3 RZ * HZ 3 -10л:д3 7:.*/ 
c-:i*i*47ic&* 3 p(9+ij3 + p (M 3 7:.1л*к1 cлз49j:+(, 3 .ip:7*M( -ij:2*7*/ 
p:4*, + ä yp 0]гд$. byea$CKa/Eyma$%ja, diza. LRZM /X)zaH LRM /Xà)zaH 
LiRZM, dyzHdK/X+zHdK LRM /Xà+z.dK LRZM, Дyгaлdja, Дiгa:<u&ll L7(2*m(. c RMg 
Ofeap/Ey^àp12, dyz%Hz/ Xà<zd.a [T(2p 82, 1V1, 1VWg Timp 125,135]g Cm 
&:72:7I*j( 9(m:7: + c( à< Q a< ил* +< Lo<M, <+/ Lд:+1K(л*9(Iиj( $M 3 7:k*m 
p:4*M(P Va5a<Ka/Va5aà<Kaf Va5àC<Kaf Va5à<KaQf [a5a</\If "5<é/+& “iC34:M” L3-.P 
c"5<à/y#a& [HiCi?:+ 1XX5p 1X8]Mg ja5à<Ka Qjаболка, jà6y<Ka/, "5<+/’dm [T(2p 
26Xg TiM p 14X], ( &(.(+ c-:i*i*4(7 p(9+ij 3 p:4* ja5yKa * 3 iCл*I*м( 

12 Dаj+:po+атниj: c3 oCлиIи Eyjnàpuja LRZM * Ey<!ap LHZM наcт(ли -1д 3T*i(j:M 
p3M37c.i0 5:9*.(, -i0i&i+i <&i 5: M:c&i (.I:7&( 3 i+*M p:4*M( *c&i .(i 3 
p3M37c.iM L3-. p3M. éFGLaJECf OFGLaJM.
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o;(oi;( o5yh% LсеM 7ал(9*б1 * 3 2’30*6 ('/(*47*6 %‘-%.*6 oi+i‘*6( - 
'"#" Село L830('%.(M@ C$‘ia$H%7‘ fHiCi?:+ 1XX5p ![Xh" $7&:‘:%(7&(7 j:@ 
&(.iB:@ iC;*. -!h7+ 3 RZ L%( +ap*jaнтa6aр сь)нце, сь'лнце, сльнцеg 3п.р 
санч’агл’éд, —bH/’"!<âXwww 3 HZ * 3 01+1’3 '"#ог СелаM fSi6P Neg HiCi?:+ 
!XXeP ![Xh"

3.2.5. Слого#но —

É %+( &'* 01+1'( #",алн" - %: 43+(" É 01+1'*6( 8YZ * RZ 314:7( 5: 
*%&( &:72:7I*5( '(9+*5(,( -'1&:9: *%-':2 -14:&710 - 3 3C;*.3 ':23I*'(710 
+1.(Л( %( H*jaH%16 П1Л30Л(%7*.( L à Mg 3—P à*b'#, à*b‘ L8YZMg ь-*т'=к' 13@ 
хь-+Z#0Ä9/~-+Z#o@ ь-кьт’е, ьв-ка, ь-*ниц' “млин” L< ‘36. j>pQEjKM LRZMfj:%P 
13Vg J:&'P XV@ 13V Q T(2 P 1_eh. É HZ@ 6:B3&*6@ *%-':2 -14:&710 - 7(54:<E: 
%: paз+*ja п3н +1.(л ' *л* е@ &(.1 да %: - 2:+1.(;*93j:P 'pbà#"{bp+à#"f 
à$b’à, bp*H%7'f bpz+т “рзат*” LHZM fS16P 11Wc11[h"

13 Нагон губ?:,a пo4:тнo0 :ти6oлo<кo0х@ *%пр:д - раз+ща %: пpoт:ти4ни +1.ал à.
14 Zpзпn âr *з pу6ун%ки/ р:4* пoзaiм,:пиx 3 KZ * HZ 4:%то %: пр:т+ара 3- [Тадр 
111h.

4W

â:B3&*6@ 3 01+1’3 8YZ 314:на j: * j(.( т:нд:нI*ja —‘:&+(‘(,( 
.1н%1нан&%.10 p 3 -p с-дин' “%‘:д*н(”{с-д!н' “%‘:д*н( L/;:C(M”@ #-т !но 
“+‘:&:н1”@ грниц' “о’анща” @ а 3 RZ * HZ 1+aj j: npoi:c н:<&1 %;aC*j: 
за%&3-?:нр 5-Xà#%7' LRM “Срада+*1а”@ #-тано/#ь-тано LTM@ 
ост-zém/oсm-yzém, к-к_р'{к"к_р L<pуM" hmhoj “)2pa;”M@ к-лd!/ к-=аги L< 
h>jGel “.3.a”M fj:%p 13Vg Тадр 112g S16P 1[W@ 15W@ 161h.

Öa ра9Л*.3 1д 01+1ра 8YZ@ 3 RZ *%-1?а+а %: д1%&а ja.a &:нд:нIиjа 
.16пл:&н: .1н%1нaн&*9aIиj: -ê др"#о “др+1”@ ч’^р"#о “ip:+1”@ кре&а= 
“.р6:?”, p'nmdH' “/рп&*на”@ д1к %: 3 HZ 1+aj n‘1i:% ]а+?а %a61 3 0’3—* 
/’-ä/’ьрp ч’ьрв/ч’-O “1р+”,ч’Ьpmалo/ч’-'mалo “1р&ал1”@ ч’ьрн/ч’-н “1рн” 
L3—. * ч’иру#0/ч’ере#0) [Тадр 111@ 161g S16P 236h. à:+1кaл*9aIиjз— @ *%&*на@ 
+:16а р:&.1@ %3%р:Е:61 * 3 01+1р3 8YZp с'рчениц' “23): др+1 .cj: %naja 
&ра-1+: к1л%к:” L< срцеM [j:%p 13Vh.

3.2.6. U+флекси пр'сло#енских назала *.@ *£_
З.2.6.1. É %+*6 01+1р*6а@ p:iл:к% пpa%л1+:н%к10 на9ала зад,:0 р:да 

*% р:д1+н1 j:%&: у, .а.1 3 к1p:н%кoj 61pi:6*@ &а.1 * 3 iл:к%иja6aр пут, 
гуск', mpSседyfUдедy L8YZMg пут, гуск', ddy, пек] LRZ@ HZMfj:%p 126g Тадр 6W@ 
1X2g S16P 1V1@134@ 2V6h. $939:&a. 4*н* л:.%:6а кondн' /куотн', кoyndн'/ 3 
КГ@ 1дн1%н1 коп!н' 3 8YZ fTa2P WV@ 12_@ 214g j:%p 131h L3-.P копин ’e - D1+1 
H:л1 fH1C1?:+ 1XX5p 1[WhM. J1%:Caн ра9+*&а. С:л:)*61@ &a.1B:@ 3 *.гль > 
углен Q6H" yглéhe/ LRZM “30a?”@ оглан Q6H" oглéhe/ LHZM@ /г=ен /6н. y!лS#e/ 
L8YZM “з0apaк”fTa2P 1з6@ 1X2@ 214g У16Р 1[3g А*л 1h. Hл*4н* *л* *д:н&*4н* 
1Сл*1* 1+: л:.%:6: 9аС:л:):н* %3 * 3 др30*6 Jуг1и%т1ч7им * 13)11*6 
%рп%.*6 01+1р*6ар углен f8:л*E 1XV5p 22Vg $+*E 1XX4p 116h@ %г=ен [Z. 
Ел:91+*Е@ иечник косо#скоб&етохиског диjалeкmа, >>@ 8:10рад@ 1X35p 3WXh.

3.2.6.2. Jpa%л1+:н%к* +1.ал пр:д,:г р:да *е, -1 пpa+*лу@ 3 %+*6 
01+1р*6а 2(j: ер дес!т, &Sсo L8YZM@ кнес /6н. кнето#е/ LRZM@ кнет LHZM@ z^/’ 
LRZM@ z++ LHZM@ ]атик LRZM@ _/eтdк/uтdк LHZM [j:%p 126g Тадр 6Wg S16P 1_1@15V@ 
156h. H(61 3 н:.1л*.1 %л34а]:+а çâ' Qе@ ьQ L] ар/а*4ан p:iл:к% *ç@ *на4: 
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143+(7 3 7:.1;*.1 ;:.%:6( * 3 2'30*6 %'-%.*6 * /'+(&%.*6 01+1'*6(@ 3-"P 
z'<'7f z'"K'f Kh'T fT(2P 6WhMP tzV'7 LR@ OM@ tzV+7 LT@D@ RM@ ză<7e LRZM@ 
3ăj'7/3ăjb7, tZV+7{LHZM fT(2P 6W@ 11X@ 1N1; S16P 143h Lyn/3zj'7,жалка, ză<о 
3 -'*9':7%.1c&*614.*6 2*5(;:.&*6( * .1%1+%.1c':%(+%.16 fT(2P 6WhM"

3.2.7. Сон'нт л н' K$'jy$+/% % н' к$цу -<"!'
k4y+(7i .‘aj,: л L-л, -л-M j:%&: ji< j:2(7 ii7i;i<.* ('/(*9(6 .oj* 

ni+:9yj: o+( &'* C(7(&%.( говори É RZ * HZ л 7( .'(jy ‘:4* *;* %;oo( 
.079:‘+*%(7i j: y потпу7о%т*р n(mа< LRZM, сол, X+5a<, каX(<н%7а, к'л 
“бл(то”, с% _$'< LRZ@ HZM@ n(ià<f с% оpă< LHZM fT(2P 84, 134; So6P !XN@N![@ 
!V!@ !\6@ !eNh"

H*тy(циj( j: 7:<то .o6-;*.o+(7*j( y го+opy 8YZ@ 02: j: -роц:% 
-роб:7: cл L-л-M y O y np:;(97oj i(9*@ т(.о д( 2(7(% '(9;*.yj:6o тр* 
боб:7т(тог( n‘oi:%(P (M .о79:рв*%(71 cл L-л-Mp #:л “во”, 7S< “ц:о” @V+ &+т"л, 
>нЬ+л, с:л Laл*p nsi", к'5") 6 R'M; м:Вут*м@ л 7( .'(jy %лог( 4y+( %: y %в*б 
обл*ц*б(р 5+л/%!, с!лск%, x:<h%f каX#<н%7а; CM cлôc)p с'& чу), je n"), koi"); 
+M cл>-оp ye к>зо, je X'o, n!no, с: итд. fj:%p 13\c134h" Sp:C( 7(-06:7ут* дэ 
%y %в: тр* i(9: -роц:%( -р*%ут7: %(6o y Rp L-л / -л-l -); -о M@ до. %: У JH * 
Gr о4ув(7о .paj,: л %(6o jo< %;y4aj7o j(+?(. k%*6 тога, т':C( 7(гла%*т* 
да %: cл во.(л*9у5: (-л>-м) %(бо о7да .ада .paj,* %лог 7*j: -од а.ц:7тоб@ 
*7(4: j: %вуд( то .'(j,: -о р:9улт(т .o7т'a.циj: во.(л(; y %упрот7об@ -л>-) 

LоM *л*%: 9(д')(в( LcлMfj:%p 133h"
3.3 ")ОНСО'АНТИЗАМ
3.3.1.3pyne ë/$-, ë/—-
É гово'у 8YZ *7*циj(л7: г'уп: ë/p- * *ч—- ':дов7о -':л(9: y 7p-p 

L7p!*h'f 7p!#oM * 7—- L 7*н, 7*#M fj:%p 1NW@ 130, 144h
RZ * HZ .о79:'в*%(л* cy * oвaj io7oлo<.* ('/(*9(6@ yC'ajajyE* %: 

т(.о 6:By ':т.: <то.(в%.: гово': .о]: %y о4ув(л: ов: %т(': гл(%ов7: г'уп: 
L.d * ц'7ого'%.* 9:т%.occj:7*4.* гoвo'*M f$+*E N001p NNNh. Z'y-( *ч— - 
угл(В7об j: о4ув(7( y ов( дв( гово'(@ (л* j: -'*б:т?*в( до%т( j(.( 
т:7д:7циj( д:вo.(л*9(циj: — yм:ra,:м |:дпог вo.aл( у7ут(' г'уп: Lb, + Mp 
чpn&t LR@ TM@ /’àpn^& LoRZM “ц'п%т*”@ /'bp. LU, OM@ /’à0H LoRZM@ /’ep#éH, LRZM; 
/’pném “<т*-(т*”@ /’bpH//0Hf /’àpmа<о//’0mа<о, /’ep#éH/7p#+H LHZM fT(дp 
160-161; So6pN36cN38h"

Z'y-( */p- '(9C*j( %: yм:ra,:м 7:.ог вo.aл( y oC( гово'( Le y RZ@ e, 
% y HZMp /’ip(#",/’^p"*h' LRZM, /’epe#ô//’upe#ô,/’upé*hа/ &%pé*h' LHZM 
fT(дp 161;Soмp N3Wh"

3.3.N" UeÄ<eкс% npа-<о#eнск%~ !pyn' ëj L*ktM@ *D
É 8YZ ов: %y %угл(%7*4.: г'уп: дa;: h * b p сÄShа, /"b', .:h, т%Ь%н 

$9у9:т(. 4*7: oCл*ц* &+X L%3&eXM@ &+X’ L%3&+X’M .о_5* %y y n('aл:л7oj 
ynoт':C* %( oCл*ц*6( &eby, %3&+by fj:%p 134h.

$ y RZ * HZ %: до%л:д7о C:л:)* п':л(9 ов*/ п'(%л" г'уп( y h, b@ (л* 
j: ,*/ов *9гово' c &i + Ly9 богуЕ: io7:т%.: в('иj(7т: !’, X’, к’ y HZM 6:.<* 
7о y к,п):впом j:9*.yp с#а&', но&, &_&%, &é+', 5pă+5' fT(дp1e6c1e8; So6P 
3ec3Wh" É oC( гово'( уо4:7( j: т:7д:7циj( 9(м:7: тв'д*/ (i'*.(т( /’ * 3’%( 
,*/ов*м м:.*м п('ов*м( & * +P n^&ip,'/ n%&]pK', са+' “4(B”, 'pnă+%, 
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LRZM@ &eлäp/ч’елäp, ц’еп/+’еп, cä+’a, пе&]рка, &ест/ч’ест LHZM, 6(2( j: * 
1C'73& -'1I:% 6103E L&f +ä/\@ 3MP ,"/\d.L,M' }.1%&@ .1<E*I(Ç@ /\]<% 
“E3;*&*”@ сир/’е fT(2P 15X]" Ö( HZ S16*E &+‘2* да -poiec &i + >/’, 3’ 7*5: 
6103E@ 71@ *9о;:д( * 1+д: 0( *6( L +*д*р к"/ ’инаM fS16P 35, !6Vh"

É RZ -p*6:Eyj: c: .12 6;(B*/ o:7:p(i*j( * 7gj71+*j( &:72:7i*j( 
*901+('(,( .(.1 6:.*/@ &(.1 * &+'д*/ .('(<:+c.*/ (i'*.(&( .(1 3 
.,*):+716 5:9*.3@ .(1 ':93;&(& c+:c&'(710 3&*I(5( *9 9(2,*/ 012*7( 
c'-c.10Q/'+(&c.10 .,*):+710 5:9*.( *;* -(. 2*':.&710 .17&(.&("

k+2: &':C( 7(-16:73&* 51< * &1 2( 5: j" j:c.3 -'*;*.16 
2*5(;:.&1;1<.*/ (7.:&( +'<:7*/ 3 c:;*6( 8YZ -'*6:&*1 7:<&1 6(,: 
&+‘2* *901+1' h, / *ц@ &: */ #5: 7( -14:&.3 (7.:&: * C:;:)*1 &, /’, 3, (;* j: 
.(c7*5: 12 &10( 123c&(1@ 5:' 5: “&(5 6:.<* *901+1' 5:2+( -'*6:&?*+”@ ( * 2( 
7: C* .16-;*.1+(1 “c*c&:6 i17:&c.: &'(7c.'*-I*5:”fj:cP !35h" É &(471c& 
j:c.31+: .17c&(&(I*5: * c(6* c61 c: 3+:'*;* -'*;*.16 7(<*/ 6*7*c(7.:&( 
c-'1+:2:7*/ 3 8YZ" $ *901+1' 1+*/ (i'*.(&( -'*C;*)(+(, 2(.;:, 01+1' 8YZ 
01+1'*6( R('(<:+(.( * H+*7*4(7(, 3 .15*6( c3 * &+'2* * 6:.* (i'*.(&* 
6:.<* 71 3 +:E*7* <&1.(+c.*/ 01+1'( fT(2P !53c!56g S16P 35h"

3"3"3" U+ä<+kc% ciap%~ к"нс"нан1ск%~ !р@па *SbÎ LësljM % ëzDj LëzÿM
T:i;:Kc 0'3-: *sj L ësljM j:c&: 3 c+( &p* 01+1‘( -p:&:)71 *1 : 

к=Sшт+/к=Sшhе â Rp/ п"*1%V+&f к*штен, "2h#*ie, Ua#.x*ie L8YZMg 
k<"*i%, *idn=+&, "2hd*ie, g"C1d*1ef n%*iZhe LRZMg кле*та#е/ 
кл%шта#е, штипат, "2hd*ie, пладниште LHZM fj:c: !_V@ !_\c!_5g Т(д: !65c 
!6[g S16P !56, N_N, ![3, !X_h" A:B3&*6, 3 c+*6 1+*6 01+1p*6( *6(61 * 
;:.c:6: c( *h L8YZM, 1Д71С71 *&’ LRZ@ HZM@ (;* %3 &(.+* 1C;*i* Lo;" *6"@ 
7:.* 0;" * &p-" 0;" -p*2"M 7(c&(;* 2:5c&+16 7(571+*5:0 51&1+(,( 
L-126;(B:71oM 0'3-: шт : * sj L *sljM > шт +j > *h / *& fT(2P !6Wc!6[h: 
нам!*Йен, кpшhShef к**Йен, сп%*Йен &!шйаh+ L8YZMg нам"ш&ам, 
нам"ш&ен, п]ш&ам, п]*&+н, крш&ан, крш&апе/ крштапе, np"ш&Z#cjf 
9р%к0ш&е LRZMg на&аст%т/на&а*&ат, п]шт%т/п@ш&ат, п@ш&]#ат/, 
к0ш&ан, к0ш&ен, кpш&Zhe LHZM" H(61 3 j:27cj ;:.c:6* 3 RZ * HZ *sj>*&’: 
2]ш&+р Q61)2( (7(;10*516 -p:6( 01p: *97:c:7*6 -p*6:p*6(Q L3-"P 2%шт+р â 
8YZM fj:cP !_Vg T(2P !66c!6[g S16P !W6, NV6, !3_h"

É c+( &p* 01+1‘(@ 3 6(Л16 Cpcj3 ;:.c:6( .cj: с(д'): cyr; o‘" *zDj, 
,:7 j: p:i;:.c 3+:. zX: 2:zb+ “r+1)B:” L8YZMg XazX+hZк/ X+zX+hZ, 
“2()2:+,(.”@ м@zXeнdк LRZMg &_zX%m LHZM fj:c: !3_g Т(д: !6[c!6Xg S16: 
!W3h" Z‘3-( zb j(+?( c: * 3 7:.*6 -19(j6?:7*i(6( *9 ‘36" j:9*.(: 
дрож+е/дрожЬе LRZM@ дp$zbe LRp@ H&M fT(2: !5[g A*; 1].

3"3"_" ипентетск" <
E-:7&:&c.1 л д1с;:д71 c: 43+( 3 8YZ Lт!&=а/з!&hаM@ RZ Lзё&=а, c( 

6103E*6 д(?:б p(9+oj:6 >зé&haf зампан, нZ 3+&h@M * HZ L3+&=ZM fj:c 16Ng 
T(2 1[_g S16 1_5]"

3"3"5" ;@2<асн%кX
R(1 3 +:E*7* <&№(+№*/ 01+1‘(@ * 3 01+1'3 8YZ@ RZ * HZ r;(c~ j:@ 3 

Cp157*6 c;34(5:+*6(, *;* 7:c&(1, *;* 5: c3-c&*&3*c(7 2p30*6 c30;(c7*.16" 
$-(., 3 21c&( j: ;:.c:6( x 143+(7@ ( 3 9(д,: +p:6: -14*,: д( K17c1;*дyj:

_X
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%+153 -19*I*53 -12 3&*I(5:6 %'-%.10@ /'+(&%.10 * 7:.*/ %&'(7*/ 5:9*.(@ 
7('14*&1 '3637%Ki0!e fB:% l36g T(2 l_2-l_3g S16 \[h" У %+( &'* oi+i‘(@ 
7:9(+*%71 да ;* j: 7( -14:&кз@ 3 %‘ед*7* или 7( K‘aj3 ‘:4*@ x %: 
%3-%&*&3*<: 2'30*6 K17%17(7&*6( *;* 7:%&(5:@ 6(2( -1%&15: * 23C;:&* %( 
143+а7*б x" Xj: iC*47i 9аб:,:7 %a 7, g L e_){ #ф d 3 RZM * ф L<xe)р фала, 
CHaja, e*e, c&!j, д@в"н, зафа=%/+ (8YZ)g фZла, CHZja, epe/ep#\ cm"/, X@#zh, 
зафа=]/+, тaфZлaн (RZ)g -нс/а/сна, X@#zh/X@zh, зaфa=deam фZлa LHZM fj:% 
l\6g Тад l_2@ l33@ lVX@ 72, l98@ l_2g Soм 2l8, l39@ l__@ NlW@ 23l].

У RZ ~ 60): C*&* 9(6:,:7 L':B:M и %а *,,,<, $р п$аш, ,$*&zh%h, X 
-K&+, _/’@л, паст]$, а 3 HZ %або %а ш ил* ,р п$аш, X$k&Zi LTa2 l_8cl_Xg 
S06 2VV@ l3XM"

У %+*6 0o+o'*6a ~ 60): 7:%&а&* 3 Сило .oj:6 поло)а]3 3 ‘:4*p 
$>h%&, c@ т!л+, ст$:та, k"z%/k"z%#, "X "нх (8YZ)gрана, Kozy/ K"z]j, j+ 
тул “je /&:о”@ ст$а_та, "т &cjd LRZMg $ZH%m, k"Z"kz$ L<‘36. hmJohzj
“E3‘4*ja”Mg т+т, одмои LHZM fj:% l\6g Тад l_\cl5Vg So6 2VW@ l56@ 22_@ 79].

Зак?34ак ко_5* %: 7(6:E: j:%&: да j: ола% x 7а]Со?: о43+а7 3 RZ@ 
7а]в:роват7и]: 9Соо &ооа <&о j: 3 од7о%3 7а оо+о‘ 8YZ и HZ Сио +‘:б:7%ки 
д3): *9оло+а7 од д'30*/ %'-%к*/ 0о+о'а * -од+'073& 5а4:6 * ко7&*73'а7о6 
‘3б37%коб утицаJу, ко)и j: до-‘и7:о Со?:б очувашу о+: io7:6: 3 RZ.

3.3.6 " ;"нанту (4)
[ иба 3 RZ и HZ 9а 7иJа7%у %таСил7и53 —О9и1и53 3 од7о%3 7а оово‘ 

8YZ.
У оово‘3 8YZу (4) иба ‘:ла&ив7О %&аСил73 —О9и1и53 %або 7а -оч:&к3 

и 7а к'а.53 ‘:чи (/>, jsX@, "нс/. да/)@ док j: 373&а‘ ‘:чи 7:%&аСила7@ ч:%&о %: 
г3Си или]: ,:гов и9оово‘ iакзл&а&ива7 (на/млад, д%вс/ка, ста$!/а, тв:%, 
X%##%M fj:% l36].

У RZ и HZ #/ %: %ко‘о до%л:д7о 43+а 3 %виб поло)а]има 3 ‘:чи@ % 
7а-о6:7о6 да 5: 9а 735а7%3 Со?: 9а%&3-?:7 3 RZ. У оСа %: гово'а, и-ак, 
7а]Со?: 43+а 7а -оч:&к3 и 7а кра|3 ‘:чир $Zзбcj (КГ), уа, j+т-ва, л" (RZ, 
HZ),$азб_/ (алир %3dK/j+3dK) (HZ) fTад l3lg So6 l_9cl5l@ l66@ 2V7]. D( кра)3 
р:чи #/ %: и-ак гуСи 3 оС;и1иба 2 л ]д. и 67. иб-:ра&и+а 3 оСа говора fTад 
l3lg So6 lV2]. У б:ди5ал7Об поло)а]3@ ч:<Е: 3 HZ 7о 3 RZ, -О7:кад %:/ 
г3Си@ 7арочи&о ако %: и%-р:д ,:га 7аВ: 7:ки -ала&ал7и ко7%о7а7& (0_z% - 
RZ@ 0_z%% c HZ) или када %: 7ала9и и9б:В3 два вокала (кaлadcaн, ни/ % - 
RZg / ’d%//’dja, X"dm - HZ)@ али %: оСич7о 43+а 3 -О9а]б?:7и1аба (кам%/_н, 
аву/он dRZ@ HZ) fTад l32-l33g So6 l22@ 237, l38@ l52@ ll6].

У %+а &ри говора#/ %: ]а+?а б:%&о x (види гор: 3.3.5.) fj:% l36g Тад 
l33@ l_6g So6 38].

3.3.7 . tф$%кam s_
У io7oлo<кo6 %и%&:б3 %ви/ &ри53 говора -о%&о]и аф$%кат s@ али j: 

,:гово -ор:кло и %&а&3% 3 говор3 8YZ ра9ли4и&о 7о 3 RZ и HZ.
H&арo%лo+:7%ки и %&аро%р-%ки аiрика& s 9аб:,:7 j: 3 говор3 8YZ %а 

3@ као 3 в:Еи7и %р-%ки/ говора, б:В3&иб@ -од по)ачаним 3тица):м р3б. Са7. 
говора 3 9ад,а два^три в:ка и поаа|м?ива,:м р3б. р:чи@ по7ово %: ]ав?а 3

l5 Види MqOqm J., A^fDee Di NGckENtEHK, EXqUusn MIRTON yqzq{ansn, l998, %тр. l8l-l85.
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!"#$%"&'$()*$ ,-

1+16 01+1'3@ (;* %(61 3 &*6 -19(56?:7*I(6(@ 7: * 3 %;1+:7%.*6 ':4*6(P 
6ysa “3CHa”, s"pe/s!pa “cypзткa”, cKO#!psa “;:-*,a”@ k@k@$%s fj:% !\eg 
A*;h"

É RZ * HZ ș#5: %a43+a7 3 %;o+:7%.*6 ‘:4*6a L3 HZ@ 3 +:E:6 C‘oj3M@ a;* 
oa 7a;a9*6i * 3 '3637%k*6 -I9aj6?:7*ia6ap "sa6+& “a9:-%&*”@ °#_H‘7f °dp% 
“9*'.a&*”@ °#aTX'f 5]sa, sz$‘f O@sâH%h’ /гад./, AapO#O /топ./ LRZMg s#_ho, 
s#+TXâ{3#eTXâf npOsâôam, c!<sa, să$‘f s_=a, 6e</’@sû, K@K@p]s LHZM fTa2 !eVc 
!eNg S16 33-34]. Da io7o;o<.o6 -;a73@ 1+aj ai'*.a&@ .ai 4;a7 i—i9*i*j:ș 
p 7@ j:%&: %a6O%&a;7* ii7:6 3 i+a 2+a oo+o’a. É HZ ș 6i): C*&* 3a6:,:7 %a з 
L-12 3&*iaj:6 %‘-%.io к,*). j:3.M *;* 7 LC:3 -‘16:7a 7a %:6a7&*4.i6 
n;aH3M@ <&i 7*j: %;34aj 3 RZ L*333:+ oC;*.a к@к]р@7 3 D j2M.

k43+a,3 ii7:6: ș 3 RZ * HZ 3 37a&7oj #5: 6:’* 2i-‘*7:i *7&:7з*+7* * 
+*<:+:.i+7* .i7&a.& Ra'a<:+a.a * H+*7*4a7a %a T3637*6a Ca7aEa7*6a@ 3 
4*j*6 oi+i‘*6a -i%&oj* ș. k+i6: &‘:Ca 2i2a&* %;aC * %-i‘a2*4a7 Ki7&a.& 
Ra'a<:+a.a %a %'-%.*6 )*+?:6 3 -'i<;i%&*@ 3%;:2 %+io -:'*i:'7io 
-i;i)a5a@ a .i2 H+*7*4a7a 7:-':.*27* .i7&a.& %a oi+i'7*I*6a &*6i4.: 
oC;a%&*@ 01+1'* Koj* %3 &a.iB: KO73:‘+*%a;* ș 3 %+i6 io7o;o<.o6 %*%&:63. 
Ш&1 %: &*4: oo+o'a 8YZ@ C‘oj7* c3 '(злоз* -‘:&-o%&a+*&* 2a j: ii7:6: ș 
C*;i 3 -'i<;i%&* 3 ii7i;i<Ki6 %*%&:63 i+ioa oi+i'a@ a;* 5: 7:o2: -i4:+ 
12 =b>-=b>> +:.a 2i<;o 20 *7&:73*+7*j:o Ki7&a.&a %a C‘oj4a7i oja4a;*6 
Ca7a&%K*6 H'C*6a * 6:<a,a %a 2i%:?:7*I*6a 3 4*5*6 oi+i'*6a 7*5: +*<: 
C*;o ai'*.a&a N@ &: #5: 07 &a2a *<4:3ao *з oo+o’a 8YZ.

3.3.8.9a <aia<H% = % h
É oo+o‘*6a 8YZ * RZ 2iC‘o %: 43+a o—o3*i*ja *36:B3 :&*боло<к* 

-a;a&a;7*/ = * h * ,*/o+*/ &+‘2*/ -a’o+a < * н@ % 7a-o6:7O6 2a c3 RZ 
O43+a;* 7:.o;*Ko a‘/a*47*/ oC;*.a 3 .oj*6a %:< 7*j: -a;a&a;*3o+a;o 3 = 
L2<û#a, c<û#a, <]++M * jo< 7:k: o%oC:7o%&* fj:% !38-!46g Ta2 !\6-!\8]"

É HZ -o%&oj* ja.a &:72:7i*ja 3C;*)a+a,a 6:.*/ %o7a7a&a = * h %a 
,*/o+*6 &+‘2*6 -a‘o+*6a <* н : KO*]=a - KO*y<’a, Khû2a - kh’Û2'@ .ao * 
3a6:7a < %a = * н %a h : co< â co=, k_*h%7' â K_*h%7a fSo6 3W].

3.3.X. )"HCOHaHi ф
É io7o;o<.o6 *7+:7&a‘3 %+*/ &'*j3 oo+o’a -'*%3&7a j: io7:6a ф@ 

a;* 7*j: 7a‘o4*&o %&aC*;7a. H3o;a%7*. ф %: 7aj4:<E: ja+?a 3 ;:.%:6a6a 
-O3aj6?:7*6 *з 2’30*/ j:3*.a@ 7a‘o4*&o *з ‘3637%.oo * 7:6a4.oo@ 3a&*6 3 
‘:4*6a o7O6a&o-ej%KOo -o':.;a@ .ao * 3 O7*6a 3 .oj*6a ф<~#: n$ Äia 
“a-:&*&” L<‘36. pcftăM@ c$фpa L<&3'. sofra), Ä<%$a L6:&a&:3O6 O2 фрум *;* 
<‘36. JGûnrM@ Ä%$"H2a “3a+:%a” L< 7:6. 2*ja;. öörhanL, к,*). VorhanLM@ 
фpûшкo “C‘3o”@ @ф"т%& “3/+a&*&*” La;*: #aHèpOK>*/#aHèp#Kam
“%.*&7*ia@ %.*&a&*ûM fj:% !3eg A*;]g miфa “)C37” L<‘36. tdfăM@ фupâн2a, 
Ä$d*KO, Ä=ac, фрушт@к “2o‘34a.” L<7:6. öröstökM@ Äy=a.a “.36a”
L<‘36. finăM@ c_Äpa, äüch+& “32a‘*6” LRZM@ Ä<]pa, ÄZ<a LRZ@ HZM@ фр@шт]к, 
ÄpKZm, ä=oc, фан+р, шеф LHZM fTa2 !3W@ !3X-!4Vg So6 37-38, N3V@ N3N].

É RZ ф j:3a%&3-?:7 3 &o-o7*6*j* LÜâ7a,ÜpK_#a7/ÜphK_#a7M * 
O7O6a%&*i* L ü%<%n_ha, ÜpâH/’%&, Üû<Ka, üû<%n  M. É 7:ko;*ko 
-O3aj6?:7*ia ф j: 3a6:,:7O %a n Lnomo2pâф “io&oo‘ai*ja”@ nac]h
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$N O,PNQR *STUVQW )TXQVTRYZSTRN rN &NR[Z\XZNSV

Cmén'H, 5dc,@nM *;* в L':B:M Lкав+Cf в'нд$окz*{Ä'нд$окz*M" É14:7( j: * 
2:;*6*47( (ii7*9(i*j( .‘aj,:o в : #Ä L&_$'вÄf ,$eÂ/Kà$eÂM@ a 3 h:.*m 
iC;*I*6( .paj,: в L#ÄM 2iC*j:7i j: 12 ~ L#$вф, n<#Ä “-3/, ny+”M fT(2 !_Vc 
!_2h"

É %+a &'* 01+1‘a о‘3П( ~#>Äp Ä"<‘, @Ä"m%& L8YZMg ÂZ<‘/Â><ïf 
T'ÄZ<%&, Ä'=d#Ä/Ä'=d#'7 “x+a;*<a” LRZM; ÄZ<', Ä'=d#'7f @ÄZm%m LHZM@ a 
3 RZ ~# 2(j: * вp #Z&+&f @вzm%& “x+a&a&*@ 3x+a&*&*” fT(2 1_2; S16 2\Vc2\!h" 

\"\"!V" Kohcoh'hi в
k+a &'* 01+1‘a -i+:93j: * j:27( i%iC:7i%& .oja %: &*4: *9oi+i‘a в, 

.15* 61): C*&* *;* 31C*4(5:7* %17(7& Li'*.(&*+71 3%7:7193C7* 
%30;a%H*.M@ *;* n‘:;(97* o;a% %a ;aC*ja;7*6 .(‘(.&:‘i6 Lç, вQ"Qf )M.

É 8YZ ;aC*ja;7i в LçM ja+?a %: 7( .‘aj3 ‘:4*P hëл'ç/hëл'ф, -yç, 
h:w/h:ä" Daj+:‘o+a&7*j: j: 39’1. &oj ;aCa+oj a‘&*.3;ai*j* 036?:,: в LçM 3 
7:.*6 1C;*I*6a .a1 H'n$"4&f TX$>o/TX$')0 T'5$"4<' L3-" *%&3 -15a+3 3 
01+1'3 Za;*-1?%.*x H'Ca f$+*E !XX_P !\WhM" $%-':2 C:9+347*x %30;a%7*.a 
в 1C*471 -':;a9* 3 %+15 C:9+347* -a',a. ÄP H:Ä7%f cÄ!7% fj:% !\Wh"

É RZ * 3 HZ ;aC*ja;71 ç, в()), ) 61): %&Gja&* * 373&a‘ ‘:4*@ a;* %a61 
7a .‘aj3 %;10(p д"вL)Mк', 5и$овL)M “‘ад7* %&1g .(7I:л('иj(” L<p3M" OEjofM@ 
n$o*&ZвL)M'j LRZMg дéвк'/дéwк'/дé)к'f &_$')/&_$'в, &_—'), cm'в/cm')/cm'ç 
LHZM [Ta2 12[; S1M _V@ 22[h" Ua6*ja;H1 вL)M 3 RZ -17:.ад -1&*4: 12 
м:В3+1.(Л710 x (ДувL)Mов+f !<]вL)M'M *;* 12 +1.a;H10 @ .cj* -1%&aj: п1Л3+1.(л 
LvавL)Mк', /Z),M [Ta2 12[h"

H:.372('71 в ja+?a %: 3 р:4* в'б<#/' L8YZM@ в'влц' LT@ RUMQ 
вьв<ц'/о5о$ LR@ D@ OMQ L3 HZp '6<d/'/o5_$M [Bec 1\2; Тад 12X; S1M 116h"

\"\"11" )oHcoH'Hmc,+ !$@n+
D:.: ." o‘"@ C*;1 2a c3 3 1+*м 01+1'*м( .1H3:p+*%aH:@ C*;1 2a c3 

*Ma;: *%&3 :+1;3i*j3 .a1 3 1%&a;*M %рп%.*м 01+1'*м(@ 7(Л(9*м1 3 %+a &р* 
o1+1'( *л* 3 2+a 12 &p*j3 o1+1'("

\"\"11"1" )0HC0H'HmcK+ !p@n+ T'J+Xh%/k+ c#%& гово$%&'ё
R" 0р" X<6 21C‘1 j: 143+aHa 3 RZ * 2:л*м*471 3 01+1’3 8YZ * HZp 

X<"mo LRZM [Ta2 1WWh16f д<+mô/г<+mô LHZc1\WM@ 2;êmo/!<êmo LJHM Qn#j@K LR’M 
L8YZc1_VM; !H->!h6 P !h*Tdo LRZc1W6M@ !h+Tdo/!h+TO LHZc1\1Mf !hÜ3do L8YZc 
12[M; T$6>TX$6p Td$ZK'f тд$у< LRZc1W[M@ тд$zк'f тд$+< LHZc1_eM@ тХ$"к', 
tX$!<' L8YZc1\WM; &.6>6&<6p &<ого /a;*p iZ&ho, m'&Hd7'/ LRZc1WWM@ &<_го / 
a;*p mà&Hd7'/ LHZceVM@ &<$го L8YZc1\WM;~в-^ p +*2* ЗЗ^; х<-><-p <zдн0f 
<'дdн' “%:H.a” LRZc1WeM@ <ZXho LHZc_XM@ <55'7 L8YZc126M; x$6>$6p $zn'в(Ä) 
LRZc1WeM@ $Zn') LHZc2VWM@ $>h%& L8YZc1_eM L+*2* * 3,3,5); ~16>i-p +*2* 
1C;*.: 0Л" xm+m% L3"3"5"M; -d&->-&-p _&' LRZ3[2@ HZc_XM@ о&'/од&' L8YZc 
1_2M; -Xh->-h-p n<m]j+&0f no!<é.+& Qa;*p ог<адн%&/ LRZc1[2M@ %T!<ZH%m LHZc 
_XM@ c5h% /a;*p п$Хн+/ L8YZc 12Wc1_6M; -&=6>6&h-P Té&h'LHMQTé&='f ^$&hZв' 
LRZc1[_M@ ^$&hzв' /a;*p Té&='/ LHZc133@1_5M@ T!&h'/T!&=' L8YZc13WM; -—7- 

16 Ta2* :.oнoми4нo%ти прo%тoрa, 3 Ha%Ta+.3 Ь:м1 3a 2a&: пр*м:р: û3Ha4*T* %aM1 
01+1’ *3 .1j:r %3 3з:т* * %T‘aH*i3 *3 +:E h(+:2:h*x pa21+a L3a KZ d Ta2@ 8YZ d B:%, 
CZ c SûmM, H-‘"P RZ d 177, 33 Han1M:H3 2a Е:м1 2a&* * h:.: пр*м:р: .1j: c3 
3a6:;:)*;* a3TOp* 1+10 pa2a, a .1j*jû< h*%3 6*;* 7*02: û6ja+?:H*"
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!"#$%"&'$()*$ ,-

ä6^6 p n$Z7% LRZc![6g HZcNVVM@ n$"7% L8YZc!\WMg -1н->-н-р машем /мётнем/ 
LRZc![[M@ мém+ LHZc!W!M@ м!mемf м!т@1 L8YZc!\WMg -1-6/-X--/ä-7-p nо7Ûрен 
“пoдc*peн”f "7а/’ен LRZc![[M@ nо7Ûрен LHZcNVVM@ 5$"7,%f грацки L8YZc!\eMg 
-*/-ä-/\-P ,$]/\%7' LRZM * 2'"

\"\"!!"N" }'федни/ке к"н-"н'н1-ке !$@п+ @ Б2Г го#ор@ и КГ:
гХ-äX-p X!/X#f н#де L8YZc!\WM@ Xy L(;* нûгдuM@ Xyh' LRZc!WeMg -чт->- 

*1-p nо*тyjем L8YZc!_\M@ n"*1aн LRZc![NMg -шч->-ч-p гу/е L8YZc!\WM@ 
г]/\и&и LRZc![NM" H-16:73E:61 1+2: * 0;(%1+7: (;&:'7(I*5: T-äz- 
Lжемйч’каp RZc![Vg жемичкаp 8YZcA*;M * ц-äz- Lжигариц' - /’’’p н' ° 
“j:&p(”@ бело. ° “п;зЕ(”р RZc!W[g жигерице c беле < цбне < p 8%YZcA*;M"

3.3.11.3. }цеХничке к"н-"н'н1-ке !$@п+ @ го#ор@ Б2Г и СГ.
гд-äX-р !@h' L8YZc13WM@ ге (Cr-49M; /’<->/’о-р ч’$#ек L8YZc13eM@ 

/ ’"#ак/ч ’"@#ак LHZcN3[M LзП"P / ’<_#ик c RZclNXMg-хв->-ф- р @ä"1um L8YZc136M@ 
@ÄZ1U1 LHZcN3VMg *k->/k- p /кол' L8YZci__M@ /,_<' lHzc1__m w

3"3"11"_" D(5C'157*5: 9(5:27*4.: ." 0'" 7(;(9*61 3 RZ * HZ@ (;* E:61 
1+2: 7(+:%&* %(61 7:.1;*.1@ п'+:7%&+:71 17: ('/(*47:P N#-P N#aTX' LRZcWeM@ 
s#+tXZ LHZceVMg c<-p c<d#' (RT-181; HZceVMg /$- L+*2* ЗЛ!^; -C1-p _-1'р / 
_-1bPf _—1ьр/ LRZclXN; HZceiM; -1к-р нÛ1ко LRZMf c#Û1K' LRZ QTQclXN; HZc 
eWM; np- L<бр-Mp npZ—K' “Ср:%ква” LRZc1[V; HZceiM;ш->1-p 1Û&'k LRZc1W_M@ 
1и/’к' LHZc_XM@ n/-ä/-: /’é<'f /’алк' LRZc1W_M@ &é<', &+<Zp//’+<Zp LHZc_X@ 
N3WM; 1k->k-p к'нÛ7е LRZclWe; HZcieNM; г=-äгл-p !<û#' LRZc1W6; HZc131M; *к- 
ä*1-p *трn/*1ьрn LRZc1WWM@ *трб/*1ьр5 LHZcN_NM; -ce-ä-c-p np_—U1 / 
np_cy1f np_c#y1/ “+(&‘(” LRZcW_M@ пр_с+1 LHZcNV_M; c)jcä-ж-р б_ж' LRZc 
1XV; HZc_XM; -*1-ä-*h’-p nu*h’_<f Б@кyрé*h’е LRZclXV; HZc1X_@ 1N4M * 
2'30: ." 0'"fT(2 1W3c1X_; S16 _3ce6; j:% 13_c1_6h"

_"V" $971%*61@ 3 7(%&(+кз@ 7ajC*&7*j: морÄо<о*ке к'р'к1+рuc1uке 
9(5:27*4.: %+*6 1+*6 01+1'*6(@ .15: */ %п(5(53 * 3.(9353 7( ,*/1+1 
7:к(2(<,: 9(5:27*4к1 п1':к;1"

4"E Именице
_"1"1" $9+:%7( кол:Са,а 3 род@ %3%p:E:6i 3 %+*6 o+*6 оо+ор*б(@ (;* 

%3 o7( 7(j6(,: 9(%&3—?:7( 3 RZ" Sa %: кол:Са,а %з%р:Ез 7aj4:<E: .12 им. 
ж.р. н' -@!<w, ко]: %: оС*47о пр*к?34353 им. &w$w@ 2oCиjajзE* шихову 
проб:73 *;*@ пак@ по%&а_53 2+оро27: * кор*%&: %: по 7алаж:,3 %вакоо 
оовор7*кар #!<ик !<>X, ц*#ен ,7# L8YZM; 1+V Kào#Â /кьр#ф/ - 1' кь0#ф, 1' &'c1 
- 1tj &'C1f 1tj гл'1 -1' гл'1 “олад” La;*p 1' #é/’ерf 1' jé-енM LRZM; 1Zj' 
кр# - 1+J ,p#f 1ZJ' n_M"& - 1tj n_M"& LHZM fj:% 148; Ta2 1_1@1X3; So6 eWh"

É RZ * HZ@ 7:к: *6" %р"р" 6OT3 C*&* * б^р 10 др"#о - 1+j Хр"#о, 10 
JZp+ - 1tj jZZре LRZM; 1" др#_ - 1tj Xp#_f 1о jZZре - 1tj JZ$+ LHZM fTa2; So6 
eWh" Jo%&oj:@ 6:B3&*6@ * 2р3оа кол:Са,а f+*2*@ 7пр"@ So6 eWce8h"

$6a *6" ко]: %3 3 ов*б оовор*ба ж^ а 3 к,*)" %3 j:9" б^р 
п)ж', c#Û1K'f 1uгZh'f TdpZK'f <Û*' LRZ@ HZM@ луж' L8YZM fTa2 1W8@ 1VV@ 
WN; So6 eW; jec eWce8; A*;h"

Dиjед7O6 о2 ова &р* оовора 7*%3 по97а&: тбирне * колек1и#не u&w 7а 
â'X f &: %: б:%&о ,*х кор*%&: б7ож*7%к* оСл*1* *6" мф/ 1é<7Uf jZг'H7Uf 
nd<u&u LRZ@ HZM; г]/’и&и LRZM@ 0]*&u&u LHZM; j"г^н7Uf !@/u&uQг/huhu LJH@

e3
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$N O,PNQR *STUVQW )TXQVTRYZSTRN rN &NR[Z\XZNSV

R'M@ n"huhu, is#7%f zX$sn7%f V"$%h% L8YZMfT(2 134,138, 186g S16 224@ !_X@ 
NVV@ !\_g j:% !\Wg A*;h"

4"1"2" Ö(5:27*4.( 5: 12;*.( 1+*/ 01+1'( &:72:7I*5( .( %*%&:6(&*9(I*5* 
* 3-'1<E(+(,3 *6:7*4.: -'16:7: L7(52(?: 5: 3 &16 -'(+I3 1&*<(1 HZ, 3 
6(,15 6:'* 01+1' 8YZ * 7(56(,: RZM * -(2:)710 %*%&:6( LHZ * 8YZM"

É HZ * 8YZ ä. 52" 5: -':39:1 i37.I*5: U1. 52" fS16 61g j:% 14Xh" É 
01+1'3 8YZ ji. #52" *6" 6" * )"'" *6( %(61 j:2(7 наста+ак L-eM [В:с 14W@ 14Xh@ 
21. j: 3 RZ -'*сутна &:72:7i*j( у1пшта+а,а #5:2710 7(%&(+k(p -e 9( *6" 6"'" 
на %уо;" L,_h+f #_<+, ч’<_#уч’еg ал* * dy /':тк1/р C<âVyM@ 1271сн1 -o 9( )"'" 
(yчumè=uцo, C!$%7" d 8YZg Дâнu7o@ gapdV" dRZ@ zéno, 5â5o - RZ@ HZg ал*р 
Xa7+ d RZ@ HZM *л* и9|:27ача+а,а В1. j2" %а D16 #52 LJ:&' 146c14W@ leeg Та2д 
j:% 148g S16 64c6eM"

S:72:7I*5( уотштаваша 7а%тавка -ом у $ ]д. *6" 6"'" у 8YZ *@ 
2:л*6*471@ у HZp м"=ом, &<ad#ho& L8YZM, к=уч’ом LHZM fj:% 14Wg S16 62h" 
É HZ * RZ 4у+а %: у $ j2" * à 67" наст -'м L< %т%Л" -омь, -o&p)p копом, 
VZj7‘&f dyiéia&. -é<a& L$ j2"M /кohâMf dy7â&, <y+Z&. #o<_#a&. -é<a& /à 
67"/ LRZM@ *nâVde$a&f н_zàм /àj2J <ycjâ& /ny+ам/, Ka<yn_#a&. рашм. -é<a& 
{à 67"/ LHZM fJ:&' 155-156; S16 62c63h" H;*47: *л* *2:7т*47: су * 7:к: 
друо: &:72:7i*j: И9|:27ачава,а -ад:)а у с+а т'* 01+1'ар Z]U1. мн, Д=И 
67" у 8YZ@ D16=ä.@ Z=U1k /=И 67" *6" 6"'" * U1.=à=$ мн *6" )"'" у RZ@ а 
у HZ@ у 671)*7* j: -ад:)7* с*ст:м у-'1<Е:н на са61 2+а 1Сл*кар Д * 
on*i% nadez ^еднак са D1mM@ .oj* аам:,у|: с+: 1стал: -ад:): fj:c 14Wc 
148g J:т' 162@ 164g S16 63h"

O:2(7 93j:27*4K* ('/(*9(6 с-аj( 01+1' 8YZ * HZp наст" -e .12 *6" )"'" 
на -a у à #52"P z!нe.!%cкe. cêcipe L8YZM@ &â&+f да#ке LHZM fj:c 148g S16 6Ц 
H 2'у0: ст'а7:, HZ * RZ -1с:2у5у C'157: а'/а*47: 7аста+.: у D16 67" *6" 
6"'" L-e#e / -o#e. -jeM@ у И #52 L-'&. -à&M *у à 67- L-'&M"

É с+а т'* o1+1'( 1Сл*1* 2у(л( н*су *<4:9л* C:9 т'(0(" ü*/ 
сус':Е:61 у К1нст'ук1и5а6а у к1_5*6а *6:7*1: -':т/од: C'1j:+* *л* 
1271с71су-*тн( 9(6:н*1( ко<%ко р nei —ин', ко<%ко Koha. u=aXy #o<awww

А:ст1 *6:7*i( &aiu * кйи у 1+*6 o1+1'*6( у-1T':C?(+аjу с:р &"&', 
дu#:jкa L8YZMg &â&a, д"#Äкa/д"#L)Mк' LRZMg мâмa/мâjкaf дé#кa/ дe)кa/дeçкa 
LHZM [Вес 148g T(2 214@ 128@ 1W2g S1616X@136h"

Инт:':с(7тн* су * 1Сл*1* D16 67, *6" д'нр дн!#и L8YZM, д!но#е LHZM@ 
dâHu/dâHO#e, д!но#е, дни LRZM [В:с 14Wg S16 13eg Тад h"

4"2" 4<'н
И9 ст'у47: л*т:'ату': 97ал1 с: с+: 21 7:2а+71 2а 5: HZ 5:2*7* с'-ск* 

01+1' у Ту6уни5* .1j* *6а ч<'н@ 9(С:л:):н с(61 .12 1-*сн*/ -'*2:+( * 
':27*/ C'oj:+(@ а .cj* *6а 1Сл*к:р -Уен L6"'" j2M@ -н' L)"'" j2M@ -но LC"'" j2M@ 
-ни L6" * с'"'" 67M@ -н+ ()•'• 67M@ * 6:,а с:р <én%jeHf <énoнo!af <énoнoмywww 
[S16 6Wc68h"

Dаj71+иjа *ст'а)*+а,а -1.а9ала су 2а * у RZ@ с.1'1 *2:нт*471 ка1 у 
HZ@ -1сто_5* ч<'н@ no-1noтu1u#нu@ KGj:0 нала9*61 j:2*71 .12 к+ал*тат*+н*/ 
п'*2:+а * у н:к1л*к1 1Сл*ка п'*2:+ск*/ 9а6" L* у с*нта06а6а са C'oj:6 

V+д'н@ —12 ут*1а_5:6 612:ла *9 'у6унск10 #|:аика)" Hл*47у с*туа1и_5у *6а61 у

e4
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!"#$%"&'$()*$ ,-

01+1'3 D1+10 H:;( 3 830('%.15 fH1C1?:+ !XXeP !X\h" É RZ 4;(7 *6( 2+15(.: 
1C;*.:P

_"N"!" âoV'q.@ 6LV'M.'f 6LV'M." L6"@ )" * %'"'" 52Mg 6LV'M.%f 6LV'M.+f 6LV'M.' 
(м.@ )" * %'"'" 67"M L<-ik(97: заметщ:/o/нр, /o/на, {"{h"M: X"5$aj'Hf X"5$ZH'f 
6."{X"5$Z.%f 6.+f 6.'g 5"<'.f 6.'f 6."{5"<'.%f 6.+f 6.'W

_"N"N" âL'M#@ 6L'M#'f 6L'M#"g 6L'M#%f 6L'M#+f 6L'M#' L<-1k(97: 9(6:7*I: { 
"{#pf {"{#'f {"{#"MP 5"<hZ#f 6#'f 6#"{5"<hZ#%f 6#+f 6#' L1+(k+* %3 1C;*I* 
C'157*5* 12 -'+*/M!W"

_"N"\" J1 7(<:6 6*<?:,3@ -1%&-19*&*+7* 4;(7 3 RZ Lk(1 * 3 HZM 7*5: 
'(7*5: -1%&15(1@ 7:01 5: 17 '(9+*5:7 %1-%&+:7*6 373&'(<,*6 5:9*4k*6 
%':2%&+*6( -':6( 612:;*6( 5:9*k( %( k15*6( %3 1+( 2+( 01+1'( C*;( 3 
k17&(k&3@ -': %+:0( '3637%k10@ 61)2( * C30('%k10 L3 6(,15 6:'*@ C(' k12 
R('(<:+(k(M@ ( 39'1I* 1C'(91+(,( 1+: 0'(6(&*4k: k(&:01'*5: %3 2+15(k*P (M 
7:%&(7(k '(9;*k1+7*/ %':2%&(+( 9( -'*2:+: 12':B:710 * 7:12':B:710 +*2(@ 
-'139'1k1+(7 03C?:,:6 (kI:7(&%k10 k+(7&*&:&( * k+(;*&:&(g CM %7()(7 * 
2301&'(5(7 3&*I(5 '3637%k10 5:9*k("

É 01+1'3 8YZ 1+: *71+(I*5: 7:6(@ 7(5+:'1+(&7*5: 9C10 &10( <&1 %3 
01+1'7*I* 1+: 1C;(%&* C*;* 3 *7&:79*+7*5:6 * 7:-1%':27*5:6 k17&(k&3 %( 
0'3-(6( %'-%k*/ 21%:?:7*k( k15* %3 3 8(7(& -14:;* %&*9(&* -14:+ 12 =b 
+:.(" é 8YZ %6i *-(. 9(C:;:)*;* iC;*k п<'# !тан “плав”, ал* j: j:2(7 
-'*6:' 7:21+1?(7 2( %: *k(k+( -':&-1%&(+k( 1 -1%&-19*&*+716 4;(73 
iop6y;*<e.

_"\" tH'<%1%/,% -%-1+& @ n"$+b+h@ n$%X+#' 5:%&: 51< 5:27а 
9aj:27*4Ka *9io;o%a ов*/ &p*jy оовора. Saj j: %*%&:6 *2:7&*4(7 y %ва &p* 
оовора , % 7a-o6:7O6 2a y оовору 8YZ@ -02 y&*iaj:6 <кол:@ %р—%коо 
к,*):в7оо j:9*.a * %y%:27*/ %р-%к*/ оовора, -ро2*ру y 9(2,: вр:б: 
%*7&:&*4к* оСл*1* за коб-ара&*в * %у-:рл(&*в" $7а4:@ &р:Са 7(-о6:7у&* 
2а j: а7ал*&*4ка кo6-apaIиja -р*2:ва j:27a о2 1р&а ко]а карак&:р*<: &зв. 
!"#"$+ -' H+T'&+h+H%& $W

4.3.1. É %в*б оовор*ба компаратив %: ора2* -о6оЕу р:41: no * оСл*ка 
позитиваp no<ên, nocm"$f noк$àmaк (8YZMg nocmà$f no#a<UK, noлa!àнo LRZMg 
no&<ZX, H'j<én LHZM fj:% leig J:&p 16Xg So6 W1h.

T:6*7:%I:7I*5: %&аро0 %*7&:&*4ко0 ко6-ара&*ва 7алаз*6о y 7:кол*ко 
%кам:,:7*/ оСл*кар старей, ##*а, лета, бо=а (8YZMg &<ab’éju, cma$éju18, 
#d*+f 5_=u/no Х_ба$, !_$u/nM зал (no ~"0+а#ф, no <o*), xào+’à# LRZMg fB:% leig 
J:&p IWVg Ta2hg no стара] (HZM.

iW В*2* Та2а7 D. A.RKsKșEji cGi ünBriOFEnjKrEE cjBEhoGfGfE incGEtEc üq ljcefjEGi 
carașoveni, PsaêOKZK Xk fqOalagqK tOnvv (lUèXqq, nsUqcaOK, prclKgKriM, bl, yqzq{ansn d 1XX[, 
%тр. 11Xc1NW.
18 É ов*м oблиIима *мамо 2о%л:27у зам:7у $ %а y.

ee

;@ne$лamu# %: ора2* -омоЕу р:41: hcV * оСл*ка nQзumuвap HcjcKyn, 
Hcj#uc$K (8YZMg на]б_!ат, Hcj#d*+ (RZM@ Hcj<én (HZM fj:% leig J:&p IWVg So6 
W1h.

j:л*к*/ -о2у2ар7о%&* *л* %л*47о%&* *ма * у 7а4*7у ораВ:,а тзв. 
кo&na$amu#a j+XHOKocmu: с#+ так_ Х_ба$ (RZMg с#+ тька Х_бь$ (HZM
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fT(2g Si6 71]M * апсолутног супе$лативаp #/ако + позитив (jако Х$5а$
L8YZMg jzKoy/ан (RZMg jzK" млаХ LHZM fj:% 151g J:&‘ 17Vg S16 W!hM * 2'"

4.3.2. à'30: зс^еХничке 7$те п$иХе#а 3 01+1’3 8YZ@ RZ*HZp
c C;(0( %.;i7i%& 9( &+'2 наста+ак -о код -oj:2*7*/ -‘*2:+( LiC*471 

17*/ %( 7:к*б -ал(&ал7*б .17%17(7&16 на K'aj3 i%71+:Mp Хете m%b" (8YZMg 
п$ол"&но сьлнце, !"#a+" м"со LRZMg !"#a+"! QZ _5д./@ ko#Z/O# /Z Jд./LCГM fj:% 
!eVg T(2g S16 W2hg

c 4:%&i -'*2:+ 2i;(9* *за *6:7*1: (под 3&*iaj:6 рум. j:9*.(Mp /$#ек
#!лик, K$h с.$ (8YZMg K$Z#a стёлна, K_hy Хо5$_му, K"h сур (RZMg #_Ха 
студена, .щца п$асни (CZM fj:% 15Vg J:&p 167, T(2g Sim W!hg

c %&(‘* наста+ак -ому у à j2. М"‘"Р <1Хому, #ел#кому (8YZMg Х"5$_му, 
старому (RZMg свини/’кому, 5Z5uномy (CZM fj:% 15Vg J:&p 167g T(2g Sim 
W2hg

c наста+ак -u у Z 67. (<%&%;. *бЩ~ь, (л* %: j гуС* у o+oj ni9*i*j*Mp из 
Хал!ки с!ла (8YZMg "X нZ*u стари (RZMg п_=ски, 5Z5uнu (CZM fj:% 151g J:&p 
!6[g S16 W3hg

c 7:'(9л*к1+(,:@ у 0л(+716@ -'*2:+( 12':B:710 * 7:12':B:710 +*2( 
fj:% !e!g J:&' !6eh.

4.4. }аменице
4"4"!" 3aj:27*4.: ip&: у %+*м (7(л*9*р(7*м го+ор*м(р
c упо&р:Са :7кл*&*4ког оСл*ка à по+ра&7: 9ам. си (ap/a*9aMMp Ха си 

узмеш, су си Хон!ли (8YZMg CK‘=Z< си (j+M ко@ш]=у, ]зели су си ст#а$и (RZMg 
]зми си кош]=у, сам си n$_5a<www ст$а&у (CZM fj:% 152g J:&‘ 173g Ta2g Sim 
W[hg

c 7a%&a+i* &+рд*/ o%7o+a % :л:м:7&ом о 9aM.cnp*2. д:кл*нaIиj: 
по&*%ку_5у 7а%&а+к: м:к*/ o%7o+a %a ep сXh" м$$е (8YZMg с#о село, нZш" 
Х"те, !"#*b" м"со (RZMg с#о #$ема, сuh_ зат#о$ено “модро” (CZM fA*лg Тад 
1g Som 213,215]

c оСл*к oд7o%7ocуп*&7: 9ам. м.р. Kcjup Kyj (8YZMg kcj (RZMg kcj /kyj (* 
K"dM (CZM [Bec 153g J:тр 177g Som 78];

c редувдф сугл. гр. cкв- код как+оЕ7*/ 9ам.р о#"ка, так", он"ка... 
(8YZMg "#zku, "#Zкаf...g такdf такс, так_ (RZMg овакЦ, "#акZf ...g такс/а, ...g 
онак!],онаща,... (CZM [B:c 153g Тад 183, 2V2g Som 81]g

c оСл*1* 7:одр:В:7*/ 9ам. са и м:с&о еp н#ки “7:ко”@ н#ка, н#ко...g 
никака# (/омо7*м7* оСл*к 9а “7:кака+” * “7*кaкa+”M@ m/uju “н:4иj*g 
H*4*j*” (8YZMg н"ки /нuкd/f никс...g пон"ки /поники/ (RZMg ники, тоники, 
нu/\ud (CZM [В:с 153g J:&‘ 178, Тад 1X2@ 8Vg Som 83]1Xg

1X É RZ и с: у о+им облщима ]а+?а м:сто е због тога <то н:ак1:нто+ано $ > и, а то 
j: на_5+:ро+атн*5: oCj«,:,: * за го+ор 8YZ (<то зна4* да j: у про<лост* * о+д: 
н:ак1. $ > и Mg посто]а,: у *ст*м обл*1*ма и (< $ M м:сто I , *д: у пр*лог на<о_5 
пр:тпоста+1* да j: н:када * у CZ посто]ао у£ $, ал* с: j: то y ]:дног мом:нта 
acимилирaло у е, +:ро+атно због сус:дст+а */*л* утща_5а српск*/ т*мо4к*/ го+ора * 
го+ора дос:?:н*ка са ко_5*ма су с: C+*н*4aн* пом:<ал* у про<лост*.

56

c *с&о+р:м:на упо&р:Са дуг*/ * кра&к*/ оСл*ка л*47*/ 9ам. у *c&oj 
р:4:н*1* (р:дупл*кaIиjaM@ по|ава нас&ала, нaj+:ро+aтниj:@ под у&ща_5:м 
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C(;.(7%.*/ 7:%;1+:7%.*/ 5:9*.(P &!.+ &% X')f 1!5+ 1+ ##X% L8YZMg &".% &% 
X'<f 1"5% 1% -$'&_1' LRZMg .'& .% X'<f -#% .+ #d,@ .'- LHZM fj:% !eWg T(2 
N14g Si6 76]"

_"_"N" Oi< j:2(7 a'/a*9(6 -i+:93j: oi+i' 8YZ * HZ - 7а%&а+ак-e уД j2" 
;*47*/ 9(6" !" * N" ;"P &!.+f 1!5+ L-('(;:;71 %: 3-1&':C?(+(53 * 
а-1к1-*'а7* 1C;*I* &!.f 1!5 c R'M L8YZMg &a.ef 1a5e LHZM fj:% !eN@ A*;g 
S16 7eh"

4.4.3. Д'уоа а'/а*47а *9оолоса %—aja RZ * HZp енкл*т*4к* оCл*к 
л*4не 9аб" 3" Л" j2" )"'"V@ L<V.): #dX%& {#"X+< —'&{j@ на cokzk@ LRZMg h@ сам 
jy #%Xé< LHZM fTa2g Si6 76h"

4"4"4" ü%*6 01':7а+:2:710 а'/а*96а@ 6710: 2'у0: I'&: 9а5:27*4к: %у 
RZ * HZP 1C;*I* -1ка97*/ 9а6" "#éVf 1eVf ".éV LRZMg "#éV {"#!Vf 1eV{ 1àVf 
oнéj{oн!j LHZMg 7а%&а+ак â"&y у Д j2"P o#_м@f 1_&@ LRZ@ HZMg iC;*i* 
-'*%+oj7*/ -'*2:+%к*/ 9аб" 9а 3" Л" j2" * 67" %+а &'* 'одар héV'., héV.', 
héVHOl héV.u, héVH+f héVH'i hu., hd.' Lк17&'a/*'a7 iC;*kM LRZMg h>_+H 
hcV.', hcj.oi hd.', hd.Uwww LHZM@ а'/а*47* iC;*i* 12'*47: 9аб"Р .éiKO 
“неко”, .diKO “нико” LRZMg .%ik_ “неко”, нdmкo/'нdкo “нико” LHZM fJ:&' 
176g Тад 147, 1XNg Si6 7Xc[V@ 180] * 2'"

4"e" 0$oV+#u
4.5.1. H;:2:E: 9а_5едн*4ке о%оС*не C'oje+а нала9*бо у %+а &'* оо+о'а 

[Вес 153g J:&' 17Xc183g Si6 85cXN]p
c +:о6а ':&ка -'о6:на о%но+н*/ C'" X#'f X#+f 1$u *Л* 5:

с*с&ебп'обене ':2уко+ан на 2+а па2е)на оCл*кag
c -X.-ä-.- у оСл*1*ба осно+ноо C'" j+X'. 9а )" * с'" р/ je." (+."M@ j+.$ 

L+.$M L8YZMgjé.', jé.o Ljе._м@, j+.cj d Д@ j+._!' d ä.M (RZ)gJéна. jé.o L'е&кор 
V+н_м@fV+нcV c àM LHZMg

p ':2н* C'cj m$+hu *ба 9а с'"'" оCл*к са нас&а+коб c"р m$!ho L8YZMg 
m$é&o LRZ@ HZMg

c непосто|а,е L8YZM *л* +'ло 'е&ка упо&'еCa по_5ед*н*/ 9Cирн*/ C'" 
LX#cjUf X#cj+f X#cj'i m$cVUf m$cV+, m$cj'dRZ@ HZg /émsop'f néio$' cRZMg

c оене'ал*9о+ана упот'еCa оCл*кa дyала ко2 с+*/ C'оjе+a (стa,е 
настало, +е'о+атно@ по2 утща_5еб 'убунскоо 602елaMр X#> /'o#sk', nsm 
/\"#Sk' L8YZM[A*л]g X#' /'<o#"K'f n+m кт,' LRZMg m$u кт', n+m cd.', 
Xéc+m cé<' LHZM [Ta2g J:t' 183g Sо6 XN]g о+а о2л*ка ]асно с+'ста+а о+е 
оо+о'е у оо+о'е *сто4ноо * 1ент'алноо ]:9*4коо п'осто'а 8алканскоо 
полуост'+а"

4"5"N" Jостоjе * 2'уое осоC*не *бенск*/ ':4* .cj: п'*Cл*)a+ajу о+а 
тр* оо+о'а L+*2*p Вес 146c153g J:T'145c183g Sо6 57cX1M"

4"6" 3<'!o<u
4"6"1" É с+а т'* оо+о'а олаоолска п'обена *спо?а+а ]аку тендещм^у 

ка уп'о<Еа+а,у" $<4е9л* су следеЕ* ол" оCл*I*р uмne$Ä+к'm, X'#.o 
n$o*<o #$+м+ * !<'!o<cku n$u<O! n$o*<u кс*б тооа, с+е ]е 'еВа упот'еCa 
!<'!o<cko! n$u<O!' c'X'*h+! у с+а т'* оо+о'а, u.Äu.umu# се +еоба 'етко 
упот'еC?a+a у HZ * ]о< 'еВе у RZ, док 'O$ucm' * Ä@my$' §1 +*<е неба у

eW
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01+1'3 8YZ@ ( -'* *92*%(53 %3 3 RZ fj:% !e\c!eeg J:&' ![XcN!Wg T(2 g S16 
XNc!V\h"

Öaj:27*4K( *9io;i%( 9( %+( &'* oi+i‘( j:%&: Ki7%&‘3Ki*j( Ä@1@$' § 
:7.;*&*4.*6 1C;*.16 -161E710 0;" ~1+1% * %.Ä%.%1%#' !<'!"<' L+:16( 
‘:&Ki 3 RZMp heie X:hf he&o #yX!ci L8YZMg &+& "$Zi LHZMg &+& #%X"i% LRZM 
fj:% !e_g S16 !V!g J:&' !XVh" £:<E: %:@ 6:B3&*6@ 3 1+*6 01+1'*6( Ä@1@$ § 
0'(2* :7K;*&*4K*6 1C;*K16 -':9:7&( 0;(01;( ~1+1% L8YZM@ 1271%71 
-16iE7*6 o;(oi;i6 <'i% Q= ~i+i+%{ LRZ@ HZM * Ki7%&‘3.i*ji6 X' + 
п$езент: he X' X:b@f hy XJùX+m L8YZMg <'& X' non"#'M LRZMg <' X' dX+& LHZM 
[Bec 15_g Jerp 1XVg Som !V!h"

Ri2 -oj:2*7*/ o;(oo;(@ 3 c+*6 oo+op*6(@ 3 2. л. 67" %&n+$'i%#' 
*6(61 p:23i*p(7e 7(c&(+k: : jem+f сете, n#i+ L8YZMg j"+me/j"me, c"me, 
X0*i+f 5"*ie LRZMg 5a*i+f X0*ie LHZMNV fBec !5_g T(2 11[g Je&p NV[h"

_"6"N" É o+*6 oo+op*6( -oc&oj* 7*9 o;(oo;( .oj* c+oj*6 97(4e,e6 
*;*Q* oC;*Ko6 7e 7(;(9*6o 3 +eE*7* cp-cK*/ *;* /p+(&cK*/ 0o+op(@ <&o 
6o)e C*&* 5o< 5e2(7 -oK(9(&e? o 2(+7o6 9(5e27*4Ko6 -opeK;3 o+*/ 0o+op(P 
3'5<yX%i “9(;y&(&*”@ T'Xe.yi “ok(4*&*”@ кyn='1 ce Lсе куп=амM@ #j"#к'1 ce 
})(;*&* ce”@ &#i% L&#j+& !<>#yM “-p(&*”@ /’eн#1% L/’енх& - 1, ;, -pe9e7&(M@ 
ci$xze& “<*<(&* L0;" *%*'i% 7e -oc&o5*M”@ 7%,.yi “-o?3C*&* L0;" 
“-o?yC*&*” 7e -ocroj*M”@ n$c<"#'i LnocnyjeM] “p(2*&*”@ кyn%#'1 * 2p" 
L8YZMg 3'5<]X%&f 3'X"H+&f се к]п='&{се к]п=+м, ce jă#Äкам, &%j+& LмаpZмy. 
i'hd$%M /ce/, ci$dzeMf ц]кн+м, /^н%м, nocnijeMf Kynoy#Z<' c'M /кyny#Z<' 
c'M LRZMg 3'5<yXdif T'XaHyif ,yn=Zi ce Lce к]п=+мMf &%i Lce muj'+m no 
!<'#aMf Kyny#Zi LKyn]jeM)f ci$%zZi/ ci$d2'if 7]KHyif /’%Hyi LHZM * 2pyo* 
fBec 155g A*;g T(2g So6 1_N@1_\@ 16\@ NN1@ N\6@ N\Wh"

_"6"\" É 0o+op*6( 8YZ * R(p(<e+(K( -oc&o5e c;e2eEe 9(5e27*4Ke i'&:P
c Ko7crpyKi*j( oX$%/H"2 oC;*.( %Mne$'i%#' -o6oEy -(pr*Ky;e H!Kа(j) 

L-o7:k(2 3 8YZM@ o27oc7o нак' LRZM: некс' n$c<o#'i “7e6oj p(2*&*”@ нек' 
!<!X%i L8YZMg нак' X' noc<]je* /$zX%*/, нак' X' !<eXd* LRZM fBec 15_g T(2h"

c oc7o+( o;(oo;( #%Xei% *c&( je 3 oo+op3 8YZ * RZ: #yX!ci L8YZM@ 
#"Xe< LcMo #"Xe<%M LRZM fBec 155g T(2 W6@ W[h"

_"6"_" Ö(5e27*4Ke ocoC*7e 0o+op( 8YZ * HZp
c 3 \" ;_ 67" -pe9" c+* o;(oo;* *6aj3 7(c&(+(. -y L3 8YZ * -XyM: 

#XedyI#dyf #"dyf noc<%jedy L8YZMg ddy@ н_cyf X0zy LBec 15\g So6 XWMg
c ko2 7:k*/ 0;" 7(c&(+(. %нф%н%1%#' jec&e ci@ 6h : #M'if X:hf %h L8YZMg 

%&f 3'&f on$Zi LHZM fBec 15_g So6 XWh"
_"6"_" D(5+()7*5e 9(5e27*4Ke ocoC*7e RZ * HZp

c -oc&o5(,e -o6oE7o0 0;" <'i%l
c 7(c&(+(. c& 3 1" ;" j2" n$+зeн1' ko2 c+*/ 0;^

c 7(c&(+(. ceie 3 N" ;_ 67" %&ne$'i%#' ko2 c+*/ 0;" 3 HZ@ * 
7eK*/ 0;" 3 RZg

c *c&* 7(4*7 op(Be,( no1eн7%j'<' * 2p" fJe&p 1[XcN1Wg So6 XNc 
1V\h"

NV B*2* yazqcq M", AEnBisfG kijOaG aG ljc^fGuE nüjOinh DEq Svinijaf juDeiuG •ehedinți, 
lUèXqq Xk tOnrqttqcv, >> Lû§tsntM, fBucèrK{tq], 1XW1, c&p" N1L
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e" '‘jTHa/'VH%V+ -UH1ÜK-U/K+ "-"5uh+
D*9 %*7&(.%*4.*/ 1%1C*7( 9(5:27*4.*/ 1+*6 01+1'*6( 7(%&(;( %3 .(1 

':93;&(& C*;1 '3637%.10 3&*I(5( * C*;*70+*96(@ C*;1 3%;:2 +*<:+:.1+7: 
*91;(I*5: 12 1%&(;*/ %'-%.*/ 01+1'( L*71+(I*5:M" k2 &(.+*/ 1%1C*7( 
%-16*,:61 %;:2:E:P

e"!" É-1&':C( 32+15:7*/ 1C;*.( ;*47*/ 9(6" %+( &'* ;*I( 3 à * ä.@ 
.15: 7*%3 7*<&( 2'301 21 .(;.*'(,( 1201+('(53E*/ '3637%.*/ .17%&'3.I*5( 
L+*2* _"_"!"M@ -15(+: -197(&: * 2'30*6 %'-%.*6 01+1'*6( 3 8(7(&3@ -( * 3 
2'30*6 %'-%.*6 2*5(;:.&*6( f$+*E NVV!P !\W@ !e!g j:% !eWh"

e"N" 3+HU1U#(%( -pe2;ioi6 => 4:c&i 9(6e,3je п"-+-и#ни npuXe#p /$$5a 
"1 napadâjea, мёсо "X zu##H+ L8YZMg *]&a "X !op]H‘f népa "X <]ка LRZMg 
&<a," "X ,$Z#+f &a-" "1 ,",_*,+ LHZM fj:% !eWg J:&p N![g S16 !!!h"

5.3. £:%&( 9(6:7( nap1U1U#H"! Г aк@зamuвом L6(2( c3 .i7%&‘3.i*j: 
%( -(p&*&*+7*6 Z 1C*47:@ -(p(;:;71 %( ,*6( 5(+?( %: * ä.@ -17:.(2 4(. 3 
*c&oj p:4:7*i*Mp &!1+&" лук, *%hk@www L8YZMg узмем" -dp+h+ u 5pZ*H"f 
Ma.y< -+ "1 nÛ&a LRZMg &aH]< -+ "X nÛ&e LHZM fj:c leWg T(2 g Si6 6Ц

eA É-i&p:C( Д 3 i37.i*j* n"-+-U#H"! Г: p@,a#Ü7+ !"-n"X"p@ 1$м@ 
L8YZMg Hé.a (=oгaц) -<]!u &cvâM@ LRZMg Ûza Xé1+m@f <cjah+ neemy LHZM j:c 
leS; J:&p N![g Si6 6!h"

eA É-irp:Ca t, -a n$eдл"г"м ?@ 3м:сго ?"к -a npeX<"!"& о : w„&e 
nx1" Ta k%Vh@ L8YZMg !"#ô$u&" Ta 1é5e LRZMg [e epé#u< Ta &é.e LHZM fj:c 
leSg Ta2 g Si6 W6h"

5A É-irp:Ca W "p@ba ca -p:2;ioi6 c: -ё/ем - h$z"m L8YZMg - n<]!a& 
"péM" LRZMg n<é1e& ut Û!<e Lut= hM@ pZ+’eHa ut p]k"m LHZM fj:c leXg J:&p 
N![g S16 !!!h * 2p"

6" $ 3 ;:.сици 1+*/ oi+ipa -icroj* j:2(7 9aj:27*4.* ii72 p:4и .oj:o 
ca4*,a+aj3 +:E*716 ap/a*47* ;:.c:6*@ c-:i*i*4a7 j3)7oj и j3oi*cri47oj 
cp-c.oj <&i.a+c.oj ap:*@ .ai и +:6a crap: -i9aj6?:7*i: *9 p3637c.io 
Ca7a&c.i0 0i+ip(" $ 3 j:27i6 и 3 2p30i6 c;34aj3@ га.+и/ ;:.c:6a 7:6a 3 
ic&a;*6 cp-ским Ca7aгc.и6 01+1pи6a 3 Т3М37и_5и и;и и/ +:i6a p:&.i и ca6i 
-17:02: 6i):6i 7(Еи" Т(2и и;зcгpaциj:@ 7a+:<E:6i@ 3 7ac&a+.3@ 7:.1;и.1 
та.+и/ -pи6:pa"

6"l")"нтe$#u-aнu л+k-u/ku ap~auT&u: ep"! Qcи7"3&>JQ L;:.c:6a ba#" 7: 
-1%го_5и 3 8YZ@ RZ@ HZM@ cмe1"нa “c.ip3-@ .aj6a.Ç@ к$-1#нe /п;зpaлиja 
&a7&36{ “лньи 2:1 ;:Ba”. h!k'Lj'M “7:6oj”@ 5ypyj"н/5y$V"н “.ipi+”@ !pX#Ha 
“Ca<&a@ 0pa2И7a”@ -u$"#"1кa Q-#$"1кa “%3p3&.a”. n*/, X#:p “a+;иja@ 
2+1pи<г:g 7a-1?:” LRp@ H&M. Mànèpa “.a4a6a.”@ Ha H"X"<a. Haj5ps! “01p:. 
39Cp21”@ -upâK _A'?]g epa,@ Kp-1ÛHe “;:Ba” /плзpaлиja та7&3м/, KÔpa& 
“&pC3/” np/\@ <a& “/г:ги”@ <ezÛ7a “.a<и.a@ );иц(”@ !paXÛHaf !_pu LRM@ Ha 
5pé!@ L1RZM ”01p:”@ ]2X"< “21;:” _6?]g cмe1Zнa@ 5yp]jaHf нZ2X#c$ /3-" иê 
_5"p 6 RZ. HZQ@ HZ2X"< “21;:”. HéKa, -Û$"#a1кaf MZ^pa, -upZ, _6?i>?]; 
epa!f <a1 “/г:ги” g Kp-1ÛHa. 6Ûh+ “;:Ba”. <àzÛ7a, кc$!6. г$àXûнa/г$aXûнa. 
n$/'/n$&_>?] и 2p"fj:c 16_. leX. l3Vl3lg j:c N: e_g Аи; g J:&p 42, NNNg Ta2 
IVXg Ta2 N: 138-139, l4Ncl43g Ta2g Som l6N. 132,217, Nl6. NVe. X5cX6. Nleh"

eX
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6.2. ?+к-ички архаизми Kcj%~ на<аз%&о % у jуzним % ]угои-точним 
-рп-ким Хиуал+кпима: у+Хнак  “одма/”, к%к<а “;з&к(”@ ч+нхм “радити”, 
-#$+h+ “%*'”@ K%$V‘Kf -пубица “%&зС:”@ -npXzем “<*<(&*”@ z#no 
“-<:7*I( L;:.%:6 п*+н%7‘ 7: -i%&oj* 3 8YZ@ RZ@ HZM”@ к><ан “-'?(+”@ 
камо /прил./ “кз2(”@ Х$ма /прил./ “кзЕ*”@ к#ка “ki%(”@ 5#h+ Q-‘*;ioQ 
“61)2(”@ n>< “2:1 *61+*7:g 6*'(9”@ п$$#а$а “90'3<:71 6;:к1 к15: 1%&(5: 
-1%л: с*ре,а”, шувака “л:+( ‘зк(”@ шувак>р “л:+(к”@ Jу/S$a{ууч+ /прилогВо 
-nSнa “9*2”@ коп!на “кз-*7(”@ $нак “172(”@, п!шк%, n$пSзa “%&ig сто?,ак”, 
пр#ц+ “мек*,е”, мапка “матща L-4:л(M” _A'?]g #]!Хнак, ч’иним, -upaeh+, 
кур=ак, -пь)ба, би&+, п$_#a$af npOеqпaзник, ш]#а (шу#ZVкaМ@ учера, -пена, 
куoпdнa, _6?]g кукла, -up+hе/-upиh+, к]pVaк, -n!<5af zdnOf калан, камо, 
Х_ма (+*д* *р Хом и dza “к3Ьа”), манХра, кика, пал, приц+, шувак, кoпdнa@ 
мапка _6?i>?]g ч’инуп, -upьh+, кальн, уч’ера, -п+на, купина _>?]. Да_5емо 
1+2: * 7:.1л*к1 з%&а?:7*/ *9‘(9(р Как$ пи -~#&ii “R(ki %: зо+е^” UХ+ 
киша! “Jада .*<(!”g Камо #X+шi “R32( иде^” eno ч+нXшi “Ш&( 
рад*<Г _A'?]g )ак_ пи -’2dSIi/)aк_ пи -+ d&+i/gШпо ч’dнишi/; Камо 
лaшi “®32( Ье<?”(КГ); ®Х+ киша!g Ка&о dX+шi _6?i >?]g fA*лg j:% 16_@ 
139, 155, 163, 131g Jетp 222, 1_2@ 22\@ 1V6g Тад 12V,121, 132, 1VV@ 135, 191, 
1\_@ 2V@ 1X6@ 1__@ 16V@ 6[cWVg T(2 2P 1\Xg T(2g S16 162@ 16X@ 21e@ 16\@ 22V@ 
226, 1_2, 152, 13[, 155,136, 2_3, 23V, 29h.

21

21 За о+е лексеме погледати ре4нике за кос.-реса+. и призр.-тим. дщалекте (нпр.: 
Елезо+иЬ Г., U+чник ко-ов-ко-м+похц-ког дцал+кпа, к,. >-1932, >>-1935, Беогpадg 
ДиниЕ O., U+чник пимочког говора, СДЗб, ===>b-1988, ===ЬШ-1992 и др.).

6V

6._. tp~aичн+ поза]м=+н%7+ из румун-ко!, пур-ко!, гр/ког и 
Хругих j+зика: буза, -+ “з%7а@ -е” (<‘36. Са7. Оизк, скМ@ 5р$нка, 5ронк>ш 
“к17&раСа%@ к17&раСа%*%&а” (<‘36. дщал. Oj_cqhkM@ Х:р “чежша” (<‘36. DmjM@ 
заре/зьр “млаЬенща” (<‘36. тага; zer; ‘36. дщал. suraM@ вавлща (JC) 
(<&3р. ckG© £0′4. Ckl™), кукуруз (<‘36. ди5ал. hfhfjus), в+руцул (+*д* 3.2.3.), 
Хь"мп “Ср:)3?ак@ 3з+*<ща” (3-. р36. D>sO, 6аВ. DmsO), флура “ipзла” (3-. 
р36. fldEer), цукнупи “-1?3C*&*” (<р36. с jFH&), мpк:h “<ароар:-а” (<р36. 
s_rHMk, р36. ди5ал. sMJH_n), л>#фпа “+*1л*7а” (3-. р36. lautK, &3р. G>fBc, 
7ор4. Icdtc), пом>на “даЕа” (<р36. pmszqk), пирж “(+:л*к*) кл*7” (<р36. 
ди5ал. pEr_n, pEr_E)@ гуша “гу<а” (<р36. LupK)@ мошща “+iE(k):” (<р36. дщал. 
SMpiEe) _A'?]g #авли]а /вьвлца/, кук]руц, #арул (R) /+*д* 3.2.3./, Хамп (R) / 
Х+мп (Т)@ Хьмп (a®Z)/, цукн+м, мopкoh, лавфпа, помана, пupoh, г]ша, 
мошца _6?]g 5р_нка, буза^, 5ронкаш, Хор, лара, веришора, Хьмп, флура 
_6?i >?]g авлиуа /%*7.робор d RZ@HZ/, кукуруз, цукнуп, моркуш@ лаупа, 
помена, пиp_h _>?] fA*лg j:% 2p 59, 59g j:% 165, 132, 162, 165g Tадg Тад 85, 
151@93@2V[@ 92, 2V1, 18V, 12_g J:&p _9g Som 12_, 138, 1_6, 116, 163, 126-12W, 
135, 232, 236, 1W3, 165 , 19W, 193h.

W. О пор+клу ови~ говора
W.V. D( o%7o+3 гор:7а+:д:7*/ -ода&ака -ок3<аЕ:мо 3 9а+р<7ом 

ра96а&ра,3 да 1др:д*61 как1 6:B3%1C7: 01+1р7: +:9: *%-*&а7*/ 01+1ра, 
&ако * ,*/о+: го+ор7: +:9: %а о%&ал*м %р-%к*м (мо)да * С3гар%к*м, 
мак:до7%к*б) *9 ,*/о+ог Сл*):г *л* да?:г %3%:д%&+а, &: да -о&ом
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12':2*61 -1':.;1 01+1'( * 7(4*7 1C'(91+(,( 1+*/ :&7*4.*/ 1(9(NN" 
D(-16*,:61 2( E:61 3 1+16 2:;3 .1'*%&*&* * 71+: -'*6:': '(2* 
*;3%&'(I*5: 51< 7:.*/ C*&7*5*/ 1%1C*7( 1+*/ 01+1'( .15:@ 9C10 
10'(7*4:71%&* -'1%&1'(@ 7*%61 2(;* 3 01':*9;1):716 6(&:'*5(;3"

W"!" H;:2:E: *y&aX%jcкo-еcjеobaнcкe j:9*4.: i‘&: L-1%:C71 7(с 
*7&:':%353 5'.'1-,% !"#"$%M 7(;(9*61P

W"!"!" É c#u& ucпumaнu& гoеoрu&ap -‘:&:)7i :.(+%.( 9(6:7($@ ал* %( 
21%&( -'*6:'( %( % 6:%&1 $ L2:;*6*471 * 3 HZMg &:72:7I*5( 7:3&'(;*9(I*5: 
.+(;*&(&*+71c.+(7&*&(&*+7*/ 12;*.( 3 RZ * HZ@ ( 3 01+1'3 8YZ +:16( 5: 
*9'():7( 1+( -15(+(g 7:<&1 -(;(&(;7*5* 0;(%1+* /\f z\ 12 *%&*/ 3 
%&(72('2716 5:9*.3 L#+/\+$'Mg 143+(7: .'(5,: ." 0'" 6-1f 6TXf 6*1f 6zXg ~#6 
äÄf #g ':23.I*5( ." 0'" c,#6 3 .(.+1E7*/ 9(6:7*I( L"#',uMN\g -':i*.% H$äHu 
L4:%&iMg 3-'i<E:7: ." o‘" ец, 1c, c< Ln$'7Uf 5oгacmеOf &ucu&Mg у1пштава,e 
7(%&(+(.( 9(6:7*4.: -'16:7: Lh+!"#"!Mg &:72:7I*5( 31-<&(+(,( 7(%&(+(.( 
тв‘2*/ 1%71ва у -‘16:7* *6"@ -'*2:ва * 9(6/ к=@чо&, &cj"! Lсл(биj( у RZ * 
HZMg 7:%т(7(. плускв'мп+$фек1' * u&neрфeкma L* aoрucma у 8YZMg 
у1-<т(ва,: 1C;*.( 5u .(1 -161E710 0Л" у %в*б ;*i*6( -1&:7i*j(;(@ у j2" * 
67" Lv' 5u Xc*'"i &u 5u Xoш<uMg -1‘:6:E:7 ‘ед ‘:4*p -у нocu<u (под 
ут*Iаj:6 ‘уб" j:9"M"

W"!"2" H(61 у 01В1‘у 8YZ * RZp 7:(.i:7tob(71 $äuу д1%т( п‘*б:‘( 
L cuKu$'f !$ujo1', doduj'1u (Л* !$+j'1u, c+j'1u, c&ej{'1u ce/Mg 
*9j:27(4(B(,: n‘:i*.%( пр$- %( прu- Lпрuеaрu&@ .(1 * п‘:дл19*р п$uXf 
п$uкoMg :;*9*j: т*п(Р X^uXe&f cé1+, c!huMg (%*6*;(I*17* * д*%*б*л(1*17* 
n‘1i:%* т*п(Р 5+Z2h+!'f *2hu&, 07+k'</m7+kmg уп1т‘:С( c у9 W cpyb' 
Lкоп' c &omuкo&Mg п(д:)7: к17ст'укIиje %( коХ у6есто к LWXe& коХ W#'H'M"

W"!"3" H(61 у RZ * HZp уп‘1<Е(В(,: п14:т7*/ ." o’" m-, пч- Lу RZ * 
п*-, пc-p шuнdч’нo 5$Z*HOf c_#e& “псуje6”Mg т:7д:71и5( у1пштава,а 
7(%т(в.( -u& у à * U j2" 6"'" 9(м:7"сп‘*Д" д:.Л"Р héj.u& Hé.u L(;*p mеcjéмy 
5$ZmyM, y hZ*u& cé<y LRZM@ y п0#u& $éXy LRZ@ HZMg %п1'(д*471 j(+?(,e 
7(%т(в.( c/’y у 3" Л" 67" п‘:9:7т( 0Л" > в‘%т:р печу, е+чу L7(п1':д1 %( %т(7Д" 
-Ky у RZp пеку, е+куMg %у):7( уп (1'*%т("

W"!"_" É 01+1‘у 8YZ * HZp 7eп1стоj(,e д*ст*7.1и5е *96:Ву п(д:)( 
6:%т( (Лок) * п(д:)( п‘(+1( Lä.M L©u#uy Ve&u*#a$M.

W"!^" É 01+1‘у 8YZp 7(%т" -Xy у 3" Л" 67" %в*/ 0Л(01Л( L##XuXy, 
c#%/+Xy M"

W"!"6" É RZp à * Л1к ]д, л*47*/ 9(6"P &é.u L&uM@ LпоM 1é5u L 1uMg 
(7(Л1<.( поj(в( K * ! у àcU1. т*п(Р X"#ÄKuf по H_!u, LH'M пушкUw

W"2" Нл:д:Е: 1%1C*7: кoco#cкo-$ec'#cкo! ди5(Л:.т( 7(Л(9*61Р
W"2"!" É 8YZ@ RZ * HZp д1%Л:д7*5( 9(6:7( $ LRZ * 8YZ у 1в16 п10Л:ду 

1%I*л*'аjу *96:Ву к1%1в%к1c':%(в%к10 * <у6(диj%к1cBcjв1B(7%к10

22 ö( упо'eBива,e иртя сви/ 01+1'3 %( Г1в1'и6а с’пси/ и бутарсих диjалeката, 
.1‘истили С61 следеЬе 'ад1вep Jen IXXlg $в*Ь c ;р~р. Xuja<.g Оан. гое. 1XX4, IXXWg 
С1б1?ев !XX5g Ст1™.1в !XX3"
23 S1 je а'хаи4на 1С1бина п'исутна и у д‘уои6 српс.и6 и х'ватски6 01в1'и6а L+идир 
0'H. !о#. !XXWp !3Vc!3!M"

б!
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2*5(;:.&(Mg (.I:7(&%.* %*%&:6 %&('*5:0 &*-( L(.1 3+()*61 7:.( 6*<?:,( 2( 
су %+: 21 7:2(+71 RZ и HZ такоВ: ибали 2+оа.1:7атски сист:6р"'Mg 
7:-1%&15(,: 9C*'7*/ * .1;:.&*+7*/ *6" 7( 6'Xg 3-1&':C( -1%:%*+710 àP 
K%ha &"& 5$>1@ L8YZM@ нана слуги Mcjé&y LRZM@ z+на iy&a ч’o#éкy LHZMg 
-oj:2*7: a;&:‘7ai*j: +ока;а Lajda, cdpoeamaK' /KZ@ HZ/, muncdv’ /®Z/, 
munc#4‘f cupo##mKa /8ЦГ{c 6:%&ip cJX+, mencuja, cypymкaMg ‘:6*7*%i:7i*j: 
%*7&:&*4kio К1б—а‘а&и+а %а 7а%&" c+jug упрошЕаван: К" o’" -7, шч>7,чg 
-i%&oja,: *7i*7*&*+a L6(2a p:B: у HZ и +:i6a р:&к1 у RZMg

W"N"N" É 8YZ и RZp 2:;и6и47( п15(+( 1&+1':71%&и 9(&+1':71%&и +1К(;( 
d?, y и о L oy#z QRZQ@ k)J Q8YZ@ 2:;иби471 и у HZQMg 2иси6и;а1и5а %:k+:7i: 
тл>к p né,=a LRZM@ n!,=a L8YZMg у Kip:7y eux- ибаб1 cd>- L+<$ Mg %а):&и 
ар/аи47и 1С;и1и o;" Дести”:j+M,je*,je_

7.2.3. É RZ и HZp %а4у+а7 пр:9:7т к_#+м LRZM Q кова& LHZM “кyj:6”g o;" 
1С;и1и %а â+ea у RZ Lс+ ca&héeaM@ 1271%71 â%ea у HZ Lcep*û#am 
“9а+р<а+ати”Mg иба 7:.1;ик1 1%1Си7а Koj: %у@ и%т1+р:б:71@ %+oj%T+:7: и 
при9р:7%к1cти614ки6 2и5а;:ктиба L+вди 7И):Mg

7"2"_" É HZ и 8YZp 2и%иби;а1и5а %:k+:7i: -дл>-гл Lгл+mo/дл+moMg 
7а%Т" -+ у Д #52 иб" )"‘" 7а ca g 7а%т -у у 3" ;" пр:9" o;" типа ра2ити и трчати 
Lи7а4:@ уоп<т:7 ко2 %+и/ o;"M у HZ {раду, m-ч’уM@ o27o%7o cду у 8YZ 
Lр"дuдyf m*чuдyMLтакoB:@ уоп<т:7 ко2 %+и/ o;^g краЕи оС;ик и7iи7ити+а 
LC:9 кра_5,:о cuM"

72^ H(6o у 8YZp o;" :7.;итик: у 7::7.;ити4ко_5 по9и1и_5и Lh+m+ X:h, 
h+ш г' Taкл>mMg $#52" ;ич7: 9аб" !" ;/ c &!но& LyП" кo%o+%кocр:%а+%ки оС;икр 
cmohomMg K" o’" чр->7р-"

7"2"6" H(6o у RZp б:тат:9а и а%иби;а1и5а у оС;ику cZ&.+ L< ceaH+Mg 
7а%т" -+м у 2:к;и7а1и5и 9а6"cпри2" р:чи у $cUo. #52 "и 67" и у Д 67/ Ha там 
5+<é& K_hy, c mé& KpamKéM лан7'&, Xaj oeé& лу+ам, c oeé&u ч’рна&и 
5apVz7ug 7а%т" -a у Z и Uo. 67" иб )"‘" 7а cap no c#zX5af /од/ лu#zXag —‘:9:7т 
o;" “по97а+ати”р noTHzea&g 7а%ъ -+ у 3";" 67" пр:9:7та o;" b>> и b>>> +р%т:р 
hoc+, Xpzég 7апоредо %а 671)и7%ки6 оС;и1и6а и6" %’" ‘" типар «pz^u, 
mé<7u@ |ав?а5у %: и 67" оС;и1и типар npz/’u&u, m+лч’û&Uf jz!'H4’u&u /са 
2и6и7ути+7и6 97ач:,:м/ LyП" кo%o+%кocр:%а+%кир m+nuhu, npacuhuM"

7"2"7" H(6o у HZp 7:ко;ико о%оСи7а %п:Iиiи47и/ и%то+р:6:71 
кo%o+%ocр:%а+%кo6 и при9р:7%кocти6o4ки6 2и5а;:кти6а L+вди 7и)^

7"3" H;:2:E: npuTp+HcKO-muMO4K+ 2и5а;:катск: о%оСи7: 7а;а9и6ор
7"3"!" É oo+ору 8YZ@ RZи HZp 7:и96:,:7о -л Ly 8YZ %а61 2:;и6И47oMg 

216и7а7т7а а7а;итичка К16пара1и5а првд:+а L%( 1%та1и6а %и7т:тичк: 
кo6параIиj:Mg уоСича_5:7а употр:Са :7.;итик: T'Mw Ta ca,o лu7+ cu g употр:Са 
ста‘и5и/ оС;ика т’—" o;" при2" Lo7и/ %а очу+а7и6 и;и а7а;о<ки и9м:,:ним 
%yo;а%7икo6 у o%7o+иM типар eub+н, cepш+нf Xoh+ш+н g т:72:71и_5а 
уоп<та+а,а 7а%та+ака т+‘2и/ 0%70+а cM у 9а6"cпрВД" 2:.;" LHa*o, &cjo, 
!oe+bo@ mp+hoMg оС;и1и упит7: 9а6/ кcj/кyVg o;" оС;и1и %а ит:рати+7и6 
%yiик%o6 cу#' p кyn%eam L8YZM@ куиуеал LRZM@ кynyeamf cahyezh+ “%а,а,:”@ 
тaкonyezh+ “%а/ра7а” LHZMg реду1ира7и оС;и1и 2" ;" 67" и6п:рати+а као и 
7а%т" c+m+ Ljem+, num+Mg 21%та распространена упот:Са L7аj6а,: у 8YZM
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7(%&(+.( % :;:6:7&16 , 3 2:'*+(I*5*P 1"$5%/,' L8YZMg #"X+.d/\,'f 
папрйч’ка, стрич’ка LRZMg ч’йшка LRZ@HZMg мамйч’ка, п$аХ%/’к‘ “np:B*u(” 
LHZM"

7.3.2. É RZ * HZp 14з+(7* ni;yo;(%7*. à L%( +(p*j(7&(6(p à', ‘à„M/y 
%+*6 RZ *939:+ R * T/g Ki79:p+*%(71 ) g ni%&oj(,: (ip*K(&( s g j:2(7 (ki:7(& 
d експираторни L+*2* * 7"2"!"Mg постпозитивни члан y np*2:+( * noj:2*7*/ 
Cpoj:+(g 7:+p<:,: ji&i+(,( K12 noj:2*7*/ &‘П" о;" np*2" Lкупен, изгубен, 
скп_п+н{скпопанMg 671)*7%k* iC;*i* j:27i%;i)7*/ *6" 6"’" %( 7(%&" -о#е{б 
+#ig yni&p:C( :7k;*&*4.*/ iC;*k( ;*47: 9(6" 3"; j2"@ )"‘" y ä."

7"3"3" H(61 y HZp y-'1<E:7 -(2:)7* %*%&:6 L2:;*6*471 * y 8YZP 
Ui.]l.Mg &:72:7i*j( 9(6:7: &+‘2*/ %( 6:k*6 (ip*.(&*6( L/’, 3’>&, + ; 7( 
—P"P ч’ест 6 &eciMg yni&p:C( Lp:&.(M npi<*‘:7*/ 7(%&" c+#u{60#% L* cy#+M у 
67" j:27i%;i)7*/ * 2+i%;i)7*/ *6" 6"’" L-]Xo#% * судове, крa=aв% * 
к$а=_#и, кра=_веMg iC;*k np*%+oj7: 9(6" 3" ; )"‘"P hciнаg iC;*k ;*47: 9(6" 
!" ; y $ j2"P L%tM &анеg &:72:7i*j( =><’@ K(i * 9(6:7( < %( = @ н %( h L.(1 y 
-'*9':7%K1c5y)7161'(+%K16 01+1'716 &*-yM"

7"_" É 01+1'*6( K15* %y -':26:& 1+10 *%&'()*+(,( -1%&15: * 2'y0: 
C'157: 1%1C*7: K15: %y 9(5:27*4K: %+*6 %'-%K*6 2*5(;:K&*6( 7( K15: %61 %: 
1+2: 1271%*;*@ *;* %(61 2+(6( 12 ,*/" $971%*61@ y 7(%&(+Ky &: 1%1C*7:"

7"_"!" Öaj:27*4.: i%iC*7: ш@&ахи1Ско-#о1#оЬанског @ косовско- 
$еса#ског24 * призренско-ти&очког 2*j(;:.&( np*%y&7: yp

24 J02 те‘6ино6 косовско-ресавски диралекат п02pa9y6e+a60 и с&еХеревск- 
#ршачки 01+1'7* &*-"
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7"_"!"!" ;#%& ана<изи$ани& го#о$и&аp oyC?:,: о;(%( ~ Ly o;(+716M y 
+:E*7* -1;1)(5( L7:<&1 6(,: y RZM * ,:01+( %y-%&*&yI*5( %( #@ Vg y-1&':C( 
y2+15:7*/ 1C;*K( ;*47*/ 9(6" %+( &'* ;*I( y à * äK * <*':,: iy&y'%K: 
Ki7%&py.i*j: Ха±п$езент L*7i+(I*j: 7(%&(;: 7(j+:pi+(&7*j: —12 y&*iaj:6 
%&'(7*/ 7:%;1+:7%K*/ 5:9*K( %( K15*6( %y %+* 1+* 01+1'7*I* 21<;* y 
K17&(K&g y C(7" 01+" c y&*I(5 'y6" 5:9*K(Mg

7"4"2" k%iC*7: шу&адиУско-воУвоЬанског * косо#ско-$еса#ског 
2*5(;:K&(P

7"4"2"!" É с#и& ана<изи$ани& го#о$и&аp %&(C*;7*j( ni9*i*j( ii7:6: 
Ä y i171;1<K*6 %*%&:6*6( L+*2*P C(7" 01+" * &'%&:7*4K* 01+" &*-Mg з$6 
>tX$- L+*2*p C(7" oi+"Mg j(+?(,: %:k+:7i: -*h- y &p—" np*2" 0;" 7( стити 
&*—(p очишЬен Lii7:&%.* (p/(*9(6Mg *96:,:7 ni;i)aj :7k;*t*k( L*7i+(l*j( 
7(%&(;( -12 y&*I(5:6 7:%;1+:7%K*/ C(;K(7%K*/ 5:9*K(Mg &:72:7I*5( -':;(9( 
*6" )"‘" 7( %yo;" Lсмрт, солM y K(&:oip*jy *6" 6"’"

7"4"2"2" É )3p 7(%&" c% y à * Uik j2" *6" )"‘" 7( ca Lжени, по с_биMg 
7(%&" cо& y $ j2" *6" )"‘" 7( %yo;"@ 7(%&(1 12 %&(p*j:o iC;*.( $ 7( ри * 
7i+*j:o 7( -о& L% 7i+*6 ji&i+(,:6 %yo;(%7*K(Mp со=_&, &a*h’_&g +p;i )*+( 
&:72:7I*5( 2:-(;(&(;*9(I*5: y -'16:7* *6" )"'" %( 1%71+16 7( к, г, ~p $уки, 
LyM пaп$dк%f Lна) мотики, крушки, ч’ав'киg i4y+(7* (‘/(*47* iC;*i* Uik 
67" *6" )"‘" 7( cаp y ч’dж&af по <%#ZXaf по Äaбрdкaf по сокаци, (‘/(*47* 
671)*7%k* 7(%&(+i* *6" 6" * %’" ‘" y Uik * $p Lна; сM к_<и, y Ty6d, по 
са<аши, с н_#фци, с #о<_#и L.(1 y C(7" oi+"Mg
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7.4.3. Ö(j:27*4.: i%iC*7: косовско-$есавског, * п$из$енско-тимочког 
2*5(;:.&(P

7"4"3"!" É )3 % ;3p (i'*.a& s 2iC‘i 9acTy-?:Hg 7(—i‘:2i ca -@ 
3-i&‘:C?a+a %: * à-g -14:&7( %:.+:7i( s#-g 2:%i7i‘*9(i*ja .'(j,*/ 9+347*/ 
%30;"Neg 143+(7 (1'*%& L':&.1 3 RZMg

7"4"3"N" É ;3 * 023P 7a%&" c+ 3 à 52" ;*47*/ 9a6:7*Ia"
7"4"3"3"Ha6i 3 C3p :7.;*&*4.* iC;*i* ;*47*/ 9(6" !" * 2" Л" бн,: н%f 

#%l н+f #+26g )*+a 3-i&‘:Ca ai'*%&a * 3-i&‘:Ca на%&" -о&о у L ;• 67" ai'*%&a 
L dX"&"f jaX"&" M"

[" J1<&1 %61 3 a7;*9* 5:9*4.10 6a&:'*5a;a &'*53 01+1'a +:E 
3%&a71+*;* .a.1 9a5:27*4.: 1%1C*7: .15: */ -1+:9353@ &a.1 * 1%1C*7: .15: 
*/ %-a5a53 %a 7:.*6 %'-%.*6 2*5a;:.&*6a@ 3 7a%&a+.3 E:61 %a61 *9;1)*&* 
.'a5,: 9a.?34.:@ C:9 -17a+?a,a +:E 01':*9;1):7*/ 1%1C*7a"

["!" Da5C*&7*5: * 7a5+*<: 1%1C*7a a7a;*9*'a7*/ 01+1'a -1+:9353 */@ 
C:9 %36,:@ %a <*'*6 9a-a27153)71%;1+:7%.*6 &:':716 .a 9a-a23 12 ;*7*5: 
1.1 .15: %: %3%&*4: 4*&a+ %71- *910;1%a .15: 0:7:&%.* 'a92+a5a53 
9a-a27153)71%;1+:7%.: 2*5a;:.&: 12 *%&147153)71%;1+:7%.*/ L8:;10'a24*. 
d 8:‘.i+*ia d Zi2:4 d 8‘:97*. d Ta2i6*' - Ъуcт:н2илM f$+*EdH’/’" 2*ja;p 
2V-35hLj*2* oi‘: &a4.: 3@ 4@ 5@ 6M"

["N" É %+*6 a7a;*9*'a7*6 01+1'*6a *6a 1%1C*7a .15: 7a;a9*61 3 т'* 
%'-%.a 2*ja;:.Tap <y6a2*j%.i-+oj+iBaH%.i6@ .i%i+%.i-‘:%a+%.i6 * 
-'*9':7%.1-т*614.16"

["2"!" Hy-’yTHi i4:.*+a,*6a@ .iH%Ta&yj:6i 67ioiC'ojH: 9aj:2H*4.: 
i%iC*h: 1+*/ 01+1‘a %a oi+i‘*6a <y6a2*j%.i-+oj+iBaH%.io 2*ja;:.Ta L3-" 
7"!M" à1%Ta Ta.+*/ 1%1C*Ha a'/a*4H: %3 * %-:I*i*4H: %a61 CaHaT%.16 L3 
<*':6 %6*%;3@ * +15+1BaH%.16M 5:9*4.16 a':a;3" H+: %3 1H: 21.a9 +*<: 2a 
%3 1+: T'* ;*H0+*%T*4.: a'/a*4H: %'-%.: 1a9: 3 0:H:T%.16 %'12%T+3@ T5" 2a 
%3 %: 'a9+*;: *9 *<4:9;: 2*5a;:.aT%.: i1'6aI*5: %a CaHaT%T10 T:':Ha@ .15* 
%: 5:@ Ha5+:'1+aTH*5:@ -'1%T*'a1 Ha <*':6 -'1%T1'3 * 53)H1 12 à3Ha+a 
fj*2*: $+*E d H’/’" 2*ja;: 55-77g: Ta2 2VVV: 73-74@ 2!6-2!Xg j:c 1X76: 168g 
H1C1?:+ !XX5P ![3@ NV5h" $<4:9a+a,3 T10 a'/a*4H10 * -'1%T'aH10 2*5a;:.Ta 
21-'*H:;: %3 6*0'aI*5: %TaH1+H*<T+a *9 53)H*5*/ %'-%.*/ 1C;a%T* -14:+ 
12 =>b 21 =b>>> +:.a" J:'*i:'H* 0:10'ai%.* -1;1)a5 1+*/ 01+1'a 21-'*H:1 
5: 143+a,3 +:E:0 C'15a Ta.+*/ a'/a*4H*/ i'&( 3 ,*6a@ a@ 3 9HaTH15 6:'*@ * 
%;1+:H%.1-%'-%.10 :TH*4.10 .a'a.T:'a 1+*/ :H.;a+a"

["N"N" AH101C'15H: .1%1+%.1-':%a+%.: * -'*9':H%.1-T*614.: 5:9*4.: 
1%1C*H: Ha;a9*61 3 RZ@ HZ * 01+1'3 8YZ" J1%T15a,: 3 1+*6 01+1'*6a 
9Ha4a5H*/ * C'15H*/ 1%1C*Ha 2+a53 01':Ha+:2:H*/ 2*5a;:.aTa -':2%Ta+?a 
21.a9 2a су ка$а*+#-к%@ -#%н%/к% * “5ан'1-к"-7$н"!о$-к%Ç 01+1'* ':9y;&aT 
%6:%: 01+1'a CaHaT%.*/ H'Ca %Ta'1%:2a;aIa %a %'-%.*6 01+1'*6a 
21%:?:H*.a .15* %3 21<;* 3 8aHaT 3 -:'*123 12 =>b-=b>>> +:.a"

H32:E* -1 2aHa<,*6 5:9*4.*6 i'&(6( T'*53 *%-*TaH*/ 01+1'a@ 
01+1'* -'+10 Ta;a%a 21%:?:H*.a L=>b-=b +:.M 0:H:T%.* %3 C*;* +:9aH* 9a

N5 É 01+1'3 8YZ 5:2*H1 i*Ha;H1 # 03C* %+153 9+34H1%T"
N6 Z1+1' 8YZ H:6a :H.;*T*4.: 9a6:H*4.: 1C;*.:"
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*%&1473 -:'*i:'*53 .1%1+%.1c':%(+%.10 2*5(;:.&(@ 9( -12'345: .15: %: 
0'(7*4*;1 %( %'-%.16 &*614.16@ -'*9':7%.1c53)7161'(+%.16 *;*Q* 
%:+:'19(-(2716 C30('%.16NW 1C;(<E3" S* %3 %: -'+* 21%:?:7*I* 7(%&(7*;* 
3 C'2%.1c-;(7*7%.16 -15(%3 8(7(&( L+*2* ["N"\"M@ %(%+*6 *9+:%71 * 6:B3 
R('(<:+I*6(@ H+*7*4(7*6( *@ 7(5+:'1+(&7*5:@ 6:B3 C(7(&%.*6
}Y'7101'I*6(Ç" J1<&1 %3 &* 21%:?:7*I* 7(5+:'1+(&7*5: C*;* *9 5:27: 
<*': 1C;(%&* L+*2* ["!"M@ +:E 12 &(2( -14*,3 %: 5(+?(&* *9+:%7: '(9;*.: 
*96:B3 %+*7*4.10@ .('(<:+%.*/ * }C(7(&%.1 i'7101'%.*/Ç 01+1'(" S: %: 
'(9;*.: *96:B3 RZ * HZ@ % 5:27: %&'(7:@ * 01+1'( 8YZ@ % 2'30: %&'(7:@ 
-1+:E(+(53 3 =b>>c=b>>> +:.3@ -1<&1 5:@ 7(5+:'1+(&7*5:@ C(7(&%.( 
}I'7101'%.(Ç :7.;(+( -'*6*;( 71+: 21%:?:7*.:@ (;* 7: * 1%&(;: 2+: 
:7.;(+: d .('(<:+%.( * %+*7*4.(" k%*6 &10(@ -':.*2 .17&(.&( *96:B3 1+*/ 
&'*53 :7.;(+( *6(1 5: 9( -1%;:2*I3 %(61%&(;7* 5:9*4.* '(9+15 ,*/1+@ ( &1 5: 
1-:& -10121+(;1 -'123C?*+(,3 5:9*4.*/ * 2'30*/ '(9;*.( 6:B3 ,*6("

["N"\" J1%&15: C'157* '(9;19* 7( 1%71+3 .15*/ %6(&'(61 2( 5: %+: 21 
=bc=b> +:.( 3 *%&14716 * 5301*%&14716 C'2%.1c-;(7*7%.16 2:;3 8(7(&(@ 
7( *923):716 -12'3453 .15* %: -'1&:9(1 12 U*-1+:@ -':.1 U301)(@ 
R('(7%:C:<(@ R('(<:+(@ ä;6(<.: 21;*7:@ 21 H+*7*I:@ )*+:1 .16-(.&(7 
%;15 %;1+:7%.10 )*+?( LH'C( %&('1%:2:;(I(MN[" A:B3&*6@ -14:+ 12 =b +:.( 
7( 1+(61@ '3637%.* %&('1%:2:;(4.* :;:6:7(& L.(1 * %'-%.*M -14*,: 
C'154(71 5(4(&* * .17%1;*21+(&* %: 3 8(7(&3 '3637%.*6 21%:?:7*I*6( .15* 
-‘*%&*)3 *9 k;&:7*j:@ E‘2:?( * 2’30*/ '3637%.*/ т:р*ториja@ * &i Hgjnp: 
3 C'2%.1c-;(7*7%.*6 .'(5:+*6( ,:7*6" A:<(,: '3637%.*/ 21%:?:7*.( %( 
-'+1C*&7*6 %;1+:7%.*6 )*+?:6 3 C'2%.1c-;(7*7%.*6 C(7(&%.*6 
-':2:;*6( *6(;1 5: 9( -1%;:2*I3 (%*6*;(I*53 -1%;:2,*/ 3 +:E*7* 
%;34(5:+(" S(.1 5: -':.*73& .17&*73*&:& %;1+:7%.10 )*+?( 7( 1+16 
-'1%&1'3@ ( 143+(;( %3 %: %(61 1+( &'* }1%&'+I(Ç %;1+:7%.10 )*+?("

$%&1+':6:71@ 7( 01+1': 1+*/ -':1%&(;*/ :7.;(+( +:.1+*6( 5:
'3637%.* 5:9*. +'<*1 %&(;(7 * %7()(7 3&*I(5@ <&1 -1&+'B353 C'157* 
'3637%.* :;:6:7&* -'*%3&7* 3 i171;10*5*@ 61'i1;10*5*@ %*7&(.%*@ 
;:.%*I* L7(5+*<:M@ &1-17*6*5* * 1716(%&*I*" à(.(.1@ C*;1 5: * 6:<(,( %( 
T3637*6(@ &(.1 2( 5: 32:1 '3637%.10 )*+?( 3 1C'(9(+(,3 1+*/ 
%-:I*i*47*/ %;1+:7%.1c%'-%.*/ :&7*4.*/ :7.;(+( 97(4(5(7"

["N"_" J:'*i:'7* -1;1)(5 * *91;1+(71%& 12 6(&*I:@ .(1 * 
+*<:+:.1+7* 7:-':.*27* .17&(.& %( '3637%.*6 )*+?:6@ 3%;1+*;* %3 
-15(+3 -15:2*7*/ *71+(I*5( 3 1+*6 01+1'*6(" S: *71+(I*5: * C'157* 
.179:'+*%(7* ('/(*96* *92+(5(53 1+: 01+1': 12 +:E*7: %'-%.*/ 01+1'(@ 
2(53E* *6 -1%:C(7 -:4(&"

NW D:.: C30('%.: 5:9*4.: i'&: 7(;(9*61 3 RZ * HZ@ (;* %3 17*@ C:9 %3,:@ %'-%.* 
01+1'*"
28 j*2*@ на -'., PKtrarici E., TmpoqEsi NGcki DEq VcGic ÖlmKjului LécQcB), Itudii Xk 
dinOKcUaOaÄqK {i tapamiziK, EX. IcndKziKi ë.I.ë., BucurK{ti, 1XWV, ст’. 138cl42g Та2ан 
D. M., U+7%n$"/H% -$пск"б$@&унск% утица/и % прожимта у a<Ma*K"V "Xh"ch" 
Ka$a*+#CKcj m"nmuMUj'u, Itudii Xk Oizêi {i OiUKrnUuri zadKrmK, yizi{anrnc1XX2, 
yipaÄrnfin PmirKrtitVWii dim yizi{anrn, ст’. 143cie3g Др Д. По-о+иЬ, C$6u у Оанату 
X" K$‘Va ¥V§§I #+ка â Wcm"$uja нас+=а и стан"#ни*т#а, Da34Ha .,*га@ Б:огра2, 
1Xee, ст'. 1ec8V * 2'.
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$N OЗplQR *STUVQW )TXQVTRYZSTR1 R! &1R[Z\XZ1SV

;4В1:/в<:/

8(7" 01+" 199_@ 1997 - $+*Е J"@ 8к,(к1+*Е ©"@ Д'(0*7 Z@ Оанатск% го#ср% 
*@&aX%Vcк"6#cj#"baнcк"! хр/ал+кта@ J'+( к,*оар У#оХ у фон+т%та&@ НДЗС@ =Ь@ 
199_д Д'30( к,*0(р gc$ф"<"!ujаf с%нmаксаf так=у/7%f m+ксmо#%f HДЗC@=LШ@!XXW"

8:;*Е 1905 -8:;*Е А.@ Д%]ал+кт% %сто/н+ % jуzн+ Ср5%/+ // НДЗС@ К, -'+(@ 
!xve"

j:%кз 1976 Lj:%M -В:%кз j"@ 3"#"$ Оана1ск+ 2$н+ 3"$+ // J1%:C(7 1&*%(к *9 
}5"$н%ка та фшолохцу % л%нг#%ст%ку@ =1=/1 9П 1976.@ D1+* Над@ 1976@ %&'" 115-172.

В:% 2 -bкtcu Ь.@ PcJBEHFGcJEBKjE GеxEсаGе cGe LJCEFJEGмJ N>JOерBE DEп PeBJMkCNeGCf 
АВапсЕока рЕ CJcGмkKj oj'uDw ТЕпир) // 1тпОкОк 1.Е.ё.@ Zsкnjnmqm@ 6@ 1975@ %&'. 53-59.

Ерд 1925 -Е'2:?(71+*Е О.@ V$а!о#% нДстарД+г сло#+нско! сло/а у Оанату // 
NqкXкsOйr tbamq0@ Psng@ 1925@ %&р. 275-308.

$+*Е 1994 - $+*Е J"@ О го#сру 3ал%по=ск%~ Ср5а // $+*Е J"@ Целокупна 
Xeлаf >@ $9д. к,*)а‘7ща З1‘(7( Н&о]а71+*Еа Нр:б%к* К(р;1+1* • D1+* Н(д@ 1994.

$+*Е 2001 - $+*Е J"@ Д%/ал+ктоло!%/а српско~р#атског j+т%каw У#оХ % 
штока#ско нар+//+@ // $+*Е J"@ Целокупна х+ла,>>@ $9д. к,*)а‘7ща З1‘(7( 
Н&о]а71+*Еа Нр:б%к* К(р;1+1* • D1+* Н(д@ 2001.

$+*Е - Нр/р. ди_5аЛ" - $+*Е J"@ Српско~р#атск% Xиjал+кт%w №%~о#а 
структура % рат#"/@ Jр+a к,*оа@ Општа раз&атраhа % штока#ско нар+//+ //$+*Е 
J"@ 2+локупна Х+ла@ >>>@ $9д. к,*). З1ра7а Н&о]а71+*Еа Нр:б%к* Карл1+1* • D1+* 
Над@ 1994.

А*л*7 1992 LA*л 1992М - А*л*7 ©.@ 8зка А.@ tнтропон%&иjа 5анатск%~ 
“Црногораца”//ëaznmatOnrqcn@ ===@ L-1%:Cа71&*%акМ@ Bucusк{Uq@ 1992@ %&р.237-267.

А*л - ZраBа к<ду |: -р*кз-*1 у 8YZ ©*+а А*л*7.
J:&р1+*4 1935 LJ:&рM - PкUsarqcq Е.@ GJаEFG саJароkепEGоJw ABFDEF De 

DEаGeсBоGоLEe NGаkK sеJEDEопаGK @ Bucusк{Uq@ 1935.
J:I1 1991 - Др J:I1 А.@ 9р+гл+Х српско~р#атск%~ Х%/ал+ката@ Dау47а 

к,*0а@ 8:10рад@ 1991.
Тада7 2000 LTадM - ёпХпт К М.@ Сти'Ае саJароkепе аmEw РопеВЕса рЕ fопоGоLEа@ 

Pmqumкn l±sbqOas Xqm ëaz±mqn@ yqzq{ansn@ 2000.
Тад 1 - ZраBа ко_5у]: -р*ку-*1 А*/а_5 D" Тада7.
Тад 2 - ёпХпт К. М.@ LеxECFG саJароkеап Кп ALR // PsabOкzк Хк fq0a0agqк tOnrV@ 

>Ь@ yqpagsnfqn Pmqrкstquvwqq Хк bкtu xqm yqzq{aarn@ yqzq{aarn - 1996@ %&р. 137-147.
Н*бу 1939 - |qzu У.@ OJELEпеа сJароkепEGоJw ABFDEF ENBоJEс рЕ еBпоLJаfEс@ Lugoj@ 

1939.
Н1С1?:+ 1995 - Н1С1?:+ А. D"@ О н+к%&уу;ж'носло#+нски& го#срн%& оата&а у 

%сто/нс/ Cр5%j%f тапаХно/ ОугарскД % иу&унци (Bратар^%7аf 'о#о C+лOf 
С#%н%7') {/Jр:<&а6-а71*9ЗCAHФU ===ЬШ/2/1995@%&р. 183-207.

Н&1™к1+ 1993 - Н&1™к1+ Н.@ Орлгарска Хшл+ктологыя@ H1i*я@ 3. *9д.
S16*E 1984 LS16M - S16*E А.@ 3о#ср С#%н%/ана // НДЗС@ К,. ===@ 1984.
S16*E 1990 - S16*E А.@ С+о5+ 5+т с+о5а // ЗСАНФД ===Ш@ 1990@ %&р. 487

490.

>б:/а134'1

Ак - аку9а&*+
Са7. 01+.- Са7а&%к* 01+1’*
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ROMANOSLAVICA 38

!"#$ %"##&' #" ()#(*+ ,-))$(-,-.&#)$(/( 
)0(*",1 2##(*"324 (1994-2003 55.)

.6789 %:;8<7=>?:
(Maria Dumitrescu)

!"#$%#&'()*%+ XX-'& ,"#) -&./& #0)$$%*%1%(&,)23, %-"4 , ,%56 $7&$&89 
(")0%:)1%%, *%/)03/9" (":6032)29 % %/2"("$ '&,&(4;%< /) (6$$#&- 4:9#" 
/" 2&03#& , 7("5"0)< %$#&//&'& '&$65)($2,), #)# &5/&= %: ,)./"=>%< 
/)6?/9< 5&$2%."/%=, /& #0)$$%?"$#&'& 7&(45#).

@ #&/16 7(&=5"//&'& ,"#) -&./& '&,&(%23 & -&5"(/%:)1%% &80)$2%, #)# 
, $*"(" %$$0"5&,)/%4, 2)# % , $*"(" 7(%-"/4"-9< /&,9< 2"</%#% % 
2"</&0&'%=. A-"+2$4 , ,%56 $7&$&89 7&58&() % $&<()/"/%4 -)2"(%)0) , 
$06?)" 7(%-"/"/%4 #&-73+2"().

B"("5%/) XX-'& $2&0"2%4 4,04"2$4 >)'&- ,7"(C5 , ("'%$2()1%% 
$0&,"$/&'& -)2"(%)0), "'& &7("5"0"/%4 % *%#$)1%% 5,%."/%= , 7(&1"$$" 
&8/&,0"/%4 $&$2),) (7(%-"(&- -&'62 $06.%23: BBD!E , 17 22., 1948-1964 % 
2-&" "'& %:5., BDE XI-XVII ,,., 1975-1998, 5&7&0/%2"03/9" %:5)/%4 7&5 
:)'0),%"- FBG, ():/9< 0"2 ,9<&5) , $,"2 % 5(6'%" %:5)/%4 
0"#$%#&'()*%?"$#&'& 2%7), ,9>"5>%" 7&$0" ‘90-'& '&5)).

H(%-"(/& # ’93 '&56 7(% ?2"/%% 7"?)2% /)- 7&#):)0&$3, ?2& 0"#$%#) 
(6$$#&'& 4:9#) 7&7&0/4"2$4 /" 2&03#& 6$#&("//9-% 2"-7)-%, /& % ()-#% 
%$2&?/%#&, 7&7&0/"/%4 $2)0% >%(", #)# (":6032)2 /&,9< &2/&>"/%= , -%(" 
% , $06?)" 7&4,0"/%4 /&,9< &2/&>"/%= (6$$#%< $ ,/">/%- -%(&- ($-. 
!"#$%&'$() *+"&o-... в ...); (6$$#%= 4:9# $2ал 8&’)?": 7"("$2ал% 8923 
:)7(";C//9-% /"#&2&(9" "5%/%19 0"#$%#% 5&(",&0+1%&//9< 0"2, 
,&:/%#л% /&,9" "5%/%19 (, 2&- ?%$л" /&,9" )88(",%)26(/9" #&-7л"#$9, 
./01), :)%-$2,&,)/%4 %: (45) 4:9#&, (/" 2&л3#& %: ,$"- %:,"$2/9< 
#0)$$%?"$#%<) 8&Л"" &25)ЛС//9< ("'%&/&В -%() $ /&В9—% 5"(%В)2)—% ($—. 
#23o4o2&53#-6&%$+78+$9#, !' 42 20 13; #"'-:'$o-"o3-8&$&8#2&7'(, A:, 20 
11 20 5; *o2&-:'$&5+73&), !' 49 99 13; *o;#$#'+'<, I%J 2 01 12; 
р:44&#з‘&=&с‘, А:в 1 12 20 11; "&4&-$ост<, ":44&--=&>е$&е, теле- 
o6$o=2+$&+, ?#3+"7'=o % (45 5(.).

К8;"$2В& ():В%В)"2$4 7&$2&4//& % В—"$2" $ 2"—, ():6—""2$4, 
():В%В)+2$4 4:9#%, В 2&— ?%$Л" - (6$$#%= 4:9#. F&ВЫ" 7)(2%% % 5В%Ж"/%4, 
/)7(%—"(, В $*"(" 7&л%2%#% % %< /)%—"/&В)/%4, ()В/& % /)%—"/&В)/%4 
?Л"/&В L2%< 7)(2%=, $Л6Ж)2 5&#):)2"Л3$2В&— 7(&=5"//&'& 762% :) /"$#&Л3#& 
Л"2 ($—. “Е8л&#&”, @6л,5$&3, IHD, #4"#"$&3 % (45 5(6'%<).

@ #&/16 7&$Л"5/"'& 5"$42%Л"2%4 XX-'& В"#) %$7&Л3:&В)/%" #&—73+2"() 
% "'& в&:—&ж/&$2"=, ()$>%("/%" #(6‘) 7&лз:&В)2"Л"= И$т+"$ет# % РА$ет# 
:) ()—#% D&$%=$#&'& '&$65)($2В) 7(%В"Л% # 7&4ВЛ"/%+ (45) /&В%/&# В 
Л"#$%#", ?2& 5Л4 /)$ 7&$Л6Ж%Л& $2%—6Л&— # $&$2)ВЛ"/%+ (6$$#&- 
(6—9/$#&'& $Л&В)(4 /&В%/&# 1994-2003 ''.
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Al 13-lea Congres Interna@ional al SlaviAtilor

A/2"("$/& &2-"2%23, ?2& :) 7(&=5"//9= 7"(%&5, 7&$0" 1995 '., , ()-#)< 
A/2"(/"2) ,&:/%#0& 4,0"/%", $,&=$2,"//&" /&,&-6 $7&$&86 &8;"/%4, 
#&--6/%#)1%%, -".56 0+53-% $ %$7&03:&,)/%"- “)5("$)” (www.gazeta.ru), 
?2& 7(%,"0&, /"%:8"./&, /" 2&03#& # 7&4,0"/%+ /&,9< /)%-"/&,)/%= 
(2)#%-% 4,04+2$4: &$;,2+37 - )5("$, &$;,2+37+8 - #&-7&-/"/2 )5("$) $ 
5,&=/9- $2)26$&-, -".56/)(&5/9- [$2)8%03/9-] %, , :),%$%-&$2% &2 
4:9#), 8&0"" #&/#("2/9- #&-7&/"/2&- [algo.ru], #)# % "5%/%19 
&$;,2+37&3,$ - $6--) )5("$&, [L2% /)%-"/&,)/%4 890% /)-% 7(%56-)/9 , 
-&-"/2 $&$2),0"/%4 2)80%1 $ “)5("$)-%”]). @&/"?/9- #&-7&/"/2&- 
“)5("$)” 4,04"2$4 $&#();"/%" /)%-"/&,)/%4 $2()/9 ru &2 “D6$3”. 
A/2"("$/&, ?2& 5)//)4 )88(",%)26() 7(&/%#0) % , 7&L2%?"$#%= 2"#$2 ([I. 
M&:/"$"/$#%=, A:,"$2%4, 18 08 20 10]: “D6$3, #65) /"$C>3$4 29, 5)= &2,"2 - , 
A/2"(/"2!../ @&((6-7%(&,)//)4 -&4 ru, 7&(6')//)4 -&4 ru!”). M"(&42/& 
7&5&8/9< $06?)", %$7&03:&,)/%4 ru /" 2)# -/&'&. D&03 #&/"?/&'& l0"-"/2) 
, “)5("$"” -&'62 %'()23 % 5(6'%" l0"-"/29 (com, /)7(%-"(). H(%-"(&- 
$&7&$2),0"/%4 -&."2 $06.%23 2)80%1) $ (6-9/$#%-% )5("$)-%:

INFOLEX
infolexem - infolexem - infolexem - infolexem
i http://www.ararat.go.ro
n http://www.brm.ro
f http://www.cautN.ro
o http://www.chip.ro
l http://www.dialpad.com 
e http://www.gNseOte.com 
x http://www.hp.com.ro 
i http://www.index.ro 
c http://www.ocazii.ro 
o http://www.rol.ro 
n http://www.start.ro 

internaPional român 
(stabil)

% 2)80%1) $ (6$$#%-% )5("$)-%:

infolexem - infolexem - infolexem - infolexem
i http.//www.aif.ru
n http://www.aktrad.ru
f http://www.algo.ru 
o http://www.book.ru 
l http://www.gsm.org(news) 
e http://www.infra-m.ru 
x http://www.izvestia ru 
i http://www.lgz.ru 
c http://www.mtelecom.ru 
o http://www.poutel.ru
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ROMANOSLAVICA 38

n http://www.yarmarka.com
-".56/)(&5/9= (6$$#%=

($2)8%03/9=)

F"&8<&5%-& &2-"2%23 7&$2&4//&" %$7&03:&,)/%" 0)2%/$#&'& )0*),%2) , 
0+8&- “)5("$"”, /":),%$%-& &2 4:9#) % '"&'()*%?"$#&= :&/9, 7(%?C- 
7"(,)4 :&/) “)5("$)” 7("5$2),04"2$4 8": %:-"/"/%= 7&,$+56. M2&()4 :&/) 
$,4:)/) $ '"&'()*%"= % 4:9#&-.

M $,4:% $ l2%- $0"56"2 7&5?"(#/623, ?2& &27)5)"2, 5),/& %-"+;%=$4 , 
7()#2%#" 5& 7&4,0"/%4 “)5("$)” 7& A/2"(/"26, ,&7(&$ % $7&( & ,("-"/% % 
-"$2" 7&4,0"/%4 :)%-$2,&,)/%4 %: #)#&'&-0%8& 4:9#).

M (":6032)2" ()$>%("/%4 %$7&03:&,)/%4 A/2"(/"2) % "'& ,&:-&.-/&$2"=, 
"$2"$2,"//&, ,&:/%#0) % ,&:-&./&$23 $&:5)/%4 7(&'()--9 504 
L0"#2(&//&'& ,)(%)/2) (6$$#&-(6-9/$#&'& $0&,)(4 /&,%/&# 1994-2003 ''., 
?2& -&./& &$6;"$2,%23 % 504 5(6'%< 4:9#&,, 2)# #)# 504 (6-9/$#&'& 4:9#) 
L2) ,&:-&./&$23 6." %$7&03:&,)/) /) &$/&," -)2"(%)0) $0&,)(4 /&,%/&# 
(6-9/$#&'& 4:9#) 2000 '&5) (DicBionar de cuvinte recente. D.C.R. - 2000. 
BacNu: Agata, 2000, 153 p., 7&$0"5/%= ,976$# $"(%% D.C.R., /)?)2&= /)-% 7& 
'&5)- $ 1990 '., /"7&0/&$23+ ";C %:5)//&=) % 7("5$2),0"//&'& (26-29 
)7("04 2001 '.) , $&),2&($2," $ Q. F&,4/6 (BancC de date - tip dicBionar de 
cuvinte recente) /) 9th Conference of GRLA/RWCAL Verbal Communication 
and Interaction on/via Computer , BacNu-Tescani.

Q)0"" -9 7("5$2),04"- (45 $2()/%1 8)/#) 5)//9< 504 5)//&'& (6$$#&- 
(6-9/$#&'& $0&,)(4.

,=6B8C6D89 E7F576;;G HB9 7:B87FI6J89

B 6?C2&- 2&'&, ?2& %//&,)1%4-% 0"#$%#% (6$$#&'& 4:9#) :)%/2"("$&,)/9 
$7"1%)0%$29, 0"#$%#&0&'%, -9 (">%0% $7(&"#2%(&,)23 %/*&(- 
-)2%:%(&,)//6+ 8):6 5)//9< 7& D6$$#&-(6-9/$#&-6 $0&,)(+ %//&,)1%= 
1998-2003 ''. (CD-ROM $ 2"-, ?2&89 :)2"- 7("5&$2),%23 ,&:-&./&$23 
#&/$6032%(&,)23 l2&2 -)2"(%)0 % /) Web-site). B2(6#26() l2&= 8):9 5)//9< 
$&$2&%2 %: 2("< 6(&b/"= (Loreta NiPN - )B2&( 7(&‘()——9 504 (60%(&b)/%4): 
/) 7"(,&- 6(&,/" %-"+2$4 &8;%" 5)//9".
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R#()/, #(&-" :)'0),%4 $&5"(.%2 #/&7#% $,4:%, ,"56;%" #& ,2&(&-6 
6(&,/+ ()0*),%2 (6$$#&'& 4:9#)).

Ænipainii русского лиьизг
4 Б B T ДЕ Ë Ж 3 И НКЛ M Н О П Р ГТ У X Ц Ч 111 ТЦ h Ы ЪЭ Ю Я

B0"56+;%= 6(&,"/3 7("5$2),04"2 ():5"09: &7%$)/%" $0&,)(4; ,,"5"/%"; 
$7%$&# %$7&03:&,)//9< %:5)/%=; 8%80%&'()*%4. M ():5"0" #2;#=&' #).5)4 
86#,) 7("5$2),04"2 $0"56+;6+ $,4:3 $& $7%$#&- "5%/%1, %-"+;%< , 
/)?)0" 86#,6 A, /)7(%-"(:
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H&$0"5/%= 6(&,"/3, 5)C2 ,$" 5)//9", &2/&$4;%"$4 # 0"#$"-" $ &25"03/&= 
/)?)03/&= 86#,&=: /)7(%-"(: 6&%$+7-, 6&,, +-3,88+"D&@, EF- 3A2<'A"#, 
&$'+"$+', *#$3-4"A**#...) % 2.5.

K2 #).5&'& 6(&,/4 ,&:-&./) $,4:3 $ &5/%- 6(&,/"- %: ?"29(C< 
$6;"$2,6+;%<. B)-9" /&,9" l0"-"/29 0"#$%#% (6$$#&'& 4:9#) &2/&$42$4 # 
$*"(" %/2"(/"2) 7& 7"?)2% 1998-2003 ''. (/&,9" 0"#$"-9, $%/2)'-9/
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2"(-%/9 IT, )88(",%)26(9, «:)%-$2,&,)/%4» % -&(*"-9, 6?)$2,6+;%" , 
(")0%:)1%% %//&,)1%= 5)//&'& 7"(%&5)).

F"&8<&5%-& 5&8),%23, ?2& 7& &2/&>"/%+ # :)'0),%+, ()8&2) $&$2&%2 %: 
5,6< ?)$2"=: 7"(,)4 ?)$23 %-""2 , ,%56 -)2"(%)0 1994-1998 ''., ) ,2&()4 
?)$23 $&5"(.%2 0"#$%?"$#%= -)2"(%)0, &2/&$4;%=$4 # $0"56+;"-6 
7"(%&56, # 1999-2003 ''. (504 7&$0"5/"'& '&5) %-""2$4 , ,%56 -)2"(%)0 
7"(,9< 6 -"$41",). K8S"5%/4+2$4 l2% 5," ?)$2% &80&.#&=. M& ,("-4 ()8&29 
/)5 $&8()//9- 7& 7"?)2% ($-. G*&7,3...) -)2"(%)0&- ,&:/%#0% /"#&2&(9" 
,&7(&$9: ). /) 6(&,/" (6$$#&'& 2"#$2) L2% 2(65/&$2% 890% $,4:)/9 $ 
)88(",%)26()-%, $ %< ()$>%*(&,#&=, $ 7&%$#&- /)%06?>"'& ,)(%)/2) 
(6-9/$#&'& L#,%,)0"/2); 8. , $06?)" :)%-$2,&,)/%= /"&8<&5%-& 890& 
7(),%03/& 7"("5)23 $"-)/2%#6 "5%/%19 % "C $&&2,"2$2,6+;6+ 
&(*&'()*%?"$#6+ *&(-6 (%00+$2()1%"= -&'62 $06.%23: &/-0)=//on-line, 
&/-0)=/&,9=; TU-7(&56#29/produse modificate genetic; "-#&--"(1%4; 
7(&5),"1-#&/$6032)/2; l#&:&/); ,. , $06?)" $0&./9< "5%/%1 (A/2"(/"2- 
6$06') % 5(.) /"&8<&5%-& 890& 6?"$23 &$&8"//&$2% (6-9/$#&= 2&7%#% 
(servicii Internet....); '. /" $("5% 7&$0"5/%< $0"56"2 %-"23 , ,%56 % 2" 
7(&80"-9, #&2&(9" ,&:/%#0% , $06?)" 5"(%,)2&, &2 $&8$2,"//9< %-"/, 
)/2(&7&/%-&,, 2&7&/%-&, % 7(% &2$62$2,%% &$/&,/&'& %-"/% , >%(&#&- 
#&/2"#$2" (8)(,%<%/$#%= <0"8/pâine din Barviha, :+<G+')/&,).

V"</%?"$#%" 2"(-%/9 /" ,$"'5) 7(&:()?/9 %0%, %/&'5), 7& %< 7"(",&56 
/"&8<&5%-9 % 5(6'%" :/)/%4, 7&(&= $,4:)//9" $ $%$2"-&= 7(&%:,&5$2,), $ 
-)2"(%)0)-% % 2"</&0&'%4-% $2()/9 % 5)0"" $ $&1%)03-/9-% $2(6#26()-% 
:&/9, W,(&79, $ 7"($7"#2%,&= %< %$7&03:&,)/%4, /"&8<&5%-) #&/$6032)1%4 
6 $7"1%)0%$2) &80)$2% ($06?)= , $0&,)(" 7(&>0&'& ,"#) $ 3,$;,"3,) 
'):&,&= 70%29 , 7"(",&5" ochi ['0):] $ %$<&5&- &2 &89#/&,"//&= $2)(&= 
."0":/&= (?6'6//&= ) 70%29, <&24 /"&8<&5%-& 890& %$7&03:&,)23 5"(%,)2 
&2 4,"+'< [arzNtor] &8S4$/4"2$4 0%>3 2"-, ?2& 5)//)4 "5%/%1) &2/&$%0)$3 # 
/&,%/#)- % :5"$3, *)#2%?"$#%, ("?3 >0) & 5,6< ():/9< 2"(-%/)<: & -"$2", 
'5" &2 '):) 7&4,04"2$4 &'&/3 % & $&$"5/"- L0"-"/2", &#(6.)+;"- &'&/3).

V"- 8&0"" ,/%-)/%" 5&0./& 8923 -/&'&#()2/& 6,"0%?"/& , $,4:% $& 
$2&03 -/&'&?%$0"//9-% "5%/%1)-% %: ,"$3-) /&,9< &2()$0"= 2"</%#% % 
2"</&0&'%= %/*&(-)2%#%, -"5%1%/9, *)(-)1",2%#%, %$$0"5&,)/%= #&$-%- 
?"$#&'& 7(&$2()/$2,), -&59, %$#6$$2,) ($-. *+";,"8#$7) % 7(.

R2% "5%/%19 $&7(&,&.5)+2$4 '()--)2%?"$#%-% 7&-"2)-%, #&/-2"#$2&- 
% (6-9/$#%- L#,%,)0"/2&- (7(%-"(9 , //G2,=#"+...)

M $,4:% $ )88(",%)26()-% &:/)#&-0"/%" $ *)#2)-% 7(&=5"//9< 
5"$42%0"2%= -&."2 0%>3 7&-&?3, ) /" (">%23 $65386 7&50".);"'& 
()$#(92%+ $0&./&= )88(",%)26(9/2"(-%/) % "'& 2&?/&'& 7(%-"/"/%4 , 
/)$2&4;"" % 2"- 8&0"" , 8656;"- (&$&8& $0"56"2 &2/&$%23$4 # ,&7(&$)- 
,&$7(%42%4 /) $06< L2%< "5%/%1, ,/" 7%$3-"//&'& 2"#$2), , &2$62$2,%% 
>%(&#&'& #&/2"#$2)). R2) -)$$) l0"-"/2&, 2("86"2 8&03>"'& ,/%-)/%4 % 
5&7&0/"/%4 /) 6(&,/" 0"#$%#&'()*%?"$#%< ()8&2 $ 7&$2&4//9- 5&7&0- 
/"/%"- %/,"/2)(4 % &8"$7"?"/%4 5&$267) 7& %/2"(/"26 0+8&-6, 
:)%/2"("$&,)//&-6 0%16. V&?/&$23 , 5)//&- $06?)" ,&:-&./) $ 7&-&;3+ 
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$7"1%)03/&'& *&(6-), #&2&(9= 7(&*"$$%/)03/& $-&."2 /)7(),%23 
:)%/2"("$&,)//9< 0%1 , 5)//&= $*"(".

K89?/9= $0&,)(3 /&,%/&# /" -&."2 ,#0+?%23 $2&03#& "5%/%1, 
,&:/%#)+;%< "."$"#6/5/& ,& ,$"< $*"()< ?"0&,"?"$#&= 5"42"03/&$2%, ) 
():,%2%" &8;"$2,) 7(%,"5C2 # (456 /&,9< $7"1"5%/%1. M 7("5"0)< 0"#$%#% 
$&,("-"//&'& (6$$#&'& 4:9#) 7(&%:,&5/9" &2 )/2(&7&/%-&, % 2&7&/%-&,, 
7(%0)')2"03/9< (862%#&,9= <862%#/boutique, '"0"/5.%#$#%= <T"0"/5.%#, 
X/%,Party <X/%,"($%2"2+Party, ,"?"(%/#) , UTX), /)("?%=, $0&./9< 
&8():&,)/%= ((&$$%=$#&-,"/"$6"03$#%=, (6$$#&-7&03$#&-*()/16:$#%= 
[7(&"#2]; %-"+2$4 % -/&'&$0&./9" &8():&,)/%4), #&2&(9- /" 2)# ?)$2& 
0"#$%#&'()*9 (7& %:,"$2/9- 7(%?%/)-) 65"040% 5&0./&'& ,/%-)/%4.

U"/4"2$4 &72%#) 0+5"= 7(% ,98&(" %-"/% 504 $,&"'& ("8"/#) (890 
$06?)= $ 7(%$,&"/%"- -0)5"/16 %-4 2"((&(%$2)) % -"$2) , 7(%(&5" %0% 
'&(&5" (U&$#,)-$%2%), 2"- 8&0"" "$0% /"&8<&5%-& %-4 504 #&$-%?"$#&'& 
&8S"#2) ()77)()2), 0)8&()2&(%%, 7%;% % .%0&'& 5&-) $& ,$"-% 65&8$2,)-% 
, #&$-&$") 7(% ():,%2%% , /"5)0"#&- 8656;"- 26(%:-) , ():/9< :&/)< 
!6/9 % 7(.

B2&%2 0% ,$C l2& ("'%$2(%(&,)23? Q6-)"2$4, ?2& 5). F& l2& /" 5"0& 
&25"03/&'& ()8&2/%#). B"(3":/& /)5& 56-)23 & /)6?/&= ()8&2" /) #).5&- 
-"$2" , ,6:" $ /)'(6:#&= /)$2&4;"'& ,("-"/%. K8:&( &8():&,)/%= % 
<)()#2"(/9< ?"(2 4:9#) 7"($&/)."= 0%2"()26(/&'& 7(&%:,"5"/%4 ,"$3-) 
%/2"("$"/, /& #&0%?"$2,& 7&5&8/9< ,"(&42/& 7("5$2&%2 $/%:%23 , 7&03:6 
&2#(92%4 /&,9< 0%/%= %$$0"5&,)/%4 4,0"/%= /)$2&4;"'& , .%:/% 4:9#).

M2&()4 7&0&,%/) YY ,"#) &20%?)0)$3 /",%5)//9-% 5&$2%."/%4-% 
(6$$#&= 0"#$%#&'()*%% % ,"(%2$4 , (")0%:)1%+ /&,9< #)?"$2,"//9< 
(":6032)2&, , l2&= &80)$2% % , 2"?"/%% 5)//&'& 7"(%&5). Q04 l2&'& 
/"&8<&5%-& 7&5'&2&,%23 0%/',%$2) $&&2,"2$2,"//& % 7& %/*&(-)2%#". 
F)$2&4;%= ()8&2/%# '6-)/%2)(/9< /)6# % 0"#$%#&'()* $& :/)/%4-% 7& 
%/*&(-)2%#" % #&-73+2"(/&-6 5"06 (&$/);"/%" *%0*)#&, 2"</%#&= 
/а$2&4;"'& — В&7(&$ &$&8ы=) &8"$7"?%2 /&ВЫ= %—76О3$ % &Ж%5)"—9= 
(":6032)2 , l2&- 5"0". H(&5&0."/%" ()8&29 ,&:-&./& 5)0"" 2&03#& 7(% 
/ао%?%% 8ооз>"‘& #&о%?"$2ва 7"?а2% % 7"?а2/ы< %зда/%=.

M /"(6$$#&= )65%2&(%% /" 2)# -/&'& /&В&'& % 5&$267 # %/*&(-)1%%, # 
%/2"(/"26, 5&$2а2&?/& &'(а/%?"/, 7"?а2/ы" %:5а/%4 7& $7"1%а03/&$2% 
5&<&542 5& а65%2&(%% $ &'(а/%?"/%4-% % В &2/&>"/%% $2&%-&$2% 504 
&25"03/ы< 0%1, /& % 504 8%8о%&2"# #&——"/2а(%% -&Ж/& &20&Ж%23. J&(6—9 
7(% В$2("?а< %< 7("5$2аВ%2"0"= 7(%:Ва/ы &8$65%23 % l2% В&7(&$ы. R2& 
2&03#& 7&-&Ж"2 5"06.

!8KB8F576L89

1. G20=#"< "A773040 @%(3#. 1-4. и&$#ва, 1981-1984.
2. H0=0+ = PA7730) 2+37&3+. G20=#"$(+ 8#'+"&#2( — 77... ($"(%4); 

I"#'3&) C20=ap< *0$@'&) & '+p8&$0=. M2&(&" %зда/%". и&$#ва, 1995.
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3. Q6-%2("$#6 U)(%4. !"#$%&'$() *+"&,- = ,6J+7'=+ & ,'"#>+$&+ 
;#3',= & *",D+77,= $# a",=$+ 2+37&3& "A773,4, @%(3#. M: G,,6J+$&@ $# 
F+>-A$#",-$,8 I,$4"+77+ F.K/L0. Z()2%$0),), 1999.

4. Q6-%2("$#6 U)(%4. /A773,-"A8($73&) 72,=#"< &$$,=#D&) 1994-2003 
44. Z6<)("$2, 2003.
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"$M-"0N#&+ M+#%+#322
* 2)M,(,-.&#)$(. %2"0+$M+ 
(*021#2+ '(,*"M)$(/( 1O&$")

,8P67H )G7K: (Richard Sârbu)

A$2(&(6-9/$#%= 5%)0"#2, &5%/ %: 2(C< +./&56/)=$#%< (6-9/$#%< 
%5%&-&,, #&2&(9= &2&(,)0$4 &2 (6-9/$#&'& 4:9#) , YIV-&- ,"#", 7&:." ?"- 
)(6-9/$#%= % -"'0"/&(6-9/$#%= 5%)0"#29. K/ /)<&5%0$4 , 2"?"/%" 
$2&0"2%= 7&5 $%03/9- ,0%4/%"- /"$#&03#%< 4:9#&,: <&(,)2$#&'&, 
$0&,"/$#&'& % %2)034/$#&'& (%$2(%&2&-,"/"2$#&'&), ) , 7"(%&5 ),$2(%=$#&= 
a5—%/%$2(ai%% - % 7&5 во%4/%"— /"—"i#&‘& 4:ы#а. K8 l2&— -/&‘&4:ы?/&— 
)#2%,/&- ,0%4/%% $,%5"2"03$2,6+2 -/&'&?%$0"//9" 0"#$%?"$#%"
:а%-$2в&ва/%4 %: L2%< 4:ы#&в1.

A$2(&(6—9/9 %o% «:а7а5/ы" (6-ы/ы», #а# %< /а:ывао :/а—"/%2ы= 
(6-ы/$#%= б?С/ы= B"#$2%0 Нб>#а(+2, %:в"$2/ы в (б-ы/$#&= % 
:а(68"./&= %$2&(%&'(а*%% 2а#." 7&5 /а:ва/%"- “(6-"(%” (< rumeni, $ 
(&2а1%:-&-), “?%?%”3, “?%(%8%(%”4 %0% “%$2(&в0а<%”5.

B"'&5/4>/%" %$2(&(6-ы/ы - %< /" 8&03>" /"$#&03#%< $&2"/ ?"0&в"# - 
.%в62 в 5в6< '(677а<: /а $"в"(" A$2(%%, в [%?а(%%, в $"0" \"4/", '5" &/% 
$&$2ав04+2 #&-7а#2/6+ $в&"&8(а:/6+ 4:ы#&в6+ &8;/&$23, % /а +'", 6 
7&5/&Ж34 X?#&= ‘&(ы (Monte Maggiore), в $"О" Вб>/"в%1", а 2а#ж" в 
/"$#&оз#%< —ао&/а$"оС//ы< +ж/&-%$2(%=$#%< 7&$со#а< /а 5&о%/" ("#% 
D)>), /"5)О"#& &2 Вб>/"в%1ы.

F) L2% (а:/&в%5/&$2% ('&в&(ы) %$2(&(б—ы/$#&‘& 5%ао"#2а 4(?" в$"'& 
&#а:а0&$3, &$&8"//& в 7&$0"5/"- $2&0"2%%, в0%4/%" <&(ва2$#&'& 4:ы#а в "'& 
$2а/5а(2/&= *&(-", #а# % в0%4/%" $&$"5/%< %$2(%=$#%< <&(ва2$#%< 
-"$2/ы< '&в&(&в ?а#ав$#&'& 2%7а6.

F"$-&2(4 /а l2&, в %$2(&(6-ы/$#&- 5%а0"#2", &$&8"//& в ж"4/$#&-, 
8&0"" #&/$"(ва2%в/&-, '&в&(", $&<(а/%0%$3 $2а(ы" (6-ы/$#%" 
-&(*&$%/2а#$%?"$#%" *&(-ы, а 2а#ж" $2а(ы= &$/&в/&= $0&ва(/ы= *&/5, 
2а# #а# жеянцы 8&О"" &25ао"/ы &2 ‘оав/ы< —а‘%$2(ао"=. M $"О" Вб>/"в%1", 
/а7(%—"(, #&2&(&" (а$7&о&ж"/& /"5ао"#& &2 —а‘%$2(ао% На:%/ - !а8%/ - 
D%"#), в -"/з>"= -"(" $&<(а/%о%$з в ‘&в&(" а(<а%?/ы" $2(6#26(ы 
(6-ы/$#&'& 7(&%$<&ж5"/%4 7&5 $%03/ы- % 5&0'&в("-"//ы- в0%4/%"- 
%2а034/$#&'& % <&(ва2$#&'& 4:ы#&в.

M 5а//&= (а8&2" $%/2"2%?"$#% 7("5$2ав0"/ы &$/&в/ы" 2"/5"/1%%, 
#&2&(ы" 7(&4в04+2$4 $"'&5/4 в (а$$-&2("//&- %5%&-", #а# /а 6(&в/" "'& 
0"#$%#&-'(а--а2%?"$#&= $%$2"-ы (1), 2а# % /а 6(&в/" $7&/2а//&= ж%в&= 
("?% %$2(&(6-ы/, в%5ы 7(&4в0"/%4 8%0%/'в%:-а % "'& 7&$0"5$2в%4 (2).

Н("Ж5" в$"'& /а5& 7&5?"(#/623, ?2& &$/&в/&= <а(а#2"(%$2%#&= 
а#26а03/&= 2"/5"/1%"= %$2(&(6-ы/$#&'& 5%а0"#2а 4в04"2$4 
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&$'+$7&;&3#D&@ +4, -&=+"4+$'$,) :=,2MD&& 7& &2/&>"/%+ # 
5)#&(6-9/$#&-6 ($&,("-"//&-6 (6-9/$#&-6 4:9#6) % # 5(6'%- 
+./&56/)=$#%- (6-9/$#%- 5%)0"#2)-.

(1) I/)0%: 8&03>&'& ?%$0) 2"#$2&,, #&2&(9" -9 :)("'%$2(%(&,)0% , 
7&$0"5/%< 5,6< 5"$42%0"2%4< (1982-2000 ''.) , 67&-4/629< 5,6< <&(,)2$#%< 
-"$2/&$24< % #&2&(9" ?)$2%?/& 890% &7680%#&,)/9 , /)>"= #/%'" Dialectul 
istroromân. Texte Ni glosar7, 7&52,"(.5)"2 /)>" 68".5"/%" , 2&-, ?2& 
,0%4/%" <&(,)2$#&'& 4:9#), , "'& ?)#),$#&= % $2)/5)(2/&= ():/&,%5/&$24<, 
/) %$2(&(6-9/$#%" '&,&(9, &#):)0&$3 /) ,$"< 6(&,/4< 5%)0"#2), 5)." , 
-&(*&$%/2)#$%$", , L2&= /)%8&0"" #&/$"(,)2%,/&= &80)$2% 0+8&'& %5%&-). 
Q%)0"#2)03/9= -)2"(%)0, ():()8&2)//9= , 6#):)//&= #/%'", 7("5$2),04"2 
$&8&= 8&')29= %$2&?/%# %00+$2()2%,/9< 7(%-"(&, % /)5C./6+ &$/&,6 504 
)('6-"/2)1%% 2"&("2%?"$#%< 7&0&."/%= & $"'&5/4>/"- $&$2&4/%% 
5%)0"#2).8

F)> %$2(&(6-9/$#%= '0&$)(%=8 $&5"(.%2 2520 $0&,, %: #&2&(9< 8&03>" 
50% 4B04+2$4 <&(B)2$#%—% :)%—$2B&B)/%4—%, ) 16% $0&B)(/9< "5%/%1 - 
<&(,)2$#&'& %0% $0&,"/$#&'& 7(&%$<&.5"/%49.

@(&-" L2&'&, B /)>"- '0&c$)(%% 3% "5%/%1 - %$#0+?%2"03/& 
$0&B"/$#&'& 7(&%$<&.5"/%4, 4,7% - %2)034/$#&'& 7(&%$<&.5"/%4, ) 3,5% 
$0&B 4B04+2$4 $2)(9-% $0)B4/$#%-% :)%-$2B&B)/%4-%, 6/)$0"5&B)//9-% %: 
7()(6-9/$#&'& 4:9#)10.

B0&B) 0)2%/$#&'& 7(&%$<&.5"/%4, 6/)$0"5&B)//9" %: 7()(6-9/$#&'& 
4:9#), $&$2)B04+2 2&03#& 25%, :)2& &/% 4B04+2$4 8&0"" :/)?%2"03/9-%, 
?"- <&(B)2$#%" :)%-$2B&B)/%4, 2)# #)# &/% &2/&$42$4 # &$/&B/&-6 
0"#$%?"$#&-6 *&/56 5%)0"#2), B 2& B("-4 #)# <&(B)2$#%" % 5(6'%" 
:)%-$2B&B)/%4 &2/&$42$4 # -)$$" B&#)8604(). B 5(6'&= $2&(&/9, %< 
?)$2&2/&$23 B '+37'#? '&():5& 8&03>)4, /) ?2& 6#):9B)"2 % <&(B)2$#%= 
4:9#&B"5 IB'6$2 @&B)?"$11.

[2& #)$)"2$4 /"-"1#%< :)%-$2B&B)/%= (5% "5%/%1 /)>"'& '0&$$)(%4), B& 
-/&'%< $06?)4< 2(65/& 6$2)/&B%23 ?"(": 7&$("5$2B& #)#&'& 4:9#) - 
<&(B)2$#&'& %0% $0&B"/$#&'& - 7(&/%#0% B 5%)0"#2, 2)# #)# 2)#%" $0&B) B 
&5%/)#&B&= -"(" 7(%/)50".)2 0"#$%#" &8&%< 4:9#&B. @(&-" L2&'&, 
8&03>%/$2B& '"(-)/%:-&B $B&=$2B"/9 % /"#&2&(9- 8)/)2$#%- '&B&()- 
(6-9/$#&'& 4:9#). U9 $?%2)"-, ?2& 2)#%" $0&B) 890% 6/)$0"5&B)/9 %: 
8&0"" $2)(9< 0"#$%?"$#%< 70)$2&B 5)#&-(6-9/$#&'& 5%)0"#2), %0% 890% 
:)%-$2B&B)/9 %: $0&B"/$#&'& 4:9#), %-"4 B B%56 %< $0&B"/$#%" 
*&/"2%?"$#%" <)()#2"(%$2%#%, %0% ." 7(&/%#0% 7(4-& %: /"-"1#&'& 4:9#) 
B& B("-4 )B$2(%=$#&= )5-%/%$2()1%% B A$2(%%.

Q(6'%" :)%-$2B&B)/%4 (%: 8&0')($#&'&, '("?"$#&'& % 5(6'%< 4:9#&B), #)# 
% %$#&//& (6-9/$#%" "5%/%19 )B2&<2&/$#&'& *&/5) (&8;%" $ )08)/$#%- 
4:9#&-, 2%7) rânza, zer, raBa), ) 2)#." 0"#$%?"$#%" "5%/%19 $ /"4$/&= 
L2%-&0&'%"=, :)/%-)+2 B /)>"- '0&$$)(%% /":/)?%2"03/&" -"$2&.

K2/&$%2"03/& $0&B)(/&'& $&$2)B) %$$0"56"-&'& 5%)0"#2) /)80+5)+2$4 
/"#&2&(9" 2%7%?/9" 2"/5"/1%%. @(&-" :/)?%2"03/&'& 6B"0%?"/%4 ?%$0) 
)#26)03/9< :)%-$2B&B)/%= %: &*%1%)03/&'& <&(B)2$#&'& 4:9#), B 
()$$-&2("//&- %5%&-" /)80+5)+2$4 0"#$%?"$#%" "5%/%19 $& $-">)//&= 
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$2(6#26(&=, &8():&,)//9" , (":6032)2" 2)# /):9,)"-&= -".S4:9#&,&= 
#&/2)-%/)1%% , 2%7): zmuntita “$6-)$>"5>)4” (Zmuntita-s Ni io, “E 2&." 
$6—)$>"5>)4” - Mil# lu Tuhton, 49 2+') < 7(%?)$2%" &2 '0)'&0) zmunti < c2. 
$0. GOFPG!1 %0% <(,. smutiti; $(. (6-. sminti);

- scoara «#&()» < $0&,. skorja + <(,. 3,"# %0% 0)2. scortea + <(,. 3,"#;
- sfriji «7"?3» < 0)2. frigere + <(B. i/spr]iti;
- ramer «70"?&» < <(,. rame + umer (< lat. humerus);
- rozast «(&:&B9=» < %2. rosa + <(B. $6*. -ast (cf. ruQiRast).
F)(456 $ 2)#%-% #&/2)-%/)1%4-%, B /)>"- $0&B)(" &?"/3 -/&'& 

$-">)//9< '0)'&03/%< $2(6#26(, *&(-)/2)-% #&2&(9< 4B04+2$4 L0"-"/29 
(6-9/$#&'& % <&(B)2$#&'& 7(&%$<&.5"/%4, 2%7) zaclide “:)#(923” , rasclide 
“&2#(923”, namânca “/)"$23$4”, poscula “():865%23” % 5(. K?"/3 -/&'& 
2)#%< $-">)//9< $2(6#26( % $("5% ?%$0%2"03/9< % /)("?%=. H)7(%-"(: 
cândgod “B 0+8&" B("-4” (< (6-. când < 0)2. quando) + <(B. - god) ; 
cotrogod “#65) 89 2& /% 890&” (< (6-. încotro, < 0)2. in contra ubi)+ <(B.- 
god); iuvagod “B":5"” (< ir. Iuva, <0)2.. hic ubi) + -va ( < 0)2. volat) + <(B. - 
god); câtgod “$#&03#&-/%8653” (< (6-. cât, < 0)2. quantus) + <(B. god); petzeR 
“74235"$42” (<(B. pet + "A8. pl. zeci ), morke “-&."2 8923” (< <(B. mora + ir. 
ke < 0)2. quod), subreg “7&5 8"("'” (< ir. su < 0)2. sub + <(B. breg) % -/&'%" 
5(6'%".

[2& #)$)"2$4 -&(*&$%/2)#$%$) %$2(&(6-9/$#&'& 5%)0"#2), $0"56"2 
&2-"2%23, ?2& &8/)(6.%B)"2$4, $ &5/&= $2&(&/9, 1"09= (45 &8;"(6-9/$#%< 
L0"-"/2&B, <&(&>& $&<()/%B>%<$4 5& $%< 7&(, /)7(%-"(, $2)(9" *&(-9 B 
7)()5%'-)2%#" % $%/2)'-)2%#" %-"/% $6;"$2B%2"03/&'&, -"$2&%-"/%4 % 
'0)'&0). B 5(6'&= $2&(&/9, B /)>%< 2"#$2)< -/&'%" #&/$2(6#1%% 89B)+2 
$-">)//&'& 2%7): &/% $&5"(.)2 :)%-$2B&B)//9" $0)B4/$#%" L0"-"/29, 
'0)B/9- &8():&- <&(B)2$#%", /)(456 $ %$#&//& (6-9/$#%-% (/)7(%-"(, 
'0)'&03/9" #&/$2(6#1%%, %-"+;%" (6-9/$#6+ &$/&B6 % (6-9/$#%= 
$6**%#$ %/*%/%2%B), ) 2)#." <&(B)2$#%= 7("*%#$, #)# B%5&B&= *&(-)/2, 
2%7) mânca - namânca «"$23 - /)"$23$4»), &2(9B B$7&-&')2"03/&'& '0)'&0) 
&2 7&0/&:/)?/&'& '0)'&0) B $&$2)B" 7("5%#)2%B/9< #&/$2(6#1%= (/)7(%-"(, 
Âm âpa purtât «F&$%0 4 B&59»; Io âm de mic ramâs far de mâie Ni far de RâRe 
«E ";C -)0"/3#%= &$2)0$4 8": -)2"(% % 8": &21)»), 7("5%#)2%B/9" 
#&/$2(6#1%% $ 7(%0)')2"03/9—% % /)("?%4—% /) -O (Iâco-i burO «K?"/3 
<&(&>%=», Se-i de novo? «[2& /&B&'&?») % 5(6'%", & #&2&(9< 7&5(&8/& -9 
'&B&(%0% B 5(6'%< ()8&2)<13.

K$/&B/)4 2"/5"/1%4, 7(&4B04+;)4$4 B $%/2)#$%$" %$$0"56"-&'& 
5%)0"#2), $&$2&%2 B 6B"0%?"/%% #&/$2(6#1%= 2)#&'& 2%7) B ("?% 
$"'&5/4>/%< %$2(&(6-9/ % 5)." B 7&0/&= %< :)-"/" <&(B)2$#%-% 
L#B%B)0"/2)-%.

(2) M$" l2% 4B0"/%4, 7(&4B04+;%"$4 B$C ?);" B 7&$0"5/"" B("-4 B ("?% 
/&$%2"0"= 5)//&'& %5%&-), 7("5$2)B04+2 $&8&= 7(4-&" 7&$0"5$2B%" 
5&0'&B("-"//&'& %< 8%0%/'B%:-).

H(&80"-) 8%0%/'B%:-) %$2(&(6-9/ 890) 7("5-"2&- %$$0"5&B)/%4 
-/&'%< (6-9/$#%< % :)(68"./9< 4:9#&B"5&B14. A< 8&03>%/$2B&, #)# 
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%:,"$2/&, ,9$#):9,)0% -/"/%" &8 %/2"/$%*%#)1%% L2&'& $0&./&'& $&1%&- 
7$%<&-0%/',%$2%?"$#&'& 4,0"/%4 % ("?% %$2(&(6-9/, ,0)5"+;%< , 
&5%/)#&,&= -"(" #)# $&8$2,"//9- (&5/9- %5%&-&-, 2)# % &*%1%)03/9- 
<&(,)2$#%- 4:9#&-, % 7&03:6+;%<%$4 %-% , :),%$%-&$2% &2 ():0%?/9< 
&8$2&42"03$2, $&,-"$2/&= .%:/% $ <&(,)2)-% % &2 1"0&'& (45) $&1%)03/9< 
*)#2&(&,15.

R26 -9$03 -9 /"&5/&#()2/& 7&5?C(#%,)0% , ,9>" 1%2%(&,)//9< /)>%< 
()8&2)< % , 5&#0)5)< /) F)1%&/)03/9< #&/*"("/1%4< 7& 8%0%/',%:-6 
(Z6<)("$2,1995 % 1997 ''. “Linguapax”), kak % /"5),/& , 70"/6-" 
U".56/)(&5/&'& $%-7&:%6-) /) 2"-6 «17'","A8($73&) &-&,8 =5+"#, 
7+40-$@, %#='"#», $&$2&4B>"'&$4 B H60" (Y&(B)2%4), 30-31 )7("04 2000-&'& 
'&5).

R2& 4B0"/%" )#2%B/& 7(&4B04"2$4 B ("?% $"'&5/4>/%< %$2(&(6-9/ #)# 
7(4-&" 7&$0"5$2B%" 7&$2"7"//&= 7&2"(% #&--6/%#)1%&//&'& 7&2"/1%)0) 
%5%&-), -/&'&?%$0"//9< -".S4:9#&B9< %/2"(*"("/1%= B 5)//&- $&1%&- 
#60326(/&- #&/2"#$2". U/&'%" 0"#$%?"$#%" :)%-$2B&B)/%4 %: <&(B)2$#&'& 
4:9#), 0"#$%#&-'()--)2%?"$#%" #)03#% % 7&06#)03#% 7& -&5"0% 
&*%1%)03/&'& 4:9#) % 5(6'%" 7&5&8/9" 4:9#&B9" *)#29 B"562 # 
:/)?%2"03/&-6 $6."/%+ $*"(9 %$7&03:&B)/%4 5%)0"#2) B 7&03:6 
&*%1%)03/&'& 4:9#) % 7("5&7("5"04+2 #7&88+'"&5+73&) <)()#2"(
8%0%/'B%:-) %$2(&(6-9/. V)#&= 2%7 8%0%/'B%:-) $&$2&%2 B 2&-, ?2& 
'&B&(4;%", B0)5"+;%" B &5%/)#&B&= -"(" 5B6-4 4:9#&B9-% $%$2"-)-% % 
-9$04;%" b 5B6< 4:9#)<, b $%O6 $b&%< .h:/"//9< 7&2("8/&$2"= ?);" b$"'& 
7(%8"')+2 # &*%1%)03/&-6 4:9#6, ?"- # $B&"-6 (&5/&-6 %5%&-6, 
«&2B9#)4$3» &8;)23$4 /) /C- 16.

M ("?% $"'&5/4>/%< %$2(&(6-9/, B l2&- $-9$0", -&./& B95"0423 
#&/2"#$26)03/9" «#&0"8)/%4» 5B6< 2%7&B, #&2&(9" $%'/)0%:%(6+2 & 
()$7(&$2()/"/%% &25"03/9< *&(- 2)#&'& B%5) 8%0%/'B%:-): (!)
"#$%&'()*+!& ,-#.!-,+/!& 0,/*/,",& , (1) )*/-#)0-2!34/!& 
,/52)6,& !33*73*-/(8 #5,/,6 /) 6(&B/" B9$#):9B)/%4.

(!) 9#$%&'()*+!& 0,/*/,",:#0)!& ,-#.!6,& B %$2(&(6-9/$#%< 
2"#$2)< 4B04"2$4 4B/9- B9()."/%"- 5B64:9?/&'& 7&B"5"/%4 '&B&(4;%<. 
R2& 4B0"/%" $&$2&%2 B 7&B2&("/%%, 7& ():0%?/9- $&1%&-7$%<&- 
0%/'B%$2%?"$#%- 7(%?%/)-, l#,%,)0"/2/9< 0"#$"- 4:9#&B I ((&5/&'&) % Z 
(&*%1%)03/&'&) 504 &8&:/)?"/%4 &5/&'& % 2&'& ." 7&/42%4 B &5/&- % 2&
." B9$#):9B)/%%. Q)//9" )00&'0&2/9" $%/&/%-%?"$#%" "5%/%19 
B97&0/4+2 B $&&2B"2$2B6+;%< #&/2"#$2)< %:B"$2/9" *6/#1%% $%/&/%-&B: 
62&?/"/%4 %0% l#$7("$$%,/&'& ():/&&8():%4 ("?%. F)7(%-"(;

AtunRe dupa pârva oste, pârvi svetski rat? N-â fost bire.(Sankovic Ana, 81 
0"2, \"4/"); Pac âv zis ke s-âu mestecât Rtle oi, ke s-âu spoit scupa. (Sankovic 
Carmelo, 62 o"2, \.); N-âm nego Retârtina de-a mev jeludeB, ntumig. (Marmelic 
Maria, 73 0"2, \.).

A/&'5) 7"("<&5 &2 "5%/%1 &5/&'& 4:9#) # "5%/%1)- 5(6'&'& 4:9#) 
7(&%$<&5%2 7&$2"7"//& ?"(": $%/2)'-9 $-">)//&'& 2%7), ()7(%-"(:

Âu stara Bârcva, stara bestreca, betâra bestreca facut. «H&$2(&%oh /&B6+ 
1"(#&B3». (Sankovic Mâte, 82 0"2, \.).
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( 1) Q(6'&" 4,0"/%", $,&=$2,"//&" $7&/2)//&= ("?% %$2(&(6-9/, l2& 2)# 
/):9,)"-)4 «)*/-#)0-2!34/!& ,/52)6,&» 4:9#&,9< "5%/%1, 7(% #&2&(&= 
7("&80)5)+2 l0"-"/29 4:9#) I %0% 4:9#) Z , :),%$%-&$2% &2 $2(6#26(9 
$%/2)#$%?"$#%< #&/$2(6#1%=. V)# /)7(%-"(, , #&/$2(6#1%4< $ <&(,)2$#%-% 
#&(("042%в)—% ne samo - nego , 7("%—б;"$2В"//& %$7&оз:б+2$4 <&(В)2$#%" 
0"#$%?"$#%" "5%/%19, <&24 %$2(&(6-9/$#)4 0"#$%?"$#)4 $%$2"-) &80)5)"2 
св&%—% $&&2В"2$2Вб+;%—% "5%/%i)—%. B(. Ne samo io, nego viNe l’udi. «F" 
2&03#& 4, /& % 5(6'%" 0+5%» (B(.%-(6-. omir «0+5%»). Q(6'&= 7(%-"(: Ko da 
s C m mu rogeni brat. «@)# 89 4 "—6 (&5/&= 8()2» ($(. %-ру—. frâte).

V)#%" 0"#$%?"$#%" #&0"8)/%4 В ("?% %$2(&(6-9/ &8S4$/4+2$4 %< 
%/2"/1%"= 8923 <&(&>& 7&/429—% В &8;"/%% $ ?6.%—% 0%1)—%. K5/)#& В 
2)#%< 2"#$2)< :)—"2/& ."0)/%" 0%1 ():0%?/&'& В&:()$2) ?C2#& 
7&5?С(#%В)23 &22"/#% В :/)?"/%% % В %$7&03:&В)/%% 5)//9< $0&В-5б80"2&В. 
R2& В94В04"2 /)0%?%" 4:9#&В&'& $&:/)/%4 6 '&В&(4;%< 0%1, В0)5"+;%< 
5В6—4 #&5&В9—% В%5)—% &8;"/%4 % &$&:/)+;%<, В 2& ." В("—4, 
():/&&8():%" 7()'—)2%?"$#%< %< 7&2("8/&$2"= &8;"/%4 В :)В%$%—&$2% &2 
&7("5"0C//&'& $%26)2%В/&'& #&/2"#$2).

K5/)#& $0"56"2 7&5?"(#/623, ?2& 7(&1"$$ l2&'& «4:9#&В&'&
$—">%В)/%4» (2.". 89$2(&'&, %/&'5) /":)—"2/&'&, 7"("<&5) &2 &5/&'& 
4:9#&В&'& #&5) # 5(6'&—6, 8&0"" 65&8/&—6 % 8&0"" 0"'#&—6 504 В9()."/%4 
—9$0"= В 2&= %0% %/&= ("?"В&= $%2y)1%%) "$2"$2В"//& /" В"5С2 # 
7&4В0"/%+ «/&В&'& $—">)//&'& 4:9#)»17, В (":6032)2" «<&(В)2%:)1%%» 
%$2(&(У—9/$#&'& 5%ал"#2) В $2(y#2yp/&— 70)/", ) В В"5С2 # 2&—y, ?2& 
?0"/9 /)$2&4;%< % 8656;%< 7&#&0"/%= 5)//&= 4:9#&В&= &8;/&$2% 
&2#):9В)+2$4 &2 $В&"'& p&5/&'& %5%&—), y'p&.C//9= 7&2"p423 $В&+ 
‘л)В/у+ р&лз - *y/#i%+ &8;"/%4.

A /) $)—&— 5"0" ?)$2&" %$7&03:&В)/%" %/&'5) 1"09< )00&'0&2/9< 
$%/&/%—%?"$#%< (45&В 7("5В";)"2 &$0)8л"/%" 4:9#&В&= #&—7"2"/1%% 
'&В&р4;%< /) $в&С— Р&5/&— 4:9#". H&L2&—y в&:/%#)"2 /"&8<&5%—&$23 
р"ал%:)1%% р)В/&В"$%4, &2/&$%2"лз/& 5ву4:ы?/&= #&—7"2"/i%% ?0"/&в 
/"8&03>%< L2/%?"$#%< &8;/&$2"=, 7&$Р"5$2В&— #Ул32У(/Ы< —"Р&7р%42%= 
&<р)/"/%4 % 7&5#р"7л"/%4 &8"%< 4:9#&В9< $%$2"—. I l2& В&:—&./&, В 
/)>"— $лу?)", 2&л3#& В р":ул32)2" 7&$2&4//&'& % /)$2&=?%В&'& 7р&В"5"/%4 
$&&2В"2$2Ву+;"= $&В—"$2/&= #ул32ур/&= 7&л%2%#% <&рВ)2$#%—% % 
ру—Ы/$#%—% Вл)$24—%.

А$$л"5&в)/%4 в $В4:% $ 8%л%/‘в%:—&— %$2р&ру—ы/ %, в&&8;", $ %< 
$у538&=, &#):9В)+2$4 :л&8&5/"В/9—% &$&8"//& $"'&5/4, #&'5) /"#&2&р9" 
:)ру8"./ы" 4:ы#&веды %л% L2/&л&'%, 7р"/"8р"')+2 &?"в%5/ы" 4:ы#&вы" 
*)#29 % %$2&р%?"$#у+ 7р)В5у, $)—у+ р")л3/у+ 5"=$2В%2"л3/&$23, ) %—"//& 
2&2 *)#2, ?2& $"'&5/4>/%= %$2р&ру—ы/$#%= %5%&— 7р"5$2)Вл4"2 $&8&= 
/)$2&4;%= $,+*; "2'#; .2"(/0)*7* &'()!, &2р).)+;%= $В&%—% 
&$/&В/ы—% л"#$%#&-'р)——)2%?"$#%—% #)2"'&р%4—% 5р"В/"=>"" $&$2&4/%" 
7р)ру—ы/$#&'& 4:ы#). K/% &2р%1)+2 ру—ы/$#у+ $у8$2)/1%+ 5)//&'& 
5%)л"#2), "'& $&5"р.)2"л3/&$23 % $2)В42 7&5 В&7р&$%2"л3/ы= :/)# 5)." 
$у;"$2В&В)/%" 1,3,/7+,'"! у /&$%2"л"= %5%&—). V)#, /)7р%—"р, 
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<&(,)2$#%= %$$0"5&,)2"03 _&$%7 U%0%?",%? , $,&"= $2)23" Postoje li 
istrorumunji? «B6;"$2,6+2 0% %$2(&(6-9/9?» &7(&,"(')"2 0+8&" 
2"&("2%?"$#&" 7&0&."/%", 7&55"(.%,)+;"" 4:9#&,6+ $%$2"-/6+ 
&(')/%:)1%+ %$2(&(6-9/$#%< '&,&(&,. K/ $?%2)"2, ?2& 5)." l2/&/%- 
ист"орумыны /" $002В"2$2В6"2 %$20(%?"$К0= 7()В5" % 7("50)')"2 5(6'&= — 
&7'",=2#?&, ,7&0/" $&&2,"2$2,6+;%= «$,&"= 7(),5"», $&'0)$/& #&2&(&= 
%$2(&во)<% 7& 7(&%$<&.5"/%+ из и&на"сзи? 4," (!?!) % /" /)<&5%о%$з в 
#&/2)#26 $ (6-9/)-%18.

F" -"/"" 65%В%2"03/9-% &#):9В)+2$4 2"&(%% /"#&2&(9<
%$$0"5&В)2"0"=, К020(Ы" В $В&С— /)—"("/%% В$К(ЫВ)23 '"/":%$ <0(В)2$К0'0 
4:9#), 7(%8"')+2 # ():0%?/9- «&(%'%/)03(9- )('6-"/2)-», 
/"5&76$kae-9< $ /)6?/&= 2&?#% :("/%4 , <&24 89 &2/&$%2"03/&
%$2(&(6-9/$#&'& %5%&-). M $В&%< 7&%$#)/%4< В &80)$2% 7()%$2&(%% 
$$Ы0)+2$Я % /) 62В"(Ж5"/%4 A. U%0%?"B%?). H& %< -/"/%+,
«?%(%8%($#%=» %5%&- /" 4В04"2$4 5%)0"#2&- &8;"(6-9/$#&'& 4:9#), ) 
7()$2)(9- 4:9#&-, #&2&(9= %-""2 $В&% /)?)0) 6#&("/"/9 В '068&#6+ 
5("В/&$23 5&%()/$#&= 1%В%0%:)1%% U)0&= I:%%. M&7("#% 2&-6, ?2& &/% /" 
()$7О0)')+2 /% &5/%— О$О/О/ОВ)2"03/ЫМ ЯЗЫКОВЫМ 5ОК)З)2"03$2ВОМ, B$C 
Ж" #)2"'&(%?"$#% 62В"(Ж5)+2 В $)-&- :)'0)В%% $В&"= $2)23%, ?2&
«жеянцы - прахорваты, # не ру8ыны»19, % 5алз>" в 2"#c2" $2)23% - 
«Vе@нDы - :то пос2е-ние жи=ые пот,8зи -ои"#нсзи? п"#?,"=#то=». 
«1('6М"/2Ы», 7(%В"5"//Ы" )В20()М% В 7&55"(ЖК" 2)К0'0 ?65/О'О ВЫВ&5), 
ЯВлЯ+2$Я /" М"/"" 65%В%2"л3/ЫМ%, ВВО5Я /)$ В М%( )$%($К%< % 
м"$О7О2)м$к%< л"'"/5. Но %< -/"/%+, в 'Л68око= 5("в/о$2% 
«?%(%8%($К%=» %5%ОМ $О$2)ВлЯл ВМ"$2" $ 5В6МЯ 5(6'%М% 7()<О(В)2$К%М% 
'ОВО()М% ("л%К2/6+ 5%)$%$2"М6 )/2%?/Ы< 7()5%)л"К2ОВ, 7(О%$<ОЖ5Я;%< 
« из н#9е) &"#нсзо) *"й"о-ины = F#2o) Азии». «Wu"u6u"C3u) = 1ст"&& - 
7%>62 )В2О(Ы - н#9и пос2е-ние ост#т3и п"#с2#=@нс3о4о, "#но?о"=#тс3о4о 
п"#@зы3#».

M 2)К0М $06?)" "$2"$2В"//0 В0З/%К)"2 ВО7(О$ «["М &8s4$/4+2$4 
М/О'О?%$0"//Ы" $2(6#26(/Ы" $<&5$2В) L20'0 %5%ОМ) $ (6-Ы/$К%М 
ЯЗЫКОМ?» F) 2)КО= ВО7(О$ ВОЗМОЖ/Ы 2Ол3КО 5В) О2В"2): %л% ()) 
?%(%8%($К%= 'ОВО( % (6МЫ/$К%= ЯЗЫК ВО$<О5Я2 К О8>"= 7()(6МЫ/$КО= 
О$/ОВ" л)2%/$КО'О 7(О%$<ОЖ5"/%Я (8656?% (ОМ)/$К%" %5%ОМЫ $ 
*()К%=$К%М $68$2()2ОМ), ()$7Ол)')Я О8;%М% %$КО//О-(6МЫ/$К%М%
О$О8"//О$2ЯМ% МО(*О$%/2)К$%?"$КО= $2(6К26(Ы % О8;%М О$/ОВ/ЫМ
$лОВ)(/ЫМ *О/5ОМ, ?2О 5)В/О 8ЫлО О$/ОВ)2"л3/О 5ОК)З)/О (6МЫ/$К%М% % 
З)(68"Ж/ЫМ% л%/'В%$2)М%, %л% Ж" (8) % (6МЫ/$К%= ЯЗЫК '"/"2%?"$К% 
$ВЯЗ)/ $ )/2%?/ЫМ% 7()5%)0"К2)М% UaO0= 1з%% % В 2"?"/%" 2Ы$Я?%Л"2%= 
7О5В"(')л$Я $)МЫМ ()Зл%?/ЫМ 7("О8()ЗОВ)/%ЯМ: %()/%З%()/%+, 
$л)ВЯ/%З%(ОВ)/%+, (ОМ)/%З%(ОВ)/%+ % 2.7., ?2О 7ОК) 2(65/О 5ОК)ЗЫВ)23.

Y&24 МЫ В 7(%/1%7" В7О0/" $О'0)$/Ы $ )В20()М% /)$?С2 /"&8<О5%МО$2% 
О<()/"/%Я ("л%К2/Ы< ЯЗЫКОВЫ< О8;/О$2"= $ %< $2)(%//ЫМ% 2()5%1%ЯМ% % 
К6л326(/ЫМ% 1"//О$2ЯМ%, /% В КО"М $л6?)" /" МОЖ"М $О'л)>)23$Я $ %< 
2"О(%"= О 7(О%$<ОЖ5"/%% %$2(О(6МЫ/ % %< %5%ОМ).

M 7(ЯМО= 7(О2%ВО7ОлОЖ/О$2% $ ВЫ>" 1%2%(ОВ)//ЫМ% )В2О()М%, 1"лЫ= 
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(45 ,95)+;%<$4 :)(68"./9< % (6-9/$#%< 0%/',%$2&,, #)#, /)7(%-"(, 
I6'6$2 @&,)?"1, G&()/ J%0%7%, W0"/) B0L(0L2&+ % 5(6'%" %$$0"5&,)2"0%20, 
$ 8&03>%- %/2"("$&- % ,/%-)/%"-, &$/&,9,)4$3 /) #&/#("2/9< 
("0",)/2/9< 4:9#&,9< *)#2)<, &7("5"04+2 L2/&-0%/',%$2%?"$#%= $2)26$ 
$"'&5/4>/%< %$2(&(6-9/, $&'0)$/& &8S"#2%,/9- /)6?/9- 2("8&,)/%4-. 
V)#%" %$$0"5&,)/%4 &#):9,)+2$4 1"//9-% &$&8"//& , /)>% 5/%, ,
#&/2"#$2" $"'&5/4>/"= W,(&79, $ "C &2#(92&= 7&0%2%#&= 6?%29,)23 % 
7&55"(.%,)23 ."0)/%4 % $2("-0"/%4 0+8&= L2/%?"$#&= % 4:9#&,&=
&8;/&$2%, /"$-&2(4 /) "C ,"0%?%/6, %-"4 , ,%56, ?2& "C 1"//&$2%, 
$&:5)//9" , 7(&24."/%% ,"#&,, 7("5$2),04+2 $&8&= $,&"&8():/9= 
7)-42/%# % 5()'&1"//9= ,#0)5 , &8;"" #60326(/&" ",(&7$#&" $&#(&,%;".

))&0$2

1 B-. /)>% ()8&29 InterferenBe româno-slave în lexicul istroromân actual, , 
“Romanoslavica” (Rsl), XXIX, BucureOti, 1992, c. 227-240; Present-Day Tendencies in 
the Morpho-Syntax of Istro-Romanian Dialect, “Linguistica”, XXXI, Ljubljana, 1991, c. 
141-151; Observations sur le lexique istroroumain actuel, “Linguistica”, XXXIV, 2, 
Ljubljana, 1994, c. 73-80.

2 B-. Sextil PuOcariu, Studii istroromâne, în colaborare cu M. Bartoli, A. Belulovici oi 
A. Byhan, vol. II, BucureOti, 1926. B-. 7&5(&8/"" & 5)//&- 5%)0"#2" $0"56+;%" 
()8&2ы: Fr. Miklo'ia, Rumänische Untersuchungen, I, Istro- und Makedo- rumänische 
Sprachdenkmäler;II. Istro-rumänische Denkmäler, Wien, 1881-1882; Ion Maiorescu, 
Itinerar în Istria Ni vocabular istriano-român, BucureOti, 1874 (ediPia a doua, BucureOti, 
1900); Iosif Popovici, Dialectele române din Istria , vol.I, Halle a.d. Saale, 1914; vol. II, 
1909; Ovid Densusianu, Istoria limbii române, BucureOti, vol. I, Originile, 1961; Emil 
Petrovici, Elementele sud-slave orientale ale istroromânei Ni problema teritoriului de 
formare a limbii române, “CercetNri de lingvisticN”, XII, 1967, nr. 1; A. Kovaaec, 
Descrierea istroromânei actuale, BucureOti, 1971. (B-. % '0),6 Istroromâna, Tratatul de 
dialectologie româneascC, Craiova, 1984, c. 550 % $0"5.).

3 K2 <&(. RiRa «5454»; 5)//ы= "2/&/%- &8&:/)?)"2 (6#&,&5%2"03/&'& 0%1), 
,&.54, #/4:4, %0% -&."2 7(&%$<&5%23 &2 %-"/% %$2(%=$#&'& *"&5)0) ,0)>#&'& 
(&5) Pascalus Chichio, /) %-"/%% #&2&(&'& ()8&2)0% 7()5"5ы $"'&5/4>/%< 
%$2(&(6-ы/.

4 R2&2 "2/&/%-, 7& -/"/%+ /"#&2&(ы< 0%/',%$2&,, &2().)"2 &5/6 
*&/ети?е$#у+ &$&8"//&$23 диале#та, а %—"//& "O'#d&%8: Rire ((6-. cine) 
«#2&»+bire ((6-. bine) «<&(&>&». U9 же $?итае—, ?т& 7(&%$<&дит &т Typei#. ceri 
beri «%#j&'$&3 4"#$&D(», та# #а# и:ве$т/& и: и$т&рии, ?т& «вла<и - в&=/и#и», 
&('а/и:&,а//ые , «#ат6/а<», #а# :а;ит/и#и $е(8$#и< '(а/и1, ?а$т& ,&е,али $ 
тур#а—и, 7&лз:у4$з, 7&Lт&—y, «вла>#и— 7рав&—» $& $т&р&/ы $ер8$#и< #&р&ле= 
( /а7р., в& вре-е/и Хр&>а III). B-. Sextil Puocariu, D&‘. "#6., $. 9; Silviu Dragomir, 
Vlahii din Serbia în secolele XII - XV, ”Anuarul Institutului de Istorie UniversalN din 
Cluj”, I (1922), c. 279 - 299; Vlahii Ni Morlacii, ”PublicaPiile Institutului de Istorie 
UniversalN”, Cluj, 1924; т&т же, Originea coloniilor române din Istria (Academia 
RomânN, SecPia Istorie, Seria III, tom. II, mem. 4), BucureOti, 1924; т&т же, Vlahii din 
nordul Peninsulei Balcanice în Evul mediu, BucureOti, 1959; Anton Kovaz, Dei Rimgliani 
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o Vlahi d’Istria, “L’Istria”, 1-2, Trieste, 1946; Giuseppe Vassilich, Sui rumeri dell’Istria. 
Loro sedi. Quando e donde vennero (Riassunto storico-bibliografico), Gabinetto di 
Minerva, Nuova Serie, vol. XXII, 1899-1900, fascicolo primo, Trieste, 1900, $. 157-236.

5 B-. losip Miliaevia, Istrovlasi ili Riribirci, «Jadranski zbornik», 13, Pula - Rjeka, 
1989, c. 301 - 302.

6 B-. /)>6 ()8&26 F,";,7&$'#37&5+73&+ 7'"A3'A"( 72#=@$73,4, '&*# = 
7,="+8+$$,8 &7'","A8($73,8 -&#2+3'+ (5&#0)5 /) U".56/)(&5/&- $S":5"
$0),%$2&, , Z()2%$0),", 1993), &7680%#&,)//6+ , Rsl, XXX, BucureOti, 1992, c. 
137-151.

7 TimiOoara, Ed. Amarcord, 1998 (, $&2(65/%?"$2," $ M. J()1%0L).
8 B-. Glosar, c. 186-306, , ,9>"6#):)//&= /)>"= #/%'".
9 M $,4:% $ l2%-% :)%-$2,&,)/%4-% ,&:/%#)"2 ,&7(&$ &2'()/%?"/%4 <&(,)2$#%< 

% $0&,"/$#%< 0"#$%?"$#%< L0"-"/2&, , 5%)0"#2", 2)# #)# 5)//9" $0&,) 7& $,&"= 
*&(-" % 7& $,&"-6 :/)?"/%+ %-"+" 7)()00"0% #)# , <&(,)2$#&-, 2)# % , 
$0&,"/$#&- 4:9#".

10 B-. T. U%<)%0L, Împrumuturi vechi slave, comune daco-românei Ni istro-românei, 
“Studii Oi cercetNri lingvistice”, XXXIV, 1983, nr. 1, c. 43-53.

11 I. @&,)?"1, /) &$/&," *,@=2+$&) $0&, , 2"#$2)<, $&$2),04+;%< #&(76$ $,&"'& 
&7'","A8($73,-?,"=#'73,4, 72,=#"@, 7(%<&5%2 # ,9,&56, ?2& $0&,),
6/)$0"5&,)//9" %: 7()(6-9/$#&'& 4:9#), $&$2),04+2 ,)./"=>6+ $0&,)(/6+ -)$$6 
%$2(&(6-9/$#%< 2"#$2&,, :)7%$)//9< %-, , 2& ,("-4 #)# %/&$2()//9" 
(/"(6-9/$#%" L0"-"/29: $0),4/$#%", &$&8"//& <&(,)2$#%", %2)034/$#%" % 5(.), 
/"$-&2(4 /) %< 8&03>&" ?%$0&, ?)$2& %-"+2 7"(%*"(%=/6+ :/)?%-&$23. B-. 
Istrorumunjsko-hrvatski rjeRnik (s gramatikom i tekstovima), Pola, 1998, c. 306.

12 B-. /)>6 ()8&26 F,";,7&$'#37&5+73&+ 7'"A3'A"( = 42#4,2<$,) 7&7'+8+ 
&7'","A8($73,4, -&#2+3'#. X2&@$&+ ?,"=#'73,4, @%(3#, Rsl, XXXV, BucureOti, 
1997, c. 57-71.

13 B-. /)>6 ()8&26, 1%2%()//6+ , $/&$#" 6.
14 B-., /)7(%-"(, Sextil PuOcariu, D&'. "#6., passim.; E. Petrovici, P. Neiescu, 

PersistenBa insulelor lingvistice. CercetCri fCcute cu prilejul unor anchete dialectale la 
istroromâni, meglenoromâni Ni aromâni, «CercetNri de lingvisticN», IX, no. 2, Cluj, 1964, 
c. 187-214; Radu Flora, Câteva observaBii cu privire la bilingvismul manifestat în 
graiurile istroromâne, «Actele celui de-al XII-lea Congres internaPional de lingvisticN Oi 
filologie romanicN», II, BucureOti, 1971, c. 1009-1022; August Kovaaec, Iezik istarskih 
«Rumunja», в $8. « Anali za istrske in mediteranske 'tudije», 6/95, Series historia et 
sociologia, 2, Koper, 1995, c. 65-74.

15 B-. 7&5(&8/& &8 l2&- в /)>"= ()8&2" Aspecte ale interferenBei de coduri în 
istroromâna actualC, в $8. “RelaPii interdisciplinare ale lingvisticii aplicate”, Cluj-Napoca, 
1989, c. 238-241.

16 M &20%?%" &2 «)$%--"2(%?"$#&'&», «$%--"2(%?"$#%=» 8%0%/'в%:- - 
%5")03/)4 *&(-) L2&'& 4в0"/%4, #&2&()4 7("57&0)')"2: %$7&03:&в)/%" в &5%/)#&в&= 
-"(" 5в6< «#&5&в», (&5/&'& % /"(&5/&'&, $7&$&8/&$23 '&в&(4;%< 7(&%:в&5%23 % 
7&/%-)23 в9$#):9в)/%4 в &8&%< 4:9#)<, 4:9#&в&" $&:/)/%" '&в&(4;%<, ?2& 
в0)5"+2 &8&%-% 4:9#&в9-% $%$2"-)-% #)# $("5$2в)-% &8;"/%4. B-. K8 l2&- /)>6 
()8&26 RecurenBa sinonimicC la vorbitorii bilingvi, в $8. RelaBii interetnice în zona de 
contact româno-maghiaro-ucraineanC din secolul al XVIII-lea pânC în prezent 
(coordonatori: dr. Hans Gehl Oi Viorel CiubotN), Satu Mare - Tbbingen, 1999, c. 331-338.

17 B-. I. Coteanu, Cum dispare o limbC (Istroromâna), BucureNti, 1954.
18 Iosip Miliaevia, Postoje li istrorumunji? “Annales, Anali za istrske in mediteranske 

'tudije”, 6/’95, Series historia et sociologia, 2, Koper, 1995, c. 99.
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19 Prof. dr. Ivan Biondia, dr. A.C. Lovric, dr. Stjepan Murgic, dr. Mladen Rac, 
cejanci su prahrvati, a ne Rumunji, “Glas Istre”, 9 &#248(4, 2000 '., $. 19.

20 B-., /)7(%-"(, , 2&- ." .6(/)0" “Annales, Anali za istrske in mediteranske 
'tudije”, 6/’95, Series historia et sociologia, 2, Koper, 1995: August Kovaaec, lezik 
istarskih “Rumunija”, 7. 65-74; 2&2 .", Hrvatski i talijanski uticaji u istrorumunjskoj 
gramatici, $. 89-97; Goran Filipi, Istrska ornitonimia: ptiRja imena v istrorumunskih 
govorih, $. 77-88; Srdja Orbanic, Status attuale delle comunita istroromene, p.57-64; 
Ervino Curtis, La lingua, la storia, le tradizioni degli istroromeni, , $8&(/%#" 
L’Istroromeno. La lingua, la cultura, la storia. Parliamone per salvarlo, Trieste, 1996, $. 
6-12; Fulvio Di Gregorio, Alcune note storiche sugli istroromeni, , 2&- ." $8&(/%#" 
L’Istrorom+no..., $. 20-24; Dario Maru'ia, Le tradizioni musicali dei rumeri, b to- ." 
$8&(/%#" L’Isroromeno., p. 14-19.

Cf. Oi Elena ScNrlNtoiu, Istroromânii Ni istroromâna. RelaBiile lingvistice cu slavii de 
sud, BucureOti, 1998.
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.FBH6I>?69 6J<7FEFJ8;89 >B6I9J>?F5F E7F8>PFQH=J89 
(?FJ=D XVIII - J6R6BF XIX II.)

S><8J6 !:7R (Iustina Burci)

„M:)%-&,0%4/%4 -".56 4:9#)-% $&$"5/%< /)(&5&, 4,04+2$4 l2/%?"$#&= 
/"&8<&5%-&$23+, % %< 7&$0"5$2,%4 %-"+2 &?"/3 8&03>&" :/)?"/%" 504 
%$2&(%% 7(&'("$$) /) (&5&,”, - $#):)0 %:,"$2/9= (6-9/$#%= 0%/',%$2 % 
*&03#0&(%$2 !):L( dL%/4/6 (1859-1934). [)$2& :)%-$2,6"2$4 :)&5/& $ 
?6.%- $0&,&- % $&&2,"2$2,6+;"" "-6 7&/42%" % 2&'5) „&28&( % 
#0)$$%*%#)1%4 L2%< L#:&2%?"$#%< L0"-"/2&, -&'62 5)23 1"//6+ 
%/*&(-)1%+ & #60326(/9< 4,0"/%4<, 7(%>"5>%< %:,/"”1.

A$2&(%?"$#&" %:6?"/%" 4:9#) 5&#):9,)"2, ?2& :) $,&+ l,&0+1%+ 4:9# 
6$,&%0 % )5)72%(&,)0 -/&'&?%$0"//9" %/&$2()//9" L0"-"/29 % L2& 
4,0"/%" :)%-$2,&,)/%4 (7& 0%/',%$2%?"$#%- % L#$2()0%/',%$2%?"$#%- 
7(%?%/)-) 7&$2&4//& 7(&4,04"2$4. [)$2& &2-"?)0&$3, ?2& ,& ,$" ,("-"/) 
-&5) %'()0) :/)?%2"03/6+ (&03 , ,&$7(%42%% L2%< :)%-$2,&,)/%=, '0),/9- 
&8():&- '&$7&5$2,6+;%-% #0)$$)-%. F& 7(&80"-) &#):9,)"2$4 8&0"" 
$0&./&=, %8& :5"$3 %5C2 ("?3 % &8 &7("5"0C//&= $2"7"/% 56<&,/&= 
$&,-"$2%-&$2% /)(&5&,, #&2&(9" ,<&542 , #&/2)#2. R2) $&,-"$2%-&$23 
7(%,"0) # 2&-6, ?2& 7(%>"5>%" , 4:9# /&,9" L0"-"/29 6#&("/%0%$3 %0% 
/"2, „7(%.%0%$3” 2&03#& , &5/%< ():5"0)< 4:9#), , &20%?%" &2 5(6'%<. V)#, 
/)7(%-"(, , 2& ,("-4 #)# , (6-9/$#&- 4:9#" 26(1%:-9 &7("5"04+2 &89?/& 
-)2"(%)03/6+ $*"(6 % $,4:)/9, #(&-" 7&0%2%#% % ,&"//&'& %$#6$$2,), $ 
5&-)>/%- -%(&-, $ &5".5&=, "5&=, 2&('&,0"=, 7(&-9>0"//&$23+, 2& 
'("?"$#%= 4:9# %, , &$&8"//&$2%, #/%./&$0),4/$#%= 4:9# 7(&4,04+2 $"84 
'0),/9- &8():&- , %/2%-/9< ("$0% -&./& 2)# ,9():%23$4) &80)$24< 
(6-9/$#&= 56<&b/&$2% - b ("0%'%&:/&= % %/2"00"#26)03/&= .%:/%.

F)0%?%" $0),4/$#%< l0"-"/2&, , (6-9/$#&- 4:9#" 4,04"2$4 (":6032)2&- 
7(&5&0.%2"03/&= $2()2%*%#)1%%. „@ 5("b/"-6 $0)b4/$#&-6 70)$26, 
&8;"-6 504 /)$, 504 8&0')( % $"(8&-<&(b)2&b, 7(%8)b%0$4 5(6'&= b L7&<6 
%$7&03:&b)/%4 $2)(&$0)b4/$#&'& 4:9#) b #)/1"04(%4< % b 1"(#b%...: &5%/ b 
M)0)<%% - +./&$0)b4/$#&'& 7(&%$<&.5"/%4, 5(6'&=, $b4:)//9= $ 
6#()%/$#%- b0%4/%"-, (...) &$&8"//& b U&05)b%% % b U)()-6(">"”2.

U&05)b$#%= #()= %-"0 b &7("5"0C//&" b("-4 7(4-&= #&/2)#2 $ (6$$#%- 
% 6#()%/$#%- 4:9#)-%, % $0"59 L2&'& $%03/&'& b0%4/%4 :)-"2/9 % $"'&5/4 
/) )/2(&7&/&-%?"$#&- 6(&b/".

A/2"/$%b/&$23 l2&'& b0%4/%4 7(%b"0) # 2&-6, ?2& b /"#&2&(9< $06?)4< 
„$0)b4/$#%" L0"-"/29 2)# $%03/& 6#&("/%0%$3 6 /)$, ?2& % 7&$0" 2&'& #)# 
/"#&2&(9" %-"/) $2)0% :)89b)23$4 $)-%-% $0)b4/)-%, &/% 890% &7423 
b:429 &2 (6-9/”3.

M #)2)'()*%4<, $&$2)b0"//9< b *%$#)03/9< 1"04<, 504 U&05)b%%4 % 
'&(&5) E$$5 b #&/1" XVIII % /)?)0) XIX b"#), 7&$2&4//& &2-"?)"2$4 
7(%$62$2b%" $0)b4/$#&'& /)$"0"/%4 (&$&8"//& (6$$#&'&) b L2&- #()".
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Q)." ()//%" 5&#6-"/29 5&#):9,)+2 %< $6;"$2,&,)/%" , U&05),%%. M 
E$$)<, &5/&= %: 5,%.6;%< $%0, #&2&()4 $7&$&8$2,&,)0) ():,%2%+ '&(&5), 
-&./& /):,)23 % ()//"" 7(%$62$2,%" %/&$2()//9< ("-"$0"//%#&, % #671&,, 
2)# #)# „8656?% 2)#%- :/)?%2"03/9- 2&('&,9- '&(&5&-, "'& /)$"0"/%" 
890& &?"/3 $-">)//9-”6. M0)$2% 890% 7&$2&4//& :)%/2"("$&,)/9 , 2&-, 
?2&89 7(%,0"#)23 ,$C 8&03>" %/&$2()//9< 2&('&,1",, 7("5&$2),044 %- 
():/9" 03'&29, 2)# #)# &/% ():,C(29,)0% 8&0"" >%(&#6+ 2&('&,6+ 
5"42"03/&$23 7& $(),/"/%+ $ (6-9/$#%-% 2&('&,1)-% (%8& 5"=$2,&,)0% % 
:) '()/%1"=), %, 2)#%- &8():&-, $7&$&8$2,&,)0% 7(&1,"2)/%+ '&(&5)7. 
F)(456 $ )(-4/)-%, $)#$)-%, ",("4-%, '("#)-% % 5(., (6$$#%", % , -"/3>"- 
?%$0" 7&04#%, $"(89 % 8&0')(9 7&$2&4//& 67&-%/)+2$4 $("5% L2%< 
2&('&,1", % ("-"$0"//%#&,.

F)?%/)4 $ 7&$0"5/%< 5"$42%0"2%= XVI ,"#), /& &$&8"//& , XVII % XVIII 
,"#)<, #&00&/%$29 $0),4/$#&'& 7(&%$<&.5"/%4 4,04+2$4 6." $&$2),04+;"= 
?)$23+ /)$"0"/%4 '&(&5) E$$: -/&'%" %: /%< &#&/?)2"03/& 262 7&$"0%0%$3. 
K/% .%0% , &7("5"0C//9< ?)$24< '&(&5), '5" ";C $ 2"< 7&( 60%19 
/):9,)0%$3 I(-4/$#&=, M"/'"($#&=, D6$$#&=.

@)2)'()*%4 $65%2&,8 , U&05),%%9 &2-"2%0) , 1824-1825 '&5)< 2282 
$65%2) ('0),9 $"-3%). A: /%< 1005 7(&.%,)0% , E$$)<: 432 ",("4, 115 
(6$$#%<, 75 -&05&,)/, 54 /"-1), 51 )(-4/%/, 50 7&04#&,, 49 '("#&,, 47 
7(6$$)#&,, 28 $"(8&,, 25 *()/16:&,, 21 ,"/'(, 14 (6-9/, 13 (6$$#%<- 
0%7&,)/, 10 %2)034/1",, 4 8&0')(, 4 $)#$&/1), 3 >,"=1)(1), 3 
2()/$%03,)/1), 2 86#&,%/1), 1 /"-1&-*()/16:, 1 8()>&,4/"1 (.%2"03 
'&(&5) Z()>&,)), 1 5)2?)/%/, 1 )(-4/&-7&04#, 1 '("#&--&05&,)/%/. F)5& 
$#):)23, ?2& /"#&2&(9" #)2"'&(%% $65%2&B /)#0)59В)+2$4 — ?)$2%?/& %0% В 
1"0&— - од/а /) 5(6'6+: /)7(%—"( „(6—9/9” - L2& :/)?%2 8р)>овящы, 2.". 
%< -&./& &2/"$2% % # 2()/$%03В)/1)-.

V)# #)# %/о$2()/19 7(о.%В)+2 В—"$2" $ —"$2/9— /)$"0"/%"—, $о 
В("—"/"— 865"2 7(о%$<о5%23 5В6/)7()В0"//9= о8—"/ L0"—"/2)—% /) 
0%/'B%$2%?"$#&— уров/", о$&8"//о )2р&70/%—%?"$#0—, %8& &8 L20— %ДС2 
("?3.

B о5/о= $2оро/9, 8о03>о" ?%$0о l2%< %/о$2р)/1"В - —9 %—""— В В%56 
$0)Вя/ - 890о )$$%—%0%роВ)/о р6—9/$#%— /)$"0"/%"—, ?2о о2р).)0о$3 % /) 
%—"/)<, #о2ор9" о/% /о$%0%. K?"/3 ?)$2о, 2о03#о 6#):)/%" - р6$$#%=, 
8о0')р %0% 7о0я#, $0"56+;"'о 7о$0" р6—9/$#о—6 %—"/%, %/*ор—%р6"2 /)$ 
о /)1%о/алз/о$2% "‘о /о$%2"оя10: A&)/ Ао/"о, ру$$#%=; _ор5)#" ?"8о2)рз11, 
ру$$#%=; Vо)5"р Ql/%ol, $"р8; М)$%л" Zо2":)26, 7оля#12 % 5р. Fо % в L20— 
$л6?)", <о2я /):9В)+2 %< „$65%2)—%”, 5)." Вл)$2% #ол"8)+2$я В 2о—, 
$?%2)23 л% %< %/о$2р)/1)—% %л% /"2. V)#, /)7р%—"р, в 6#):)//о= 
#)2)'р)*%% 1824-1825 ''. $о5"р.)2$я /)$2оя;%" „8%о'р)*%?"$#%" 
#)р2о?#%” $65%2ов, в #о2ор9< в$2р"?)+2$я 2)#%" 7о—"2#%: „F" —о."2 8923 
$65%2о—, р): о/ ж"/)2 /) ру—ы/#", явля"2$я <о:я%/о— до—а, % ж%вС2 у." 
5ол‘о" вр"—я в иолдав%%, /" во:врв;ая$з в $во+ $2ра/у”.

B—">)//9" 8р)#% явля+2$я о5/%— %: *)#2оров, #о2ор9" 7р%в"л%, о2 
$л6?)я # $л6?)+, %л% # 7р%/я2%+ —"$2/9< %—C/ % *)—%л%=, %л% # 
$о<ра/"/%+ 2рад%1%о//ы< %—С/ % *а—%л%= #олло/%$2ов. Fаряду $ /%—%, 
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5(6'%- *)#2&(&- 4,04+2$4 %:-"/"/%4 %-C/ 80)'&5)(4 7"("<&56 0%1 # 
5(6'&= ("0%'%%, ?"(": #(";"/%" , 7(),&$0),/6+ ,"(6: „@&/$2)/2%/) % 
H"2() — 0%7&B)/&B, —9 6?%0% #)2"<":%$6, 5&'—)— /)>"= 7()B&$0)B/&= B"(9 
% 7&-):)0% %< B,429- U%(&-, /):9,)4 @&/$2)/2%/) T(%'&(%"-, ) H"2() 
M)$%0%"—”13.

B 5(6'&= $2&(&/9, $7%$&# (6—9/$#%< %—C/ % *)—%0%= $&5"(.%2 
:/)?%2"03/&" ?%$0& $0)B4/$#%< )/2(&7&/%—&B %0% )/2(&7&/%—&B,
&8():&B)//9< $& $0)B4/$#%—% $6**%#$)—%. Q)." 8&0"" 2&'&, (6—9/$#)4 
)/)0%2%?"$#)4 *&(—60) 5"/&—%/)1%% (67&2("804"—)4 5& /)?)0) YY B"#)) 
&8():6"2$4 7& $0)B4/$#&—6 &8():1614 % $ 7&—&;3+ :)%—$2B&B)//9< 
$0)B4/$#%< L0"—"/2&B, B9().)+;%< $2"7"/3 (&5$2B): sin ($9/), brat (8()2), 
zet (:423), vnuc (B/6#): Andrei sin Robusciuc, Arion sin JalobN, Marcu sin 
Velciu, Matei sin Fedco, Mihai sin Vlaicu, Neculai sin Gavril Covrig, Vârlan sin 
LateO, Lefter brat Gavril, Lupul brat Niculai, Ilie brat vNcar (7)$26< #&(&B), 
Apostol brat Mardarie Vasâli, Pricopi zet Gliga, Lupu zet RNuPu, Luchian zet 
Irimia, etefan zet Nisip, Ivan zet pânzariul (7(&5)B"1 7&0&2/)), AndreeO zet 
Cucul, Ivan vnuc Mitroi, Dinu vnuc IureO .

H"(B9" 2(% 2"(—%/) (sin, brat, zet) &$2)0%$3 5& $%< 7&( B <&56 #)# 
*)—%o%% % %—"+2 $0"56+;6+ ?)$2&26 b $"'&5/4>/"= D6—9/%%: Sin - 1.171, 
Brat - 21.195, Zet - 56915.

F)0%?%" $0)B4/$#&= $%$2"—9 5"/&—%/)1%% % $0)B4/$#%< %—C/ B 
(6—9/$#&— &/&—)$2%#&/" 7("57&0)')"2 %< &84:)2"03/&" 5%)<(&/%?"$#&" 
%$$0"5&B)/%". A. Hl2(61 6#):)0 B $B&C— 2(65" D6—9/$#)4 &/&—)$2%#)16, ?2& 
/"03:4 2&?/& 6$2)/&B%23, #)#%— &8():&— B&>0% L2% %—"/) B (6—9/$#%= 
4:9#: 0%8& #)# 7&$0"5$2B%" 2"$/9< #&/2)#2&B (6—9/ % $0)B4/, 0%8& #)# 
7&$0"5$2B%" —/&'&B"#&B&'& %$7&03:&B)/%4 #/%./&$0)B4/$#&'& 4:9#) B 
1"(#B%, )5—%/%$2()1%% % B 5%70&—)2%% (6—9/$#%< #/4."$2B.

F":)B%$%—& &2 &8$2)42"03$2B, 7(% #&2&(9< 7(%>0% # /)— l2% %—"/), 
/"&$7&(%— 2&2 *)#2, ?2& &/% ?)$2& 67&—%/)+2$4 B #)2)'()*%4< #&/1) XVIII 
% /)?)0) XIX B"#) % ?2& %< /&$%0% /" 2&03#& 0%1) $0)B4/$#&'& 
7(&%$<&.5"/%4, /& % (6—9/9. U/&'%" %: /%< $6;"$2B&B)0% #)# „*)—%0%%” 
%0% B $0)B4/$#&= *&(—", %0% B *&(—", )5)72%(&B)//&= (6—9/$#&—6 
*&/"2%:—6: Andrei Krujoc (I/5("= @(6.&#), Ion sin Peredaci (A&/ $%/ 
H"("5)?), Vasile Nescoro (M)$%0" F"$#&(&), TNnasN Slivciuc (VL/)$L 
B0%B?6#), Vasile Melnic (M)$%0" U"0/%#), Ivan Colesnic (AB)/ @&0"$/%#), 
Petre Tverdic (H"2(" VB)(5%#), GrigoraO Sliva (T(%'&()> B0%B)), Iachim 
Teplari (E#%— V"70)(3), Lupul Sotnic (!6760 B&2/%#), IoniPN Pripadoc 
(A&/%1L H(%7)5&#), Vasile Juravle (M)$%0" \6()B7"), IoniPN PopâtcN 
(A&/%1L H&792#L), Toader CnigN (V&)5"( @/%'L), DNnilN Sotnicu (QL/%0L 
B&2/%#6), Vasâle CireOne (M)$%0" [%(">/"), Lupul ZaePi (!6760 G)"1%), 
Mihai ZaeP (U%<)% G)"1), Andrei Scripnic (I/5("% B#(%7/%#), Macsim 
VolcineP (U)#$%— M&0?%/"1), Ivan Baranciuc (AB)/ Z)()/?6#), Costandin 
PtaOnic (@&$2)/5%/ H2)>/%#), Stanislav StarePki (B2)/%$0)B B2)("1#%), 
GaOpar Lugovski (T)>7)( !6'&B$#%), Toma LeOcinski (V&—) !";%/$#%), 
AnastasN Gribenski (I/)$2)$L T(%8"/$#%), Costandin Tihonov (@&$2)/5%/ 
V%<&/&B) % 2.5.

B0)B4/$#%" $6**%#$9 ?)$2& 67&2("804+2$4 B l2&2 7"(%&5 % &/% 0"'#& 
7(%$&"5%/4+2$4 # ():/9— &$/&B)—, 7(&%$<&54;%— &2 /)(%1)2"03/9< % 
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$&8$2,"//9< %-C/ $6;"$2,%2"03/9<. M&2 /"$#&03#& 7(%-"(&,, , #&2&(9< 
$6**%#$ -ciuc (-?6#) 7(%$&"5%/C/ # &?"/3 ():/9- &$/&,)-: Negriciuc, 
ErbNciuc, LNzNrciuc, PrisNcNrciuc, VNcNrciuc, Blidarciuc, Romanciuc, 
CuOmirciuc, Petreciuc, Grigorciuc, SNrNciuc, TNtNrciuc, NNstNciuc, Onciuc, 
Badiciuc, Macsimciuc, Andreiciuc, Vorniciuc, Luchianciuc, Pinteleiciuc, 
figanciuc, LopNciuc, NNzNrciuc, Sfiiciuc, Minciuc, Jitarciuc, Chirilciuc, 
GNinciuc, Androniciuc.

H&$0" 1800 '&5), 80)'&5)(4 (6$$#&-6 ,0%4/%+, -&05),$#%=
)/2(&7&/%-%?"$#%= 7"=:). „&8&');)"2$4” ,$C 8&03>%- ?%$0&- *)-%0%=, 
&8():&,)//9< $0),4/$#%-% $6**%#$)-% -ov (-&,), -ev (-",), -ovici (- &,%?), - 
evici (-",%?). [);" ,$"'& ,$2("?)"2$4 $6**%#$ -ovici (- &,%?). K89?/& %-"/), 
# #&2&(9- &/ 7(%$&"5%/4"2$4 4,04+2$4 $0),4/$#%-%, /& 7(&56#2%,/&$23 
5)//&'& $6**%#$) 5&#):9,)"2$4 % 2"-, ?2& &/ 7(%$&"5%/4"2$4 % #
(6-9/$#%- &$/&,)-: I08&,%?, Z)(860&,%?, Q%)#&/&,%?, B)/5)0&,%?, 
[67"(#&,%?, V"-7&,%?, !67&,%?, E/#60&,%?, Z6/%#&,%? % 2.5. R,&0+1%% 
L2&'& $6**%#$), 7("%-6;"$2,"//& 6#):9,)+;"'& /) &2?"$2,& (*)-%0%+), 
$7&$&8$2,&,)0, #(&-" 5(6'%< L#$2()0%/',%$2%?"$#%< *)#2&(&,, % 2&2 *)#2, 
?2& "'& :/)?"/%" 2&Ж5"$2В"//& (6-9/$#&-6 — escu (-"$#6), #&2&(9= 
,9().)"2 2)#." (&5$2,&.

[)$2& 89В)0% % 2)#%" $06?)%, #&'5) (6-9/9 /)-"("//& 5&8)В040% # 
$В&%- %-"/)- „-&5/9" &#&/?)/%4”, ?2&89 /" 67&-%/)0&$3 %< 7(&$2&" 
7(&%$<&Ж5"/%" %0% ?2&89 *)-%0%4 6#):9В)0) /) %/&$2()//&"
7(&%$<&Ж5"/%". M U&05)B$#&= (&5&$0&В/&= #/%'"17 В$2("?)+2$4 
-/&'&?%$0"//9" 7(%-"(9 2)#%< *)-%0%=: „[67"(#&В%? - -&05&В)/%/ %: 
'&(&5) V9('6-J(6-&$ (...) 7&$295%0$4 $В&"'& 7()5"5&В$#&'& 7(&:В%;) 
[67"(#L (T(%8) % 7(%#0"%0 # -&05)В$#&-6 7(&:В%;6 $"(8$#%= -&В%?, ?2&89 
&8-)/623 2"<, #2& "'& /" :/)"2, ?2& 7(%/)50"Ж%2 #)#&=-2& $0)В4/$#&= 
5В&(4/$#&= $"-3"”.

V"((%2&(%)03/&" ()$7(&$2()/"/%" В$"< l2%< $6**%#$&В 4В04"2$4 В 
7"(%&5, & #&2&(&- %5C2 ("?3, &?"/3 >%(&#%- % 7&55"(Ж%В)"2$4 /"#&2&(9-% 
#&/S+/#26(/9-% *)#2&()-%, ) %-"//& '"&'()*%?"$#%- 7&0&Ж"/%"- /)>"= 
$2()/9 % 7&0%2%?"$#%-% &2/&>"/%4-% $ $&$"5/%-% $0)В4/$#%-% $2()/)-%. 
B& В("-"/"- ?)$2&2) 67&2("80"/%4 $0)В4/$#%< $6**%#$&В В &8():&В)/%% 
(6-9/$#%< *)-%0%= $/%Ж)"2$4.

H(%?%/)-%, #&2&(9" 7(%В"0% # 7(&1"$$6 В9<&5) %: /&(-9 $0)В4/$#%< 
%-C/ % *)-%0%= %0% #&2&(9" $7&$&8$2В&В)0% "-6, 890%, В&-7"(В9<, 
)$$%-%041%4 $0)В4/, В&-В2&(9<, %$7&03:&В)/%" (6-9/$#&'& 4:9#) В 1"(#В% 
% )5-%/%$2()1%% % G)#&/ & 7()В%03/&= *&(-" *)-%0%= % %-C/, 7(%/429= В 
1895 '&56.

V&, ?2& $0)В4/$#%" *)-%0%% $2)0% В9<&5%23 %: -&59 &8S4$/40&$3 ";C 
&5/&= 7(%?%/&=: 7&?2% В$" $6**%#$9, &8():6+;%" 2)#%" *)-%0%%, 
5"=$2В&В)0% 2&03#& В )/2(&7&/%-%%, /" :)2()'%В)4 &8;6+ 0"#$%#618.

M /)$2&4;"" В("-4 *)-%0%% $ $6**%#$&- -&В%? В E$$)< (% В&&8;" В 
U&05)B%%) В$2("?)+2$4 В /"8&03>&— #&0%?"$2В". M&2 /"$#&03#& 
7(%-"(&В19: Adamovici 146/13, Alexandrovici 118/1, Andronovici 59/19, 
Bogdanovici 249/2, Ciobanovici 5/1, Constantinovici 300/12, Danilovici 31/7, 
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Diaconovici 72/8, Dinovici 74/1, Dobrovici 115/16, Enacovici 21/2, Fedorovici 
168/14, Filipovici 314/8, Gavrilovici 765/35, Grigorovici 425/86, Iacovici 230/1, 
Ianovici 599/33, Iftimovici 146/5, Ioanovici 825/2, Irimovici 39/7, Ivanovici 
1723/69, Lazarovici 519/69, Lupovici 41/3, Mironovici 75/5, Marcovici 1273/68, 
Martinovici 447/13, Maximovici 108/4, Mihailovici 579/24, Moscovici 214/12, 
Nichitovici 64/7, Pascovici 113/3, Petrovici 4489/201, Popovici 23833/1843, 
Procopovici 76/5, Pucicovici 32/15, Radovici 681/30, Sandovici 228/18, 
Silvestrovici 22/1, Siminovici 19/4, Simionovici 267/69, Simovici 129/3, 
Stefanovici 386/120, Stoianovici 1047/14, Teodorovici 633/47, Tomovici 129/2, 
Tratatovici 2/2, Tudorovici 38/1, Urbanovici 74/15, Vasilovici 516/22, Vlahovici 
10/3, Voinovici 128/1.

A$$0"5&,)/%" $&$2),) % $2(6#26(9 (6-9/$#&'& &/&-)$2%#&/) 
&84:)2"03/& 7("57&0)')"2 % l2%-&0&'%?"$#%= )/)0%: %-C/; /& l2& /" ,$"'5) 
0"'#& &$6;"$2,%23, %8& -&-"/2 ,&:/%#/&,"/%4, ) 2)#." „()$>%*(&,#)” 
7(&%$<&.5"/%4 /"#&2&(9< )/2(&7&/%-&, 2"(4+24 ,& ,("-"/%. @).5&" 
,0%4/%", 7(&4,%,>""$4 , )/2(&7&/%-%%, 8653 &/& 26("1#%-, '("?"$#%-, 
$0),4/$#%-, *()/16:$#%-, , $,&+ &?"("53, &$2),%0& $0"5 /) /)>"= 
)/2(&7&/%-%#", #&2&()4 7& $,&"= $62% &$2)0)$3 (6-9/$#&=. A:,"$2/9= 
0%/',%$2 _&('6 _&(5)/ &2-"2%0, # $2)2%, „("5#6+ $7&$&8/&$3 (6-9/ 
)$$%-%0%(&,)23 %/&$2()/1", ?"(": 4:9# % ?"(": #60326(6...”20.
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p. 36.
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N. D. Andreev’s Proto-Boreal Theory and Its Implications in 
Understanding the Central-East and Southeast European

Ethnogenesis: Slavic, Baltic and Thracian

Sorin Paliga

Introduction

N. D. Andreev's theory, labelled Proto-Boreal, surprised - I may say - the 
scientific world by its large spectrum of linguistic problems: Proto-Indo
European, Proto-Uralic and Proto-Altaic (later he also added Korean) were 
considered as newer, derived branches from an older linguistic group labelled 
Proto-Boreal. It is also a difficult book as various languages are put together, 
regularly considered as belonging to different families according to traditional 
classifications. It is true that the idea of an archaic relationship between Uralic 
and Indo-European is not new, and was advocated - with notable results - by 
some linguists, mainly by Karel O!tir (1921) and Bojan "op (1974, 1975). Their 
pioneering work would deserve more attention, and Andreev’s theory would 
not thus seem isolated. It reflects, in fact, a long and strenuous effort towards 
identifying and explaining an archaic relationship among languages usually 
categorised independently.

It is true that other linguists previously attempted to reconstruct an older 
phase of what we currently label Indo-European, and also to identify common, 
archaic roots of Indo-European, Caucazian and Semitic languages (e.g. Delitzsch 
1873; Trombetti 1925 - yet Trombetti's analysis should be analysed with care, as 
he really put forward precious material, just not always reliably analysed). On 
the other hand, many linguists predominantly tried, and at least partially 
succeeded, in analysing the Pre-Indo-European roots identified or identifiable 
in Ancient or Modern languages. I would quote the remarkable studies of the 
Italian linguists, published - to a large extent - in the Studi Etruschi beginning 
with 1927. Also Ch. Rostaing's Essai sur la toponymie de la Provence (1950) and 
Skok's analysis of the archaic place-names in the Adriatic islands (Skok 1950). 
The existence of an archaic, Pre-Indo-European stratum cannot be doubted any 
more (see our studies focused on this topic quoted in the references). This is in 
full agreement with archaeological studies, which now unanimously report 
remarkable Neolithic and Chalcolithic civilisations spreading, some time after 
7,500 B.C. from Anatolia to Southeast Europe, and hence to Central and Western 
Europe. These ethno-linguistic groups, disregarding how we may reconstruct 
such outstanding changes and evolutions (animal domestication, copper and 
gold processing, larger and larger habitational sites, specific representations of 
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deities, etc.) must have been responsible for the corresponding material culture 
discovered in thousands archaeological sites; they must be held for surviving in 
a certain linguistic inventory in Greek, Latin (Etruscan, a non-Indo-European 
language), and also Thracian, Illyrian, probably also Slavic and Baltic. The 
analysis of such an archaic heritage cannot be easy, especially in the case of 
languages without written documents, in fact the usual case: the written 
documents in the European culture are specific to only the Greeks and Romans, 
later gradually adopted by the newly emerged linguistic groups in the Early and 
Mid-Middle Ages. There is no wonder that Chantraine, in the introduction of his 
Dictionnaire étymologique de la langue grecque, plainly assumes that only 40% of 
the Greek vocabulary admits an Indo-European origin, while other words were 
borrowed from Semitic and other neighbouring languages; and some 50% must 
reflect the indigenous, Pre-Indo-European heritage.

On the other hand, Marija Gimbutas is perhaps the archaeologist who 
provoked the hottest debate in the wake of her articles mainly related to two 
topics:

1. The ‘Old European’ cultural bloc which, with its Gimbutasian label, is the 
same as the Pre-Indo-European stratum in the current or previous studies; also 
labelled “Mediterranean” by some linguists, e.g. Skok 1950; it should be 
carefully discriminated against Hans Krahe's Alteuropaisch = oldest Indo
European identifiable stratum.

2. The ‘Kurgan’ or Indo-European tradition. Gimbutas opposed the two 
cultural blocs, and reconstructed a prehistoric tableau, which may be briefly 
summarised as thus:

a. The Old European cultural groups represented the indigenous Neolithic 
and Chalcolithic groups, which gradually created an outstanding civilisation in 
the Aegean and southeast Europe: animal domestication, archaeo-metallurgical 
skills, religious symbolism, peaceful and matrifocal societies, larger and larger 
habitational environment, a kind of proto-urban settlements. The Southeast 
European groups gradually developed a specific tradition, similar - but not 
identical to - Anatolian tradition. It is assumed that both human expansion and 
assimilation of civilisational habits played their role in this complex process, so 
the Neolithic and Chalcolithic groups reflected both an indigenous Upper 
Palaeolithic-Mesolithic element and a newer, Anatolian and/or Mediterranean 
element.

b. The Kurgan or Indo-European tradition may be traced back as far as the 
fifth millennium B.C. in the North Pontic steppes. Unlike their western Old 
European counterparts, the Indo-Europeans (or Kurgan people) developed a 
specific ideology of the glorious warrior, domesticated the horse, adopted 
bronze metallurgy from (seemingly) the Caucasian groups, and began to expand 
west, north and east in waves. Gimbutas identified three waves of expansion: 
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4400-4200; 3400-3200, and 3000-2800 B.C. The second and third waves were 
responsible for the decisive Indo-Europeanisation of a vast Euro-Asian space, 
but with specific preservations of the Pre-Indo-European heritage. Gimbutas did 
not speak of a unified, homogene ethno-linguistic groups, but rather a 
convergent tradition gradually imposed from a presumably limited group, 
which later conquered various other Mesolithic groups of the Volga-Ural 
region.

Such a reconstruction is or may be, of course, debatable. But, rarely noticed 
so far, her theory matches, at least loosely, if not even in details, N. D. Andreev's 
theory of the Proto-Boreal language. Gimbutas dealed mainly with 
archaeological data (though she incidentally refers to comparative linguistics as 
well), whereas Andreev refers to only linguistic material. It is interesting that, 
despite the common points of their theories, Gimbutas and Andreev never 
quote each other! We may assume that they had no knowledge of their mutually 
complementary theories, and that archaeology and linguistics may indeed offer 
an incentive to interdisciplinary research.

The Proto-Boreal Linguistic Group

Before expanding on Andreev's theory, we may briefly present it as a 
reconstruction of an older linguistic reality (“Proto-Boreal”, hereafter PB), 
corresponding to an older, Upper Palaeolithic-Mesolithic phase, out of which 
Proto-Uralic (hereafter PU), Proto-Altaic (hereafter PA), Korean (discussed in 
two studies published after the publication of his main book) and Proto-Indo
European later developed in the evolution to Mesolithic-Neolithic-Bronze Age. 
Andreev reconstructs an archaic inventory of 203 roots, and analyses them in 
the three main derived branches. Andreev's reconstruction remarkably 
matches, as said above, the Gimbutasian theory, even in details. The common 
points, as I may identify them, are the following:

1. A vast area of (initially) food-gatherers located in the East-Boreal part of 
Europe, hence the term Proto-Boreal; it confirms or supports Gimbutas's theory 
that the Kurgan people were NOT a compact ethno-linguistic group, but rather 
a vast and large congregation of initially different groups, which gradually 
gathered together under a common ideology represented by the ‘warrior 
knight’, kurgan burials, veneration of the shining sky (Jupiter-Zeus) etc.

2. A gradual expansion; that is what Gimbutas says too, and analysing how 
the Kurgan (PIE) groups later assimilated Caucasian technologies, mainly 
arsenic-copper alloy, and perhaps horse domestication, which may be of Trans- 
Uralian origin.

3. A parallel satem-centum dichotomy, identifiable in not only Indo
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European languages, but also in Uralic and Altaic. As an example, Finnish and 
Estonian (closely related languages of the Fennic-Uralic group, see the 
Appendix) are of centum type, whereas Hungarian (Ugrian branch of the Uralic 
group) is of satem type. Altaic languages regularly reflect a process similar to 
the satem groups.

There are of course other features of the PB reconstruction. We shall try to 
present them below.

Proto-Boreal Reconstruction

Andreev identifies the following proto-phonemes:
J - sonant
H - velar spirant (usually labelled ‘laryngeal’)
Q - voiced explosive
C - consonant
In a review of Andreev's book, Lucia Wald (Revue Roumaine de Linguistique, 33, 

2/1988: 119-122) expands on Andreev's terminology by adding or suggesting 
the following terms:

PB - Proto-Boreal
EA - Early Altaic
EIE - Early Indo-European
EU - Early Uralic
MIE - Middle Indo-European (between EIE and PIE: PB > EIE > MIE > PIE)
PIE - Proto-Indo-European
U-A - Uralic-Altaic
Wald also summarises the basic points of Andreev's theory:
• Very likely PB was a language characterised by an inventory of root-words 

undivided in parts of speech, the only device of forming new lexemes being the 
paratactic composition - a status still in existence in EIE.

• A peculiar evolution of Boreal velar spirants whose representatives in EIE 
have often been described as laryngeals or variations of d (schwa 
indogermanicum); they were preserved - under some conditions - only in Hittite, 
Tungus-Manchurian and Fenno-Ugrian languages.

Note. We assume that Thracian also had a velar spirant (laryngeal) still 
preserved in Proto-Romanian, until a historical moment difficult to determine, 
probably until at least the 6th century A.D. Its traces in (Modern) Romanian is 
zero, f/v and h; in Albanian, its counterparts seem to be as in Romanian, 
sometimes also th and dh (more in our paper Ten Theses on Thracian Etymology in 
Studia Thracologica, Bucharest, XXII, 1-2, 2001).

Andreev convincingly explains the influence of the velar spirants on the IE 
vowels and sonants. Thus:
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(a) the simple velar spirant X > IE !, ", d, the long sonants and aspirant 
occlusion;

(b) labio-velar spirant Xw > IE #, $;
(c) Xy.
• The three velar series, e.g. K-R-, Kw-R-, Ky-R-.
• The well-known centum-satem distinction is also found in Uralic-Altaic.
• In EIE the sonants Y and W were only consonants, their vocalic nature being 

developed much later in inter-consonant position.
• The PB vowel system was very poor, reduced to a syllabeme with an 

indefinite tamber variously articulated in accordance with the tamber of the 
contiguous consonants, a stage preserved also in EIE. In the course of history 
the vocalic inventory became richer owing to the influence of the velar spirants 
in the adjacent syllabeme and to the vocalisation of the sonants. In contrast to 
EIE, in the other two Boreal branches the reduction and vocalisation of the velar 
spirants occurred much later; some idioms preserve them till now. Instead of 
the Ablaut, the vowel harmony was established. All Ural-Altaic dialects have 
preserved clear marks of a syllabeme with positionally conditional tambers.

• The level of linguistic structure: absence of parts of speech, a scanty 
inventory of words, which implies an extensive periphery around the semantic 
nucleus, prevalently concrete nature of protosemes, the systematic character of 
the vocabulary, the lack of synonymy and therefore a reduced redundancy. On 
the whole the Boreal protosemes prove to be more archaic and more concrete 
than the corresponding units in EIE, but closer to those found in U-A languages.

• The semantic fields of EIE vocabulary (chapter XI):
- a. denominations of the means of livelihood with the changes from PB (a 

stage characterised by hunting, fishing and gathering) to EIE (cattle breeding 
and agriculture).

- b. names referring to communication and preservation of information;
- c. labour and tools;
- d. human relations - several words for female persons, according to their 

age and social status (girl, female-teenager, mother, daughter, wife), but only 
one for ‘man’: *X-N- ‘the one who goes ahead’;

- e. affiliation to a certain tribe and to peaceful or warlike tribal relations;
- f. clime and earth structure - many terms related to woods, hills, marshes, 

rivers and a severe climate with only two seasons: winter and spring (glacial 
age); no trace of words for ‘summer’ and ‘autumn’;

• The transition from PB to EIE - the last period of the Halocene or Upper 
Palaeolithic-Mesolithic; geographically the PB area must have been a vast 
region delimited by the Rhine in the west and the Altai mountains in the east. In 
the course of time, the three basic linguistic groups derived from PB got gradual 
contours in the following regions:
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Altai-Urals -> Altaic
Urals-Dnieper -> Uralic
Dnieper-Rhine -> EIE

Note. Gimbutas locates the Kurgan homeland in more southern regions, 
starting from the assumption that arsenic-copper technology was borrowed 
from the Caucasian groups. It should be yet remembered that Gimbutas goes as 
back as the fifth millennium B.C., whereas Andreev reconstruct a linguistic 
reality prior to this period.

• The right element (root) of a compound changed into a modifier in IE, and 
then a new classification of themes was created (Benveniste's theory). The last 
stage was represented by an opposition r - n .It is ingenuously explained as a 
result of the transformation of the EIE main lexical opposition ‘things v. 
inanimate’: *RXy > r(XY) > -r(d) and ‘made or brought for us’: *NXw > *N(Xw) > 
*n(d). The most remote stage of the IE Ablaut might have been represented by 
the opposition, with semantic value, between stressed and unstressed 
syllabemes, reduced to zero, in correlation with the consonantal opposition w/ 
y - vocalic opposition, e.g.

*PL-Xw-w- ‘marsh’ ~ *PL-Xy-w- ‘to float’ -> *plou- ~ *pleu-
The velar spirants led to the *o and *e degrees, i.e. IE typological evolution 

from an amorphous to an inflectional evolution. Setting up inflectional 
morphemes prior to the separation into parts of speech may explain e.g. *-r- as 
a mark of the objective case of nouns and passive voice of verbs or *-e- as 
vocative and imperative.

Gradually the following structure was achieved:
a. vocalic variation as a result of a PB syllabeme with contextul variations;
b. biconsonant roots;
c. identification of IE schwa with velar spirants;
d. existence of three velar series in PIE;
e. a morphological amorphous structure of PB and EIE which annulled 

grammatical parallelism between PIE and U-A;
f. a socio-linguistic stage of hunters, fishers and gatherers.
Summing up, the reader may note the originality and accuracy of Andreev's 

argumentation, even if it may further lead to additional questions and to 
perplexities. If it were for this reason only, Andreev's theory deserves much 
more than scattered praises in linguistic journals. It brilliantly concludes a long
term investigation, whose prioneers were - among others - Bojan "op and Karel 
O!tir; and also largely expands the possibility of new research based on a rich 
and exciting material.
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The Proto-Boreal Consonant System

Dentals

PB T D Dh S N L
PIE t d dh s n l
PU t t t s n l
PA t d d s n l

Labials

Simple Velars

PB P B Bh M
PIE p b bh m
PU p p p m
PA p b b m

Palatal Velars

PB K G Gh X- -X- R -R-
centum k g gh xa-, a- -xa-, -#-, - a- r -r-
satem k g gh xa-, da— —xa—, -#-, -da- r -r-
Finn-Baltic k k k ha- -ha-, -#-, -$- r -r-
Obi-Ugrian k k kh - -%-, -a- r -r-
Tung.-Man. k g g xa-, ha- -%-, -#-, -$- dr- -r-

PB Ky Gy Ghy Xy- -Xy- Y
centum k g gh xe-, de- -xe-, -&-, -de- y
satem V ' V h, ( xe-, e- -xe-, -&-, - e- y
Finn-Baltic ki ki ki hi- hi-, -&-, -)- y
Obi-Ugrian V ' V ' khi - di, -e- y
Tung.-Man V ' V V xi-, hi- -%i-, -&-, -)- y
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Labiovelars

PB Kw Gw Ghw Xw -Xw- W
centum kw gw ghw x°-, d°- -x°-, -*-, d° w
satem k g gh x°-, d°- -x°-, -*-, d° w
Finn-Baltic ku w w hu- -hu-, -*-, -+- w
Obi-Ugrian ku w w - -%u-, -o- w
Tung.-Man ku (x)w, (x)w, xu-, hu- -%u-, -*-, -+- w

(h)w (h)w

Note. This scheme does not reflect some Indo-European situations, e.g. Gr. b 
< Gw and ph < Ghw, Skr. q < Ky, etc. The situation is also complicated in languages 
with poor or limited written sources like Thracian and Illyrian; in such cases, 
the analysis should consider complex analyses, which should permanently 
consider the possible similarities with known data. As a simple example, there 
are striking similarities between Thracian (including the Thracian elements of 
Romanian) and Baltic, mainly Lithuanian.

Positional Syllabic Tamber

The syllabic tamber in PB depended on the two neighbouring consonants. 
The passage to PIE led to essential changes of linguistic typology, among these 
vocalisation of sonants, which - in its turn - led to zero degree too. There was 
initially only *! in PIE.

Examples:
PB *Gw-R ‘a hill’: fin. VuoR-i (< *GwoR-xwy-) ‘id.’ and VaaR-a (< *GweR-x-): Fin. 

KuoR%i ‘bark, crust’ (- *GweR-xwy-); KaaR-na ‘crust’ (-*GweR-xn-); Fin. LoN-kka 
‘coaps$’( ...-kxw-); LaN-ne ‘id.’ (...-nx-).

The three degreees of velar consonants in PB

(1) The three tambers of the so-called &va indogermanicum: velar spirants PIE 
*X, *Xw, *Xy, which in postsyllabic vocalisation led to contracted sounds *", *$, *'.

(2) The role of the second focus of articulation for labiovelars and palatals.
(3) The intra-systemic argument represented by different meanings of roots:

*Kw-R ‘a worm’, *K-R ‘hard’, *Ky-R ‘herd’;
*Gw-L ‘to sting, *G-L ‘birdy, specific to birds’, *Gy-L ‘(good) luck, victory’;
*Ghw-N ‘to strike, to beat’, *Gh-N ‘to gnaw’, *Ghy-N ‘to step’;
*S-Xw ‘to jump’, *S-X ‘sun’, *S-Xy ‘to sow, to seed’.

(4) Difference in treatment of PB simple and aspirated voiced consonants in
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Obi-Ugrian (OU) and Man'ur-Tungus (MT) groups:

PB OU MT PB OU MT
G k g Gh kh g
Gy ( ) Ghy khi )
Gw w (x)w, (h)w Ghw w (x)w, (h)w

Velar spirants and long contracted sounds. The case of spirant X. Examples:
PB *D-Xw ‘to give’ > Hit. DaaH-hi, Skr. Di-ta;-, gr. d^D*-mi;
PIE *' X - (stress + X) > *a;
*T-X ‘to melt, thaw; to vanish’: gr. TA-keros, dor. T+-k$, OCS TA-jati (see also # 

33 and 100).
PIE *' Xw (stress + *Xw) > *$; *d : *$.
Ex. (20): *B-Xw: Lit. BA-m,bti, gr. bu-B*-nos
Ex. (12): *Dh-Xw ‘fir-tree needles’: Gr. Tho-os, Skr. Dh+-ra-, Evenki Diir-un, 

Khanty Tu,--r
Ex. (92): *P-Xw ‘protecting fire’: Khanty P!,--rla, -egidal P*-)a.
*' Xy > ' -:‘
Ex. (101): *K-Xy ‘to pick with a hook’: lat. CA-pess$, C.-pi, Negid Ke,-jan, .ant. 

Kar-ri;
Ex. (98) *Gh-Xy: gr. e-KhA-ndanon, Skr. ja-H+-ra, Ul'. G.-xri; see also # (9).

Velar spirants and long sonants. In Uralic and Altaic, the velar spirant is 
preserved as such:

Ex. (132) *Y-X- ‘to hunt’: O. Germ. JA-g$n, Vedic Y+-van, Evenki I-mka-;
Ex. (141) *W-X- ‘a sheath; vagina’: Skr. /-ru-, Lat. V+-g0na, Udegej WA, Lat. V+- 

rus;
Ex. (14) *N-X- ‘nose’: Lat. N+-ris, Skr. NA-kra;
Ex. (138) *L-Xw ‘shovel; to dig’: OCS LO-pata, O. Ir. L+-ige, Evenki L*-mki, 

Negidal Lor-osm-, Khanty /0,-d l (d:$)
Therefore a long sonant is often in agreement with not only the evolution of 

root structure J1-H2- but also with the evolution of the type H1-J2-. See also # 
160:

*X-W: Lith. AU-de, OCS AU-sa, Fin. VU-ras, Negidal XaW-"dakta.
Ex. (172): *Xy-Y ‘to go, walk’: Homeric E1-mi, Lith. E1-din', Oro'i 1, Fin. HiI-htaa.

Perspectives

The Proto-Boreal view as suggested by Andreev concludes a long chapter of 
hot discussions regarding the possible relationship between Indo-European and 
other linguistic groups. Unlike previous attempts, Andreev’s book is brief, 
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profound, and - last but not least -coherent. Furthermore it is open to modular, 
both horizontal and vertical developments. Andreev himself (Andreev 1986 b, 
1987) added data, mainly from Hungarian and Korean (two languages initially 
absent in his book) and made additional comments. It is outstanding that he 
aimed at an accurate, computer-like analysis of languages in their historical 
development. His arguments may be eventually debatable, yet it is for the first 
time that an ample material is analysed in such a way, with such convincing 
rectitude and by suggesting possible or potential developments.

Andreev’s view is also an incentive to further analyses regarding the 
evolution of Upper Palaeolithic-Mesolithic-Chalcolithic languages, and the 
human evolution in prehistory. There are various ways in which we may 
attempt to exploit the available data and suggest further analyses. One refers to 
the very essence of the linguistic and ethnic realities in prehistoric Europe and 
Asia. We may thus better understand Slavic, Thracian or Illyrian ethnogenesis, 
as an example, and compare this to Hittite, Greek or Latin ethnogenesis, 
generally better known from written sources. And we may further expand the 
analysis to the Uralic-Altaic area, and understand why the similarities between 
(say) Finnish and other Indo-European languages is sometimes striking.

Indeed, Andreev’s theory is always open to further investigations and to 
additional data. We tried to suggest a possible relationship with some archaic 
forms in Romanian. In all these cases, it is understood that we consider these 
forms of (certain, probable, possible) Thracian origin. In other words, they 
represent a component of the sub-stratum element in Romanian. This is 
important to understanding the complex ethnogenesis in Central-East Europe, 
e.g. the Slavic ethnogenesis, a topic we also approached in some instances. This 
contribution therefore continues and expands previous attempts towards the 
understanding of Euro-Asian prehistory.

Sample Lexicon

Andreev identified 203 basic roots, and analysed their development in Proto
Indo-European, Proto-Uralic, Proto-Altaic, later also in Korean. We have 
updated and commented all the 203 roots. As the whole lexicon has over 60 
pages, and their number is increasing every day, please point your web browser 
to

http://www.homepage.mac.com/sorin_paliga/

and download the latest version. Be prepared to have Adobe Acrobat Reader 
5 or Adobe Reader 6 for a correct display and print of the diacritical marks. Just 
a sample here:
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*T-W- ‘to keep, to hold; support’

Lith. TV-ardyti ‘restrain, repress’
Lith. TU-r'ti ‘keep’, from archaic *TW-r-
Awenki TU-rut- ‘keep together’
Nanaj TU-nduwan ‘to keep’
Fin. TU-kea ‘support’ (< *TW-k-2)
Est. TU-gi ‘support, prop’
Ewan (Lamut) TU-rut- ‘to hold, to restrain, to prop’ (< *TW-r-xy-)
Khanty T3-t45 ‘to hold, prop in a boat’ (< *TW-tx-2)
Khanty TO-yat ‘to hold, prop a boat’ (< *TW-xt-)
Awenki TU-k- ‘to hold, to keep fast’ (< *TW-r-xy-)
Lith. TaU-pa ‘restrain in expenses, thrift, economy’ (< *T-W-p-) =
TaU-sa ‘id.’ (< *T-W-s-)
Awenki TU-rga ‘prop, support’ = TU-kta ‘id.’
O. Mong. TU-l6an ‘prop, support’
Nenets T’U-rts’uts’ ‘to have as a prop, as a support’
O. Mong. TU-l- ‘to lean upon’
Nenets T’U-rkutas’ ‘to lean upon’
Awenki TU7-nin- ‘to lean upon’ (< *TW-xn--yn-)
Khanty T3-tast4ta ‘to lean upon, to set against’
Nenets T’U-rxalas’ ‘to lean upon’
O. Turk. TU-truq ‘to support, to prop’
Khanty T!W-4rta ‘to hold a river, to dam, to weir’ (< *T-2W-xr-)
Korean TU-k ‘dam, weir’ (< *TW-g-2xy-)
O. Turk. TU-6 ‘dam, weir, obstacle, barrier’
Khanty T3-l ‘barrier; partition’ (< *TW-lx-1)

Note 1. In Khanty, the Boreal -W-, when vocalized, may become -3- under the 
influence of the following -X-, not necessarily in the immediate neighbourhood.

Note 2. When dealing with long narrow vowels /, U7, 1 we must bear in mind 
that those long phonemes may be the result of a contraction either from the 
type -WH-, -YH- (where the symbol H denotes any velar spirant, currently 
labeled ‘laryngeal’, i.e. X, Xy, Xw; or from the type -HW-, -HY-.
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#+$(M(,&+ )(32(- 2 T)2'(02#/*2)M2U+)$2+ 
")T+$M& !202#/*2O."

.6789 $876V, *6B=789 #8><F7
(Maria Kiraly, Valeria Nistor)

I. Z%0%/',%:- 4,04"2$4 #&-70"#$/&= /)6?/&= 7(&80"-&=, /"&25"0%-&= 
&2 7&/42%4 4:9#&,&'& #&/2)#2). K 4:9#&,&- #&/2)#2" X. M)=/()=< 7%>"2 
$0"56+;"": «Q,) %0% /"$#&03#& 4:9#&, /)<&542$4 , #&/2)#2", "$0% %-% 
7&7"("-"//& 7&03:6"2$4 &5/& % 2& ." 0%1&»1. R26 ." %5"+ 7&5?"(#%,)"2 % 
R. Y)6'"/: «4:9#&,9= #&/2)#2 &7("5"04"2$4 #)# 7&7"("-"//&"
%$7&03:&,)/%" 5,6< % 8&0"" 4:9#&, &5/%-% % 2"-% ." 0%1)-%»2.

H()#2%#6 7&7"("-"//&'& %$7&03:&,)/%4 5,6< 4:9#&, X. M)=/()=< 
/):ы,)ет hi:9cgr8=;, ) 0%1, &$6;"$2,04+;%< ее, - hi:9cgrjg;8.

Q0%2"03/9" 4:9#&,9" #&/2)#29 -".56 4:9#)-% % %< /&$%2"04-% 
7(%,&542 # 7&4,0е/%+ 5,64:ы?%4 (?)$2& 5).е # -/&'&4:ы?%+). Z0)'&5)(4 
L2%- #&/2)#2)- /)$е0е/%е 6$,)%,)е2, , 8&03>е= %0% -е/3>е= $2е7е/%, 4:ы# 
$&$е5е=, % , (е:6032)2е L2&'& 6 :/)?%2е03/&= ?)$2% '&,&(4;%<, .%,6;%< /) 
5)//ы< 2е((%2&(%4<, 7&4,04е2$4 %/5%,%56)03/ы= 8%0%/',%:-.

M :),%$%-&$2% &2 6(&,/4 ,0)5е/%4 &8&%-% 4:ы#)-% %/5%,%56)03/ы= 
8%0%/',%:- -&.е2 8ы23 ?FF7H8J6<8IJG;3 % >:KF7H8J6<8IJG;4. B7&$&8 
(е)0%:)1%% 7&03:&,)/%4 &8&%-% 4:ы#)-% , 7(&1е$$е #&--6/%#)1%% ,е5е2 # 
,ы5е0е/%+ r8><F5F 8 >;=W6JJF5F K8B8J5I8C;6. M 7е(,&- $06?)е 
'&,&(4;%= $68s"#2, %:6?)+;%= ,2&(%?/ы= 4:ы#, 67&2("8о4"2 , 
&7(е5е0е//&= (е?е,&= $%26)1%% (/)7(%-е(, , >#&0е % /) ()8&2е) 2&03#& 
l2&2 4:ы#, ) , 5(6'&= $%26)1%% (/)7(%-е(, 5&-)) 2&03#& 7е(,%?/ы= 4:ы#. M& 
,2&(&- $06?)е %:6?)+;%= ,2&(%?/6+ 4:ы#&,6+ $%$2е-6 $
#&--6/%#)2%,/ы-% 1е04-% , &5/&= % 2&= .е $%26)1%% 7&03:6е2$4 5,6-4 
4:ы#)—% (/)7(%—е(, 5&—) % /) ()8&2е). Вое5&,)2"03/&, '&,&(4;%= ,#о+?)"2 
, $,&+ (е?3 /) ,2&(&- 4:ы#е, #&2&(ы- ,0)5ее2 , -е/3>е= $2е7е/%, % 
Loe—e/29 7"(,&‘& 4:ы#), 4,о4+;е‘&$4 504 /е‘& 5&—%/)/2/ы—. B ():,%2%е— 
#&/2)#2&, -е.56 7е(,%?/ы- % ,2&(%?/ы- 4:ы#)-% 7&$2е7е//& 
()$>%(4+2$4 % &8&');)+2$4 :/)/%4 8%0%/',) % /) ,2&(&- 4:ы#е. V)#%- 
&8():&-, е'& 8%0%/',%:- 7(%80%.)е2$4 # #&&(5%/)2%,/&-6, 5).е е$0% % /е 
5&$2%')"2 "'&. U".56 6#):)//ы—% #0)$$%*%#)1%4—% , 8&03>%/$2," $06?)", 
/е2 ?е2#%< '()/%1, ) /)&8&(&2, &/% 7е(е70е2)+2$4 % 5&7&0/4+2 5(6' 5(6').

II. D6—Ы/$#&" 0%/',%$2%?"$#&" 7(&$2()/$2,& $&$2),04"2 -&5"03 504 
5,64:ы?%4 % 504 -/&'&4:ы?%4 , (":6032)2" -/&'&?%$0"//ы< 4:ы#&,ы< 
#&/2)#2&, -".56 7("&80)5)+;%- (6-ы/$#%- /)$"0"/%"- % 5(6'%-% 
/)1%&/)03/ы-% -"/3>%/$2,)-%, 7(&.%,)+;%-% /) 5)//&= 2"((%2&(%%.

K$/&,/)4 :)5)?) /)>"'& %$$0"5&,)/%4 $&$2&%2 , )/)0%:" /"#&2&(ы< 
$&1%&0&'%?"$#%< % 7$%<&0&'%?"$#%< )$7"#2&,, /)80+5)"-ы< 6 (6$$#&-
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(6-9/$#%< 8%0%/',&, %, $&&2,"2$2,"//&, (6-9/$#&-(6$$#%< 8%0%/',&, , 
:),%$%-&$2% &2 '"&'()*%?"$#&= :&/9 7(&.%,)/%4: &8;"$2,& (6$$#%< 
0%7&,)/ , Q"032" Q6/)4 (D6-9/%4) % (6-9/$#&" /)$"0"/%" , D"$7680%#" 
U&05&,".

II. ")
M 7"(,&= ?)$2% ()8&29 ()$$-&2(%- ,#()21" /"#&2&(9" <)()#2"(%$2%#% 
8%0%/',%:-) (6$$#%< 0%7&,)/ , Q"032" Q6/)4. R2& '"&'()*%?"$#)4 :&/) 
D6-9/%%, , #&2&(&=, /)(456 $ (6-9/$#&= ?)$23+ /)$"0"/%4, 7(&.%,)+2 % 
5(6'%" /)1%&/)03/9" -"/3>%/$2,): (6$$#%" 0%7&,)/", 26(#%, 2)2)(9, 
6#()%/19, 8&0')(9, '("#%. D6$$#%" 0%7&,)/" 7&$"0%0%$3 , l2&= -"$2/&$2% 
7&?2% 3 29$4?% 0"2 2&-6 /):)5 % 7(&.%,)+2 5& $%< 7&( , #&-7)#2/&-, 
&(')/%:&,)//&- &8;"$2,"5. K8;"" ?%$0& %< 7& ,$"= $2()/", $&'0)$/& 
7"("7%$% /)$"0"/%4 1992 '&5)6, $&$2),04"2 38.605 ?"0&,"#. D6$$#%" 
0%7&,)/" 7& ("0%'%&:/&= 7(%/)50"./&$2% , 8&03>%/$2," $,&"- 
$2)(&&8(4519 — 62%, 32% 7()В&$Л)В/&= В"(Ы, ) 4:9#, /) #&2&(&— '&В&(42, 
7(%/)50".%2 +./9- ,"0%#&(6$$#%- '&,&()-.

Z&0"" 5"2)03/&-6 ()$$-&2("/%+ -9 7("50)')"- /"$#&03#&
<)()#2"(%$2%# 8%0%/'В%:-) 6 (6$$#%< 0%7&В)/ $"0) @)(#)0%6, #&2&(&" 
()$7&0&."/& В $"В"(&-:)7)5/&= ?)$2% Q&8(65.% -".56 '&(&5)-% Ul?%/ % 
V603?) % /) ()$$2&4/%% 25 #- &2 '&(&5) Z(L%09. B"0& 890& 
&$В%5"2"03$2В&В)/& 7(%80%:%2"03/& В 1800-1810 ''. % В /)$2&4;"" В("-4 
/)$?%2ЫВ)"2 3810 Ж%2"Л"=, ?)$23 #&2&(Ы< ()8&2)"2 :) '()/%1"= - В A2)0%%, 
T"(-)/%%, T("1%% % 2. 5.6

QO4 6$7">/&'& ВЫ7&Л/"/%4 /)—"?"//Ы< 1"Л"= —Ы 7(&%:В"Л% &7(&$ 
%/*&(—)/2&В7, 7("5Л)')4 В&7(&$/%#. Н&Л6?"//Ы" (":6Л32)2Ы 8ыЛ% 
$&7&$2)ВЛ"/Ы $ 2"—% (":6Л32)2)—%, # #&2&(Ы— —Ы 7(%>Л% 7&$Л" %:6?"/%4 
8%л%/'в%:—) 6 /)1%&/)лз/ы< —"/3>%/$2В в +'&-:)7ад/&= ?)$2% D6—9/%%8 
% 6 (6—ы/ %: D"$768o%#% и&Л5&вы $&'Л)$/& $л"56+;%— #(%2"(%4—:

- @)#&= 2%7 #Л)$$%*%#)1%% /)%8&Л"" (")Л3/& &2()Ж)"2 $"'&5/4>/"" 
7&Л&Ж"/%" 8%Л%/'В&В % 8%Л%/'В%:—) В 5)//&= ?)$2% $2()/Ы;

- @)#&ВЫ 6$Л&В%4, В #&2&(Ы< 7(&4ВЛ4"2$4 4ВЛ"/%" 8%Л%/'В%:—) В 
&2—"?"//&= :&/";

- @)#&= 2%7 8%Л%/'В%:—) /)%8&Л"" ()$7(&$2()/"/ В :&/";
- @)#&В) (&Л3 $68s"#2%B/&'& L0"—"/2) В *&(—%(&В)/%% 8%Л%/'В&В.
F) в&7(&$ы &2В"2%л% 57 $68s"#2&b ():л%?/&'& в&:()$2) % 7(&*"$$%%:
&2 6 Л"2 5& 35 Л"2 - 29 $68s"#2&b;
8) &2 35 Л"2 - 5& 60 Л"2 - 16 $68s"#2&b;
в) $вы>" 60 лет... - 12 $68s"#2&b.
МЫВ&5Ы, #&2&(Ы" ВЫ2"#)+2 %: 7(&%:В"5"//&'& &7(&$), &2()Ж)+2 

$Л"56+;"":
1.

D&5/&= 4:9# В$"< $68s"#2&B - L2& (6$$#%= 0%7&В)/$#%= 4:9# (л%7&В)/$#%= 
5%)Л"#2).

2. @)(2%/) &2В"2&В $68s"#2&B, $&$2)ВЛ4+;%< ВЫ>"&2—"?"//Ы" 2(% 
#)2"'&(%%, $%Л3/& ():/%2$4:

a) M$" $68s"#29 '(6779 6 % K 7&л6?%л% &8():&в)/%" /) (6—ы/$#&— 4:ы#"
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7& $(),/"/%+ $ $68S"#2)-% '(6779 I, #&2&(9" 0%8& 6?%0%$3 , (6$$#&= 
>#&0" - 4, 0%8& в (6$$#&-(6—9/$#&= >#&o" - 2, o%8& /"‘()—&2/9 - 6.

8) F) ,&7(&$ “H# 3#3,8 @%(3+ ,6J#+'+7< = 7+8<+?” ( I) $# *,=7+-$+=$(+ 
'+8(; II) 7, =%",72(8&; III) 7 -+'<8&; IV) $# *",;+77&,$#2<$(+ '+8() 
&2B"2 $68s"#2&B 2("23"= '(6779 I 890 7&?2% "5%/&'0)$/9—: /) (&5/&— 
4:9#" - в 7"(в9< 5в6< $06?)4< (I; II;), ) в $06?)" $ 5"23-% (III) &2в"2 890 2&2 
." $ "5%/$2B"//9- %$#0+?"/%"-: 890 &2-"?"/ % (6$$#%= % (6-9/$#%= 
4:9#. F) B&7(&$ /#%4,=," $# *",;+77&,$#2<$(+ '+8( 7&06?%0% 2&03#& 6 
&2B"2&B, %-"4 7(% L2&- BB%56 B&:()$2 $68S"#2&B (&2 6 5& 35 0"2): 4 $68S"#2) 
'&B&(42 /) (&5/&- 4:9#", ) 2 - /) (&5/&- % /) (6-9/$#&-. M& B2&(&= 
'(677" K 5&-%/)/2/9- 4B04"2$4 (&5/&= 4:9# B &8;"/%% $& B:(&$09-%; B 
():'&B&()< /) 7(&*"$$%&/)03/9" 2"-9 5&-%/%(6"2 (6-9/$#%= 4:9# (%0% 
67&2("804+2$4 &8) 4:9#) - 4 $68S"#2)), ) B ():'&B&()< $ $&8$2B"//9-% 
5"23-% 50% %: &7(&>"//9< $68S"#2&B 67&2("804+2 (&5/&= 4:9#, 25% - 
(6-9/$#%= 4:9#, ) 25% - &8) 4:9#). B("5% $68S"#2&B 7"(B&= '(6779 65% 
67&2("804+2 (&5/&= 4:9# B 8"$"5)< 2"-9 $& /) 892&B9" B:(&$09-%, 21% - 
&8) 4:9#) % 12% - (6-9/$#%= 4:9#. M ():'&B&()< /) 7(&*"$$%&/)03/9" 
2"-9 7("&80)5)"2 (6-9/$#%= 4:9# (65%) ($+5) 7(%$&"5%/4+2$4 % 5(6'%" 
%/&$2()//9" 4:9#% - %2)034/$#%=, '("?"$#%=, /"-"1#%=, B :)B%$%-&$2% &2 
2&= $2()/9, B #&2&(&= $68S"#29 ()8&2)0% 7(&5&0.%2"03/&" B("-4)9. M 
():'&B&()< $ 5"23-% $6;"$2B6"2 &7("5"0"//&" ()B/&B"$%" -".56 (&5/9- 
4:9#&- % -".56 (&5/9- 4:9#&- + (6-9/$#%- 4:9#&-.

R2% 5)//9" /)<&542 $B&" &8S4$/"/%" B 2&-, ?2& $68S"#29, 
7(%/)50".);%" # 2("23"= #)2"'&(%% I, B0)5"+2 B -"/3>"= $2"7"/% 
(6-9/$#%- 4:9#&-: &/% .%B62 % $"'&5/4 B 5&B&03/& %:&0%(&B)//&= 
4:9#&B&= $("5", ) 2", #&2&(9" 6?%0%$3, &#&/?%0% >#&06 /) (6$$#&- 4:9#". 
V" $68S"#29, #&2&(9" &#&/?%0% (6-9/$#6+ >#&06 % ()8&2)0% B ():0%?/9< 
("'%&/)< D6-9/%%, /"$-&2(4 /) 2&, ?2& B0)5"+2 (6-9/$#%- 4:9#&-, 
B&:B();)4$3 5&-&=, $2)()+2$4 B.%23$4 B .%:/3 $"0) % 7(%8"')+2 7&?2% B& 
B$"< $06?)4< (%0% B$"'5)) # (&5/&-6 4:9#6. M &$2)03/9< 5B6< $%26)1%4< 2" 
$68S"#29, #&2&(9" 6?%0%$3 %0% 6?)2$4 B (6-9/$#%< >#&0)<,
<)()#2"(%:6+2$4 B 8&03>%/$2B" $06?)"B 7("5()$7&0&."//&$23+ # 
67&2("80"/%+ (6-9/$#&'& 4:9#) (%0% % (6-9/$#&'& 4:9#)).

B) D&5/&= 4:9# 5&-%/%(6"2 (100%) B '(677" I 7(% &2B"2)< /) $0"56+;%" 
B&7(&$9: “H# 3#3,8 @%(3+ -A8#+'+?”, “H# 3#3,8 @%(3+ 2+45+ 
=,7*"&$&8#+'+ 3#3,)-2&6, '+37'?”, “H# 3#3,8 @%(3+ *"+-*,5&'#+'+ 
"#773#%(=#'< 73#%3A?”, “H# 3#3,8 @%(3+ 2+45+ &%Z@7$@+'+7<?”. V)#%- 
&8():&-, B L2&- $06?)" /"03:4 '&B&(%23 & 8%0%/'B%:-", <&24 89 & /)?)03/&= 
*&(-" $68&(5%/)2%B/&'& ("1"72%B/&'& 8%0%/'B%:-), #&2&(9= 7("57&0)')"2 
B&$7(%42%" ():'&B&(/&= ("?% /) (6-9/$#&- 4:9#"; -&."- '&B&(%23 2)#." 
& $6;"$2B&B)/%% /"#&2&(9< L0"-"/2&B #&--6/%#)2%B/&= #&-7"2"/1%% /) 
L2&- 4:9#", /& $0"56"2 &2-"2%23, ?2& /) 6(&B/" 6:6$), '&B&(4;%" 7(%8"')+2 
7&?2% B& B$"< ("?"B9< $%26)1%4< # (&5/&-6 4:9#6. M &$2)03/9< 5B6< 
'(677)< #)(2%/) $&B"(>"//& %/)4. 50% &7(&>"//9< $68S"#2&B, 
7(%/)50".);%< '(677" K, /) B$" 7("50&."//9" B&7(&$9, 67&-4/629" 
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,9>", &2-"2%0% 7("&80)5)/%" (&5/&'& 4:9#), 40% &7(&>"//9< $68S"#2&, 
&8();)+2$4 # (6-9/$#&-6 4:ы#6 % 7&?T% 10% — # &8&%— 4:9#)—. K2$+5) 
$0"56"2 ,9,&5, ?2& $68S"#9 7"(,&= #)2"'&(%% 6 %$7&03:6+2 (6-9/$#%= 
4:ы# в $&&тш&шеш%% 43-70%, (&5/&= 4:ы# - в $&&2/&>"/%% 17-21%, а # 
&8&%— 4:9#)—% 7&03:6"2$4 8,5-17% %: &7(&>"//9<.

Кт—е?ешшые выше *а#ты ";" (): 5&#):ыв)+2 во%4/%" >#&оы /) 
*&(—%(&в)/%" 8%0%/'в&в10, ) 2)#." $("5ы, в #&2&(&= 7(&.%в)+2. W$0% 
&7(&ше//ые $68sе#2ы %: #)2е‘&(%% $выше 60 ое2 /%#&'5) %о% &?е/з ("5#& 
7&#%5)+2 $е0&, в #&2&(&— 7(&.%в)+2, 2& &/% % /е ?6в$2в6+2 
/е&8<&5%—&$23 7&/%—)23 '&в&(4;%< /) 5(6'&— 4:ы#е %0% :/)23 5(6'&= 
4:ы#. U&o&5&" 7&#&ое/%е, #&2&(&е 6?%2$4 %о% б?%о&$з в (б—ы/$#&= ш#&ое 
%о% разъезжает —е.5б ‘&(&5)—%, езд%т /) l#$#6($%% 7& $2()/е, б$в&%о& (в 
/е&5%/)#&в&= $2е7е/%) '&$65)($2ве//ы= 4:ы# % 67&2(е804е2 е'& в 
ра:о%?/ы< $%T6ai%4<. M lt&— $об?ае 7р&4во4ет$4 4вое/%е 8%о%/‘в%:—а, /&, 
в &$/&в/&—, %< 8%0%/'в%:— 7ре5$тает в *&р—е $68&р5%/ат%в/&'&
8%0%/'в%:—а % /а<&5%т$4, та#%— &8ра:&—, /а 8&0ее /%./е= $т67е/% 
ра$$—&тре//&'& 4в0е/%4: '&в&р4;%е $—еш%ва+т 0е#$%?е$#%е %
'ра——ат%?е$#%е е5%/%1ы р6$$#&'& % р6—ы/$#&'& 4:ы#&в. Q04
7&5твер.5е/%4 $#а:а//&'& 7р%в&5%— /е$#&03#& 7р%—ер&в %: ра:'&в&р/&= 
ре?% .%те0е= $е0а @ар#а0%6: “K"&$+7& 8$+ 8#9&$A -+ 3:23#'!”; “U+ (4-+) 
#**#"#' -+ ;,',4"#;&@'?”; “K,32#2# ?#"5& $# #"#4#%”; “H& 8#?2# 
#6d&$AD<?”; “["#=# '&6+: c&$4A": #з#сэ...”; “\#"+%#2& *о"ос+$з#, # о$ 
$A8#) ,#7+”; “K,)-A 3A*2M '",?& 6"($%(”; “L 8:3#" 6(2 a 93,2&, $& 3#3 
ты ”; “H#-+$A с#зоа a 9302A ” % т. 5.

3. M ре:603тате 7р&%:ве5е//&'& &7р&$а —ы 7р%ш0% # выв&56, ?т& 
$б8ъе#ты ‘рб77ы I б7&тре8о4+т р&5/&= 4:ы# в $&&т/&ше/%% 93,4%, ‘рб77ы 
K - в $&&т/&ше/%% 56,5%, а $б8ъе#ты ‘рб77ы 6 - в $&&т/&ше/%% 21, 6%.

4. Q"t% %: %/теоое#тбалз/ы< $е—е= т4'&те+т # %$7&оз:&ва/%+ 
р6—ы/$#&'& 4:ы#а, а е$0% 67&тре804+т $0&ва р&5/&'& 4:ы#а, т& 7&$0е5/%е 
7р%&8рета+т &#&/?а/%4, $в&=$тве//ые р6—ы/$#%— $л&ва—.

5. Х?а;а4$4 —&л&5ежз, #&т&ра4 :а/%—ает$4 в ра:л%?/ы< '&р&5а< $тра/ы 
% /а вре—4 #а/%#6л в&:вра;ает$4 5&—&=, в ра:'&в&ра< —е.56 $&8&= 
67&тре8л4ет в $&&т/&ше/%% 80-85% р6—ы/$#%= 4:ы#.

II. !) А$т&р%?е$#%е, 7&л%т%?е$#%е % #блзтбр/ые *а#т&ры 
в&:5е=$тв&вал%, в &7ре5еле//&= $те7е/%, /а *&р—%р&ва/%е р6—ы/&-р6$$#%< 
8%л%/‘в&в %: De$768л%#% и&л5&вы. Евле/%е 8%л%/‘в%:—а 7р&4вл4ет$4 в 
8&лзше= $t"7"/% в /е#&т&ры< ‘б$т&/а$еле//ы< '&р&5а< ('. V%ра$7&лз, 
Zе/5еры), в #&т&ры< рб$$#&е /а$еле/%е /а$?%тывает $выше 40%.

В&‘ла$/& 7&$ле5/е= 7ере7%$% /а$еле/%4 (1989 '.) в Dе$768л%#е и&л5&ве 
р6—ы/ы 7ре5$тавл4+т 8&л3ш%/$тв& /а$еле/%4 (65%) % ж%в6т /а 5а//&= 
терр%т&р%% р45&— $ 6#ра%/1а—% (14%), $ р6$$#%—% (13%) % $ 5р6'%—% 
/а1%&/ал3/&$т4—% (8%)11.

Fаше %$$ле5&ва/%е &$/&вывает$4 /а &7р&$ рб—ы/&-рб$$#%< 8%л%/‘в&в, 
7р%е<авш%< в D6—ы/%+ /а б?е8б в л%1"4<, вб:а< % в 5&#т&ра/тбре. M 
&$/&в/&— LT& &8ра:&ва//ые 8%л%шъы - *%л&л&'% % L#&/&—%$ты -, в 
в&:ра$те &т 16 5& 35 лет.
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H&06?"//9" &2,"29 , (":6032)2" &7(&$) 7&52,"(.5)+2 $0"56+;%" 
,9,&59:

1. M$" &7(&>"//9" $68S"#29 (40 $68S"#2&,) &2-"2%0%, ?2& %< (&5/&= 
4:9# — (6-9/$#%=. K2/&$42$4 # 8%0%/'B)— 7&2&—6, ?2& B0)5"+2 <&(&>"= 
4:9#&,&= #&-7"2"/1%"= /) (6$$#&- 4:9#", 7(%-">%,)4 # L2&-6
*()/16:$#%=, )/'0%=$#%=, %$7)/$#%= % 5(6'%" 4:9#%.

2. F) B&7(&$ “K"& 3#3&? ,67',@'+2<7'=#? A7=,&2& "A773&) @%(3?” 
&7(&>"//9" $68S"#29 &2B"2%0%:

в >#&0" - 20 (50%);
8) в $"—3" - 16 (40%);
B) B /"7&$("5$2B"//&= 4:9#&B&= $("5" - 4 (10%).
- H(% %:6?"/%% B2&(&'& 4:9#) 5&-%/%(6+;%- 4B04"2$4 5&>#&03/9= 

B&:()$2 6 50% &7(&>"//9<.
- H(% 6$B&"/%% (6$$#&'& 4:9#) 8&03>)4 (&03 7(%/)50".%2 

L#$2()0%/'B%$2%?"$#%- *)#2&()-: 2"0"B%5"/%+, ()5%&, %'()- $ 5"23-% % 2. 
5.

3. F) B&7(&$ “H# 3#3,8 @%(3+ A5&2&7<?” 5&-%/%(6+;%- &2B"2&- 890 
(&5/&= 4:9# (36 &2B"2&B, $&&2B"2$2B"//& 90%) :) %$#0+?"/%"- 4 $68S"#2&B, 
#&2&(9" &#&/?%0% $("5/"" % B9$>"" &8():&B)/%" /) (6$$#&- 4:9#".

F"&8<&5%-& 7&5?"(#/623, ?2& 8&03>%/$2B& &7(&>"//9< $68S"#2&B 
6?%0%$3 B >#&0" 7&$0" 1989 '&5), 2. ". B 2& B("-4, #&'5) (6-9/$#%= 4:9# 
$2)0 &*%1%)03/9- '&$65)($2B"//9- 4:9#&-.

4. 36 %: &7(&>"//9< $68S"#2&B-8%0%/'B&B, 2. ". 90%, ():'&B)(%B)+2 B 
$"-3" /) (&5/&- 4:9#". A$#0+?"/%" $&$2)B04+2 4 $68S"#2), #&2&(9" $ 
0"'#&$23+ ():'&B)(%B)+2 /) &8&%< 4:9#)<.

A/2"("$/9- 7("5$2)B04"2$4 /)80+5"/%" /)5 5%**"("/1%(&B)//9- 
67&2("80"/%"- 5B6< 4:9#&B B :)B%$%-&$2% &2 2"-9 ():'&B&() % &2 B&:()$2) 
'&B&(4;%<. V)#, B ():'&B&()< $& $2)(>%-% 16 8%0%/'B&B, 2. ". 40%, 
67&2("804+2 B &5%/)#&B&= $2"7"/% &8) 4:9#), B 2& B("-4 #)# 
7(&*"$$%&/)03/9", &*%1%)03/9" 2"-9 B ():'&B&(" :)2()'%B)+2$4 2&03#& 6 
8%0%/'B)-%, 2. ". 15%, /) (6-9/$#&- % /) (6$$#&- 4:9#", '&$7&5$2B6+;%- 
B 5)//&- $06?)" 6 80% $68S"#2&B 4B04"2$4 (6-9/$#%= 4:9#.

5. F"#&2&(9" 8%0%/'B9 5&$2%'0% 2)#&= 6(&B"/3 #&&(5%/)2%B/&'& 
8%0%/'B%:-), 7(% #&2&(&- 56-)+2 % ()':'&B)(%B)+2 B &5%/)#&B&= $2"7"/% 
/) &8&%< 4:9#)< (35%), ) 65% /)<&542$4 /) 6(&B/" $68&(5%/)2%B/&'& 
8%0%/'B%:-), '5" 7"(B&$2"7"//9- 4B04"2$4 -9>0"/%" % &8;"/%" /) 
(6-9/$#&- 4:9#".

B68S"#29, #&2&(9" 6?%0%$3 B >#&0" /) %/&$2()//&- 4:9#", B 5)//&- 
$06?)" ("?3 %5"2 & (6$$#&- 4:9#", $ 8&03>"= 0"'#&$23+ ("5)#2%(6+2 
7%$3-&, 7(%'0)>"/%" %0% /)6?/6+ ()8&26 /) (6$$#&- 4:9#". R2&2 (":6032)2 
0%>/%= (): 7&52B"(.5)"2 (">)+;6+ (&03 4:9#), /) #&2&(&- 6?)2$4 B 
>#&0".

Z&03>%/$2B& $68S"#2&B, 8656?% $ *%0&0&'%?"$#%- &8():&B)/%"-, $ 
0"'#&$23+ B&$7(%/%-)+2 8"00"2(%$2%?"$#%= 2"#$2 B &8&%< 4:9#)< (20 = 
50%), ";" (): 5&#):9B)4 5&$2%."/%" B9$&#&'& 6(&B/4 8%0%/'B%:-).
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6. D6-9/&-(6$$#%" 8%0%/',9 7&03:6+2$4 (&5/9- 4:9#&- 8&03>"= 
?)$23+ $в&"'& в("—"/% - 5& 90%, ) (6$$#&—6 4:ы#6 65"04+2 0%>з 10-60% 
$,&"'& ,("-"/%. R2& &8S4$/4"2$4 2"-, ?2& &7(&>"//9" $68S"#29 , 
/)$2&4;"" В("—4 Ж%В62 % 6?)2$4 В D6—9/%%, $&В"(>"/$2В64, 2"— $)—Ы—, 
$в&+ 0%/'в%$2%?"$#6+ #&-7"2"/1%+ /) (6-ы/$#&- 4:ы#".

*GIFHG

F) &$/&В" (":6032)2&В, 7&06?"//ы< $ 7&—&;3+ В&7(&$/%#) &2 (6—ы/&- 
(6$$#%< 8%0%/'в&в %: D"$768o%#% и&о5&Вы, &2 8%о%/'в&в %: +'&-:)7ад/&= 
?)$2% Dy—9/%% % &2 (6$$#&-(6—ы/$#%< 8%0%/‘в&в %: Q"Л32Ы Q6/)4 —&ж/& 
$5"0)23 $0"56+;%" ВыВ&5ы:

U6><JG= e7FKB=;G

B("5% %/5%в%5балз/ы< 8%о%/‘в&в %: D"$768o%#% и&05&вы % $("5% 
8%0%/'В&В +'&-:)7)5/&= ?)$2% D6—9/%% 5&—%/%(6"2 7(&56#2%В/Ы= 
()#2%в/ы=) % ?%$2ы= 8%л%/'в%:—, /& ?)$2& в$2("?)"2$4 % #&—8%/%(&в)//ы= 
8%л%/'в%:—. H&—%—& 7(&56#2%в/&'& 8%л%/'в%:—) 7(&4вл4"2$4 % 
("1"72%В/Ы= (7)$$%В/Ы=) 8%0%/'В%:— 6 /":/)?%2"03/&'& ?%$Л) $68s"#2&В 
(в $л6?)" 5(6'%< %/&$2()//ы< 4:ы#&в).

H& $()в/"/%+ $ 7"(вы—% 5в6—4 :&/)—%, &2—"?"//ы—% вы>", 6 (6$$#%< 
л%7&в)/ %: Q"0329 Q6/)4, Ж%В6;%< /) &2/&$%2"лз/& %:&л%(&в)//ы< 
2"((%2&(%4<, /)8л+5)"—ы" 4вл"/%4 7("5$2)вл4+2$4 в $л"56+;"— в%5":

в '(677" I —&Ж/& '&в&(%23 & /)?)л3/&= *&(—" ("1"72%в/&'& 
)$%——"2(%?"$#&'& $68&(5%/)2%в/&'& 8%л%/'в%:—);

в '(677" K 7(&4вл4"2$4 $—">)//ы= $68&(5%/)2%в/ы= 8%л%/'в%:—;
в '(677" 6 $6;"$2в6"2 2"/5"/1%4 # $—">)//&—6 #&&(5%/)2%в/&—6 

8%л%/'в%:—6, &5/)#& &5/&в("—"//& 7&4вл4"2$4 % &7)$/&$23 %$#л+?"/%4 
(&5/&'& 4:ы#)12.

(KX8= e7FKB=;G

G/)?%2"Л3/Ы— LЛ"—"/2&— В 6$2)/&ВЛ"/%% 6(&В/4 Л%/'В%$2%?"$#%< 
:/)/%= 4вл4"2$4 &8():&в)/%". K/& %—""2 (">)+;"" вл%4/%" /) 6(&в"/3 
:/)/%4 4:ы#) %, $&&2В"2$2В"//&, 6$2)/)Вл%В)"2 5&—%/%(6+;%= ("?"В&= 
—"<)/%:— 5л4 '&В&(4;"'& 8%л%/'В). M l2&- $л6?)" /"&8<&5%—& ():л%?)23 
/"$#&л3#& 7&л&Ж"/%=:

W$o% '&в&(4;%= &#&/?%л &8():&в)/%" /) 5(6‘&— 4:ы#", ) /" /) (&5/&—, 
2& 7"(Вы= 4:ы# $2)/"2 5л4 /"'& 5&—%/%(6+;%—, &$&8"//& В /)6?/&— % 
7(&*"$$%&/)л3/&— $2%л" ("?%.

D"5#% 2" $л6?)%, #&'5) '&В&(4;%= 8%л%/'В &#&/?%л &8():&В)/%" /) 
5(6'&— 4:ы#", /& %:S4$/4"2$4 л"'?" /) (&5/&— 4:ы#". R2& 7(&4Вл4"2$4 В 
("?% (6$$#%< л%7&В)/, "$л% 7&$л" &#&/?)/%4 6?"8ы 7(&5&лЖ)+2 $В&+ 
5"42"л3/&$23 В %:&л%(&В)//&= —"$2/&$2%, 2. ". В $"л".

F"$—&2(4 /) 2&, ?2& '&В&(4;%= 8%л%/'В 62В"(Ж5)"2, ?2& $ л"'#&$23+
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%:S4$/4"2$4 /) &8&%< 4:9#)<, % , ():'&,&(/&= ("?% % , &*%1%)03/&- $2%0", 
,$"-2)#% 7(%<&5%2$4 7(%:/)23, ?2& 7(% :)7&0/"/%% &*%1%)03/9< 
5&#6-"/2&, 56-)"2 /) 4:9#", /) #&2&(&- 7&06?%0 &8():&,)/%".

F6./& &2-"2%23, ?2& /":),%$%-& &2 *&(-9 7(&4,0"/%4, 8%0%/',%:- 
7("5$2),04"2 $&8&= )#26)03/&" 4,0"/%", &$&8"//& , /)$2&4;"" ,("-4, #&'5) 
/)80+5)"2$4 6$%0"/%" $&1%)03/&= % #60326(/&= :/)?%-&$2% 4:9#&,, 
/":),%$%-& &2 ?%$0) '&,&(4;%< /) 2&- %0% %/&- 4:9#".

T,2.+U"#21

1. -. *6VJ76VP, L%(3,=(+ 3,$'#3'(. G,7',@$&+ & *",62+8( &772+-,=#$&@, 
@%",, 1979 (7"(",&5 $ )/'0%=$#&'& g.I. \06#2"/#&), $. 22.

2. +. Haugen, Language Contact, «Actes du VIII Congres international de linguists», 
Oslo, 1958; $-. 2)#.": *. S. ,FC=J<6BY, ] @%(3,=(? 3,$'#3'#?, «M&7(&$9 
4:9#&:/)/%4», 1963, h1, $. 59.

3. $FF7H8J6<8IJGV (>FR8J=JJGV) K8B8J5I8C; - L2& 7(&56#2%B/9= 
8%0%/',%:-, #&2&(9= &8"$7"?%,)"2 7&(&.5"/%" 7(),%03/&= ("?%, 2. ". 2)#%< 
("?"B9< 7(&%:B"5"/%=, 7(%/)50".);%< B2&(%?/&= 4:9#&B&= $%$2"-", B $&$2)B" 
#&2&(9< 6$2)/)B0%B)"2$4 $&<()//)4 4:9#&B)4 $%$2"-).

4. ):KF7H8J6<8IJGV (EFHR8J=JJGV) K8B8J5I8C; B$2("?)"2$4 B 2"< $06?)4<, 
#&'5) B ("?"B9< 7(&%:B"5"/%4<, 7&(&.5)"-9< /) "'& &$/&B", 6$2)/)B0%B)"2$4 
/)(6>"/%" 4:9#&B&= $%$2"-9, 2. ". "$0% ("?"B9" 7(&%:B"5"/%4 8%0%/'B) 
&#):9B)+2$4 /"7()B%03/9-%.

5. F"#&2&(9" /)$"0"//9" 76/#29 $ #&-7)#2/9- /)$"0"/%"- (6$$#%< 0%7&B)/ 
-&./& B$2("2%23 % /) $"B"(" U&05&B9 % /) Z6#&B%/".

6. Q04 $2)2%$2%?"$#%< 5)//9< $-. .. Ignat, Statistica la ruNii lipoveni, “Zorile” 
(«G&(%»), 2001, nr. 4, p. 12-13.

7. M&7(&$/%# 7(%0)')"2$4 B #&/1" $2)23%. U9 '068&#& 80)'&5)(%- $265"/2#6 
I/6 F"#%2), .%2"03/%16 $. @)(#)0%6, :) &#):)//6+ 7&-&;3 B &$6;"$2B0"/%% 
&7(&$).

8. B—. Maria Kiraly, Valeria Nistor, Bilingvismul între teorie Ni practice, în vol. 
RelaBii interetnice în zona de contact româno-maghiaro-ucraineanC din secolul XVIII-lea 
pânC în prezent, Satu-Mare-Tubingen, 1999, p. 321-330; Maria Kiraly, Câteva 
consideraBii privind bilingvismul în zona (sud)-vesticC a României, în vol. Probleme de 
filologie slavC, VII, TimiOoara, 1999, p. 161-168; Maria Kiraly, Bilingvismul - fenomen 
pozitiv sau negativ? în vol. Probleme de filologie slavC, VIII, TimiOoara, 2000, p. 31-39.

9. F6./& &2—"2%23, ?2& 2" $68S"#29, #&2&(9" ()8&2)0% :) '()/%1"=, ?)$2& 
67&2("804+2 B ("?% 4:9# $&&2B"2$2B6+;"= $2()/9.

10. B—. Maria Kiraly, Az iskola szereperöl a ketnyelvüseg kialakftâsâban, в .брнале 
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[8BF>fL>?F-=><=<8R=>?8= ><7:?<:7G ". \FE=J56:]76 I
<IF7R=><I= .. 3;8J=>?: 8 7:>>?8P J=F7F;6J<8?FI

Bipd!ii ^opтepяny (Virgil &optereanu)

„4apyrowee dejstvie” fiiosofsko-qsteti4eskix idej A. 
^oпeнгayэpa, sdeiav,ix ego „сатым popylяpnym и vliяtelbnym 
pisateiem” konca XIX veka (1), испыта1и на sebя mnogie xydO!Hiki 
siova. Mo!no byio by skazatb, что „популярным и vliяtelьnыm” byi 
^oпeнгaуэр и v kpy!ke pymynskix pisateiej „Жунимя” („Junimea”, 
1863 - 1916), osnovateib kotopogo, Tity Majopesky, pepevei na 
pymynskij яzыk v 1876 gody Afopizmy o mydposti v !izni nemeckogo 
fiiosofa. S „Жунимя” byi svяzaн и M. Qminesky, pяd ppoizvedenij 
kotopogo byi nape4atan v iitepatypnom opgane qtogo kpy!ka 
„Konvopbipb iitepape” („Convorbiri literare” - „Litepatypnye besedy”). 
Boiee togo, Tity Majopesky ppinadie!it vyskazyvanie o tom, 4to poqt 
„byi yбe!dëнным ppivep!encem ^oпeнгayэpa” (2). S tex pop kpitika 
zagovopiia, popoj ne bez ppeyveii4enij и natя!ek, o vozdejstvii idej 
nemeckogo myslitelя na tvop4estvo Qminesky. Odnako, so vpemenem 
kpiti4eskie paboty Д!. Kqiinesky, Д. Kapakostя, T. Biany, Д. 
Popovi4a, I. Negoicesky, L. Rysy, Q. Papy, N. Teptyiiana и dp. 
poio!iii konec podobnym pepegibam, и voppos o vliяnii ^oпeнгayэpa 
na tvop4estvo na,ego nacionaibnogo poqta stavitsя v obbektivnyx и 
adekvatnyx papametpax.

B pysskoj iitepatype „pessimisti4eskij voirontapizm” avtopa Mipa 
kak voii и ppedstavleniя (Die Welt als Wille und Vorstellung, 1819 - 1842) 
dostaviii „pяd dyxovnyx nasia!denij” Lbvy Toistomy. Ne iskiro4eno, 
kak s4itaet kpitika, izvestnoe vliяnie ,opengayqpovyx idej na 
veiikogo pysskogo pisatelя v pepiod ego paboty nad Annoj Kapeninoj 
(3).

Odnako, esii i byii v Rossii „ybe!dennye ppivep!ency 
^opengayqpa”, to ими staii pepvye ppedstaviteii pysskogo 
modepnizma - „stap,ie” simvoiisty, kotopye nazyvaii sebя 
neopomantikami, obъяviv,imi o svoem ppisytstvii na iitepatypnoj 
apene na pybe!e XIX и XX vekov. I my imeem v vidy, v dannom siy4ae, 
takix pisateiej, kak Д. Mepe!kovskij, F. Soiogyb i Z. Gippiys.

U4enie nemeckogo myslitelя o metafizi4eskoj „mipovoj voie”, o 
fenomenaibnom mipe kak o ppedstavienii, o kpasote kak „ceii v samoj 
sebe” и ppedmete „besstpastnogo sozepcaniя”, ego mysii o ppipode 
geniя, - vse эти fiiosofsko-qsteti4eskie koncepty, kotopye na,ii 
otzvyk v pяde stixotvopenij M. Qminesky: v ego Posianii pepvom 
(Scrisoarea I, 1881), v Giosse (Gloss", 1883), kak и v ,edevpe - poqme 
Ly4afqp (Luceaf"rul, 1883), vo,ii stpyktypoobpazyrowim qiementom и v 
poqtiky pysskix neopomantikov.

Znamenateien v qtom otno,enii tot fakt, 4to veiikogo pymynskogo 
pomantika, kak и pysskix neopomantikov, povno ppiviekaet к sebe ideя 
iz ,opengayqpova apsenaia, sogiasno kotopoj obbektivaciej „edinoj” 
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„Mirovoj voii” vyctuparot vody, tekuwie, libo besceibno бьюwiecя o 
berega.

U M. Qminesku samo te4enie vremeni identificiruetcя, v 
stixotvorenii Iz voin vremen (Din valurile vremii, 1883), s 
voinoobraznym potokom. Что !e kacaetcя obraza voin, besprestanno 
siedurowix odna za drugoj, i prizvannogo vnu,itb ,opengauqrovu idero 
o bessmysiennosti 4eiove4eckogo cuwectvovaniя, to qtot obraz 
voznikaet to v Pervom posianii:

Что sudbbe siepoj ix думы, ix zavetnye стремленья?
Voiny мчит ona po !izni, ciovno vetra dunovenbe”
(Perevod S. ^eрvинcкoгo) (4)

to v Giosse:

Что ectb voina, voinoj proxodit (5) -

i, nakonec, v Lu4afqre:

Im vozvoditb ii,b v obiakax
Puctye ideaiy;
Kogda drobяtcя voiny v prax

Drugie Ььются v ckaiy.
(Perevod G. Perova) (6)

iii

Tvoritb nik4emnyj ideai
Im su!deno vpusturo.
No voiny, umerev u skai,
Roдяt voinu druguro.
(Perevod D. Samojiova) (7).

Qta ideя beccmyciennocti i prizra4nocti 4eiove4eckogo Ьытия, 
protekarowego v £tesnom krugu” prostranstvenno-vremennyx i 
рГичиппых kategorij, rackrыvaetcя v poqme Demiurgom, kogda on 
pыtaetcя ubeditb Giperiona, „pervenca tvoreniя”, ne otkazыvatьcя ot 
„nimba beccмertiя” radi „odnogo 4aca” irobvi zemnoj devy:

Iz iona ve4nego „v4era”
Vocxodit k cmerti „nyne”;
I coince, vctav,ee c utra
Spe,it k cvoej kon4ine.
(Perevod A. Brodckogo) (8)
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Voznikarowij v этих strokax qkzistenciaibnyj motiv smerti - odin 
iz izirobiennyx u romantikov - naxodit giubokij otzvuk и v filosofii 
nemeckogo муслитсля. Prizra4nostb 4eiove4eskogo suwestvovaniя, 
nesuwego na sebe rokovuro pe4atb neminuemoj smerti, suetnostb 
!eianij na qtoj „biu!darowej ” pianete, gde 4eioveka, ve4no gonimogo 
sudbboj, podsteregaet smertb,- vse эти idei naxodяt svoe vyra!enie v 
Lunafqre v s!atoj forme, svojstvennoj ii,b poqtineskoj manere 
veiikogo romantika:

Xotb мпится - vek emu goretb
No qto toibko мпится,
Roditsя vse, 4tob umeretb
I gibnet, 4tob roditbsя.
(Perevod A. Brodskogo)

4to kasaetsя russkoj iiteratury, to tot !e obraz „becceibnyx”, 
,,neny!nbix struj, pokornyx ve4nym zakonam”, neset na sebe osnovnuro 
smysiovuro nagruzku и v romane Tя!ëlye sny (1895) F. Soioguba, 
kotorogo ego sovremenniki nazyvaii „podpoibnym ^oпeпгayэpoм”: 
,Voiny struiiisb tixie, no neumoiimye (...). Nenu!nye strui, 
pokornye ve4nym zakonam, stremяtsя besceibno...” (9). V qtom kanone 
simvoiistskogo iskusstva, napisannogo desяtiletie spustя posie 
pubiikacii poqmy M. Qminesku, F. Soiogub, ustanavlivaя nezrimye 
correspondences me!du „ravnodu,noj k 4eioveku” „veчnodvi!uwejsя 
siioj” i sudbboj irodej, ,bessiibnyx kak deti”,- provodit 
,opengauqrovu idero o prisutstvii v ix !izni kakoj-to zioj и 
„nepobedimoj силу”, taяwejsя и samorazvivarowejsя, viekuwej ix k 
gibeii.

Sama zemnaя dejstviteibnostb predstavlяetsя и persona!am Z. 
Gippius kak biednoe otra!enie vys,ego, samodavierowego absoirota, 
neposti!imogo razumom. „Obiaka,- 4itaem v rasskaze Zerkaia (1898),- 
ne sami obiaka, a, mo!et Ьуть, toibko otra!enie kakix-to nezde,nix 
obiakov” (10). I qtot persona! naprasno stremitsя proniknutb skvozb 
„stekio nebes”, „bescvetnoe, 4istoe” и „prozra4noe”, tyda, gde za 
predeiami fenomenaibnogo mira s ego rekami, obiakami, zverbmi i 
pticami sokryta „mirovaя volя”, tainstvennaя и zlaя, vlekuwaя 
neioveka k gibeii.

Vmeste s tem, vozmo!nostb provedeniя tipoiogi4eskoj paraiieii 
me!du tvor4estvom romantika и neoromantika na urovne idej 
nemeckogo fiiosofa ne iskiro4aet и naliчiя suwestvennyx razii4ij.

Deio v tom, что motiv smerti, perejdя k neoromantikam ot 
romantikov, preterpevaet odnovremenno и zna4iteibnye 
vidoizmeneniя: siia !izni teperb ne toibko ne pobe!daet smertb, no, 
naprotiv, dominanta perenositsя na smertb (M. Baxtin), и sam moment 
smerti na4inaet osmyslяtbsя kak qsteti4eskij fenomen. U takix 
pisateiej, „ukoiotyx” „!aiom smerti” (Жalo smerti - nazvanie odnogo 
iz sbornikov F. Soioguba), kak F. Soiogub, D. Mere!kovskij, Z. 
Gippius, qsteti4eskoe oboяnie smerti oviadevaet ix persona!ami, 
smertb stanovitsя dЛЯ nix „vernoj и ne!noj” „podrugoj”, 
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„ocvoboditeibnicej” ot gruboj и ravnodu,noj dejstviteibnosti.
Dlя этих Pisateiej, tvorçestvo kotoryx znamenuet soboj, na rube!e 

ctoietij, reakciü na „pepenacywennyj moraiizmom” (G. Fedotov) XIX 
vek, ,opengauqrova вдея o ,,prizraçnocti” çeioveçeckoj liçnocti, 
,,veçno tekuwej и obreçënnoj na uniçto!enie”, okazaiacb vecbma 
piodoTvornoj. Miroowuweniü neoromantikov otveçaia ,opengauqrova 
metafizika, иcxodиv,aя iz utver!denия, çto bytie ectb, po cvoej cuti, 
ctradanie, и „вусшим... biagom яvlяetcя nebytie”, „caMootpicanie и 
camouniçto!enie... otdeibnoj ocobi” (11).

Intepecno oтмeтiть, çto в cvoë вpeмя izvectnyj pucckij 
peiigioznyj fiiocof Vi. Soiovbëv ucmotpei giavnyj „aiogizm” 
fiiocofii ^oпeнгayэpa в ego utvep!denii, çto мetafiziçeckaя вolя 
ctpadaet. No ecii вolя ectb ,,вceedinaя cuwnoctb, ne iмeüwaя niçego 
vne cebя”, to oçevidno,- cçitai pucckij fiiocof,- çto ona ne mo!et 
ctpadatb в obbektivnom cmycie”, и „noqtomy всё, çto ^oпeнгayэp tak 
kpacnopeçivo govopit o ctpadanii voii, в dejctBiteibnocti otnocitcя 
ickiüçiteibno ii,b k ctpadaniü ogpaniçennyx myclяwix cybbektov”, 
na kotopyx okazyvaet vozdejctvie vne,nij Mip. „Otcüda,- zameçaet 
pycckij fiiocof и poqt, citipyя Gamieta,- diя ka!dogo „boib cepdca, 
tycяçi ectectvennyx ctpadanij - naciedie teia” (12).

Ne tpudno zametitb, çto v centpe ppoizvedenij pucckix 
neopomantikov kak paz и naxoditcя „otdelbnaя ocobb”, „myclяwij 
cybbekt”, ctpadaüwij v mipe, kotopym ppavit clepaя, pavnody,naя k 
ego cydbbe, metafiziçeckaя volя. I v qtom neociabevaemom vnimanii k 
pcixoiogiçeckim podpobnoctяm vnytpennego mipa „maienbkogo 
çeioveka” nelbzя ne ycmotpetb pociedctvij togo, çto otkpytie pycckoj 
pcixoiogiçeckoj ppozy, i ppe!de vcego Doctoevckogo, pponiknuv v 
pucckuü iitepatupu pube!a vekov, okazaii giubokoe vozdejctvie i na 
ppedctaviteiej „novogo ickycctva”, da!e ecii ono и obbяvilo o 
„padikaibnom pazpyve” co ctapoj iitepatupoj (13).

Vozvpawaяcb tepepb k tvopçectvy veiikogo pomantika, му paziiçaem 
и y M. Qminecky xydo!ectvennyü matepiaiizaciü ,opengayqpovoj 
metafiziçeckoj voii. Tpydnoctb vyяvleniя fiiocofckix ctpyktyp v 
iipike pymynckogo poqta zaklüçaetcя dlя iccledovatelя v tom, çto y 
Qminecky net giavenctva mycii nad çyvctvom, kak qto clyçaetcя v 
„fiiocofckoj poqzii” (T. Viany), net zadannocti fiiocofckoj idei, 
kotopaя ctanovitcя y nego camoü piotbü iipiçeckix ctpyktyp, çem и 
doctigaetcя gapmoniçeckoe edinctvo me!dy mycibü и çyvctvom - 
ppiznak podiinnogo boib,ogo dapovaniя.

Vozbmëm, k ppimepy, Pocianie pepvoe и ppicmotpimcя k ctpokam, v 
kotopyx daëtcя kaptina po!deniя из xaoca Mipozdaniя:

I doceib mipy ppixodяt, zatepяv,iecя v cfepax,
K nam iz xaoca giyxogo, iz ego üdoiej cepyx.
Ix po!daet beckoneçnoctb - и poяtcя cvetioj novbü,
Ppiobwaemye k !izni beckoneçnoü iübovbü.
(Pepevod S. ^epvinckogo. Podç. nami - V. ^.)

Çto oznaçaet zdecb „beckoneçnoctb” и „beckoneçnaя iübovb”, kotopaя

118

https://biblioteca-digitala.ro

https://biblioteca-digitala.ro


ROMANOSLAVICA 38

izvlekaet iz £xaosa” miry i £priobwaet” ix £k !izni”? Po 
^openrayqry, pervonaçaio vsex avienij i vsex dejstvij vystupaet voia, 
i v takom siuçae vy,eotmeçennye metafory moryr bytb 
interpretirovany kak xydo!ectveHHaa materialiзacia ,open- 
gayqrovoj voli.

Pravda, dia boib,ej toçnocti ciedovaio by zametitb, çto rymynckoj 
lekceme ,,dor” из originala boiee cootvetctvyet v dannom kontekcte ne 
termin „iübovb”, a to znaçenie rymynckoj iekcemy, kotoroe 
perevoditca kak ,,tocka”. Tem boiee, kak qto byio ckazano, 
,opengayqrova voia ectb „ctradaüwaa voia”.

Ne menb,ij interec v qtom otno,enii predctaviaüt, na na, vзrlad, 
i te ctroki из Lyçafqra, v kotoryx opican ,,predveçnyj мир”, kyda 
priietei Giperion, i kotorye вызывяйт y nac accociaciü c ,,mirovoj 
voiej”, imenno kak ,,ctradaüwej”, oxvaçennoj „neydovietvorënnbim 
ctremieniem”, „poctoannym vieçeniem bez ceii i otdyxa”. Zdecb, 
govorit poqt, net ni poznaüwej mycii, ni „cme!nbix predmetov”, 
daüwix predctavienie o proctranctve, a ectb лишь „ничто” и „pyctota”, 
из kotoroj twetno pytaetca roditbca vrema. Za neimeniem 
ctixotvornogo perevoda, v kotorom byii by coxraneny neзamenimye y 
Qminecky detaii i neobxodimye nam dia podtver!denia na,ego 
predpoio!enia, predctavim prozaiçeckoe bykvaibnoe pereio!enie 
ctixa: „I tam, kyda on priietei, net пи granic, пи riaz, çtoby poznatb, и 
vrema twetno pytaetca roditbca из pyctot” („C"ci unde-ajunge nu-i hotar,/ 
Nici ochi spre a cunoa$te,/&i vremea-ncearc" în zadar/ Din goluri a se na$te”).

Zadannaa зdecb napra!ënnoctb и „neydovietvorënnoctb”, kakoe-to 
„vieçenie beз ceii и otdyxa” yciiivaetca pociedyüwimi obraзami 
kakoj-to „зacacyvaüwej/iccyшaüwej !a!dy” и „riybiny, podobnoj 
ciepomy зabveniü”. V c!atom, ckoncentrirovannom ctixe Qminecky 
obraз „cieporo зabvenia” podvodit nac к nirvane, poinomy pora,eniü 
vcakoj !изпи - coriacno acketiчecki-coзercatelbnoj praktike 
byddiзma, priviekav,ej k cebe ocoboe vnimanie и nemeckoro fiiocofa.

Zaberaa vperëd, otmetim, çto idea „pora,enia vcakoj !изпи” 
зanimaet va!noe mecto v ictoriçeckoj triiorii Д. Mere!kovckoro 
Xrictoc i Antixrict (1895 - 1905), v kotoroj byi vopiowën 
neoromantiçeckij variant kreacionictckoro mifa. „Siepym 
зabveniem”, korda „mir icчeзaet dia çeioveka, и çeiovek icчeзaet cam 
dia ceba”, vyctypaet зdecb tvorçectvo, porry!enie v cfery kotororo 
priravnivaetca k „ocvobo!deniü” renia ot vne,nero mira c ero aiom и 
ctradaniem.

S vycoty vyc,ej abcoiütnoj cfery, otkyda viden mir v ero ceiom, 
„co vcemi ero coincami i mieçnymi pytami” (Vi. Soiovbëv), predctaët 
зemnaa dejctviteibnoctb y rymynckoro romantika. Zemia 
predctaviaetca otcüda, kak naceiënnaa „mikrockopiçeckimi narodami”, 
„detbmi maienbkoro mirka”, inaçe rovora,- çitaem v Pocianii pervom,- 
„myxami-odnodnevkami” iii „myravbami”, ctroawimi cvoi 
„myravejniki” и ne coзnaüwiмi ni4to!nocti cvoero cywectvovania:

My ceba cçitaem çydom, a vidny - pod mikrockopom!
My - çto myxi-odnodnevki, mir na, meraetca fytom.
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(Perevod S. ^epвинcкoгo)

S podobnoj vysoty vziraet geroj bessmertnoj poqmy, 
otkazav,isb ot svoix popytok najti otzvuk y zemnyx „cyбßeктoв”, na 
„beskoneçnuü i bessmysiennuü posiedovateibnostb çeioveçeskogo 
bytiä (Tudor Vianu) (14).

Luçafqr, predstaüwij v ipostasi ,,carä poznaniä”- o çôm nam 
govorät sleduüwie stroki:

Kak solncem istiny omyt
V kupeli pervozdannoj.
(Perevod A. Brodskogo)

- vystupaet vopioweniem predstavieniä o genii poqta—romantika.
I tot fakt, çto v qtom predstavienii мышны otzvuki idej 

nemeckogo mysiiteiä, i predostaviäet nam vozmo!nostb provedeniä 
tipologiçeskoj paralleli me!du koncepciej o genii M. Qminesku i 
russkix neoromantikov, obnaru!ivaüwej izvestnoe sxodstvo, ne 
isklüçaüwee, tem ne menee, (kak ob qtom budet skazano poz!e), i 
opredelönnyx razliçij.

Toçkoj otpravieniä posiuüt diä nas to obstoäteibstvo, çto sredi 
£arxaiçeskix precedentov”, pere,ed,ix ot romantikov k russkim 
simvoiistam, çisiitsâ i kreacionistskij mif, osobym interesom k 
kotoromu byla otmeçena russkaä literatura rube!a stoletij. Obwee v 
kreacionistskom mife XIX veka i rube!a stoletij budet sväzano s 
vozdejstviem (kak qto bylo skazano) filosofsko-qstetiçeskix idej 
avtora Mira kak voii i predstavieniä, kak i idej Fr. Nic,e, a tak!e i 
s tem, çto mif o tvorçestve i ego nositele-tvorce okazyvaetsä 
provedönnym v oboix siuçaâx çerez prizmu razmy,ienij Göte o 
xudo!estvennom tvorçestve.

Vidimyj glazami prostogo smertnogo, genij predstavläetsä - kak 
pisal Mirça Qliade - nekoej tajnoj, nedostupnoj çeloveçeskomu 
razumu. Geroinä poqmy Qminesku priznaötsä, çto, xotä Luçafqr i 
govorit na ponätnom äzyke, ej ne pod siiu ponätb ego siova.

No i simvolisty-neoromantiki, ignoriruä prome!utoçnyj period 
£scientistskogo qvoiücionizma” XIX veka, kogda v teoriäx Kanta, 
Gegeiä, Fixtera deiaiasb popytka udaiitb „temnotu” demoniçeskogo, 
otnesti geniä k „homo maxime homo”, predstaviäüt geniä nositeiem 
tainstvennoj demiurgiçeskoj siiy.

Vmeste s tem, iskiüçiteibnostb i izbranniçestvo, pod znakom 
kotorogo protekaet suwestvovanie geniä, privodit k tomu, çto on 
okazyvaetsä, kak qto siuçaetsâ u Qminesku, „universumom bez 
soobweniä” (15). „Prosiavienie odinoçestva”,- sçitaet O. Densu,änu,- 
kiüç k poqme Qminesku (16), v kotoroj Luçafqr s samogo naçaia 
poäviäetsä v soprovo!denii motiva odinoçestva, ravnogo po svoim 
mas,tabam ego demiurgiçeskomu statusu i peredannogo sieduüWim 
obrazom u odnogo iz russkix perevodçikov:
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I vnovb trepewet on silbnej
Kak trepetal, byvalo,
Nad odinoçestvom morej,
Nad veçnym pleskom vala.
(Perevod G. Perova)

Motiv odinoçestva гения усугуьлялся vozdejstviem 
pessimistiçeskoj filosofii A. ^oпeнгayэpa, kotoryj ycmatrivai v 
теланхолии i odinoçectve гeния, v ero owywenii trariçnocti cvoero 
cywectvovaniB nekyü fataibnoctb.

V to !e vpemB iz ,,!ectokoj” fiiocofii Nic,e perexoдяt v 
xarakterictiky reniB xoiod, Bcnoctb, tvërdoctb i cpokojctvie, 
cvojctvennye „ciibnomy dyxy” (17).

,,Xoiod veçnocti”, icxoдяwij ot „еына ctixijnyx cil”, 
podçëpkivaetcB y Qminecky c camoro naçaia çerez cintarmy „xoiodnye 
ickpy”, „Bcnye lyçi”, „bezüznenno cverkae,b”, çerez ero 
oto!dectvienie c „ppekpacnym mertvecom c üvymi riazami”:

No teni po licy cкoльзяt,
Kak na prozraçnom vocke,
On мёртв, i toibko ünyj vzriBd
Êivye meçet biectki.
(Perevod Ü. Ko!evnikova i I. Mirimckoro) (18)

Peçaibnoe i odinokoe cvetiio, obpawënnoe k veçnocti i 
cimvoiizipyüwee cydbby гeния, navcerda, po ^oпeнгayэpy i Nic,e, 
octaëtcB xoiodnym. „Genij,- zameçaet po qtomy povody D!. Kqiinecky,- 
xoioden i veçen”, ibo beccmeptie myciitcB kak otkaz ot tepiokpovnoj 
!izni (19).

No i mycii veiikoro xydo!nika Vozpo!,eniB Leonapdo da Vinçi, 
nadeiënnoro v pomane D. Mepe!kovckoro ctatycom reniB, o bezmepnoj 
ckyke qtoro mipa, o beccmyciennocti i ppizpaçnocti çeioveçeckoro 
Ьытия, o pokovom odinoçectve reniB vo mnorom imeüt cvoim 
ictoçnikom fiiocofiü ^openrayqpa i Nic,e. Leonapdo da Vinçi - 
„veçnyj izrnannik”, ,,ctpannik na boib,oj dopore” ictopii, kotoporo co 
vpemenem okpy!aet ,,vcë boib,aB pyctota i moiçanie” (20).

V to !e vpemB narnetenie v pomane motivov tocki, ckyki i cmepti 
otpa!aio tot ,,cobiazn qctetizacii ctpadaniB”, kotopyj, „riпнoтiчecкi 
vozdejctvyB na vcü qpoxy v ceiom”, vxodiio obBzateibnoj çactbü v 
mipocozepcanie ,,ctap,ix” cimvoiictov.

S tem, çto byio v repoe Mepe!kovckoro ot reniB, cvBzany v ero 
vne,nej xapaktepictike takie çepty, kak cpokojctvie, xoiodnoctb i 
becctpactie. Qto - ne toibko ero „cpokojnoe pponiknovennoe 
lübopytctvo” iii mnorokpatno povtopBemaB „yiybka zmeinoj 
mydpocti”, no i ne menee çactoe ypominanie o ero „cvetio-roiybyx 
riazax”, to „xoiodnyx”, to „Bcnyx, тихих i çy!dyix, kak zvëzdy”.

Vmecte c tem, za ppedeiami vy,eotmeçennoj obwnocti me!dy reniem 
pomantika i reniem neopomantika ppoieraet riybokij vodopazdei, 
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obysioviennyj smenoj qpox. I deio ne stoibko v tom, çto y M. Qminesku 
genij po svoej prirode ppiobwën k demiyrgiçeskomy, a y D. 
Mere!kovskogo on - смертный çeiovek. XotH и dannoe obstoHteibstvo 
neibZH sbpasyvatb so sçëta.

Persona! Qminesky vozvrawaetsH, v konce koncov, na krygi svoi, 
tyda, gde emy i poio!eno naxoditbsH, kak odnomy iz £stoipov 
yniversyma”, ostavaHsb tam £daiëkoj ot iüdej odinokoj veçernej 
zvezdoj” i vozvewaH miry o nesovmestimosti demiyrgiçeskogo i 
zemnogo, svepxbestestvennogo и çeioveçeskogo. V svoëm kaçestve 
£kosmiçeskogo principa” Giperion predstaviHet soboj to, çto y Mirçi 
Qiiade nazvano „edинствeннoй peaibnostbü” (21). Xaos, kotopyj ego 
porodii, v kosmogoniçeskix mifax opisan kak nekoe £kompaktnoe 
edinstvo”, nediffepencipovannoe sostonnie, paspav,eesH zatem na 
zemnye ,,ppotivopoio!nosti”, pod znakom kotopyx i bydet ppotekatb 
sywestvovanie çeioveka.

Nappotiv, genij Mepe!kovskogo - smeptnyj çeiovek, kotopyj v 
svoëm !eianii obpesti „veiiKyü svobody” ot vne,nego mipa 
ystpemiHetsH k veçnomy i absoiütnomy.

V svoëm ppedstavienii o genii neopomantik zaostpHet ego 
ppiçastnostb k metafiziçeskoj tajne: genij vystypaet kak iskiüçenie 
iz £obwego mistiçeskogo opyta”, v kotopom £v çeioveçeskom obiike” 
skpyvaetsH £ne-sovsem çeiovek” (22). Podobno dpevneindysskomy 
bo!estvy s ambivaientnoj fynkciej, i v genii ppoisxodit „смe,eниe 
dobpa i zia, sveta i teni”, ibo on £odinakovo ppiçasten k tomy i 
dpygomy”.

No imenno v qtoj ppiçastnosti k demiypgiçeskomy i zakiüçena 
dpama zemnogo geniH, ibo on okazyvaetsH odep!im £bezymnoj nade!doj” 
najti £vyxod v dpygoe nebo”, t. e. k toj £edinstvennoj peaibnosti”, v 
kotopoj ,,to, çto byio DvymH, bydet Edino”, inaçe govopn, svep,itsH 
£ppimipenie” £ppotivopoio!nostej”, svojstvennyx zemnomy bytiü. I 
tem giyb!e qta dpama, çem Hsnee ego mysib o bessiiii peped iicom 
svoego ppizpaçnogo individyaibnogo sywestvovaniH. Gepoj 
Mepe!kovskogo soznaët, çto bo!estvennyj po svoemy ppoisxo!deniü 
ogonb, pitaüwij ego tvopçestvo, obpeçën na ygasanie, ibo !iznb 
çeioveka koneçna.

Imenno v podobnom kontekste osoboe zvyçanie ppiobpetaet moment, 
kogda genij Mepe!kovskogo s toskoj ystpemiHet svoj vzop skvozb 
£stekio pyibnogo okna” k odinokoj £veçepnej zvezde v beznadë!no- 
Hsnom nebe”, ,,podobnoj svetiibniky ppekpasnej,ego iz angeiov тьму - 
Lücifepy-SvetonosHwemy” (20, t. 2, ç. I, s. 216 - 217).

Znamenateien zdesb sam po sebe tot fakt, çto, esii y M. Qminesky 
Lyçafqp, £veçepnHH zvezda”, estb £pozitivnyj dyx” tvopeniH, kotopyj 
yçastvyet £vmeste so vsem mipom” v ystpojstve mipozdaniH, to y pysskogo 
neopomantika na pomantiçeskyü papadigmy geniH nakiadyvaetsH tenb 
£angeia tbmy”, çto i vozvewaio na popoge konca XIX stoietiH 
pepemewenie centpa tH!esti s çyvstva spokojnoj gapmonii ppe!nego 
iskysstva na çyvstvo dissonansa i xaosa, ippacionaibnogo i 
bessoznateibnogo. Vysoko cenn tvopçestvo Py,kina i L. Toistogo, 
pysskie simvoiisty, tem ne menee, çyvstvovaii boiee biizkim k sebe 
£noçnoe svetiio pysskoj poqzii” Lepmontova i £dionisijskogo” i 
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£qkstatiçeskogo” Dostoevskogo, kotorogo oni priznavali svoim 
£duxovnym otcom”.

Naçinaâ s Gëitderiina, genij sçitaetsâ posrednikom Boga, kotorogo 
ii,t v momenty tvorçestva posewaet bo!estvennyj dar. „Ognennyij 
Arxangel, çto ty prinös s soboj?” voprowaet persona! A. 
Maçedonskogo iz stixotvoreniä Dekabrtskaä noçt v moment, kogda na 
nego snisxodit vdoxnovenie. V tvorce-xudo!nike rädom s 
bo!estvennym ne menee aktivnym naçaiom vystupaet ego çeioveçeskaâ, 
nesover,ennaä natura, kotoraä i preodoievaetsä v processe sozidaniä 
diä okonçateitnogo tor!estva „vyisokoj stepeni duxovnogo tvorçestva” 
(23). Primerom v qtom otno,enii mog by posiuütt „sTaryj uçiteit” 
iz Posianiä pervogo Qminesku, v kotorom çeioveçeskaâ siabostt 
pobe!daetsä veiiçiem inteiiekta, sposobnogo proniknutt v samu 
suwnostt Mirozdaniä. Na takix, kak qtot, na vne,nij vzgiäd, 
„HiKçëmHyj” „staryij uçiTeit”, „stoit mir i veçnostt”, zakiüçaet poqt. 
Stoit dobavitt, çto vozmo!no, na vybor zdest na status geniä imenno 
„mysiiteiä”okazaia vozdejstvie mysit ^oпeнгayэpa o znaçenii 
inteiiekta, kak vys,ej formy poznaniä i tvorçestva (24).

Naprotiv, v romane i qsse D. Mere!kovskogo, V. Rozanova, A. Beiogo 
vnimanie zaosträetsä ne na sinteze, a na duaiizme zemnogo i 
potustoronnego: çeioveçeskoe v genii ne sostaviäet boit,e 
svoeobraznoj soiidarnosti s vys,im, kosmiçeskim naçaiom, 
predstaviäet soboj „dve poioviny”, protivostoäwie odna drugoj. 
„Nezde,nee” byio v to !e vremä „neçeioveçeskim”, çudesnym i 
„stra,nym”, suwestvovav,im v genii kak by nezavisimo ot ego voii. 
Ibo esii genij - „souçastnik Demiurga”, sposobnyj sozdavatt „novoe 
prostranstvo” iii „novoe çeioveçestvo”, to qto znaçit, çto on - 
sopernik Boga, çto i nakiadyvaio na ego obiik otbieski, 
napominaüwie togo, kto izdavna, po xristianskoj tradicii, stremiisä 
„podra!att” Sozdateiü, t. e. antixrista. Tak i u Mere!kovskogo - genij 
risuetsä nekim dvuiikim Änusom, na odnom iike kotorogo ärko gorei 
„znak siugi Antixrista”.

Takovo zaver,enie traektorii, projdennoj v evropejskoj 
iiterature kreacionistskim mifom, v kotorom tvorçeskaä siia geniä 
byia postaviena Göte v sväzt s demoniçeskim. Sogiasno Gëte, ni,yT 
avtory tratata po qstetike, xudo!nik, preodoievaä v sebe çeioveçeskoe, 
dostigaet bo!estvennogo iii, kak predpoçitai vyra!attsä Göte, 
demonizma (25). Demoniçeskoe nemeckij pisateit ponimai kak svetiuü, 
svobodnuü tvorçeskuü stixiü - das Dämonische. K suwestvam 
„demoniçeskim”, t. e. k tem, kto, izluçaä ogromnuü qnergiü, okazyvaet 
na iüdej „neveroätnoe viiänie”, on otnosii i obiadateiej 
razru,iteitnoj qnergii, opredeiää eë kak „mefistofeitskoe 
otricanie”.

Götevskaä koncepciä demonizma, ponimaemogo kak „poioüteitnaä 
qnergiä”, ie!awaä v osnove tvorçestva, naxodit svoë vyra!enie, po 
mneniü rumynskix qmineskoiogov, i v tvorçestve M. Qminesku (26).

Vne,nie priznaki „demoniçeskogo sobiazna” (D. Mere!kovskij) 
neodnokratno razliçaütsä v iirike na,ego poqta, otsyiaä nas k 
demonizmu romantikov - k Bajronu, Miittonu, Lermontovu.

Pokazateien v qtom otno,enii rannij ,edevr Qminesku,
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stixotvorenie Venera i Madonna (Venere #i Madon", 1876), v kotorom 
vozlüblennaä predstaöt poqtu £demonom”, £vakxankoj” £s pustym i 
xolodnym serdcem i s otravlennoj du,oj”, obmanno prinäv,ej oblik 
„angela”. Odnako, rezkaä antiteza skradyvaetsä zdesb lübovbü, ibo, kak 
govorit poqt, „budb ty da!e demonom”, „ty osvewena lübovbü”. I v 
stixotvorenii Angel i demon (Înger #i demon, 1873) v finale Bog 
posylaet „angela”, çtoby siloj lübvi umirotvoritb „demona” - 
razoçarovannogo poqta, o!idaüwego na svoej „bednoj posteli” prixoda 
smerti.

Kazalosb by, v Luçafqre, gde persona! perevoplowaetsä snaçala v 
„angela”, „molodogo vitäzä so svetlymi kudrämi”, a zatem v 
„prekrasnogo demona” s glazami, polnymi „neutolimogo mraka strasti”, 
reçb pojdöt o „dvulikosti” geniä. Odnako i zdesb my imeem delo so 
svoego roda „primireniem” „protivopolo!nostej”, sover,aüwimsä 
çerez odinakovoe otno,enie „vlüblönnoj devy” k oboim ipostasäm: v 
oboix sluçaâx ona, çuvstvuâ nesovmestimostb „teplokrovnoj” !izni i 
„xoloda” nepodvi!noj veçnosti, otkazyvaetsä idti „po puti”, kotoryj 
Luçafqr „otkryvaet” pered neü. Vzor Luçafqra izluçaet qnergiü, 
trudno perenosimuü prostym smertnym: geroinä poqmy priznaötsä, çto 
ego „tä!ölyj vzor” „!!öt” eö, podobno ognü:

Glaza ogromnye tvoi
Tomät i !!ut nevolbno.
(Perevod G. Perova)

Kak qto ka!etsä, ideä otnositelbno „tä!ölogo vzora” geniä, 
trudno perenosimogo dlä okru!aüwix ego lüdej, kak i neobßäsnimoe 
ix vleçenie k nemu, stanovitsä obwim mestom v literature o 
xudo!nike-tvorce. Tak i u Mere!kovskogo ego geroj izluçaet kakie-to 
neponätnye emu samomu luçi „tömnogo radiä”, privodäwie k gibeli 
dorogix emu lüdej.

Vozvrawaäsb k idee „dvulikosti” tvorca, vbirav,ego v sebä 
„çudoviwnoe” i „stra,noe”, sleduet otmetitb, çto eö akcentirovanie 
obuslavlivalosb glubokimi processami, proisxodiv,imi v russkoj 
literature, kotorye byli sväzany s rasxo!deniem putej krasoty i 
dobra, qstetiçeskogo i qtiçeskogo, vylivaäsb v Rossii v burnye 
diskussii o sootno,enii этики i эстетики, o sovpadenii/nesovpadenii 
iskusstva i morali, o prirode zla i ego sootno,enii s problemoj 
svobody vybora.

V podobnoj atmosfere primata qstetiçeskogo bolb,oj 
pritägatelbnoj siloj obladali dlä russkix neoromantikov 
qstetiçeskie idei ^oпeнгayэpa otnositelbno çistogo sozercaniä 
veçnyx idej, vosprinätoj nemeckim filosofom ot antiçnoj эстeтики. 
Zdesb !e sledovalo otmetitb, çto i v qstetike „vlastitelä dum” qpoxi 
rube!a vekov, Вл. Solovböva, krasota ocenivalasb kak neçto „bezuslovno 
cennoe”, kak „celb sama v sebe”, kak, nakonec, „çistaä bespoleznostb”, 
imeüwaä vse prava na „zakonnuü avtonomiü” (27). V to !e vremä 
priznanie krasoty ne tolbko ne isklüçalo, y russkogo filosofa, no i 
podrazumevalo trebovanie „poloütelbnogo” vnutrennego svojstva 
krasoty, sväzannogo s meçtoj „perestroitb !iznb dlä tor!estva istiny, 
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dobra i krasoty” (A. Losev).
V qstetike !e ^onengayqpa „тир rassmatrivaetsä,- kak Pisai Q. 

4oran,- kak nekij spektakib, a 4eiovek - kak zpiteib, passivno 
ppisutstvuüwij рри ego pazvöptyvanii” (28). Obpaz „zpiteiä” и 
„cnektakiä” vosxodii k ponimaniü geniä y ^oпeнгayqpa: 
ocvobo!dönnyj ot „nenaiej и zabot”, genij - „zpiteib !izni”, „ясный 
zpiteib”.

Qctetineckie idei nemeckogo fiiocofa ne mogii ne najti otzvyka 
у M. Qminecky, kotopyj tvopii v qnoxy, kogda v atmocfepe 
tpadiCionaiizma dyxovnyj mentop „Жynimя” Tity Majopecky, nodnäv 
vonpoc o cootno,enii этики и qctetiki, pe,aet ego v noibzy avtonomii 
npincina qcteti4eckogo. Ppi qtom, nactaivaä na vvedenii qcteti4eckogo 
kpitepiä npi ocenke xydo!ectvennogo npoizvedeniä, pymynckij kpitik 
onipaicä na npaktiky tvop4ectva I. Kpängq, I. L. Kapad!aie, I. Siavi4 
i M. Qminecky.

Mnogozna4iteibna v niane vyävieniä ,onengayqpovoj qctetiki - 
и qto ne paz otme4aiocb pymynckimi qmineckoiogami - ta 4actb noqmy, 
v kotopoj npedctaviena kocmogoniä Qminecky. Qty kaptiny 
nepvozdannogo cotvopeniä mipa vnoine mo!no intepnpetipovatb kak 
napicovannyü c nozicij becctpactnogo cozepcaniä, otve4aüwego 
4ictomy cozepcaniü ve4nyx idej y ^onengayqpa. Vne4atienie 
„becctpactnogo i bezvoibnogo cozepcaniä” kocmoca noddep!ivaetcä 
otcytctviem kakix by to ni byio oceno4nyx not, iekcem c oceno4no- 
qmocionaibnoj nagpyzkoj, 4to и npivodit k tomy „obezii4ivaniü”, o 
kotopom govopit D. Kapakoctä (29).

Ppedctaviäet v qtom otno,enii ocobyj intepec и finai Ly4afqpa, 
kogda gepoj noqmy, „o4ictiv,icb” ot zemnyx „npotivonoio!noctej” - 
neioveneckix 4yvctv, ctpacti, ctpadaniä, tocki, vozvpawaetcä v cvoj mip 
vennoj zvezdy, daiökoj ot iüdej, „beccmeptnoj и xoiodnoj”. I xotä 
boib,inctvom pycckix nepevod4ikov iekcema „xoiodnyj” (no 
otno,eniü к Ly4afqpy) zamenena iekcemoj „becctpactie”, vcö !e, 
dymaetcä, neibzä ckazatb, что genij Qminecky vyctynaet zdecb v 
,onengayqpovom amniya „äcnogo”, t. e. „becctpactnogo” и naccivnogo 
„zpiteiä”, ibo v ego obpawenii k viübiönnym vkpanieny cintagmy c 
ävno oceno4nym xapaktepom. Tak, zemnoe cywectvovanie „oceneno” im 
kak „tecnyj kpyg”, a k cvoej byv,ej voziübiennoj on adpecyetcä c 
npezpiteibnym - „giinänyj iik”, namekaä tem camym na eö cmeptnyü 
doiü, no и vyzyvaä accociacii c giinänym gop,kom и c 4epenkami, na 
kotopye on pacnadötcä co vpemenem. Vcö qto vydaöt tini4nyü diä 
pomantika onnoziciü mipy, ne nonäv,emy и otpinyv,emy geniä, 
obpekaä ego na tpagi4eckoe odino4ectvo. Onnoziciä pomantika ne 
ozna4aia cvasi-abcoiütnoj cvobody, vyxoda za npedeiy dobpa и zia, o 
4Öm nam и govopit Giocca c eö npizyvom nonätb, „что ectb zio и что ectb 
dobpo”. Podobno Göte, и pymynckij noqt mog by ckazatb, что „4eiovek 
obäzan bytb cynom veka”. I micciü geniä on videi v y4actii v !izni 
obwectva, cvideteibctvom 4emy äviäütcä catipi4eckie ctpanicy iz ego 
noqti4eckogo naciediä.

Ob „qcteti4eckom otno,enii k !izni” v dyxe cozepcateibnoj 
naccivnocti mo!no govopitb ii,b npimeniteibno k pycckim 
neopomantikam, cogiacno kotopym xydo!nik ne doi!en nokidatb cvoü 
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poziciü £tixogo sozercaniä”, ibo pogru!enie £v strasti tolpy, polnye 
veçnogo зля”, mo!et statb для nego rokovym (20, t. 2, ç. I, s. 194). Liшв 
pogru!enie v tvorçestvo, slu!awee krasote, ponätoj kak „цель v samoj 
sebe”, davalo geniü iz romana Mere!kovskogo „рядость velikogo 
osvobo!deniä” ot „vne,nix fopm obweütiä”. Xudo!nik ostaötsä 
tolBko xudo!nikom, dumaüwim o kpasote fopmy, pomimo kotopoj dlä 
nego £ne suwestvuet niçego va!nogo na svete”. £Vojny, pobedy, 
popa!eniä svoix i çyüx, pepemeny zakonov i ppavitelвstv, ugnetenie 
napodov, nizvep!enie tipanov,- vsö, çto ka!etsä людям edinstvenno 
va!nym i veçnym,- pponosilosB mimo nego, kak pыльnyй vixpB mimo 
stpannika na bolвшoj dopoge” (20, t. 2, ç. I, s. 279),- çitaem v romane 
Mere!kovskogo.

Podobnoe oçiwenie iskusstva ot zemnyx £protivopolo!nostej”, 
gpaniçawee s bezdu,iem, i ppivodilo uçenika Leonardo da Vinçi k 
мыслям ob antixpistovoj „polovine” ego uçitelâ.

Vesвma vypazitelen v qtom smysle qpizod, v kotopom reçв идёт o 
smerti grafini Beatriçe. Rädom s ubitym gorem mu!em i poträsönnym 
okpu!eniem одип лишь Leonardo „soxpanil spokojstvie”. „Glubokim, 
ispytyvaüwim vzopom sledil on za gepcegom”, za ego „iSka!Önnym 
otçaâniem” лицом s odnoj лишь мыслью -„zapisovatв v pamätnuü 
knüku” qto лицо. „V takie minuty,- pi,et avtop,- lübopytstvo 
xudo!nika prevozmogalo v nöm vsö. Vyra!enie velikogo stradaniä v 
çeloveçeskix licax, v dvüeniäx tela nablüdal on kak pedkij 
neobyçnyj opyt, kak novoe, prekrasnoe ävlenie prirody. Ni odna 
mopwina, ni одип tpepet muskula ne uskolвzali ot ego besstpastnogo, 
vsevidäwego vzora” (20, t. 2, ç. I, s. 279).

No qto и estв kak paz odna iz vыrazitelвnыx illüstpacij dejstviä 
„demoniçeskoj sily iskusstva”, o kotoroj predupre!dal L. Tolstoj. 
Qto estв и tot „pokovoj demonizm qstetiçeskix dvüenij”, kogda 
vlastвю iskusstva samo zlo mo!et predstatв ppekpasnym. Nakonec, 
zdesв мы naxodim и podtvep!denie мысли Dostoevskogo o tom, çto 
dвяvol ovladevaet çelovekom, kogda v nöm ppobu!daetsä „qstetiçeskij 
vostorg”.

Ostaötsä отмстить, çto esli u takix talantlivyx xudo!nikov slova, 
kakovymi byli D. Mere!kovskij, F. Sologub, Z. Gippius, rädom s 
ppavdoj мы obnapuüvaem и izvestnuü одпостороппость, to 
otnositelвno M. Qminesku mo!no Ьыло Ьы skazatв, çto buduçi „homo 
unicus”, sygpav v pumynskoj litepatupe роль, podobnuü poli Pu,kina v 
Rossii ili Göte v Germanii, rumynskij poqt, „vpitav v sebä vsö” (Göte), 
otrazil v svoöm tvorçestve polnokrovnoe teçenie samoj !izni.

Skazannoe mo!no otnesti и k Luçafqpu, gde parallelвno s „xladnoj 
veçnostвю” ,opengauqpova mifa мы naxodim и kaptinu „teplokpovnoj 
!izni”, ppotekaüwej v svoix ppostpanstvenno-vpemennyx papametpax.

Vpemä, kak pisal gde-to Lev ^estov, ppi,lo v мир, obmanuv 
bditelвnostв veçnosti и ppinesä s soboj smertв, no vmeste s tem и 
dvi!enie i stanovlenie. I esli genij Mere!kovskogo meçtaet o 
ppeodolenii vpemennyx gpanic s tem, çtoby vyjti k veçnosti, k qtomu 
„nepodvi!nomu obrazu vremeni” (Platon), to !elanie geniä Qminesku 
ppevpatitвsä v ppostogo smeptnogo oznaçalo popytku, pustв и twetnuü, 
vыpvatвsä iz cepej statiçnoj veçnosti, çtoby vojti v ppexodäwee и 
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veano menaroweesa vrema i prostranstvo - qtot prototip poqtiaeskogo 
universuma na,ego poqta, bogatogo i raznoobraznogo, sozdannogo s 
uaastiem Bsex aeioveaeskix auvstB.

Vestma pokazateien b qtom otno,enii tot fakt, ato 
kUitminacionnyj moment irobvi dBux moiodyx irodej Bystupaet b 
poqme kak svoego roda son b letnroro noat, opisannyj s primeneniem 
stileByx figur, predpoaitaemyx poqtom B ego lroboBnoj lirike:

I itet potok iuaej svoix
Na Bertograd i kuwi,
Na dBux Birobiennyx moiodyx
Pod sentro iip cBetuwix.

I lepestki letät s vetvej, 
Kak do!db, !ivoj i mydpyj, 
Na golovy zemnyx detej, 
Na zolotye kydri.
(Perevod A. Brodskogo)
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,:>>?69 H76;6<:7589 
j6 >D=J= $76VFI>?F5F j6D8FJ6BYJF5F <=6<76

"H786J6 -B8: ( Adriana Uliu)

M %+/" 2000 '&5) @()=&,$#%= /)1%&/)03/9= 2")2( 7():5/&,)0 $,&= 
7&062&(),"#&,&= +8%0"=. Q04 /)>"'& '&(&5) l2& 890& /)$2&4;"" $&892%", 
#&2&(&" 7&()5&,)0& ,$"< 2")2()0&, % /" 2&03#& /%<.

@()=&,$#%= /)1%&/)03/9= 2")2( :) 7&$0"5/"" 5"$42%0"2%" $2)0 
%:,"$2/"=>%- , $2()/" 80)'&5)(4 %$#0+?%2"03/9- 7&$2)/&,#)-
:/)-"/%29< (".%$$C(&, B%03,%6 H6(#L("2", U%(?% @&(/%>24/6, M0)5) 
U6'6() % :)-"?)2"03/&= %'(" "'& )#2C(&,.

V(677) 2")2() 890) $ 1990 7& 1999 '&5 /) ')$2(&04< % 6?)$2,&,)0) , 
2")2()03/9< *"$2%,)04< , 32 $2()/)< (D"$7680%#" U&05&,", 
M"0%#&8(%2)/%%, T"(-)/%%, A2)0%%, E7&/%%, A:()%0", @)/)5", T&00)/5%%, 
I,$2(%%, I,$2()0%%, V6(1%%, Z"03'%%, Z():%0%%, H&(26')0%%, J()/1%%, 
g'&$0),%%, B%/')76(", !+#$"-86('", W'%72", Q)/%%, A$7)/%%, T("1%%, 
F&(,"'%%, A(0)/5%%, U)#"5&/%%, BdI, M"/'(%%, d,"1%%, B0&,"/%%, 
R$2&/%%, H&03>", g./&= @&(""; , /"#&2&(9< %: l2%< $2()/ 7& /"$#&03#& 
():).

I#2C(9, (".%$$C(9 % 7&$2)/&,#% @()=&,$#&'& 2")2() 890% 65&$2&"/9 
-/&'&?%$0"//9< -".56/)(&5/9< % (6-9/$#%< 2")2()03/9< 7("-%=, 
#&2&(9" 6,"/?)0% -)$2"($2,& %'(9, &(%'%/)03/&$23 % /&,%:/6 $7"#2)#0"=.

M l2&- #&/2"#$2" /)- <&2"0&$3 89 7(&$0"5%23, #)#&" -"$2& :)/40) , 
("7"(26)(" @()=&,$#&'& /)1%&/)03/&'& 2")2() (6$$#)4 5()-)26('%4.

Q& 29 %+/4 1850 '&5), #&'5) /)?)0)$3 /&,)4 .%:/3 2")2() #)# 
7(&*"$$%&/)03/&'& 6?(".5"/%4, , @()=&," >0% , &$/&,/&- $7"#2)#0% 
:)(68"./9< 2(677, , 8&03>%/$2," *()/16:$#%< % /"-"1#%<, %/&'5) % 
)/'0%=$#%<. A/2"("$ # 2")2()03/9- $7"#2)#04- /) (6-9/$#&- 4:9#"
,&:()$2)"2 7& ,$"= $2()/", % , @()=&," ,$C ?);" $2)0% ')$2(&0%(&,)23 6." 
(6-9/$#%" 2(6779. A/2"("$ # (6-9/$#&-6 2")2(6, ) 2)#." # (6-9/$#%- 
&(%'%/)03/9- 73"$)- % %/$1"/%(&,#)- $,4:)/ $ 7&,9>"/%"-
7)2(%&2%?"$#%< /)$2(&"/%= /)#)/6/" % ,& ,("-4 (",&0+1%&//9< $&892%= 
1848 '&5). F)1%&/)03/)4 5()-)26('%4 /)8%()"2 ,$C 8&03>" $%0, % # #&/16 
XIX ,"#) 73"$9 A&/) !6#% @)()5.)0" (1852-1912) 80"$24;" :),"(>)+2 
50%2"03/9= % $0&./9= 7(&1"$$ $2)/&,0"/%4 (6-9/$#&= 5()-)26('%%.

F)(456 $ &2"?"$2,"//9-% 73"$)-% /) $1"/)< (6-9/$#%< 2")2(&, 
$2),%0%$3 % :)(68"./9" 5()-)2%?"$#%" 7(&%:,"5"/%4, 8&0"" %0% -"/"" 
7(),%03/& 7"(","5C//9", %0% , -/&'&?%$0"//9< 7"("0&."/%4<, 
7&5().)/%4< % )5)72)1%4<.

V)# $06?%0&$3 % , @()=&,$#&- 2")2(". B654 7& 8%80%&'()*%?"$#%- 
-)2"(%)0)-, #&2&(9-% -9 ()$7&0)')0%, /) #()=&,$#&= $1"/" , $":&/" 
1869/1870 ,7"(,9" 890) 7&$2),0"/) (6$$#)4 73"$), ) %-"//& D",%:&(. H3"$) 
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>0) 7&5 /):,)/%"- T"/"()03/9= (",%:&( % 890) /) $)-&- 5"0" /" 
7"(",&5&-, ) 7"("0&."/%"- H"2(" !&#6$24/6 $+."2) '&'&0",$#&= #&-"5%%. 
["(": /"$#&03#& 0"2, , $":&/ 1874/1875 ,/&,3 %5C2 $7"#2)#03 T"/"()03/9= 
(",%:&( , 7"("0&."/%%, 7&57%$)//&- H"2(" T(L5%>24/6, /) &$/&," 
*()/16:$#&'& 7"(",&5) H(&$7"() U"(%-". A /) l2&2 (): 73"$) &#):)0)$3 
5)0"#) &2 &(%'%/)0), , 2&- $-9$0", ?2& &/) „0&#)0%:%(&,)/) /) (6-9/$#&= 
7&?,"”.

@()=&,$#%= $7"#2)#03 $2),%2$4 7&?2% &5/&,("-"//& $ 86<)("$2$#&= 
7&$2)/&,#&= 1874 '&5). F& *)#2%?"$#&" :/)#&-$2,& (6-9/$#&= 7680%#%, , 
2&- ?%$0" % #()=&,$#&=, $ 73"$)-% (6$$#%< ),2&(&, $&$2&40&$3 2&03#& , 
/)?)0" YY ,"#).

@&/"?/&, , #&/1" XIX ,"#) $2),%0%$3 % >"5",(9 -%(&,&= 5()-)26('%%, 
#)#, /)7(%-"(, 73"$9 U&03"() %0% d"#$7%(), /& , &$/&,/&- 7("&80)5)0% 
73"$9 ():,0"#)2"03/&'& <)()#2"(). M ("7"(26)( (6-9/$#%< 2")2()03/9< 
2(677 % #&-7)/%= 5&0'&" ,("-4 ,<&5%0% -/&'&?%$0"//9" 73"$9
*()/16:$#&= >#&09 #&-"5%% (B)(56, !)8%>), B#(%8)), ) 2)#." 
*()/16:$#&= %0% /"-"1#&= (&-)/2%?"$#&= 5()-9. M 2& ." ,("-4 /) 
2")2()03/9< $1"/)<, #(&-" 5()-)2%?"$#%< 7("5$2),0"/%=, ?)$2& >0% 
$7"#2)#0% &7"(9 % &7"("229.

M %+/" 1911 '&5), #&'5) @()=&,$#&-6 2")2(6 %$7&0/%0$4 61 '&5, 
5%("#2&(&- 890 /):/)?"/ 7%$)2"03 R-%03 T9(04/6 (1878-1914), ) 
:)B"56+;%— o%2"()26(/&= ?)$23+ - -&о&5&= 7%$)2"оз, в 8656;"—
%:,"$2/9= (&-)/%$2, !%,%6 D"8(4/6 (1885-1944). „F&,)4 l()”, &2#(92)4 
„56L2&—” 5%("#2&() % :)B0%2&25"0&—, &:/)—"/&B)0) % /&B6+ 7&0%2%#6 B 
&80)$2% %/&$2()//&'& ("7"(26)(), ?2& #&$/60&$3 B98&() 73"$ % #)?"$2B) %< 
7"("B&5&B1. M $":&/ 1913/1914 /)(456 $ 7&$2)/&B#)—% (6—9/$#%< 73"$ % 
73"$ %: —%(&B&'& ("7"(26)() (V()#2%(;%1) @. T&035&/%, T)—0"2 X. 
d"#$7%() %0% R0"#2() B&*&#0)) 890 7&$2)B0"/ % $7"#2)#03 F) 5/" 
U)#$%—) T&(3#&'&.

R2& 890& 7"(B&" /)$2&4;"" :/)#&—$2B& #()=&B$#%< 2")2()0&B $ (6$$#&= 
73"$&=. A/2"("$/9— #)."2$4 2&2 *)#2, ?2& 890 %:8()/ $&B("—"//9= )B2&(, 
5&B&03/& %:B"$2/9= B D6—9/%% % #)# 7(&:)%# (7"("B&59 ()$$#):&B U. 
T&(3#&'& 7&4B04+2$4 /) $2()/%1)< (6—9/$#%< .6(/)0&B $ 1901 '&5); B 
7"(B&— 5"$42%0"2%% B"#) 890% /)7"?)2)/9 B &25"03/9< %:5)/%4< %0% B 
.6(/)0)< - F) 5/" - 4 ():) (5B) ():) B 1904 '&56, B 1907 '&56 % B 1909 '&56), 
U";)/" - B 1906 '&56. M #()=&B$#&— .6(/)0" „D)—6(3” („Ramuri”) 7&4B%0$4 
B 1908-1909 '&56 7"("B&5 '&(3#&B$#&'& ()$$#):) K5/).59 &$"/3+2, 2)# ?2& 
%—4 (6$$#&'& )B2&() 890& :/)#&—& ?%2)2"04— —"$2/&'& .6(/)0), #&2&(9" 
—&'0% 8923 % ?%2)2"04—% 5(6'%< (6—9/$#%< .6(/)0&B % #/%' $ 7"("B&5)—% 
73"$ % ()$$#):&B U. T&(3#&'&.

K8();"/%" 2")2() # 73"$" U. T&(3#&'& $B4:)/&, /)B"(/&", $ 2"—, ?2& B 
/)?)0" YY B"#) & /"= 6." :/)0% B D6—9/%%. M 1904 '&56 5()—) 890) 
B7"(B9" B D6—9/%% 7&$2)B0"/) E$$#%— /)1%&/)03/9— 2")2(&—, ?"(": 5B) 
'&5) 7&$0" 7("—3"(9 B UYV". A/2"("$ # 73"$" T&(3#&'& B D6—9/%% 
&8S4$/4"2$4 % >%(&#%— "B(&7"=$#%— 7(%:/)/%"— 7&$2)/&B#% U)#$) 
D"=/<)(52) B 1903 '. B Z"(0%/$#&— 2")2(". M D6—9/%% F) 5/" $2)B%0% 
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-/&'&#()2/&: Z6<)("$2$#%= /)1%&/)03/9= 2")2( , 1915 % 1931 ''., ,/&,3 
E$$#%= 2")2( , 1916, 1921 % 1931 '&5)<, @06.$#%= /)1%&/)03/9= 2")2( , 
1922 % 1932 ''. M 1935 '&56 73"$6 %'()"2 % 0+8%2"03$#)4 2(677) ()8&?%< , 
Z6<)("$2". Q," ?)$2/9" 2")2()03/9" #&-7)/%% 7&$2),%0% "C , $2&0%1" 
$2()/9 , 1938 % 1939 '&5)<. H()#2%?"$#%, „F) 5/" 890) "5%/$2,"//)4 73"$) 
T&(3#&'&, #&2&()4 $2)0) 5&$2&4/%"- (6-9/$#&= $1"/9 5& 1944 '&5)”3.

M 7&%$#)< &8/&,0"/%4 ("7"(26)(), # '&(3#&,$#&= 73"$" &8();)"2$4 , 
1913 '&56 % @()=&,$#%= /)1%&/)03/9= 2")2(, #&2&(9= 7&$2),%2 ";C 5,) 
():) 5()—6 T&(3#&'& - в $":&/" 1924/1925 % в $":&/" 1927/1928, вы8%()4 
$,&= ("7"(26)( 7&5&8/& ,$"- (6-9/$#%- 2")2()- 2&'& ,("-"/%.

M l2&- ." $":&/" (1913-1914) #()=&в$#)4 7680%#) в7"(вы" в$2("2%0)$3 % 
$ 5()—)26('%"= I.H.["<&B). H"(B&= 7&$2)/&В#&= ["<&В) В @()=&В" 8ыо) 
73"$) g8%0"=, 7"("B"5C//)4 /) (б-ы/$#%= 4:ы# Aniversarea. K8 L2&— 
$7"#2)#0" /)- /" 65)0&$3 /)=2% &2:ыВ&В /% В -"$2/&= 7"?)2%, /% В )(<%В" 
2")2(). @ $&.)0"/%+, @()=&В$#%= /)1%&/)03/ы= 2")2( '&("0 2(% ():), В 
(":6032)2" ?"'& $&<()/%0&$3 В"$3-) /"8&03>&" #&0%?"$2В& 5&#6-"/2&В &8 
"'& %$2&(%%. F& "$0% %/*&(-)1%4 &8 l2&- $7"#2)#0" 7()В%03/)4, l2& :/)?%2, 
?2& В @()=&В" $&$2&40)$3 &5/) %: 7"(ВЫ< 7&$2)/&В&# ["<&В) В D6—Ы/%%.

@)# l2& /" $2()//&, /& ["<&В) %'()0% 5&В&03/& -)0& В @()=&В". Q& 
В2&(&= -%(&В&= В&=/ы 0%>3 5В) ():) %-4 ["<&В) 7&4В%0&$3 /) )*%>)<. M 
1922/1923 7&#):ыВал% 73"$6 М%>/Свы= сад, а в $":&/" 1929/1930 8ыо 
7&$2)В0"/ В&5"В%03 H("50&."/%" В ()-#)< 0%2"()26(/ы< В"?"(&В (eezNtori 
literare), #&2&(ы" В#л+?)л% д&#л)ды /) ():/ы" л%2"()26(/ы" 2"-ы (8ыл, 
/а7(%—"(, д&#лад & 7%са2"л" Q. и"("ж#&вс#&—) % /"8&лз>%" 2"а2(алз/ы" 
7("д$2)Вл"/%4. M &2л%?%" &2 2")2(&В $2&л%1ы %л% д(6'%< 8&л3>%< '&(&д&В 
(Есс, @лбжа) в/%—а/%" #(а=&вс#%< ("ж%ссС(&в % <бд&ж"С2В"//ы< 
(6#&В&д%2"л"= ?"<&В$#)4 д()-)26('%4 /" 7(%Вл"#)л). M"$3-) 7"?)л3/ы= 
*)#2...

M 7"(%&д 1914-1922 '&д&В /) с1"/" #()=&Вс#&'& 2")2() /" 8ыл) сы'()/) 
/% &д/) (6сс#)4 73"с). F& сл"д6+;"" д"с42%л"2%" (1922-1932) &:/)?)л& дл4 
#()=&Вс#&= с1"/ы /)с2&4;"" „&2#(ы2&" &#/&” В -%(&В6+ д()-)26('%+: 
d"#$7%( % В2(%/д8"(‘, d%лл"( % и&лз"(, V. Z"(/a( % ВбД"(—а//, 
Таб72—а/ % Н%(а/д"лл&, d&6 % Z&—a(>", Н>%8ы>"вс#%= % А8с"/, в&2 
/"с#&л3#& )В2&(&В, ?3% д()-)2%?"с#%" 7(&%:В"д"/%4 с2)л% д&с2&4/%"- 
#()=&Вс#&= 768л%#%. M l26 7("#()с/6+ #&-7)/%+ В<&д42 % (6сс#%" )В2&(ы, 
#ласс%#% % с&в("—"//%#%: !"в V&лс2&=, F. Т&’&лз, J. Q&с2&"вс#%= 
(%/$1"/%(&в#% 7& (&—а/а— Н("С2б7л"/%" % /а#а:а/%" % Ад%&2), I. ["<&в, 
U. T&(3#%=, !. 1/д(""в, U. 1(1ы8а>"в, F. Wв("%/&в, K. Qы—&в.

M <(&/&л&'%?"с#&- 7&(4д#", 7"(вы-% 7&с2)/&в#)-% (6сс#%< 73"с в 
6ка:а//&— д"С42%л"2%% 8ыл% Млас2з 23—ы !. V&лс2&'& % М%>/Свы= сад А. 
["<&в) %: #л)сс%?"с#&'& ("7"(26)(), % 73"с) F+ с&в("-"//&'& (6сс#&'& 
ав2&(а L—%‘(a/2a Кс%7а Qы—&ва (с":&/ 1922/1923).

A-4 V&лс2&'&-д(а—а26рта %:в"С2/& (б-ы/с#&= 7б8л%#" ";C с 1904 '&да, 
#&‘да Есс#%= /а1%&/алз/ы= 2"а2( 7&с2ав%л Млас2з 23—ы. Q& 20-< '&д&в /а 
с1"/а< 4сс#%< % 86<а("с2с#%< 2"а2(&в ?ас2& %д62 с7"#2а#л% с 
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%/$1"/%(&В#)—% (&—)/&В % 7ОВ"$2"= VОЛ$2ОГО - I//) @)("/%/), 
М&$#("$"/%", @("=1"(&В) $О/)2). F)?%/)4 $ 1921 ГОД), #ОГД) ')$2(&0%(6"2 $ 
73"$О= \%В&= 2(67 /"—"1#%= )#2С( Ал"#$)/5"( и&%$$% % "'& $7"#2)#Л% 
ВООДу>"ВЛ4+2 768л%#6, (6-9/$#%" 2")2(9 В$С ?);" &8();)+2$4 # 
5()—)2урт%% VОЛ$2ОГО. R2&—6 $7О$о8$2ВОВ)Л% 2)#Ж" % ')$2(&0% 
*р)/цу:$#о= 2(у779 Pitoëff (1926) % "В("=$#&'& 2")2() %: М%лз/&, #&2&(9" 
7("5$2)В%0% Мл)$23 23—9 % \%В&= 2(у7.

М 2")2(аоз/&— $":&/" 1925/1926 /) #()=&в$#&= $1"/" в&:&8/&вл4+2$4 
$7"#2)#Л% 7О 73"$" !. VОЛ$2ОГО Мл)$23 23—9. F&В)4 7&$2)/&В#) % %'() 
)#2СрОВ 890% ВЫ$О#О &1"/"/9 #)# 7у8л%#&=, 2)# % 2")2()03/9—% 
#(%2%#)—%.

V"#$2 5()—9 в %$7ол/"/%% #()=&в$#%< )#2Сров 7(&:всл 8&03>&" 
В7"?)2л"/%" /) :(%2"л"=, 'лу8&#& В:В&л/&В)//9< /()В$2В"//&= 
7(&8л"—)2%#&= 2&л$2&В$#&'& 7(&%:В"5"/%4. @ $&Ж)л"/%+, @()=&В$#%= 
/)1%&/)л3/9= 2")2( 8&л3>" /" 8у5"2 &8();)23$4 /% # 5()—)2у('%% 
VОЛ$2ОГО, /% # %/$1"/%(&В#)— 7О "'& В"0%#%— (&—)/)—, <О24 &/% ?)$2О >0% 
/) $1"/)< 5(у'%< (у—9/$#%< 2")2(&В.

М $":&/" 1922/1923 8ыл) 7("5$2)вл"/) #()=&в$#%— :(%2"Л4— % 73"$) F+ 
К$%7) Qы—&В) (1878-1959). А—"//& в 1922 '&5у L2у 73"$у 7&$2)в%л в 
Zуx)("$2" В %$7ОЛ/"/%% )#2СрОВ @О—7)/%% ZуЛ)/5() /"—"1#%= ("Ж%$$С(, 
у?"/%# D)=/<)(52), @)(Л<)=/1 и)(2%/. В7"#2)#Л3 7рО>СЛ $ 8оЛ3>%— 
у$7"<&—. Но?2% &5/&В("—"//& &8()2%Л$4 # L2О= 73"$" % @()=&В$#%= 2")2(. 
В7"#2)#Л3 у5)Л$4 8Л)'&5)(4 $&В("—"//&= 7&$2)/&В#" —&Л&5&'& % 
2)Л)/2Л%В&'& ("Ж%$$С() М%#2&() Zу—8">23 % 7("#()$/&= 5"#&()1%%, 
$&:5)//&= <у5&ж/%#&— \)/&— F"'ул"$#у (в 5)Л3/"=>"— %:в"$2/ы— 
("Ж%$$С(&— В Т&ЛЛ%Ву5"). Ну8л%#" 7О/р)В%Л%$3 % 2(&')2"Л3/Ы= $+Ж"2 
73"$9, % $2%Л%:&В)//)4 7&$2)/&В#), $&:5)+;)4 )2—&$*"(у (&—)/2%?"$#&= 
5()—9, „2()'"5%% #)Ж5&'& 5/4”, #)# /):В)Л $В&+ 73"$у )В2&(.

М ("7"(2у)( @()=&в$#&'& /)1%&/ал3/&'& 2")2() В/&В3 в<&5%2 D"В%:&(, 
уЖ" В <&(&>"— 7"("В&5" $ (у$$#&'& 4:9#), % 7&$Л" В95)+;"'&$4 $7"#2)#Л4 
1909 ГОД) ("Ж%$$С() Н"2(" Ту$2% В Zу<)("$2$#&— /)1%&/)Л3/&— 2")2(".

Н"(В)4 7О$2)/ОВ#) 8ЫЛ) В 1923 году, ) В2&()4, ?"(": 7423 Л"2, В 1928 
году. D"Ж%$$C( М%#2&( Zу—8">23 2О/#О улов%л $—Ы$Л ГОГОЛ"В$#О= 73"$Ы %, 
?уВ$2Ву4 #)# 8ы /"5&у—"/%" 7у8л%#%, $#ЛО//О= В%5"23 В D"В%:О(" 7(О$2у+ 
$)2%(у, о8s4$/%Л $ВОС 7О/%—)/%" #О—"Д%%: „Вл"ду4 /)—"("/%+ ТОГОЛ4, 4 
%/2"(7("2%(ОВ)Л "гО 7(О%:В"д"/%" В ду<" #)(%#)2у(9 % $угг"(%(ОВ)Л 
7у8л%#" 7О?уВ$2ВОВ)23 :) >уГО?/Ы— 8урЛ"$#О— 8ОЛ3 (#ур$%В —О= А.Х.), 
#О2О(у+ ВЛОЖ%Л )В2О( В $ВО+ 73"$у”5.

иОЖ"2 8ьпъ, :р%2"Л4— /" уД)ЛО$3 В/%#/у23 ВО В$+ $ЛОЖ/О$23 
ГОГОЛ"В$#ОГО >"д"В() % 7О2О—у, ?2О д"#О()1%4 8ЫЛ) О*О(—Л"/) В 
„#О/$2ру#2%в%$2$#О— ду<"”, #)# /):ыв)"2 "С М. Zу—8">23. Ну8л%#) ";С /" 
8ыл) ГО2ОВ) # /ов%:/" р"Ж%$$Ср$#О= #ощ"71%%, #О2Ор)4 О#):ал)$3, # 
$?)$23+, О8р):1ОВО= дЛ4 8уду;"= 7О$2)/ОВ#% 73"$Ы В 1952 ГОду.

и"ЖДу ДВу—4 7О$2)/ОВ#)—% D"В%:Ор) /) $1"/" @р)=ОВ$#ОГО 2")2р) 8ыЛ) 
7р"5$тавл"/) % #о—"д%4 Тогол4 \"/%238) (в $":о/" 1925/1926) в 
7О$2)/ОВ#" 2ОГО Ж" М%#2Ор) Zу—8">23.
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F)5& 7&5?"(#/623, ?2& 7"(%&5 7&$0" &#&/?)/%4 7"(,&= -%(&,&= ,&=/9 % 
5& 1930 '&5) 4,04"2$4 „7%#&-” '&'&0",$#%< $7"#2)#0"= /) (6-9/$#&= $1"/". 
D",%:&() %'()+2 /"$#&03#& 2")2(&, , Z6<)("$2", ) , E$$)< % , @06." ?"(": 
#).59" 2-3 '&5) ,&:&8/&,04+2$4 7&$2)/&,#% 73"$ T&'&04. V& ." $)-&" 
-&./& $#):)23 % & \"/%238".

D"B%:&() %'()+2 5)Ж" В >#&03/9< $7"#2)#л4< (в '&(&5" H42() F4—1 - 
1921, , @()=&," - 1923) % , '&(&5$#%< 2")2()< (Z(L%0) - 1924)6. M l26 
„0)B%/6” %$7&0/"/%= '&'&0"B$#%< #&-"5%= B<&5%2 % @()=&B$#%= 
/)1%&/)03/9= 2")2(, & $7"#2)#0" #&2&(&'& B 1923 '&56 7%>62 % B $2&0%?/&- 
2")2()03/&- Ж6(/)0" „Rampa”.

H& /)>"-6 7(%80%:%2"03/&-6 7&5$?C26 -"Ж56 1919 % 1930 '&5)-% 
73"$9 T&'&04 890% 7&$2)B0"/9 B D6-9/%% $B9>" 20 ():, B#0+?)4 % 
$7"#2)#0% /"-"1#%<, B"/'"($#%< % "B("=$#&'& 2")2(&B, ) 2)#Ж" ')$2(&0% 
2(6779 %: M%03/&.

A/2"("$ <65&Ж"$2В"//9< (6#&В&5%2"0"= @()=&В$#&'& 2")2() B$C 8&03>" 
B9:9B)"2 5()-)26('%4 $&B("-"//9< (6$$#%< )B2&(&B. @&/"?/&, 7& 0"'#& 
&8S4$/%-9- 7(%?%/)- 7&0%2%?"$#&'& <)()#2"(), L2& 86562 В &$/&В/&- 
7%$)2"0% (6$$#&= L-%'()1%%, ?3% %-"/) % 2В&(?"$2В& 890% <&(&>& 
%:В"$2/9 /) G)7)5". [)$29" #&/2)#29 7("5$2)В%2"0"= (6-9/$#&'& 2")2() $ 
#60326(/&= Ж%:/3+ J()/1%%, T"(-)/%%, A2)0%% $5"0)0% %-"/) 
А(1ы8)>"В), А/5(""В) %о% Wb("%/&b) :/)#&—ы—% % (б-ы/$#&= 7б8о%#".

F& % 5&$2%Ж"/%4 $&В"2$#&'& 2")2(), &$&8"//& 2)#%< В95)+;%<$4 
("ж%$$С(&в, #)# @. B2)/%$0)b$#%=, M. U"="(<&035, W. M)<2)/'&B %0% А. 
V)%(&B 8ыо% %:в"$2/ы (6-9/$#%- ("Ж%$$С()— % 2")2()03/ы— #(%2%#)—, 
#)#, /)7(%—"(, M.A. H&7), B&)(" G. B&)(", A.U. U)=#)/6, @)—%0+ 
H"2("$#6, !%В%6 D"8(4/6.

R2&—6 $7&$&8$2в&вал% % ')$2(&о% UYAV) в T"(—)/%%, J()/i%% % BdA, 
#&2&(ы" 7(&50%0%$3 5В) '&5) (1922-1924) % & #&2&(ы<, /"$&-/"//&, :/)0% % 
(6-9/$#%" 2")2()03/Ы" 5"42"0%. M ?%$л& $7"#2)#0"=, #&2&(Ы" 7&BC: UYAV 
в Wb(&76 % A-"(%#6, в<&5%л% F) 5/" T&(3#&‘&, Q454 M)/4, M%>/Cвы= $ад % 
V(% $"$2(ы ["<&в), ?2&, 8":6$л&в/&, $&5"=$2в&в)л& 7&вы>"/%+ %/2"("$) # 
(6$$#&—6 2")2(6 В -"ЖВ&"//&" В("—4 В D6-9/%%. Q&#):)2"03$2B&— $06Ж%2 
8&л3>&" #&л%?"$2в& (6$$#%< 73"$ % %/$1"/%(&в&# 7(&%:в"5"/%= !. 
V&Л$2&'& % J. Q&$2&"B$#&'&, 7&$2)В0"//Ы< /) (6-Ы/$#&= $1"/" 
(7(%8л%:%2"лз/& 20 /):в)/%=). A: $&в"2$#&= 5()—)26(‘%% в D6—ы/%% >л) 
2&лз#& 73"$) Maл"/2%/) @)2)"В) @В)5()26() #(6‘) (1935, 1938) в Z6<)("$2" 
% E$$)<.

M 2& Ж" В("-4 % ("7"(26)( ')$2(&л%(6+;%< :)(68"Ж/ы< 2")2(&В %л% 
)#2C(&B В D6-9/%%7 $&5"(Жал 73"$Ы (6$$#%< )В2&(&В, ?2&, #&/"?/&, 
7(%вл"#л& В/%—)/%" ("Ж%$$С(&В % <65&Ж"$2В"//Ы< (6#&В&5%2"л"= 2")2(&В 
# (6$$#&= 5()-)26('%%.

M $":&/ 1926/1927 /) $1"/" @()=&В$#&'& /)1%&/)л3/&'& 2")2() >л% $ 
6$7"<&— D"b/&$23 U. A(1ы8)>"B) % H(&*"$$&( В2&(%1Ы/ !. A/5(""B), ) 
?"(": 5В) '&5) V&2, #2& 7&лб?)"2 7&;С?%/ы !. A/5(""B) % B)—&" ‘л)в/&" F. 
Wb("%/&b). Н&$л"5/44 73"$) 8ыл) в&:&8/&вл"/) в $":&/" 1931/1932, ) 2)#ж"
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7&$0" 1944 '&5).
H("5$2),044 73"$6 V&2, #&2&(9= 7&06?)"2 7&;C?%/9, 5%("#2&( 2")2() 

I0. !L:4/6 &2-"?)"2 "C '068&#%= 7$%<&0&'%:- % /):9,)"2 "C „2")2(&- 
&2?)4/%4 56>% % 6-)”8.

M&&8;" ,$" (6-9/$#%" 2")2(9, $2),%,>%" )/5("",$#6+ 5()-)26('%+, 
&8();)0%$3 # 7$%<&0&'%?"$#%- 5()-)- 8&03>", ?"- # 73"$)- 
l#$7("$$%&/%$2$#&'&, 4,/& -&5"(/%$2$#&'& <)()#2"(). U9$03, I/*%$), 
W#)2"(%/) A,)/&,/), H(&*"$$&( B2&(%19/, V&2, #2& 7&06?)"2 7&;C?%/9, 
Gaudeamus %562 $ 6$7"<&- , (6-9/$#%< 2")2()<, /)?%/)4 $ 1922 '&5). M 
l2&- #&/2"#$2" #()=&,$#)4 7&$2)/&,#) H(&*"$$&() B2&(%19/) , $":&/" 
1926/1927 4,04"2$4 &5/&= %: 7"(,9< /) (6-9/$#&= $1"/" (, Z6<)("$2" 73"$6 
86562 %'()23 , 1929, 7&2&- , 1939/1940 '&5)<). W$0% /)>) %/*&(-)1%4 
4,04"2$4 2&?/&=, 2& % #()=&,$#)4 7&$2)/&,#) V&'&, #2& 7&06?)"2 7&;C?%/9 
&#):9,)"2$4 7"(,&= , D6-9/%%; , Z6<)("$2" % &5/&,("-"//& , E$$)< 5()-) 
I/5("",) 890) 7&$2),0"/) , 1929-1930 '&5)<.

A-4 I(198)>",) 890& %:,"$2/& (6-9/$#%- ?%2)2"04- $ 20-< '&5&,, 
#&'5) 7&4,%0$4 7"(",&5 "'& /)>6-",>"'& (&-)/) B)/%/, ) 0+8%2"04- 
2")2() — 8o)'&5)(4 $7"#2)#04— 2(6779 %: M%03/&, ) 2)#Ж" 4$$#%— % 
86<)("$2$#%- 7&$2)/&,#)- D",/&$2%. D&-)/ B)/%/ ,9:,)0 % , (6-9/$#&= 
7"?)2% &$2(6+ 7&0"-%#6 & „7&(/&'()*%%” , 0%2"()26(".

A-4 W,("%/&,) 890& 2)#." <&(&>& %:,"$2/& 2")2()03/9- 5"42"04- % 
#(%2%#)-, #&2&(9" :/)0% & "'& 5"42"03/&$2% #)# 7%$)2"04 % (".%$$C() , 
H)(%." % 5& #&2&(9< 5&>0% 7"(","5C//9" /) *()/16:$#%= % )/'0%=$#%= 
4:9#% "'& #/%'% & 2")2(". V)# ?2& &8();"/%" 2")2(&,, , 2&- ?%$0" % 
#()=&,$#&'&, # "'& 73"$)- ,7&0/" 7&/42/&. F)- /" 65)0&$3 /)=2% &2:9,&, &8 
l2%< $7"#2)#04<, /& $654 7& 2&-6, ?2& B)-&" '0),/&" >0& , 5,6< 
2")2()03/9< $":&/)<, -&./& $?%2)23, ?2& % , @()=&," 73"$) 7&03:&,)0)$3 
6$7"<&-.

G)#)/?%,)4 /)> &8:&( & (6$$#&- ("7"(26)(" @()=&,$#&'& /)1%&/)03/&'& 
2")2() (5"2)03/&" &8$6.5"/%" 7(&80"- %$7&0/%2"03$#&'& % (".%$$C($#&'& 
-)$2"($2,) /" 4,04"2$4 1"03+ /)>"= ()8&29), -9 5&0./9 67&-4/623 % & 
5,6< %/$1"/%(&,#)< (&-)/&, J.U. Q&$2&",$#&'& H("$2670"/%" % /)#):)/%" 
($":&/ 1927/1928) % A5%&2 ($":&/ 1931/1932). H"(,)4 7(%/)50".%2 
#()=&B$#&—6 )#2C(6 V65&(6 @L0%/6, B2&()4 - A(#)5%+ Z)#60".

A/$1"/%(&,#) V. @L0%/) 890) %:8()/) #)# 06?>)4, %: $9'()//9< 6." /) 
5(6'%< (6-9/$#%< $1"/)< %/$1"/%(&B&# *()/16:$#&'& )B2&() T)$2&/) Z)2%. 
M (6-9/$#%< 2")2()< %/$1"/%(&B#% (&-)/&B Q&$2&"B$#&'& ?)$2& $2)B%0%$3 
% 7&03:&B)0%$3 8&03>%- 6$7"<&-, 2)# #)# 7680%#) 890) :/)#&-) % $ 
7"("B&5)-% „B"0%#%< (&-)/&B” /) (6-9/$#%= 4:9#, % $ -/&'&?%$0"//9-% 
$2)234-% % &?"(#)-% & 2B&(?"$2B" 7%$)2"04, /)7"?)2)//9-% B 0%2"()26(/9< 
% &8;"$2B"//9< .6(/)0)<. A/$1"/%(&B#) B 4-< 5"=$2B%4< A5%&2) I. Z)#60% 
890) B7"(B9" 7&$2)B0"/) B @()=&B", 7&2&- 7& /"= $2)B%0%$3 $7"#2)#0% B 
@06." % Z6<)("$2".

V)#%- &8():&-, -&./& $ 6B"("//&$23+ '&B&(%23 & 2&-, ?2& ("7"(26)(/)4 
7&0%2%#) @()=&B$#&'& /)1%&/)03/&'& 2")2() &(%"/2%(&B)0)$3 /) B98&( 
06?>%< 73"$ %: -%(&B&= 5()-)26('%%, #)# L2& 7(&%$<&5%0& % B 5(6'%< 
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(6-9/$#%< 2")2()<. F& $ 1932 '&5) (6$$#)4 5()-)26('%4 %$?":)"2 %: 
("7"(26)() #()=&,$#&'& 2")2(). H(),5), $ 1935 '&5) 7& 1942 '&5 
@()=&,$#%=, ["(/&,%1#%= % @%>%/C,$#%= /)1%&/)03/9" 2")2(9 7"("$2)0% 
7&06?)23 $68$%5%% &2 8+5."2), 7()#2%?"$#% 7("#()2%, $,&C $6;"$2,&,)/%". 
Q()-)2%?"$#)4 )$$&1%)1%4 #()=&,$#%< )#2C(&,, &$/&,)//)4 , 1935 '&56, 
7(&5&0.)0) , &?"/3 24.C09< 6$0&,%4< $2),%23 2")2()03/9" $7"#2)#0% 5& 
1942 '&5), #&'5) 2")2( 890 $/&,) &2#(92.

F"$#&03#& %2&'&,.

1. F)$2&4;)4 .%:/3 (6$$#&= 5()-)26('%% /) #()=&,$#&= $1"/" /)?)0)$3 
$ 10-< '&5&, YY $2&0"2%4.

2. Q& ,2&(&= -%(&,&= ,&=/9 <65&."$2,"//9" (6#&,&5%2"0% 2")2() % 
(".%$$C(9 ,98%()0% $)-9" %:,"$2/9" 5()-)2%?"$#%" 7(&%:,"5"/%4 
(6$$#%< #0)$$%#&, % $&,("-"//9< 5()-)26('&,, /& 2"- /" -"/"" %: 06?>%< 
7(&%:,"5"/%= ["<&,) $9'()0% 0%>3 M%>/C,9= $)5. F"#&2&(9" (6$$#%" 
73"$9 890% 7O$T)B0"H9 70 2(% ():) — F) ДН", %0% 7& 5B) ():) — D"B%:&(, 
B)-&" '0),/&", , ():/9< %$7&0/"/%4< % 7&$2)/&,#)<.

3. M&7("#% H" B$"'5) 80)'&7p%4TH9— 7&0%T%?"$#%— 6$0&B%4— (&$&8"HH& 
7&$0" 1917 '&Д)) (6-9/$#%" 2")2()03/9" Д"42"0% B 2&- ?%$0" % #()=&B$#%", 
#6032%B%(&B)0% 7&50%HH&" %$#6$$2B&, 7(%:H)B)4 B9$&#6+ <65&."$2B"HH6+ 
% H()B$2B"HH6+ 1"HH&$23 06?>%< (6$$#%< 5()—)2%?"$#%< 7(&%:B"5"H%=.

F&B9= l2)7 B %$2&(%% @()=&B$#&'& H)1%&H)03H&'& 2")2() H)?%H)"2$4 
7&$0" &#&H?)H%4 B&=H9 % &$&8"HH& 7&$0" 6$2)H&B0"H%4 B 1948 '&Д6 H&B&= 
7&0%2%?"$#&= B0)$2%. W$0% Д& l2&'& '&Д) B 2")2()03H9< $":&H)< 1944/1945, 
1945/1946, 1947/1948 7& #&HS+H#26(H9- 7(%?%H)- B ("7"(26)( 890%
BH"$"H9 $&B"T$#%" 73"$9 H)(456 $ ВО:о8нОВ0СННЫ—% $7"#2)#04—% (6$$#%< 
)B2&(&B %: 5&B&"HH&'& ("7"(26)(), TO 7&$0" 1948 '&Д) 5B) $":&/) 7&Д(4Д 
(1948/1949 % 1949/1950) H) $1"H" 2")2() %Д62 2&03#& $&B"2$#%" 73"$9, 
#&/"?/&, Н)(4Д6 $ (6-9H$#%-% % :)(б8"ЖН9—% 73"$)—%.

H"(B)4 (6$$#)4 73"$), 7&$T)B0"HH)4 7&$0" ВО=НЫ, F) ДН" (1944) 
&TKpbI0) B 5&B&"HH&" B("—4 (6$$#%= ("7"(26)( @()=&B$#&'& 2")2().

M h&b&= 7&$t)h&b#" p".%$$Cp A. @%$0%"B%? % <бд&жн%# d. Y)80%/$#% 
6$%0%0% '6—)H%$T%?"$#&" :B6?)H%" T"#$T), B &T0%?%" &T 7("Д9Д6;%< 
70$Т)Н0В0#, &p%"HT%p&B)HH9< H) „L#:&T%#6” 7"Р$&Н)Ж"= % $%T6)1%=.

M $0"Д6+;"— $":&H" (1945/1946) T")Tp BH&B3 $T)B%T 73"$6 F. WBp"%H&B) 
B)—&" '0)bh&" (";C H" 5"=$tb6"t :)7p"T /) )bt&p&b-l—%'p)ht&b!) % 
?"<&B$#%" ОДНО)#ТНЫ" 73"$9, B$"'5) 7&03:6+;%"$4 6$7"<&— 6 7680%#%.

A: $&B"T$#&= 5p)—)T6p‘%% 890% 7&$T)B0"/9 73"$ы @. B%—&h&b) D6$$#%" 
0+Д% % D6$$#%= B&7p&$, &TB"?)+;%" %—7"p)T%B)— 7&$0"B&"HH&= 7&0%T%#%, 
) T)#." %/$i"H%p&B#) p&—)H) Z. T&p8)T&B) F"7&#&pC/H9" % [бж&= p"8C/&# 
M. d#B)p#%/) (1944-1948 ‘&ды). Н&$0"д/44 73"$) 8ы0) 7"p"B"5"/) в 
@p)=&B" % 7&$t)b%0 "C $&b"t$#%= p".%$$Cp W.M. @67?"H#& %: —&$#&в$#&‘& 
V")Tp) B&b"t$#&= Ap—%%, #&T&p9= должен 8ы0 „б#):)тз” )#TCp)—, #)# /)Д& 
%'p)T3 $&B"T$#6+ 73"$6. Hp% B$C— $T)p)H%% )#TCp&B, ?T& 7p%:H)0 % $)— 
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(".%$$C(, $7"#2)#03 /" 890 68"5%2"0"/, %8& 890% $0%>#&- 4,/9 
%5"&0&'%:%(6+;%" >2)-79. V& ." $)-&" -&./& $#):)23 % & 7&$2)/&,#" 
D6$$#&'& ,&7(&$).

Q)/3 l7&<" 7(&4,04"2$4 ,$C $%03/"": 5()-9 %0% #&-"5%%, $&,"2$#%" 
73"$9 5&0./9 890% 5&#):)23 (6-9/$#&= 7680%#" ,9$&#6+ 7)(2%=/&$23 
$&,"2$#&'& ?"0&,"#), "'& '"(&%:- , (",&0+1%% % /) ,&=/", "'& -&()03/&" 
7(",&$<&5$2,& 7"("5 86(.6):/9- -%(&-. H(&7)')/5%$2$#%= <)()#2"( 73"$ 
% /%:$#)4 <65&."$2,"//&$23 /"#&2&(9< 5()-)2%?"$#%< 2"#$2&, /" 5"0)0% 
l2% $7"#2)#0% 2")2()03/9-% $&892%4-%: M$2("?) /) R038" 8()23", V6( % T. 
d"=/%/), U&$#&,$#%= <)()#2"( I. B&*(&/&,), T&0&$ I-"(%#% Z. 
!),("/C,), K$&8/4# , 7"("60#" 8()23", V6(, M $2"74< X#()%/9 I. 
@&(/"=?6#), Q"/3 &259<) M. @)2)",), M)$ ,9:9,)"2 V)=-9( I0. T)0%?), E 
(&5%0$4 ,?"() V. @)/%/), D&#&,&" /)$0"5$2,& T. d"=/%/), K$2(&, -%() 
W.M. H"2(&,)10.

H&$2)/&,#) $&,"2$#%< 73"$ $2)/&,%2$4 &84:)2"03/&= /) ,$"< $1"/)< 
(6-9/$#%< 2")2(&B — &2 F)1%&/)03/9< 5& '&(&5$#%< % 0+8%2"03$#%< 
)/$)-80"=. Z"'09= &8:&( ("7"(26)() 2&'& ,("-"/% 7&#):9,)"2, ?2& 7&?2% 
B":5" $2)B42$4 2" ." 73"$9 % 2" ." )B2&(9. X#):)/%4 %: 1"/2()
%$7&0/4+2$4 8":(&7&2/&...

B 1947 '&5) 7& 1965 '&5 /" 890& B @()=&B" /% &5/&'& 2")2()03/&'& 
$":&/) 8": 7&$2)/&B&# $&B"2$#%< 73"$. B("5% /%< 890% 8&0"" %0% -"/"" 
65)?/9" 7(&%:B"5"/%4, /& %5"&0&'%?"$#)4 /)7()B0"//&$23 7&(2%0) %< 
B&$7(%42%", B&7("#% <&(&>%- 7&$2)/&B#)- % 7("#()$/&= %'(" )(2%$2&B. 
H"("?"/3 l2%< 73"$ /" /6.5)"2$4 B 5)03/"=>"- #&--"2)(%%: V)/4, T&59 
$2()/$2B%=, A(#62$#)4 %$2&(%4 I. I(86:&B), K7)$/9= $762/%#, B2(476<) 
:)-6."- I. B&*(&/&B), H"($&/)03/&" 5"0& I. d2"=/), Q)0% /"&'045/9" 
I. M%(29, U&0&5)4 'B)(5%4 — %/$1"/%(&B#) F.H. K<0&7#&B) (&—)/) 
J)5""B), !+8&B3 E(&B)4 @. V("/CB), @)# 7&.%B)">3 7)("/3? M. H)/&B&=, 
M 5&8(9= ?)$! M. D&:&B), BB)538) $ 7(%5)/9- T. Q34#&/&B), B"-34 I00)/) 
T. U6<2)(&B), H0)2&/ @("?"2 % @)0%/&B)4 (&;) I. @&(/"=?6#), F" /):9B)4 
*)-%0%= M. U%/#&, @()$/9= 1B"2&# A. @)(/)6<&B&= % A. Z()6$"B%?), 
H&B"$23 & 0+8B% @. B%-&/&B), Q)03/"" l<& B. T&0&B)/%B$#&'&, Q"B6>#) B 
B"$/6>#)< I. X$7"/$#&'&11.

A$#0+?"/%"- 4B04"2$4 7&$2)/&B#) 2&'5) -&0&5&'&, B 7&$0"5$2B%% 
:/)-"/%2&'& /) (6-9/$#%< % :)(68"./9< $1"/)< (".%$$C() M0)5) U6'6() 
(1921-2001) K72%-%$2?"$#&= 2()'"5%% M. M%>/"B$#&'& B 1959 '&56, #&2&()4 
890) B9$&#& &1"/"/) $7"1%)0%$2)-% % 7680%#&=. M0)5 U6'6( (">%0 
$7"#2)#03 $-"0&, 4(#& % %/2"("$/&, <65&./%# \. H"()<%- &*&(-%0 "'& 
70)$2%?"$#% % &(%'%/)03/&, -&0&59" )#2C(9 2")2() %$7&0/%0% (&0% 
-)$2"($#%; &8& B$C- l2&- B&$2&(."//& 7%$)0) -"$2/)4 % $2&0%?/)4 #(%2%#), 
/):9B)4 7&$2)/&B#6 >"5"B(&- % „2")2()03/9- ?65&-”.

H&$0" 1965 '&5), #&'5) 7&0%2%#) D6-9/%% ?)$2%?/& B9<&5%2 %:-7&5 
$%03/&'& B0%4/%4 U&$#B9, B ("7"(26)()< &2"?"$2B"//9< 2")2(&B 
7&$2)/&B#% $&B"2$#%< 73"$ $2)/&B42$4 (".", % B&:-&./9 6." % 2")2()03/9" 
$":&/9 8": "5%/&= $&B"2$#&= %0% (6$$#&= 73"$9. V)#&" 4B0"/%" 
<)()#2"(%:6"2 % 2B&(?"$#6+ 7(&'()--6 @()=&B$#&'& /)1%&/)03/&'& 2")2().
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E,/& 7&0%2%?"$#%" $7"#2)#0% ";C ,$2("?)+2$4: U".56 0%,/4-% I. 
d2"=/) (1969/1970), U"2"03 !. !"&/&,) (1975/1976). F& 7("&80)5)+2 6." 
5()-)2%?"$#%" 7(&%:,"5"/%4 & $&,("-"//&= .%:/%, 7&$,4;C//9" 
/(),$2,"//&= 7(&80"-)2%#", 0%?/&= .%:/%, 0+8,%, $"-"=/9- &2/&>"/%4-: 
104 $2()/%1 7(& 0+8&,3 R. D)5:%/$#&'&, U&= 8"5/9= U)()2 (1971/1972) % 
\"$2&#%" %'(9 (1978/1979) I. I(86:&,), F) $#)-"=#" I. T"03-)/) 
(1987/1988) %0% B,42)4 $,429< A&/) Q(61L (1984/1985). G(%2"0% &1"/%0% 
$7"#2)#0% \"$2&#%" %'(9 % F) $#)-"=#", 7&$2),0"//9" , 
l#$7"(%-"/2)03/&= $265%% 2")2() V 94 )#2C(&- D"-6$&- Ul(5.%/4/6 , 
56<" %$#("//&$2%, 7(),5%,&$2% % 56>",/&= ?62#&$2%, $2&03 /6./9" 
$&,("-"//&-6 ?"0&,"#6, 6$2),>"-6 &2 /):&=0%,&'& „$&1%)0%$2%?"$#&'& 
,&$7%2)/%4”.

@ $&.)0"/%+, %/2"("$/9" 73"$9 I. M)-7%0&,), $ 6$7"<&- %56;%" /) 
5(6'%< (6-9/$#%< $1"/)<, /" ,&>0% , ("7"(26)( @()=&,$#&'& 2")2(). 
M&:,();)"2$4 /) #()=&,$#6+ $1"/6 % (6$$#)4 #0)$$%#), & #&2&(&= #)# 8652& 
:)890% , 7&2&#" 73"$ & „7"("5&,&- $&,"2$#&- ?"0&,"#" % &8;"$2,"”...

M $":&/" 1950/1951 ,7"(,9" ,&>0) , ("7"(26)( @()=&,$#&'& 
/)1%&/)03/&'& 2")2() 73"$) I.F. K$2(&,$#&'& M&0#% % &,19. D&,/& ?"(": 
5"$423 0"2 (1960/1961) 865"2 7&$2),0"/ $7"#2)#03 !"$, ) ";C ?"(": 5"$423 
0"2 (1972/1973) Z": ,%/9 ,%/&,)29", ()/"" $&,$"- &2$62$2,6+;%" /) 
#()=&,$#&= $1"/". F)5& $#):)23, ?2& 5& ,&=/9 ,&&8;" 5()-)26('%4 I.F. 
K$2(&,$#&'& /" ?)$2& $2),%0)$3 /) (6-9/$#&= $1"/". WC /)$2&4;)4 .%:/3 , 
(6-9/$#%< 2")2()< /)?)0)$3 0%>3 7&$0" 1944 '&5).

M $":&/ 1951/1952 ,/&,3 890 7&$2),0"/ D",%:&( F.M. T&'&04, ) ?"(": 22 
'&5) , $":&/ 1974/1975 \"/%238). W$0% l2% 5,) $7"#2)#04 890% (">"/9 , 
5&8(&= 2()5%1%% #0)$$%?"$#&'& 2")2(), 2& 7&$2)/&,#) G)7%$&# 
$6-)>"5>"'& 890) /&,9- % 65)?/9- L#$7"(%-"/2&-, 7"(,9- 
-&/&$7"#2)#0"- /) #()=&,$#&= $1"/" ($":&/ 1970/1971).

Q& ,&=/9 % $():6 7&$0" /"C @()=&,$#%= 2")2( %'()0 %: '&(3#&,$#&= 
5()-)26('%% 2&03#& F) 5/"; $ $":&/) 1955/1956, #&'5) 890) 7&$2),0"/) 
M)$$) \"0":/&,), /)?%/)"2$4 /&,&" &8();"/%" # '&(3#&,$#&-6 2")2(6. M 
1961/1962 - 7("—3"(9 H&$0"5/%<, ) в 1967/1968 W'&() Z6O9?cb) % 5(6‘%< 
7(&5&0.)+2 /&,&" 7(&?2"/%" #0)$$%#%, ?2& 4,04"2$4 68"5%2"03/9- 
7&#):)2"0"— :("0&$2% #()=&в$#&= 2(6779 % -)$2"($2B) "C (".%$$C(&B.

F& в"(>%/&= #()=&в$#&= %/2"(7("2)1%% 5()-)26('%% U. T&(3#&'& 
4B04"2$4 /&B)4 7&$2)/&B#) 86<)("$2$#&'& (".%$$C() Q)/) I0"#$)/5("$#6 
73"$9 F) 5/" B 1979 '&56. B7"#2)#03 890 $&:5)/ B /"&.%5)//&- 
$)2%(%?"$#&- ()#6($" % $0&B) B)2%/) & ["0&B"#" :B6?)0% .62#&, 5)." 
'(&2"$#/& B )2-&$*"(" ():0)')+;%<$4 0%?/&$2"=, 7(&.%B)+;%< B 
/&?0".#". @)."2$4 7)()5&#$)03/&, /& 7680%#) $-"40)$3 B& B("-4 $7"#2)#04, 
7&/%-)4 2)#%- &8():&- 8": 2(65) :)-9$"0 (".%$$C() % )#2C(&B. B&B"2$#%= 
(".%$$C( I0"#$)/5( T("'&(4/ (W("B)/$#%= (6$$#%= 2")2( %-. @. 
B2)/%$0)B$#&'&), #&2&(9= $2)B%0 B @()=&B" 73"$6 @)*"5() M. M(680"B$#&= 
(1981), 7&$-&2("B L2&2 $7"#2)#03, &1"/%0 "'& &(%'%/)03/&$23 % 
/&/#&/*&(-%:-, /&B9= $2%0"B&= #0+? 7&$2)/&B#%.

137

https://biblioteca-digitala.ro

https://biblioteca-digitala.ro


Al 13-lea Congres Interna@ional al SlaviAtilor

M9>" -9 '&,&(%0%, ?2& 73"$9 I.H. ["<&,) #)#-2& /" „7(%.%0%$3” /) 
#()=&,$#&= $1"/" 5&,&"//&'& ,("-"/%. @)# L2& /" $2()//&, /& $%26)1%4 
7&,2&(%0)$3 % 7&$0" 1944 '&5). H&$0" 5&0'&'& &2$62$2,%4 ?"<&,$#)4 
5()-)26('%4 :)%/2"("$&,)0) <65&."$2,"//9< (6#&,&5%2"0"= 2")2() 0%>3 , 
$":&/ 1966/1967, #&'5) 890) &$6;"$2,0"/) 7&$2)/&,#) H3"$9 8": /):,)/%4 
(H0)2&/&,), , #&2&(&= 5()-)2%?"$#)4 /)7(4.C//&$23 2"#$2) 890) ()$#(92) 
, 2&/#&- $&&2/&>"/%% #&-%?"$#&'& % 2()'%?"$#&'&. Q& l2&'& 0%>3 ():, , 
1953 '&56, # 50-0"2/"= '&5&,;%/" $& 5/4 $-"(2% I.H.["<&,) +8%0"=/9= 
$7"#2)#03 ,#0+?%0 &5/&)#2/9" 73"$9 H("50&."/%", !"8"5%/6+ 7"$/+ % K 
,("5" 2)8)#).

F& 5"=$2,%2"03/9- 2")2()03/9- $&892%"- $2)0) 7("-3"() $7"#2)#04 
Q454 M)/4 , 1989 '&56. @(%2%#) "5%/&'0)$/& &2-"2%0) „#0)$$%?/&$23” 
7&$2)/&,#%, 7&L2%?/&$23 7(&?2"/%4 ?"<&,$#&'& 2"#$2), ,9$&#%= #0)$$ 
)#2C($#&'& %$7&0/"/%4 % (".%$$C($#&= #&/1"71%% (7&$2),%0 73"$6 
%:,"$2/9= (".%$$C( U%(?) @&(/%>24/6). B7"#2)#03 #)# 2)#&,&=, )#2C(9 % 
<65&./%#-5"#&()2&( 890% 65&$2&"/9-% 7("-%4-% UNITER, ) ')$2(&0% , 
Z6<)("$2" % @%>%/C," (1990) 7(&>0% 2(%6-*)03/&.

@()=&,$#)4 7&$2)/&,#) Q45% M)/% 5&#):)0) 0%>/%= ():, ?2& 
#0)$$%?"$#)4 73"$) :,6?%2 $&,("-"//&, "$0% , /"= 6-"0& % ?62#& 
()$#(9,)+2 2&, ?2& -&."2 ,&0/&,)23 $&,("-"//9< :(%2"0"=.

B2&%2 '&,&(%23 % & 2&-, ?2& #()=&,$#)4 7680%#) %-"0) ,&:-&./&$23 
$-&2("23 (6$$#%" % $&,"2$#%" 73"$9 , %$7&0/"/%% 5,6< :/)-"/%29< 
2")2()03/9< #&00"#2%,&, U&$#,9 % !"/%/'()5). M 1969 '&56 ')$2(&0%(&,)0 
, @()=&," I#)5"-%?"$#%= U)09= 2")2(, #&2&(9= 7("5$2),%0 Z">"/9" 
5"/3'% I.F. K$2(&,$#&'& % V,&= 5454 U%>) T. U%5,)/%, ) , 1973 '&56 
!"/%/'()5$#%= Z&03>&= 5()-)2%?"$#%= 2")2( %-. U)#$%-) T&(3#&'&, 
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:)892 % (6$$#%= ("7"(26)(. M )7("0" 1990 '&5) $2),%2 %/$1"/%(&,)//9= 
(&-)/ J.U. Q&$2&",$#&'& Z()234 @)()-):&,9 )/'0%=$#%= (".%$$C( J)%/34 
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, ?"$23 75-0"2%4 )#2C() M)$%0" @&$-9 % 55-0"2%4 "'& 2")2()03/&= 
5"42"03/&$2%.
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F)- <&?"2$4 ,"(%23, ?2& % , 8656;"- @()=&,$#%= /)1%&/)03/9= 2")2( 
$6-""2 7&$2),%23 73"$9 %: (6$$#&= 5()-)26('%%, #&2&(9" &#).62$4 
$&:,6?/9-% %/2"("$)- 0+5"= YYI ,"#).

F"$#&03#& %2&'&,.
1.

H&$0" 1944 '&5), % &$&8"//& 7&$0" 1948 '&5) @()=&,$#%= /)1%&/)03/9= 
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9. Ileana Berlogea, Dramaturgia lu Leonid Andreev Oi teatrul românesc, „Secolul 
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Przegl$d bada% porownawczych 
nad literaturami s&owia%skimi w Rumunii*

Constantin Geamba'u

Literatura porownawcza zarysowa'a si( w Rumunii jako samodzielna 
dyscyplina w drugiej po'owie XIX-go wieku, rozwin('a si( za) wraz z 
za'o*eniem zak'adu literatury porownawczej i powszechnej na Uniwersytecie w 
Bukareszcie oraz rozpocy(ciem wydawania czasopisma Studii de literatur" 
universal". Za'o*ycielem zak'adu by' T. Vianu, ktory swoimi studiami i 
badaniami wywar' du*y wp'yw na dalszy rozwoj tego przedmiotu. W 1967 roku, 
kierownictwo zak'adu przej+' Al. Dima, ktory kontynuowa' zainicjowane przez 
swego poprzednika badania. Obie opublikowane przez niego ksi+*ki (Conceptul 
de literatur" universal" $i comparat"/ Przedmiot literatury powszechnej i 
porownawczej, 1967, i Principii de literatur" comparat"/Zasady literatury 
porownawczej, 1969, 1972) s+ prob+ dok'adnego zarysowania zakresu 
przedmiotu oraz u)ci)lenia przysz'ych kierunkow bada,, na podstawie bogatej 
literatury powsta'ej na obszarze roma,skim i niemieckim.

Pocz+tkowo badania nad literaturami s'owia,skimi w Rumunii ogranicza'y si( 
do literatury i kultury rosyjskiej. Dopiero po drugiej wojnie )wiatowej, wraz z 
za'o*eniem zak'adu slawistyki w Bukareszcie, w 1949 roku, wy'onili si( pierwsi 
specjali)ci w zakresie pozosta'ych literatur s'owia,skich. W innych o)rodkach 
uniwersyteckich (Ia#i, Cluj, Timi#oara) funkcjonowa'y zak'ady j(zyka i literatury 
rosyjskiej, a pozosta'e j(zyki s'owia,skie studiowano w ramach lektoratow.

Pierwsze badania porownawcze zosta'y zapocz+tkowane przez pracownikow 
zak'adu rusycystyki i slawistyki. Jako wzor pos'u*y'y rozprawy napisane przez T. 
Vianu, G. C"linescu, a nieco po-niej, przez Al. Dim(, jak rownie* i prace 
napisane w j(zyku francuskim (zob. Paul van Tighem lub P. Bachelard) lub 
niemieckim (szczegolnie opracowania dotycz+ce literackiej stylistyki 
porownawczej).

Wychodz+c z za'o*e, pracy Al. Dimy (Principii de literatur" comparat"), w 
ktorej wyodr(bniono rygorystycznie konkretne kierunki i zagadnienia w'a)ciwe 
dla komparatystyki, profesor Ion C. Chi.imia, znany polonista i specjalista w 
dziedzinie literatury starorumu,skiej i folklorystyki, opublikowa' pierwsze swoje 
studia porownawcze. Szczegoln+ wag( przywi+zywa' do tworczo)ci A. 
Mickiewicza, analizowanej na tle romantyzmu europejskiego. Po raz pierwszy 
I.C. Chi.imia zwroci' uwag( na wp'yw ballad mickiewiczowskich na 
rumu,skiego pisarza Gheorghe Asachi, w rozprawie opublikowanej w 
czasopi)mie „Romanoslavica”1. Wersja rumu,ska zachowa'a zasadnicze w+tki 
orygina'u polskiego, wprowadzaj+c jednak realia mo'dawskie. Mia'a ona raczej 
charakter przerobki literackiej, dlatego te* - tak, jak to cz(sto si( wydarza'o w 
epoce romantyzmu - G. Asachi nie poda' -rod'a natchnienia. W'a)nie metoda 
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porownawcza pozwoli'a rumunskiemu slawi)cie na ujawnienie podobienstw 
mi(dzy tekstem polskim a rumunskim oraz na wyszczegolnienie elementow 
dodanych przez poet( rumunskiego. W oparciu na zestawienie Ksi%g narodu i 
pielgrzymstwa polskiego A. Mickiewicza i Opiewania Rumunii (Cântarea 
României), I.C.Chi.imia doszed' do wniosku, i* prawdziwym autorem tekstu 
rumunskiego nie by' Al. Russo, lecz historyk Miko'aj B"lcescu. Jako zasadnicze 
argumenty poda' duch mesjanistyczny obu utworow, narzucaj+cy podobn+ 
struktur(, jak+ tylko M. B"lcescu mog' przyswoi/ tak gruntownie, jako *e by' 
bliskim wspo'pracownikiem Mickiewicza w redakcji „Trybuny Ludow” oraz 
dobrym znawc+ jego tekstow, ktore czyta' po francusku2. We wszystkich swoich 
badaniach slawista I.C. Chi.imia stosowa' metod( porownawcz+, uwzgl(dniaj+c 
w+tki, tematy, struktury, wp'ywy, analogie oraz paralele w konkretnych utworach 
lub w ramach okre)lonych pr+dow i okresow literackich (zob., na przyk'ad, 
Probleme de baz" ale literaturii române vechi/ Podstawowe problemy literatury 
starorumu&skiej)3. Warto zwroci/ uwag( tak*e na przeprowadzon+ paralel( 
pomi(dzy wierszem neoromantyka St. Wyspianskiego, Nikt nad grobem mi nie 
p'acze, a Mai am un singur dor/Ostatnia moja pro(ba Micha'a Eminescu. Jest to 
konkretny przyk'ad analizy porownawczej, ujawniaj+cej podobny sposob 
my)lenia artystycznego oraz obrazowo)ci w duchu po-niejszego romantyzmu. 
Skrypt Historia literatury polskiej (XII-XVIII) obejmuje, obok informacji 
szczego'owych, wa*nych ze wzgl(dow dydaktycznych, interpretacje oparte 
cz(stokro/ o szeroki kontekst kulturowo-literacki. Dokonuje tego poprzez 
nawi+zanie do utworow literatury rumunskiej lub europejskiej. Otwarto)/ 
profesora I. C. Chi.imii na literatur( porownawcz+ przejawia'a si( w jego 
dzia'alno)ci jako promotora, a jego doktoranci wybierali jako temat rozpraw 
doktorskich zagadnienia dotycz+ce recepcji literatury w szerokim znaczeniu tego 
s'owa.

W latach 70-tych, daje si( zauwa*y/ wyra-n+ tendencj( do badan nad recepcj+ 
poszczegolnych literatur s'owianskich w ro*nych okresach historycznych. 
Obroniono ponad 10 rozpraw doktorskich na ten temat, wi(kszo)/ zosta'a 
opublikowana w postaci skryptow uniwersyteckich lub w innych wydawnictwach 
jako monografie. Rozprawy te dotyczy'y szczegolnie kontaktow literackich i 
kulturowych mi(dzy dan+ literatur+ s'owiansk+ a literatur+ rumunsk+, na 
szerokim tle historyczno-kulturowym, w oparciu o badania przeprowadzone w 
archiwach oraz o periodyki (zob., na przyk'ad, Al. Toader, Rela)ii literare 
româno-cehe în secolul al XIX-lea/Stosunki literackie rumu&sko-czeskie w XIX- 
ym; I. Petric", Confluen)e culturale româno-polone în a doua jum"tate a 
secolului al XIX-lea /Zwi%zki kulturalne rumu&sko-polskie w drugiej po'owie 
XIX-go wieku; V. Jeglinski, Rela)ii literare $i culturale româno-polone în prima 
jum"tate a secolului al XX-lea/Zwi%zki literackie i kulturalne w pierwszej po'owie 
XX-go wieku; Magdalena Laszlo-Ku.iuk, Rela)iile româno-ucrainene în secolul 
al XIX-lea $i la începutul secolului al XX-lea/Kontakty rumu&sko-ukrai&skie w 
XIX-ym wieku i na pocz%tku XX-go wieku; Laura Baz-Fotiade, Rela)iile româno- 
bulgare în secolul al XIX-lea/Stosunki rumu&sko-bu'garskie w XIX-ym wieku). 
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Autorzy tych prac zajmowali si( ocen+ przek'adow lub szkicow krytycznych, 
opublikowanych na 'amach czasopism literackich oraz w oddzielnych tomach, 
motywami, tematami, paralelami i strukturami typologicznymi, wymienionymi w 
monografii Al. Dimy4, s'u*+cej jako tematyczny indeks komparatystyczny. 
Szczegolne miejsce zajmuje tu ksi+*ka polonisty Iona Petric", zw'aszcza druga 
cz()/ po)wi(cona wspolnym w+tkom wyst(puj+cym w literaturze polskiej i 
rumu,skiej, dotycz+cym takich postaci i wydarze, jak: Sobieski, Kird*ali, 
Ksi(*niczka Ruxandra, Despot Voda, Lasy Ko-mi,skie. Skuteczne pos'ugiwanie 
si( metod+ porownawcz+ zaowocowa'o w wyodr(bnieniu ro*nych chwytow 
narracyjnych, u*ytych w zale*no)ci od pogl+dow ideologicznych pisarzy polskich 
lub rumu,skich. Zalicza si( do tej kategorii tak*e rozprawa doktorska Marii 
Vârcioroveanu, po)wi(cona typologii powie)ci historycznej na podstawie paraleli 
przeprowadzonej mi(dzy tworczo)ci+ H. Sienkiewicza i M. Sadoveanu; autorka 
analizuje okre)lone struktury narracyjne, chwyty i )rodki obrazowania w celu 
okre)lenia wyznacznikow samego gatunku literackiego, jak rownie* specyfiki 
pisarstwa obu powie)cipisarzy. W du*ym stopniu przyczyni'y si( do rozszerzenia 
tego typu studiow badania polonisty Stana Veli, ktory przez d'ugi czas, oprocz 
bada, nad histori+ literatury polskiej, interesowa' si( najrozmaitszymi 
zagadnieniami recepcji i komparatystyki. Niedawno opublikowany tom 
Literatura polon" în România. Receptarea unei mari literaturi/Literatura polska 
w Rumunii. Recepcja wielkiej literatury5 zawiera wiele informacji i interpretacji 
krytycznych na temat jako)ci przek'adow i warto)ci szkicow krytycznych o 
literaturze polskiej w Rumunii i rumu,skiej w Polsce. Na szczegoln+ uwag( 
zas'uguj+ studia porownawcze Mihail Sadoveanu i Henryk Sienkiewicz, Reymont 
i Rebreanu, Reymont i Sadoveanu, ktore, oprocz tego, *e maj+ du*+ warto)/ 
merytoryczn+, zach(caj+ do uprawiania komparatystyki, pozwalaj+cej na 
ujawnienie podobnych mechanizmow stosowanych w interpretacji )wiata (rola 
krajobrazu, funkcje opisu przyrody, struktury mentalno)ciowe czy obyczajowe 
itd.)6 W ostatnich latach, kierunek ten jest kontynuowany przez autora niniejszego 
referatu, ktory zajmuje si( powinowactwami pisarzy nale*+cych do ro*nych stref 
i okresow kulturalnych (zob., na przyk'ad, studia zawarte w tomie Ipostaze ale 
intelectualului în opera Mariei D%browska $i a lui G. C"linescu/Posta* 
inteligenta w dziele Marii D%browskiej i G. C"linescu; „Patul lui Procust” de 
Camil Petrescu $i „Antihrist” de E. Stanev/ „Prokustowe 'o+e” Camila Petrescu i 
„Antychryst” E. Stanewa)7,polegaj+cymi na podobie,stwie pogl+dow 
dotycz+cych odbioru i konstrukcji )wiata artystycznego. Du*ym 
zainteresowaniem nie tylko w)rod specjalistow rumu,skich, lecz tak*e 
s'owia,skich, przewa*nie ukrai,skich, cieszy'y si( studia porownawcze 
Magdaleny Laszlo-Ku.iuk (zob. «Kateryna» ,evcenko $i «Eda» de Baratynski/ 
”Kateryna” Szewczenki i „Eda” Baratynskiego; Poemul «Moisei» de I. Franko $i 
poemul dramatic «Moise» de Madach Iura/Poemat “Moisei” I. Franki i poemat 
dramatyczny “Moise” Madacha Iury; I. Franko i E. Zola; Lesia Ukrainka i G. 
Hauptmann)8; studia te zawieraj+ liczne oryginalne interpretacje, cz(sto 
odbiegaj+ce od pogl+dow wyst(puj+cych w krytyce ukrai,skiej. Perspektywa 
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komparatystyczna, przejawiaj+ca si( w nast(pnych ksi+*kach (m.in. Exotica 
limitrof"/Egzotyka pograniczna, 1977), doprowadzi'a do ujawnienia literackich 
koneksji rumu,sko/ukrai,skich, ale przede wszystkim do umieszczenia literatury 
ukrai,skiej w szerszym europejskim i )wiatowym kontek)cie.

Nie tylko proza by'a przedmiotem badan porownawczych. W 1965 roku, Olga 
Zaicik opublikowa'a monografi( Pasiunea romantic"/Pasja romantyczna, w 
ktorej, stosuj+c instrumenty w'+)ciwe komparaty)cie, zarysowuje istotne 
wyznaczniki tworczo)ci poetyckiej A. Mickiewicza i J. S'owackiego i omawia 
ro*norakie sk'adniki romantycznej poetyki europejskiej. Znacz+cy wk'ad do 
dziedziny komparatystyki slawistycznej wnios'a rozprawa doktorska ukrainisty 
Steliana Grui (T. ,evcenco - poet romantic/T. Szwczenko - poeta romantyczny), 
maj+ca na celu u)ci)lenie wyznacznikow ideologii romantycznej poety oraz jego 
fundamentalnej roli w roywoju ukrainskiej )wiadomo)ci narodowej9. Warto tu 
wymieni/ dokonan+ przez bohemist( Cornela Barboric" paralel( I. Krasko - 
M.Eminescu, nawi+zuj+c+ do w'a)ciwo)ci )rodkowo- i po'udniowo-wschodnio- 
europejskiego romantyzmu. Zreszt+ ocena zjawisk literackich dokonuje si( cz(sto 
na podstawie odwo'ania si( do wielu utworow, a to u'atwia sformu'owanie 
s+dow warto)ciuj+cych i rozszerza mo*liwo)ci recepcji. Autor nie ogranicza si( 
tylko do paraleli lub powinowactw, ale, w duchu sugestii komparatystow 
europejskich, interesuje si( analiz+ konkretnych gatunkow lub rodzajow 
literackich (zob. m.in. Metamorfozele formelor epice în versuri/Metamorfozy 
wierszowanych form epickich; Coresponden)e în universul poeziei slave 
simboliste/Zbie+no(ci w (wiecie s'owia&skiej poezji symbolizmu)10. Warto 
podkre)li/ fakt, i* tego rodzaju badania i refleksje stanowi'y podstaw( wyk'adu z 
literatur s'owianskich, jaki profesor C. Barboric" prowadzi' ponad dziesi(/ lat na 
slawistyce w Bukareszcie. St+d wynik'o jego szersze zainteresowanie 
pozosta'yumi literaturami s'owianskimi. Zgodnie z tendencj+ wykazywan+ przez 
slawistow europejskich, d+*y' do syntezy ogarniaj+cej ca'+ wspolnot( s'owiansk+, 
to jednak mo*na by'o osi+gn+/ tylko cz()ciowo ze wzgl(du na obszerno)/ 
samych tekstow literackich, jak rownie* materia'ow krytycznych11.

W ramach badan komparatystycznych wa*ne miejsce zajmuj+ opracowania o 
charakterze monograficznym, po)wi(cone poszczegolnym pisarzom s'owianskim. 
Cho/ ich liczba jest nadal ograniczona (zob. m.in. S. Velea, Reymont; idem, 
Mickiewicz; idem Sienkiewicz; C. Barboric", Capek; S. Gruia, T. ,evcenko; C. 
Geamba#u, Maria D%browska), to jednak s+ one przekonywuj+cym )wiadectwem 
pos'ugiwania si( warsztatem wspoczesnej komparatystyki. Jest to dziedzina 
domagaj+ca si( interpretacji tekstu literackiego w oparciu o krytyk( istniej+c+ w 
danym kraju s'owianskim, o europejskie opracowania teoretyczne, jak rownie* o 
nawi+zania do krytyki i teorii porownawczej, opracowywanej w Rumunii. 
Stosowanie tego rodzaju zabiegow daje gwarancj( urozmaicenia i rozszerzenia 
uj(/ interpretacyjnych. Inspirowane w du*ym stopniu monografiami czy 
rozprawami dotycz+cymi wielkich literatur (angielskiej, francuskiej, nimieckiej, 
amerykanskiej), studia monograficzne slawistow rumunskich skorzysta'y tak*e z 
za'o*en teoretycznych szko'y rosyjskiej, czeskiej lub polskiej12. Wyra-nym 
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impulsem do badan slawistycznych sta'y si( przekiady prac formalistow 
rosyjskich, studiow R. Ingardena, V. Tomaszewskiego, J. Mukaroovskiego lub H. 
Markiewicza, umo*liwiaj+ce przesuni(cie uwagi na imanentne struktury tekstu 
oraz na jego warto)ci estetyczne. Pod tym wzgl(dem jest wymowna monografia 
Zasady poetyky Magadelny Laszlo Ku.iuk (1983), ktora )wiadczy o dobrej 
znajomo)ci wspo'czesnego instrumentarium komparatysty, co wyra-nie wida/ w 
strukturze ksi+*ki (zob. rozdzia'y wyznaczniki intertekstualno(ci, architektonika 
powie(ci, gramatyka opowiadania). Z kolei, wychodz+c od klasyfikacji powie)ci 
rumunskiej, zaproponowanej przez rumunskiego krytyka N. Manolescu, pisz+cy 
te s'owa zbada' "doryckie" i "korynckie" struktury narracyjne u kilku prozaikow 
polskich (zob. Maria D%browska - scriitoare doric"/Maria D%browska / pisarka 
dorycka; Structuri narative în romanul Regele celor Dou" Sicilii de A. 
KusniewiczJ Struktury narracyjne w powie(ci "Krol Obojga Sycylii" A. 
Ku(niewicza; Viziunea mitic" în proza lui B. Schulz, S. B"nulescu $i I. Radickov/ 
Wyobra+enia mityczne w prozie B. Schulza, S. B"nulescu i I. Radickova)13. 
Ewolucja chwytow narracyjnych stanowi'a przedmiot rozprawy doktorskiej 
Voislavy Stoianovici (Romanul iugoslav contemporan/Wspo'czesna powie(* 
jugos'owia&ska); temat ten zosta' podj(ty tak*e przez m'odszego badacza Iona 
Deaconescu z Uniwersytetu w Craiowie na szerszym tle rumunsko-europejskim.

Po 1989 roku przed komparatystyk+ literack+ otworzy'y si( nowe horyzonty. 
Po zniesieniu cenzury i u'atwieniu wyjazdow do krajow s'owianskich, a w 
ostatnich latach i do krajow zachodnich, wzros' dost(p do -rode' informacyjnych 
w archiwach, bibliotekach i ksi(garniach. Komparaty)ci zajmuj+ si( literatur+ 
emigracyjn+ , podejmuj+ tematy uwa*ane do niedawna jako tabu: mity i 
stereotypy narodowe, to*samo)/ i obco)/, tradycyjno)/ i europejsko)/, swoi i 
obcy14. Nowy kontekst europejski sprzyja/ b(dzie zapewne badaniom 
komparatystycznym, nabieraj+cym g'(bszego i bogatszego kszta'tu i wizerunku 
na tle inter- i wielokulturowo)ci.

* Niniejszy przegl+d nie obejmuje prac komparatystyki dotycz+cej literatury 
rosyjskiej.

I .C. Chi.imia, Adam Mickiewicz et l’écrivain roumain G. Asaki, „Romanoslavica”, I, 
Bucure#ti, 1958; zob. te* I. Petric", Confluen)e culturale româno-polone, Bucure#ti, 1976, 
p. 150-156.

2 Zob. I.Chi.imia, A. Mickiewicz, N. B"lcescu, „Vospievanie Rumynii”, 
„Romanoslavica”, II, Bucure#ti, 1958, p. 133-146.

3 Idem, Probleme de baz" ale literaraturii române vechi, Bucure#ti, 1972; idem, 
Literackie studia i szkice rumunistyczno-polonistyczne, Var#ovia, 1983.

4 Obszar bada, w interpretacji Aleksandra Dimy obejmowa' tematy, gatunki i 
struktury tekstu, bezpo)rednie kontakty mi(dzy literaturami, wpfywy i -rod'a, paralele i 
cechy odro*niaj+ce. Zob. takze S. Velea, Universali$ti $i comparati$ti români 
contemproani, Bucure#ti, 1996, p. 45-46.

5 Bucure#ti, 2001.
6 Zob.tez S. Velea, Interferen)e literare polono-române, Bucure#ti 1989.
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7 w: Maria D%browska. Proza interbelic",Bucure#ti 1996; idem, Ipostaze lirice $i 
narative. Incursiuni în literaturile bulgar", polon" $i român", Bucure#ti 1999.

8Zob. Magdalena Laszlo-Kutiuk, Velyka tradycija, Bucure#ti 1979.
9Ksi+*ka ukaza'a si( w wersji ukrai,skiej w wydawnictwie Kriterion, Bucuresti 1976.
10 Zob. C. Barboric", Studii de litzeratur" comparat", Bucure#ti 1987.
11 Ibidem, p. 5-89.
12 Zob. bogat+ seri( studiow krytyki i teorii literackiej, wydawan+ przez 

wydawnictwo Univers w Bukareszcie w ci+gu ponad czterdziestu lat.
13 Zob. C. Geamba#u, Ipostaze lirice $i narative,Bucure#ti 1999.
14 Zob. m.in. D. H. Mazilu, Noi $i ceilal)i. Fals tratat de imagologie, Bucure#ti 1999;

C. Geamba#u, Homo polonicus, în Scriitori polonezi (secolul XX),Bucure#ti 2002.

146

https://biblioteca-digitala.ro

https://biblioteca-digitala.ro


ROMANOSLAVICA 38

PERSONNAGES DÉMONIAQUES DANS LES CONTES
POPULAIRES ROUMAINS ET RUSSES

Antoaneta Olteanu

La spécialisation joue, dans le folklore, un rôle de la plus grande importance et 
s'inscrit dans le rapport stéréotypie/originalité, qui reflète la marque d'une 
création populaire, son appartenance au fonds culturel oral. Tous les spécialistes 
ne s'accordent pas à reconnaître une spécialisation très stricte au sein des 
différentes catégories folkloriques. En parlant de la prose populaire, Smith 
Thompson notait qu’il était « impossible de fixer des universels de ce genre de 
création, car le groupement réel dans différentes zones (éloignées historiquement 
aussi) est différent (Thompson, 87) ; en effet, au même niveau de civilisation, on 
retrouve, par exemple, tant des légendes que des contes, si bien que le modèle 
d'évolution accepté de façon conventionnelle ne saurait plus être valable (mythe > 
légende ; mythe > conte, etc.). Chaque catégorie du folklore a ses propres 
modalités de réalisation, qui la différencient d'avec les autres, la tradition 
contribuant, là encore, à maintenir la spécificité de la création. Cette spécificité se 
reflète au niveau de la forme, chaque catégorie possédant certains moyens 
d'expression (vers, rime, mélodie, tropes, formules, etc.), et la thématique propre 
à chaque catégorie confirme à son tour la spécialisation, par l'utilisation 
prépondérante d'une fonction (ou d'un ensemble de fonctions) développée 
uniquement par la catégorie folklorique en question. Audelà des thèmes, des 
sujets, des moyens d'expression présents dans le fonds commun, chaque catégorie 
dispose d'un fonds propre de thèmes, sujets, etc., qui, en dernière instance, réalise 
la spécificité de cette catégorie.

Dans ce qui suit, nous nous arrêterons sur un seul aspect qui reflète cette 
spécialisation dans le cadre de la prose populaire, plus précisément sur les 
modalités d'expression du fantastique au niveau des personnages maléfiques. À 
l'exception de quelques catégories folkloriques (conte, légende historique, 
anecdote), le fantastique est amplement représenté dans la prose populaire, mais 
d'une façon différente. Là, nous avons en vue la relation folklore/réalité et son 
reflet dans les divers aspects de la création populaire, le fantastique pouvant être 
soit le résultat d'une activité artistique consciente (dans le conte), soit un élément 
appartenant à l'ensemble des croyances (dans les légendes étiologiques, dans les 
récits superstitieux et dans certains contes de fées). La présence de certains 
thèmes et personnages spécifiques d'une catégorie dans d'autres, souvent 
incompatibles, s'explique à travers la relation déjà mentionnée, mais envisagée 
d'un point de vue évolutif. L'affaiblissement de la croyance conduit à la 
démythisation des personnages, d'où, la présence de ceuxci dans des contextes 
non spécifiques.

Pour ce qui est des personnages maléfiques, le conte développe une série 
spécifique : dragons, zmeï, sorcières, la Mère de la Forêt (chez les Russes, 
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BabaIaga), autant d'antipodes des héros, auxquels viennent s'ajouter les héros 
« négatifs » humains, antagonistes traditionnels des héros de conte). Le récit 
superstitieux (notre analyse portera uniquement sur ces deux catégories : le récit 
superstitieux et le conte) dispose d'une série de personnages, résultat direct des 
croyances, dont l'existence, l'origine, l'action, etc. sont expliquées strictement 
sous l'angle de la croyance à un surnaturel maléfique omniprésent, avec lequel 
entre en contact, volontairement ou non, un tout autre type de héros - le narrateur 
luimême -, l'accent tombant cette foisci sur le vraisemblable, « support » de la 
croyance à ce surnaturel. L'affaiblissement de la croyance fait que les 
personnages maléfiques spécifiques du récit superstitieux (génies domestiques, 
esprits de l'eau, de la forêt, de l'air, diables, sorcières, etc.) passent en d'autres 
catégories. Le conte les reprend et les adapte à son spécifique - la présence des 
personnages en question s'explique par le prisme de la fiction poétique ; dans les 
récits, l'invraisemblable est le fruit d'un esprit « malade » (très souvent, surtout 
avec la pertes des croyance, les rencontres avec ces personnages sont attribuées à 
des dévots, à des ivrognes, à des couards, etc.), ce qui rend possible d'esquisser 
une catégorie à part, qui traite ces « phénomènes », lesquels ne peuvent être 
inclus ni dans les contes (fruit, cependant, des croyances), ni dans la catégorie des 
récits superstitieux traditionnels (l'attitude des narrateurs — cette foisci, différents 
des héros — étant caractérisée par un total détachement par rapport aux 
événements relatés, sinon par l'incrédulité, voire par l'ironie).

Par conséquent, la présences des personnages mythologiques maléfiques dans 
les contes — catégorie folklorique non spécifique de réalisation de ces 
représentations — peut s'expliquer par :

a) migration, contamination des personnages ;
b) conversion des catégories folkloriques.
La migration des personnages d'une catégorie à l'autre a été remarquée depuis 

longtemps. V. I. Propp fonde sur ce processus son ouvrage capital, La 
Morphologie du conte (1928) : les personnages et les objets sont changeants, 
instables par rapport à leurs actions, ce qui fait que le comportement des 
personnages (et non leur existence comme tels) joue le rôle principal dans 
l'organisation du sujet (Propp, 25, 90).

Les personnages mythologiques apparaissent dans de nombreux contes, mais, 
le plus souvent, ils se présentent comme des variantes d'un même sujet (Kerbelite, 
112) et ne développent pas des thèmes qui leur soient spécifiques (comme cela se 
passe dans les récits superstitieux). Il est difficile de dire quel est le type primitif 
de ces personnages (si c'est le récit à sujet mythologique qui a dégénéré en conte 
ou si c'est le conte qui a développé dans le récit certaines fonctions qui, à leur 
tour, ont donné naissance à des personnages spécifiques). Pour le moment, ce 
n'est pas l'évolution de ces personnages qui nous intéresse, mais leur situation 
dans les deux catégories de la prose populaire.

Nous aborderons cependant au passage cet aspect, car l'évolution est, dans ce 
cas, le passage d'une catégorie dans une autre — phénomène qui s'explique moins 
par l'opposition entre réel et fantastique, entre vraisemblable et invraisemblable, 
que par le fait que nous disposons, rappelonsle, d'un fonds folklorique commun, 
d'un ensemble de matériaux, de moyens et de schémas de composition dont parle 
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aussi bien le mythe (ou, dans ce cas, le récit superstitieux), que le conte 
(Veselovski), selon sa spécificité. Ce phénomène peut être interprété aussi en 
termes de diachronie, puisque les contes sont considérés comme le résultat d'une 
« simplification », parfois d'une complète « désémantisation » des mythes 
(Dumézil). Le passage d'une catégorie dans une autre se réalise aussi en sens 
inverse, par la transformation du récit en conte. Les récits superstitieux 
(mémorisés ou fabulés) peuvent se transformer en contes par la modification des 
procédés narratifs, des lois de composition, etc.

Les recherches sur la prose populaire mettent en évidence deux types 
principaux, chacun avec ses propres espèces. Dans le premier groupe, c'est la 
fonction esthétique qui prévaut ; le trait spécifique, c'est la présence de la fantaisie 
créatrice de nature poétique (contes, histoires, anecdotes, etc.). Dans le second 
type (légendes, récits, croyances superstitieuses) prévaut l'inclination pour le 
véridique, la nature factologique des événements évoqués ; cette foisci, la 
fonction cognitive l'emporte sur la fonction esthétique (Pomerantseva, 1975, 9).

Les récits mémorisés, caractérisés par l'orientation vers le vraisemblable, 
évoquent des rencontres avec des personnages fantastiques, le plus souvent 
maléfiques. Le but déclaré du récit est de transmettre ou de renforcer une 
croyance. À cet effet, le narrateur fait appel à son autorité personnelle, présentant 
les situations comme authentiques, vécues de lui ou d'une autre personne, connue 
et revêtue elle aussi d'autorité, auxquelles renvoie le récit. Les traits distinctifs des 
récits mémorisés sont : une action très simple, le plus souvent en un seul épisode 
(et non sous la forme d'une succession d'épisodes, comme cela se passe dans les 
récits fabulés et dans les contes), un dénouement tragique (toujours à la différence 
du conte). Même en l'absence de ces traits, cette catégorie se laisse identifier par 
la fonction des personnages, qui se réalise différemment dans le conte et dans le 
récit.

Quand les actions des personnages maléfiques présentés dans le récit 
mémorisé se compliquent, passant d'un épisode à un sujet complexe, nous avons 
affaire à un récit fabulé. La multitude des détails y montre l'effort du narrateur 
pour se rendre convaincant en éliminant toute possibilité d'erreur quant à l'identité 
du personnage en question (on procède à une addition des traits distinctifs repérés 
à l'occasion de plusieurs rencontres avec le surnaturel) ou à l'authenticité du vécu, 
de la rencontre évoquée et, surtout, de l'existence, vraisemblable ou non, du 
personnage. La fonction esthétique est très marquée. En se développant dans le 
sens d'une complication du sujet et d'une simplification des fonctions, les récits 
mémorisés peuvent se transformer en contes (Pomerantseva, 1985, 173183).

Le folklore roumain et russe ne se caractérisent pas par l'unité des personnages 
de conte, de légende, de récits superstitieux, etc., comme cela se passe chez 
d'autres peuples (Bulgares, Serbes, Croates, etc.), mais il est tout de même 
possible de rencontrer dans les contes roumains ou russes des personnages 
démoniaques.

Les personnages mythologiques maléfiques peuvent apparaître dans les contes 
de façon explicite, avec des noms spécifiques, sous lesquels ils figurent aussi 
dans les récits (sorcières, revenants, la Mère de la Forêt, diables, etc.). Ils 
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peuvent, d'autre part, accomplir des fonctions spécifiques (envoûter, produire des 
maladies ou la mort, etc.), mais ce phénomène n'est pas caractéristique de leur 
apparition dans le conte. Le plus souvent, le héros est directement nommé. C'est 
le cas des esprits de la forêt, de l'eau, de la nature, des morts malfaisants, des 
sorciers. Le motif mythologique peut être identifié même s'il n'est pas présent de 
façon explicite, par la reconnaissance des fonctions spécifiques qui se retrouvent 
dans les récits superstitieux ; on parlera donc d'apparition implicite (dans des 
contes comme La Petite Bourse aux deux liards, Le Chat botté, etc.), et nous 
essaierons de le démontrer cidessous.

Esprits protecteurs de la maison dans les contes

Motifs dans les contes :
1. Un serpent est surpris dans la maison alors qu'il était en train de boire du 

lait. Après qu'il lui a coupé la queue, l'homme subira une interminable série de 
malheurs (chez les Ukrainiens) ;

2. Un homme s'installe dans une maison visitée par un esprit sous la forme 
d'un serpent de feu. Le serpent tue la monture de l'homme ; l'homme se bat contre 
lui, mais se laisse tenter par l'or que jette l'esprit. Comme il ne respecte pas la 
promesse faite au serpent, celuici détruit sa famille (chez les Ukrainiens) ; on 
peut, dans le même sens, rappeler de nombreuses croyances mythologiques 
relatives au serpent, vu comme esprit de la maison.

3. Le frère pauvre sauve un oiseau, répare son nid ; en récompense, il reçoit 
(un à trois) grains miraculeux, à l'aide desquels il s'enrichit. Le frère riche soigne 
lui aussi l'oiseau, qu'il a délibérément blessé ; il en reçoit un grain qui lui 
apportera des malheurs — il sera pillé, sa maison brûlera, etc. (chez les Russes et 
les Ukrainiens).

La croyance selon laquelle l'hirondelle serait un esprit protecteur de la maison 
se rencontre souvent chez les Ukrainiens et les Russes. Si une hirondelle construit 
son nid sous l'auvent d'une maison, c'est bon signe pour les habitants 
(Markevitch, 112). Il existe une croyance contraire : chez les Russes de la Sibérie, 
on dit que, si l'hirondelle détruit son nid, c'est un présage de mort (Redford- 
Minionok, 225). Chez les Roumains on croit que les hirondelles sont des oiseaux 
purs et on dit que « celui qui détruira un nid d'hirondelle, son avantbras se tordra 
et paralysera, et celui qui cherchera à la tuer, ou à tuer ses petits, perdra la 
voix » (Brill, 261).

Selon une légende roumaine, « Un vol d'hirondelles apparut devant la Mère 
de Dieu, sur un beau champ, et elles lui dirent que son fils allait ressusciter (...) 
Alors, la Mère de Dieu, un peu plus soulagée, leur dit :

— O hirondelles, soyez désormais les oiseaux les plus purs de la terre ; et 
vous porterez bonheur aux maisons où vous ferez vos nids. Et quiconque détruira 
vos nids sera maudit ! » (Brill, 304).

Chez les Anglais on dit que, si on tue une hirondelle, le lait des vaches sera 
mêlé de sang (Redford-Minionok, 224). On a même essayé de trouver une 
explication pour les attributs maléfiques de l'hirondelle. Une légende roumaine 
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raconte que la venue au monde de cet oiseau est le résultat du refus du soleil de se 
marier ; la jeune fille qui a passé toutes les épreuves requises a finalement été 
refusée. Le soleil a brisé le tamis qu'il lui avait fait apporter, et une hirondelle en 
est sortie : « Pourquoi l'avoir envoyée me pousser au mariage, si moi, je n'aime 
pas les femmes ; j'ai donc essayé de lui faire trouver la mort ; mais, comme elle y 
a échappé, je l'ai laissée tranquille et, comme elle ne m'a pas écouté, j'ai brisé [le 
tamis] pour voir ce qu'il y avait dedans. Je ne regrette pas de l'avoir brisé. Ce 
que je regrette, c'est que l'oiseau qui en est sorti portera malheur aux gens.

L'hirondelle n'est pas pure ; son jabot est taché de sang. L'homme audessus 
duquel, le matin, sera passée une hirondelle, le sang lui jaillira du nez ou de la 
bouche ; si elle passe audessus d'une vache, le lait de la vache sera mêlé de 
sang » (Brill, 300), comme cela se passe pour la plupart des esprits de la maison.

Les légendes roumaine surprennent le lien de l'hirondelle avec le monde des 
morts (en sa qualité de personnification des esprits des ancêtres) : « Quand on 
voit l'hirondelle voler comme une flèche au-dessus des eaux et toucher du bec 
leur surface, on dit qu'elle prend de l'eau pour la porter aux morts dans les 
cimetières » (Brill, 261). Chez les Russes, on dit que, si une hirondelle entre par 
la fenêtre d'une maison, quelqu'un mourra dans cette maison (Grushko- 
Medvedev, 244).

Enfin, chez les Russes, l'hirondelle apparaît dans une autre pratique, relevant 
de la même fonction d'esprit protecteur de la maison. Quand il voit la première 
hirondelle, le maître de la maison ramasse un peu de terre sous ses propres pieds 
et y cherche des poils. Si le poil est noir, roux, etc., c'est la couleur du cheval qu'il 
devra acheter pour accomplir la volonté de l'esprit de la maison, sinon celuici le 
tourmentera (Gura, 1995, 243).

4. Le « Chat botté », l'animal reconnaissant, parfois esprit protecteur, enrichit 
de façon inattendue le héros (chez les Roumains, les Russes, les Italiens, les 
Français, les Allemands, les Macédoniens, les Bulgares, les Grecs, les Magyars).

5. Le chatconseiller sauve les jeunes filles de la captivité de la sorcière, en les 
remplaçant par les fils de celleci (chez les Biélorusses).

Le chat en sa qualité d'esprit protecteur est mentionné dans les croyances des 
Russes : souvent, le domovoï, esprit de la maison par excellence, se transforme 
luimême en chat : « Si, de nuit, un chat gris passe sur ta poitrine, c'est le 
domovoï. Tu lui demanderas tout de suite : — Estce bon signe ou mauvais signe ? 
et tu auras sa réponse » (Grushko-Medvedev, 226).

La présence de ces animaux auprès de la maison signifie que l'habitation est 
placée sous la protection d'un esprit bénéfique (le plus souvent) : on dit que les 
chats ne peuvent pas vivre dans une maison où il n'y a pas de bonheur. Qui tuera 
un chat aura de gros malheurs (Gura, 1984, 133). Si un chat noir entre dans une 
maison, c'est un signe de bonne chance. Selon une autre croyance, la perte d'une 
chatte ou d'un chat attirera la mort de la maîtresse ou du maître de la maison 
(Semionov, 229). Même en Perse, celui qui torture un chat noir risque de torturer, 
en réalité, son propre hemzad (ange gardien ; Chevalier-Gheerbrant, III, 100).
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Les Russes affirment qu'on ne peut pas acheter un chat ; on peut tout au plus 
l'échanger contre quelque chose, d'habitude deux sous ou un œuf de poule. De 
même, afin que l'animal s'accommode dans son nouveau logis (c'est mauvais 
signe s'il quitte la maison), dès qu'on l'y amenait, on le mettait près du poêle. 
Ailleurs, le chaton était poussé le museau contre le portillon du four (Redford- 
Minionok, 207). On voit de ces pratiques que le chat appartient au monde des 
ancêtres, des esprits protecteurs du logis, par son « lien » avec le foyer. Pour 
montrer que le chat était étroitement lié à l'esprit de la maison, il était préférable 
que son poil fût de la même couleur que les cheveux du maître. Sinon, le domovoï 
risquait de chasser l'animal de la maison.

Le motif cidessus (4) se retrouve également dans d'autres croyances populaires 
liées à une variété d'esprits protecteurs de la maison. Chez les Russes, ces chats 
apparaissent, sous le nom de korgorushi, kolovershi, comme des aides du 
domovoï. Dans ce cas, ils amènent au maître de la maison des objets dérobés dans 
d'autres maisons (Meletinski, 291).

Ce « lutin » félin accomplit les mêmes fonctions dans les croyances d'autres 
peuples : chez les Votiaks (en Sibérie), le chat apporte des céréales volés dans les 
granges des voisins. On croit que, si on le tue, son maître périra aussi (Semionov, 
229). Les Finlandais connaissent eux aussi ce personnage, qui apporte à son 
maître de l'argent, des céréales, du lait. Cette croyance existe aussi chez les 
Lapons.

Voici un argument supplémentaire en faveur du caractère démoniaque du 
chat ; chez les Tchèque, on croit que les chats, à l'âge de sept ans, se transforment 
en démons, et les chattes en sorcières (Afanasiev, 1869, 534). Les Allemands, 
eux, croient que les chats se transforment en sorcières à l'âge de vingt ans. 
D'ailleurs, presque tous les personnages démoniaques prennent la forme d'un 
chat, cet animal étant considéré comme un suppôt de Satan ou le diable en 
personne ; cette image apparaît souvent dans les rencontres nocturnes évoquées 
par les récits superstitieux.

6. La poule noire symbolise la bonne chance (chez les Roumains).
7. Des oiseaux (poule, cane) pondant des œufs d'or (chez les Roumains, les 

Albanais, les Serbes, les Russes, les Saxons de Transylvanie).
8. Le motif de « la petite bourse aux deux liards » :
a) Un vieux et une vieille rentrent du marché. En cours de route, ils trouvent 

un coq noir. Une fois chez eux, le coq, qu'ils ont mis sur le poêle, crache des tas 
de céréales et d'argent. Ne croyant pas aux miracles et craignant la tentation du 
démon, les vieux le noient dans la rivière. De retour, ils retrouvent au lieu de l'or, 
de la poix — chez les Russes et les Ukrainiens (Orlov, 496; Iashtchurzhinski, 
567).

b) La vieille demande au vieux de briser les pattes du coq. L'oiseau s'enfuit ; il 
rencontre des fauves qu'il avale. Pour avoir offensé le tsar, le coq est enfermé, 
avec d'autres oiseaux, dans l'étable, puis dans la grange, mais il s'en tire à chaque 
fois sain et sauf, après avoir tout avalé, y compris le trésor du tsar. Enfin, il rentre 
chez lui et donne au vieux tout ce qu'il avait avalé (chez les Russes, les 
Roumains).
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c) Un coq apporte de l'argent au vieux ; la poule salit la maison de la vieille 
(chez les Russes, les Ukrainiens).

d) Le coq apporte au vieux l'or de la boutique du marchand. Poussée par 
l'envie, la vieille, après avoir troqué le coq contre une poule, le tue, mais elle ne 
trouve pas d'or dedans (chez les Russes).

e) Une poule pond chaque jour un œuf d'or ; pour en avoir plusieurs à la fois, 
son propriétaire la tue et l'ouvre, mais perd tout (chez les Russes).

f) Le coq et les meules de moulin : le coq vient chez le voleur et lui demande 
de rendre l'objet volé. On le jette dans un puits, d'où il boit toute l'eau ; on le jette 
dans le poêle, il éteint le feu ; le boyard ordonne que l'oiseaux soit tué et rôti ; il le 
mange, mais le coq sort du corps du boyard et se remet à chanter (chez les 
Russes, les Ukrainiens, les Biélorusses).

Universellement symbole solaire, « le coq est un oiseau fidèle et merveilleux. 
Il est le seul être vivant qui voie la nuit où le ciel s'ouvre et il entend aussi les 
cloches dans les cieux. Quand il chante trois fois, pendant la nuit, il chasse les 
mauvais esprits, les zmeï, les revenants ; quand il chante au petit jour, il fait peur 
aux démons et aux démones, qui périssent » (Radulescu-Codin, 310). D'ailleurs, 
« la souillure n'approche pas une maison où il y a un coq » (Muslea-Birlea, 289).

Les Russes croient que, en l'absence d'un coq, les autres animaux domestiques 
ne se porteront pas bien, le lait des vaches sera mauvais et fade. On dit à une 
femme qui vend un tel lait : « Gardez le maître à la maison ! » (Bushkevitch, 
307). Il est préférable que ce coq soit noir. Les Slaves du sud disent, à ce propos : 
« à coq blanc, maître noir ». Les Slaves de l'ouest considèrent cependant qu'un 
coq blanc porte bonheur dans la famille. Les Russes et les Ukrainiens croient, à 
leur tour, qu'un coq noir porte malheur ; si une famille a un coq noir, il y aura des 
querelles entre ses membres. Les Russes disent aussi que la mort d'un coq est le 
signe d'un incendie imminent. On prétend aussi que, si le coq chante devant une 
fenêtre ou qu'il la touche de son aile, c'est un présage d'incendie.

Il existe de nombreuses représentations du caractère démoniaque du coq. Les 
Ukrainiens prétendent qu'il existe un coq, appelé tsarik, qui se met à chanter dès 
l'œuf. Quand il sera grand, il sera le plus fort et le plus courageux du pays. Il est 
le premier à chanter à minuit, et même les diables le craignent. Les Serbes 
appellent un tel coq un zmeou. À l'approche d'un nuage orageux, il se cache sous 
le pas de la porte ; il y laisse son corps, et son âme monte au ciel, pour se battre 
avec les hale, personnifications de l'orage.

Chez beaucoup de peuples, la plupart des esprits domestiques naissent d'œufs 
couvés par leur futur maître, qui les garde sous l'aisselle pendant plusieurs jours. 
L'être qui sort de l'œuf après la couvaison à la forme :

a) d'un poussin (tschec plevn^k, hongr. liderc - lonescu, 81; Meletinski, 3); ce 
lutin amène de l'argent, des céréales, mais se rend maître de l'esprit de son 
possesseur. Celuici ne peut s'en débarrasser qu'en lui faisant accomplir des tâches 
impossibles : apporter de l'eau dans un crible, de la lumière dans un sac, etc.

Les Slaves croient qu'un vieux coq peut se transformer en un être démoniaque.
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À l'âge de 3, 5, 7 ou 9 ans, le coq pondra un petit œuf. Une créature démoniaque 
en sortira (chovanek, ognennyj zmej), sous la forme d'une traînée de feu, 
d'étincelles, d'un chat, d'un homuncule, d'un poussin (Bushkevitch, 308).

b) D'une traînée de feu qui vole dans la nuit ; il apporte de l'argent et des 
richesses dans la maison où il s'est fixé. On l'obtient par le même procédé. Il se 
retrouve chez les Polonais (skrzat), les Tchèques (skritek), les Slovaques 
(skriatok), les Slovènes (skratec) (Ionescu, 143-144). Chez les Lituaniens, 
l'aitvaras se présente sous la forme d'une flamme, à différents reflets, selon ce 
qu'elle transporte (des céréales, de l'argent, du lait, etc.). Dans la maison, il 
apparaît d'habitude sous les traits d'un coq, mais aussi d'un serpent de feu, d'un 
corbeau ou d'un chat noir. Pour qu'il serve son maître, il faut le nourrir d'omelette. 
Sinon, il punira son propriétaire en mettant le feu à sa maison. Il est difficile de se 
débarrasser de lui (tué, il provoque des incendies). Il remplit aussi d'autres 
fonctions, spécifiques de tous les personnages mythologiques agissant à l'intérieur 
de l'habitation : il tresse les crinières des chevaux, provoque des cauchemars, etc. 
(Meletinski, 55). Assez voisins de l'aitvaras sont l'estonien puuk (tont, kratt cf. 
Funk & Wagnalls), le letton puke (Meletinski, 445). Il apparaît sous la forme d'un 
rapace (le plus souvent, d'un faucon) ou d'un serpent de feu chez les Tchèques, les 
Slovaques (rarasek), les Ukrainiens (rarig). Les Biélorusses prétendent, en plus, 
que c'est en de pareils serpents de feu — esprits domestiques — que se 
transforment les hommes morts sans avoir reçu l'extrêmeonction. Les Russes le 
connaissent aussi (Tcherepanova, 48; Shein, 301-303).

c) Né de la même manière — par couvaison, pendant neuf jours, d'un œuf 
(pondu, le plus souvent, par une poule noire) acheté au marché ou reçu de la part 
du diable, ce personnage apparaît dans le folklore roumain sous les traits d'un 
diablotin ou d'un lutin. Son origine diabolique est soulignée encore une fois par 
l'idée que l'oiseau a pondu cet œuf à la suite d'une liaison avec le diable (Pamfile, 
81; Orlov, 500). Chez les Roumains, il peut aussi apparaître sous la forme d'un 
coq (Muslea-Birlea, 290). On peut l'enfermer dans des récipients, dans des 
bouteilles, et l'en libérer seulement quand on a besoin de lui. Sa nature diabolique 
se reflète également dans ses actions : il sert son maître, mais reçoit en échange 
l'âme de quelqu'un ; parfois, « si son possesseur est une femme, elle doit coucher 
avec lui et lui satisfaire d'autres plaisirs » (idem), sinon il lui arrivera des 
malheurs.

Voici une description qui s'applique très bien au kobold des croyances 
allemandes : « Celui qui a le diable chez lui, le garde au grenier ou dans une 
pièce à part ; il le nourrit de mamaliga et d'autres plats, mais c'est le lait qu'il 
aime le plus. Pourvu qu'il ne soit pas salé... Si on oublie de lui donner à manger, 
il ne fait rien de mal, sauf qu'il renverse toutes les casseroles et les écuelles sur 
l'étagère et ils les amasse au milieu de la maison, sans toutefois les casser » 
(Niculita-Voronca, 466). Il apparaît avec les mêmes attributs et les mêmes 
origines chez les Russes et les Ukrainiens (Orlov, 500). Tout comme chez les 
Roumains, l'œuf devra être couvé avant Pâques ; à Pâques, ceux qui voulait 
l'obtenir, l'emmenaient à l'église. Au moment où le prêtre disait « Le Christ a 
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ressuscité ! », le « père adoptif » devait prononcer trois fois, à voix basse : « Le 
mien a ressuscité aussi ! ». Peu après, le lutin sortait de son œuf (Yavorsky, 105).

Cette étude est loin d'être exhaustive. Nous avons juste essayé de montrer 
certains aspects liés aux modalités de se représenter quelques types de 
personnages mythologiques maléfiques dans une catégorie de la prose populaire 
non spécifique de ceuxci (le conte), tout en mettant en évidence, dans la mesure 
du possible, les transformations produites avec cette mutation.

L'énumération des sujets cidessus laisserait croire que ces types de 
personnages sont bien représentés dans les contes ; par rapport au volume des 
contes fantastiques, cette représentation est infime, mais le phénomène, dans son 
ensemble, ne saurait être ignoré. Nous avons envisagé seulement l'existence et le 
nom du personnage, de même que ses fonctions principales, spécifiques, sans 
insister sur d'autres aspects qui, sans nul doute, sont extrêmement importants pour 
la construction du personnage, du cadre de l'action et d'autres éléments 
spécifiques qui, tous, définissent l'appartenance à une certaine catégorie 
folklorique du personnage en question, avec sa spécificité déterminée par 
l'orientation vers le vraisemblable.
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&8$2&42"03/&= $2)23% & V&0$2&-) /" 7&5/%-)"2$4 5& 6(&,/4 -)$2"($2,) 
(6$$#&'& #0)$$%#); (&-)/ Q"-&$2"/" Z&2":) E2&$@$(+ 2M-&, , #&2&(&- 
$06.)/#) 8(&$)"2$4 7&5 7&":5, 4,04"2$4 5">",9- 7&5().)2"03$2,&- 
7(&%:,"5"/%+ V&0$2&'&. M 2"-)2%?"$#&- 70)/" $80%."/9 I0. Z(L2"$#6- 
M&=/">2% % V6('"/",, /& ?);" ,$"'& (6-9/$#%= #(%2%# % %$2&(%# 
0%2"()26(9 &8();)"2$4 # Q&$2&",$#&-6, $$90)4$3 /) $2("-0"/%4 I0. 
M0)<61L, @. B2"(", Q)/) H"2()>%/#6 % [":)() H"2("$#6 (, 2(%0&'%% 
7&$,4;"//&= R-%/"$#6), U. B)5&,4/6 (, X,-+ 8+"'=(?) 6$,&%23 
<65&."$2,"//9" 7(%C-9 ,"0%#&'& (6$$#&'& 7(&:)%#).

M98&( '"(&", %: #("$24/$#&= $("59 $80%.)"2 A&/) M%$$)(%&/) $ U. 
T&(3#%-, ) @)(&0 I(5"04/6 8":6$7">/& 792)0$4 6$,&%23 $2%0%$2%?"$#6+ 
-)/"(6 :/)-"/%2&'& (6$$#&'& 7(&0"2)($#&'& 7%$)2"04, /& "'& 7"($&/).% 
7(&4,04+2 ."$29 80)'&(&5$2,), /)7&-%/)+;%" '"(&", T&(3#&'&; , (&-)/" 
_,'+2 F#)-#$ B2&=#% T. V65&() ,$2("?)"- 7&792#6 ),2&() &7%$)23, #)# % 
U. T&(3#%=, '/":5& 8(&54' , '&(&5" @&/$2)/1".

@(&—" Q.. @L0%/"$#6 - , 7"(%&5 -"Ж56 5,6—4 —%(&,9—% ,&=/)—% - 
():/9" %/2"("$/9" ,9$#):9,)/%4 & 2&-, #)# (6-9/$#%" 7%$)2"0% 
&8();)0%$3 # /)$0"5%+ (6$$#%< #0)$$%#&,, 7(%/)50".)2 0%2"()26(/9— 
#(%2%#)— H&—7%0%6 @&/$2)/2%/"$#6, H"(7"$$%?%6$6, W65."/6 !&,%/"$#6, 
M%#2&(6 B2("%/6 % 5(. M l2&2 ." 7"(%&5 $2)0% 7("7&5),)23 (6$$#6+ 
0%2"()26(6 , 7("$2%./9< (6—9/$#%< 6/%,"($%2"2)<. V)# /)7(%—"(, A0%" 
Zl(860"$#6 /)?)0 ?%2)23 #6($ 0"#1%= 7& (6$$#&= 0%2"()26(" , 
$(),/%2"03/&— 70)/" $ (6—9/$#&= 0%2"()26(&= , E$$#&— 6/%,"($%2"2" ";C 
, 1918 '&56, ) , Z6<)("$2$#&— 6/%,"($%2"2" 5(6'&= ,%5/9= 7(&*"$$&(- 
$0),%$2, H"2(" @)/?"0 (6#&,&5%0 2,&(?"$#%— $"—%/)(&— 7& !. V&0$2&—6 % 
Q&$2&",$#&—6 , 1934-1937 '&5)<, ) , 1944- 1945 '&5)< ?%2)0 &8;%= #6($ 
0"#1%= 7& %$2&(%% (6$$#&= 0%2"()26(9.

B)—9" '068&#%" ():()8&2#% & ,&$7(%42%% (6$$#&= 0%2"()26(9 % & 
2,&(?"$2," &25"03/9< (6$$#%< 7%$)2"0"= , D6—9/%% 7&4,%0%$3, 
"$2"$2,"//&, , 7"(%&5 7&$0" ,2&(&= —%(&,&= ,&=/9 % , &$&8"//&$2% , 60-80 
'&59; —/&'%" ,9>"5>%" #/%'% :) L2& ,("—4 890% $&$2),0"/9 %< ),2&()—%- 
(6$%$2)—% /) &$/&," :);%;"//%9< 5&#2&($#%< 5%$$"(2)1%=; :5"$3 $2&%2 
/)7&—/%23 $0"56+;%" 2&—): !=,"5+7'=, E,4,2@ = /A8($&& (1959) % 
!,27',) & "A8($73#@ 2&'+"#'A"# (1963) V)234/9 F%#&0"$#6, F&?#&2 
Ш,20?0= = "A8(HC3O8 2&'+"#'A"H08 8&"+ (1975, 2-&" 7"("$—. % 5&/—. %:5. 
- 1976) T"&('" Z)(8L, F#@3,=73&) = /A8($&& (1975) Q6—%2(6 Z)0)/), 
#&00"#2%,/9= $8&(/%# Ka93&$ = "A8(HC308 3A2<'A"H08 30H'+3C'+ (1984), 
0+"80H'0= = /A8(H&& (1987) W0"/9 ["(,%/$#% % 2.5.

K8&$&80"//& $2&%2 ,&7(&$ & ,&$7(%42%% 2,&(?"$2,) Q&$2&",$#&'&, 
7%$)2"04 7&?2% 7&0/&$23+ :)7(";"//&'& , 7"(%&5 1948-1955 '&5&, (#)#, 
—".56 7(&?%—, % 6 $"84 /) (&5%/"); 0%>3 , 1956 '&56, 7& 7&,&56 75-0"2%4 $& 
5/4 $—"(2% ),2&() ["#'<+= I#"#8#%0=(? % , 6$0&,%4< /)?)2&'& F. 
Y(6;C,9— 7(&1"$$) «&22"7"0%», Q&$2&",$#%= $2)/&,%2$4 $/&,) 1"/2(&— 
,/%—)/%4 0%2"()26(/&= &8;"$2,"//&$2%, #)# , B&,"2$#&— B&+:", 2)# % , 
D6—9/%%. H(),5), &5/& %: 7"(,9< ,9$2670"/%= & /"— l2&'& 1956 '&5), 
7(%/)50".);"" —)$2%2&—6 #(%2%#6 % %$2&(%#6 0%2"()26(9, 7&L26 % 
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7(&:)%#6 Q."&(.5" @L0%/"$#6, /)7"?)2)//&" 0%>3 , «X?"/9< :)7%$#)<» 
I#)5"-%% F)(&5/&= D"$7680%#% D6-9/%% (2. VI, 1956, $. 233-239) $&5"(.%2 
(45 /"2&?/9< % /","(/9< *&(-60%(&,&#, ?2& $,%5"2"03$2,6"2, #)# /)7%>"2 
I0"$)/5(6 H)0"&0&'6 , $,&"= #/%'" UA? & 6A3=#, ?2& @L0%/"$#6 «/" 7&/40 
Q&$2&",$#&'&». H&/42/&, :5"$3 ("?3 %5C2 /" 2&03#& & /"5&7&/%-)/%% 
Q&$2&",$#&'&, /& % &8 «&84:)2"03/&- 7(%/42%%» % «,&$7(&%:,"5"/%%» 
&*%1%)03/&= 2&?#% :("/%4 $&,"2$#&= 0%2"()26(/&= #(%2%#% 2)#&= ." 
под<од # 2B&(?e$2B6 Qоcтоeвc#ого встре?ае—, /апр%—ер, % в #/%ге '.F. 
U,7',+=73&) M. W(-%0&,), ,9>"5>"= % /) (6-9/$#&- 4:9#" '&5&- 7&:.". 
(F% @L0%/"$#6, /% $&$2)в%2"0% ():/9< %:5)/%= % $&8()/%4 $&?%/"/%= # 
L2&-6 2"#$26 8&03>" /" в&:в();)0%$3).

K TO— #)# (6-9/#$%e 7(&:)%#% &2/&$%0%$3 # Q&$2&"B$#&—6, & во%4/%% 
(6$$#&'& 7%$)2"04 /) %< 2в&(?"$2в&, /)<&5%- в)./9" 5)//9" в &8:&(/9< 
$2)234< '.F. U,7',+=73&) = /A8($&&3 M)0"(%6 [&8)/6, U,7',+=7&) & 
"A8($73#@ 2&'+"#'A"# 8+>-A -=A8@ 8&",=(8& =,)$#8&4 V)234/9 
F%#&0"$#6 % в #/%'" Q%/6 H%00)2) U,7',+=73&) = "A8($73,8 
2&'+"#'A"$,8 7,%$#$&& (1976), $&5"(.);"= % &8$2&42"03/&" 7&$0"$0&в%" 
0%2"()26(/&'& #(%2%#) % l$$"%$2) I0"#$)/5(6 H)0"&0&'6, #&2&(9=, -".56 
7(&?%-, &$7)(%в)"2 в:'0459 ():/9< (6-9/$#%< #(%2%#&в (D)56 Q()'/"), F. 
Z)0&2L), $?%2)+;%<, ?2& (&-)/ !%в%6 D"8(4/6 0+7 *,=+9+$$(? /)7%$)/ в 
ду<е Qоcтоeвc#ого, ) 2)#же % (&—)/ U)2"4 @)()5Ж)ое 1ра& д+ 2# 1ур‘+а- 
X+3+ (D)56 Q()'/"), M0)5%-%( B2("%/6). [2& #)$)"2$4 62в"(.5"/%4 
H)oe&0&‘6, ?то !ев decTOB &7&(&?%о 8&оз>е в$е< 7&/%—)/%е 
Qоcтоeвc#ого, 4 6B"("/, ?to LTO —/е/%е с—ожет быть %:—e/e/o 7&coe 
7(&?T"/%4 7"("в"5"//9< /) (6-9/c#%= 4:9# #/%' (:) 7&c0"5/%" '&59) 
(6$с#о‘о *%оосо*), в то— ?%сое % '&2осо;&& ‘р#4+д&&.

G)co6‘) %ссое5ов)тео4 Q%/6 Н%оо)Т) - о/ же % 7(&:)%#, )вт&( (&—)/ов 
U$+=$&3 од$,4о *одро7‘з#, опубл%#ова//ы= 7&с—е(т/о в 1984 году, 
G'pа$$а@ 8о2одо7‘< (1943) % ]6ы5$а@ С8+р‘< (1946), #ото(ые /ос4т 
/есо—/е//ы= отпе?ато# во%4/%4 7(&:ы Qоcтоeвcого - :)#о+?)етс4 в то—, 
?то о/ в7е(вые в 7&соевое//ое в(е—4 гово(%т о вкладе 7&lt) % —ысо%тео4 
F%#%*&() @(а=/%#а (15 оет был :а#о+?е/ в (у—ы/с#%< т+(—а<; #стат%, % 
са— Н%ооат 7&:/ал ужас (у—ы/с#ого TX!ITa) в деле %:у?е/%4 тво(?ества 
русского 7%сател4. Н%ллат у5ел4ет :абыто—у % :а7(е;е//о—у е;С 
@(а=/%#у (4д ст(а/%1, где (ас#(ывает суть #у(са ле#1%= 7о те—е 
Цос‘о+=сз&) & рассзо+ ?р&с‘&а$с‘=о, 7(&?%та//ы< /а @%>%/евс#о— 
теолог%?ес#о— *а#ультете в 1926 году, а впоследствии /а Z6<а(ecтc#о— 
теолог%?еско— *акультете в 1932 -1933 года< (:десь ку(с лек1%=, /а ос/ове 
сте/ог(а*%?еск%< :ап%се=, был у—/оже/ /а (отап(%/те, /о л%>ь в ко/1е 
90-< годов был %:да/ в @луже; по глуб%/е % >%(око—у о<вату 
%сследова//ы< пробле—, lt) (абота досто=/а с(ав/е/%+ с 
M&pосо%epDа$&e8иос‘о+=сзо4о F%#ола4 Ze(Д4eва).

Vo." впертые после долг%< лет —ол?а/%4 упо—4/уто % %—4 русско- 
(у—ы/с#ого про:а%#а, д(а—ату(га, пе(евод?%#а % Lcce%cта !ео/%да 
Qоб(о/(авова - !ео/а Qo/%?), L—%гра/та, сбежав;его %: Воветс#о= Dоcc%% 
в D6—ы/%+ в 1918 году % /ап%сав>его :десь стать+ Кророз_(1922), 
став%в>у+ вопрос об от/о>е/%% Qоcтоeвc#ого # Zoiy. Нро%:веде/%4 же 
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L2&'& $,&"&8():/&'& 5,64:9?/&'& 7%$)2"04 $2)0% 7"("%:5),)23$4 0%>3 
7&$0" 1989 '&5); 890& 89 %/2"("$/9- $5"0)23 $(),/%2"03/9= )/)0%: 
/&,"009 Q&/%?) X+2&3&) ."?&8+- % (&-)/) W,'"/%4 G)-42%/) F( (&8) 
)/2%62&7%?"$#%" 7(&%:,"5"/%4 890% /)7%$)/9 7&?2% , &5/& % 2& ." ,("-4).

M&$<%;"/ 2,&(?"$2,&- Q&$2&",$#&'& % !6?%)/ Z0)'), #&2&(9= ,9$&#& 
&1"/%,)"2 % l$$" Q-%2(%4 U"(".#&,$#&'& & !. V&0$2&- % Q&$2&",$#&-.

K?)(&,)/ 0%?/&$23+ Q&$2&",$#&'& 890 % (6-9/$#%= 7%$)2"03 Q)/ 
H"2()>%/#6 (/)$2&4;"" %—4 - I/5."0& U&("22), В 1950 '&56 L—%'(%(&B)0 
, A2)0%+), 7&$,42%,>%= (6$$#&-6 7(&:)%#6 , 1935-1948 '&5)< 1"09= (45 
$2)2"= (&/ /" 5&BC0 5& #&/i) :)56—)//6+ %5"+ /)7%$)23 -&/&'()*%+ & 
Q&$2&"B$#&—). R65."/ !&b%/"$#6, &5%/ %< 7"pB9X p6-9/$#%x 
0%2"()26(/9< #(%2%#&B, &2-"2%0 B0%4/%" (6$$#&= 0%2"()26(9 % B 7"(B6+ 
&?"p"53 Q&$2&"B$#&'& /) H"2p)>%/#6; %, 5"=$2B%2"03/&, p&-)/9 I",=< 
(1935), Wa-,=&J+ (1937), % I,"# & 2M6,=< (1943) /&B"009 W+2,=+3 & %=+"< 
(1941), % U>A$42& (1940) 5&#):9B)+2, ?2& H"2p)>%/#6 4B04"2$4 7p%0"./9- 
6?"/%#&- Q&$2&"B$#&'& B %:&8p)."/%% $0&./&'& 7p&1"$$) p):5B&"/%4 
0%?/&$2%, B 68"5%2"03/&- 7&#):" B/62p"//"= 5B&=$2B"//&$2% 7"p$&/)."=, 
#&2&p9" /"p"5#& 5"=$2B6+2 #)# 7&5 B0%4/%"- 0&'%?"$#%X 7&$2p&"/%= 6-), 
2)# % 7&5 B0%4/%"- $2p)$2/9X 7&5$&:/)2"03/9X %-7603$&B. H&$0" B&=/9 
H"2p)>%/#6 7"p"X&5%2 &2 7$%X&0&'%?"$#&'& # $&1%)03/&-6 p&-)/6; B 
\#=+"9+$$(? ="+8e$#? (1947) 7%$)2"03 - 7p%B"p."/"1 8&03>" 2B&p?"$#&= 
-)/"p9 U. T&p3#&'&; /) &7p"5"0"//&- )B2&8%&'p)*%?/&- -)2"p%)0" &/ 
&7%$9B)"2 $&892%4, 7p&%$>"5>%" B D&$$%%, '5" /) *&/" 'p).5)/$#&= 
B&=/9 -".56 8"09-% % #p)$/9-% 5"=$2B6+2 p):/9" 7"p$&/).% %: -%p) 
7p&-9>0"//%#&B % %2)034/$#%X, *p)/16:$#%X, 26p"1#%X % p6-9/$#%X 
p)8&?%X.

U%X)%0 B"8)$234/ /)X&5%2 $X&5/9" ?"p29, &8;%" 2&?#% 
$&7p%#&$/&B"/%4 B p&-)/)X Q&$2&"B$#&'& [+7( % U%p?% R0%)5" _A2&4#$(: 
«&7p"5"0"//)4 7p&80"-)2%#), /"5)B/& 7p&4B0"//)4 $ /)$%0%"-, 
&7p"5"0"//&" 7&0%2%?"$#&" -"$$%)/$2B&»5. B2)23% R0%)5" & Q&$2&"B$#&- 
2)#." #p)$/&p"?%B& $B%5"2"03$2B6+2 &8 &'p&-/&= 0+8B% p6-9/$#&'& 
7%$)2"04 # p6$$#&-6 7%$)2"0+.

Q&$2&"B$#%= B&:5"=$2B&B)0 p">%2"03/9- &8p):&- % /) 2B&p?"$2B& 
Q.%8) U%XL"$#6, p&-)/9 7&$0"5/"'& U,$$# .26# % /,77&@$3#, #)# 6." 
6#):)0% 2)#%" #p%2%#%, #)# d"p8)/ [&#60"$#6, M0)5%-%p B2p"%/6, 
M0)5%-%p Q&')p6, !%B%6 H"2p"$#6, I0. I/5p%"$#6, B95"04+2 p6-9/$#&'& 
7%$)2"04 #)# "5%/$2B"//&''& B9p):%2"04 6 /)$ 7$%X&0&'%?"$#&'& p&-)/) 
«>#&09» Q&$2&"B$#&'&6. F& 4B/&, ?2& 7p% 8&0"" B/%-)2"03/&- %:6?"/%% 
7p&:9 U%XL"$#6, % B ?)$2/&$2% "'& p&-)/) /,77&@$3#, &8/)p6.%- % B0%4/%" 
7p&:9 U%X)%0) Ip198)>"B), ?3% «$#)/5)03/9"» p&-)/9 G#$&$ % a 
*,72+-$+) 5+"'( 890% 7"p"B"5"/9 % %:5)/9 B D6-9/%%. @)# % Ip198)>"B, 
&$2p& p)$#p%2%#&B)//9= 7&$0" B9X&5) B $B"2 p&-)/) G#$&$ (1907) :) 
«?p":-"p/9= l(&2%:-» (7p&%:B"5"/%" 890& :)7p";"/& 7&2&- B B&B"2$#&- 
B&+:" 5& #&/1) 80-X '&5&B), 7p)B5) % 7& %5"&0&'%?"$#%- $&&8p)."/%4- 
&*%1%)03/&= 7p&7)')/59), 2)# % p&-)/ /,77&@$3# (1933) Q.%8) U%XL"$#6 
890 B:42 B >29#% :) 2)#&= ." «'p"X» &25"03/9-% 80+$2%2"04 -% 
/p)B$2B"//&'& 7&p45#); 2)# /)7p%-"p, @&/$2)/2%/ @%p%1"$#6, -/&'%" '&59 
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()8&2)+;%= '"/"()03/9- 5%("#2&(&- , U%/%$2"($2," &8():&,)/%4 (&/ ." 
4,04"2$4 % ),2&(&- &8SC-%$2&= % 5&#6-"/2%(&,)//&= -&/&'()*%% &8 
6?)$2%% D6-/%% В 7"(By+ -%(&B6+ В&=/б), /)7%>"2 — 7&$0" 7(%$6Ж5"/%Я 
K8;"$2,&- D6-9/$#%< H%$)2"0"= 7("-%% %-"/% @&(&04 @)(0) II 
/,77&@$3+ , — '/"В/9= ("*"()2, В #&2&(&—, -"Ж56 7(&?%—, 62В"(Ж5)"2, ?2& 
L2&2 (&—)/ ЯВ0Я"2$Я L(02%?"$#%— 7(о%:В"Д"/%"—, /)7%$)//9— 7& 
/"$?)$2/&= #&/1"71%% % -)/"(", #&2&(&" $2)0& 5"'()5%(&В)23 $&В("-"//6+ 
(6-9/$#6+ 0%2"()26(6»7.

M 7"(%&5 1933-1934 '&5&В (&-)/ /077&@$3# 7"("%:5)/ 7Я23 %0% >"$23 
():, /& 7&2&- /) 7(&2ЯЖ"/%% 7&0В"#) 7(&%:В"5"/%" 890& :)7(";"/& 
1"/:6(&=; /" $-&' 5&8%2$Я /)7"?)2)/%Я #/%'% &5%/ %: 7("7&5)В)2"0"= 
Z6<)("$2$#&'& 6/%В"($%2"2), :)/%-)+;"'& 5&В&0/& В9$&#%= 7&$2 
:)-"$2%2"0Я :)В"56+;"'& &25"0&- 7(&7)')/59 i@ 7)(2%%, /"$-&2(Я /) 2&, 
?2& :) l2& В("-Я &/ /)7%$)0 % %:5)0 -&/&'()*%+ & 7%$)2"0" U%<L"$#6. 
H(%?%/) :)7("2) $&$2&Я0) /" 2&03#& В &7("5"0"//&- В9:9В)+;"-
L(&%2%:-", В $-"0&- 7&#):" ()$#("7&;"//&= 0+8В%, /& % В 2&-, ?2& )В2&( 
Вы8(ао 5оя -"$2) 5"=$2В%я гр)/%цу Z"$$)()8%% $ В&В"2$#&= D&$$%"= % в 
5)//&- #&/2"#$2" &7%$9В)"2 % 8"'$2В& &25"03/9< 0%1 %: $2()/9 
8&03>"В%#&В.

@)# 8ы /" 7&#):)0&$з 7)()5&#$аоз/ы—, /& Q.%8 U%<l"$#6 в /,77&@$з+ , 
5) % В (&-)/" U0$$# .26# (:5"$3 ?6В$2В6"2$Я % &8;)Я )2-&$*"(), 
7(%$62$2В6+;)Я В F+2308 6+7+ J. B&0&'68)), 2)#Ж" #)# % 5(6'&= 
#(у7/"=>%= (6$$#%= 7%$)2"03, !"&/%5 I/5(""B, $#0&/"/ 7(%8"Г)23 # 7(&:" 
«%$7&В"5а03/&'&» Ж)/(&В&'& 2%7), '5" о2Д)С2$Я 7("57&?2"/%" 
%5"&0&'%?"$#&-6 $&5"(Ж)/%+ 7&В"$2В&В)/%Я, ) $%-В&0%#) 5"=$2В%Я %'()"2 
#)# 8ы 5680%(6+;6+ (&03. M l2&- &2/&>"/%% $)-ы-% В)Ж/ы-% ЯВ0Я+2$Я 
%5"&0&'%?"$#%" *6/#1%% 0%2"()26(/ы< '"(&"В, ) %< $+Ж"2/ы" *6/#1%% В 
)-706) :/)-"/&/&$1"В <65&Ж$2В"//&= $"-)/2%#%, 7"("<&5Я2 /) В2&(&= 
70)/.

!"&/%5 I/5(""B, 8"$$7&(/ы= о+8%—"1 (б-ы/$#%< ?%2)2"0"= % :(%2"0"= 
("'& 73"$ы ?)$2& $2)В%0%$3 /) $1"/)< -/&'%< '&(&5&В D6—Ы/%%) 
7"("В&5%0$Я % 7"?)2)0$Я В /)>"= $2()/" $ /)?)0) YY В"#), 2.". ";C 7(% 
Ж%:/% $)-&'& )В2&(), % 7(&5&0Ж)"2 % $"'&5/Я, В /)?)0" /&В&'& 2ы$Я?"0"2%Я, 
8ы23 В 1"/2(" В/%-)/%Я (6-ы/$#&= ?%2)2"03$#&= 7680%#% (7()В5), В 
7&$0"В&"//&" В("-Я 8ы0 &7("5"0"//ы= «7(&0"2#6032&В$#%=» 7"(%&5, #&'5) 
в D6—ы/%%, #)# -"Ж56 7(&?%—, % /) "'& (&5%/", 7%$)2"оз 8ыо %:sя2 %: 
&8;"$2В"//&'& &8%<&5)). Z&03>&= 7&5)(&# (6-ы/$#&-6 ?%2)2"0+ 
7("57&5/"$о& 8б<)("$2$#&" %:5)2"оз$2В& «X/%B"($» в 1970 году, %:5)В 
#&—70"#2 %: 4-х о8sC—%$2ы< 2&—&B, $од"(Ж);%< о$/ов/ы" 7(&%:в"Д"/%я 
7(&:ы % д()—)2у(г%% !. 1/д(""В).

B("5% 7"("ВОД?%#ОВ 1/Д(""В) ?%$0%2$Я % Vy5&( I(‘":%, #&20(ы= В 
7"(Во- 5"$Я2%0"2%% YY В"#) 7"("0оЖ%0 /) (у-ы/$#%= Я:ы# /оВ"00у 
[+%-$# % /)7"?)2)0 "C В 1911 го5у $о $Во%- Ж" 7("5%$0оВ%"-, г5" о2-"?)0 у 
(у$$#ого 7%$)2"0Я :/)?%-о$23 5"2)0%, 2Ягу # /"7("5В%5"//о-у, -о2%Вы 
():5Во"/%Я 0%?/о$2% % $2()х), о(%г%/)03/о$23 $2%0Я; /"$#о03#о 0"2 $7у$2Я 
I(‘":% $/ов) 8уд"2 &8();)23$я # 2В&(?"$2ву 1/д(""В); доя -)$2%2&го 
(у-ы/$#ого 7%$)2"0Я, #о2о(ы= В7о$0"5$2В%% $2)/"2 о5/%- %: 
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/"7(",:&=5C//9< 7"(",&5?%#&, 8)$"/ A. @(90&,), Q&$2&",$#%= 4,040$4 
,"0%#%- -)$2"(&- 7$%<&0&'%?"$#&= %/2(&$7"#1%% ?"0&,"?"$#&= 56>%. M 
1921 '&56 I('":% /)7"?)2)0 , -)$$&,&= $"(%% «H("#()$/)4 8%80%&2"#)» 
$,&= 7"(",&5 \#*&7,3 &% 8+"'=,4, -,8# Q&$2&",$#&'&, # #&2&(&-6 &/ 
/)7%$)0 % ,$267%2"03/&" $0&,& (:5"$3 $,"5"/%4 & (6$$#&- #0)$$%#" ,:429 , 
&$/&,/&- %: #/%'% W. M&'+L /A773&) ",8#$, ,9>"5>"= , H)(%." , 1886 
'&56).

U)$>2)8/&$23 5)//&= 2"-9 /" 5)C2 ,&:-&./&$2% ),2&(6 :)/%-)23$4 
:5"$3 $&7&$2),%2"03/9- )/)0%:&-, 2)# ?2& , 5)03/"=>"- 86562 2&03#& 
&8&:/)?"/9 &25"03/9" /)7(),0"/%4, ,9$#):)/9 &7("5"0"//9" 2":%$9, 
#&2&(9" $-&'62 8923 ()$>%("/9 % 6'0680"/9. H&-%-& 6." /):,)//9< 
()8&2 -&/&'()*%?"$#&'& 2%7) & ,&$7(%42%% ():/9< (6$$#%< 7%$)2"0"= , 
D6-9/%%, $6;"$2,6+2 $2)23%, '5" 2()#26+2$4 , 8&03>"= %0% -"/3>"= 
$2"7"/% ,&7(&$9 «(&5$2,)» -".56 7"($&/).)-% ():/9< 7(&%:,"5"/%=, 
7(&80"-9 2,&(?"$#&'& ,0%4/%4 (6$$#%< #0)$$%#&, /) (6-9/$#6+ 
0%2"()26(6 %0%, , &25"03/9< $06?)4<, /"&8()8&2)//&'& 7&0/&$23+ ,&7(&$) 
&8 6$,&"/%% (6-9/$#%-% 7%$)2"04-% -&2%,&,, %5"=, <65&."$2,"//&= 
-)/"(9 6 (6$$#%< 7%$)2"0"=.

B2&%2 :5"$3 &$&8& /):,)23 #&00"#2%,/9= 2(65, ,9;"5>%= , 1964 '&56 , 
U&$#," 7&5 /):,)/%"- /A8($73, - "A773&+ 2&'+"#'A"$(+ 7=@%& =',",) 
*020=и$ы XIX - $#5#2# ХХ =ека % B#o+?)+;%= 2)#%" ():()8&2#% #)# 
!=,"5+7'=, !A"4+$+=# = /A8($&& M)0"(%6 [&8)/6, W+?,= & "A8($73&+ 
*&7#'+2& Ga-о=@$y & Pe6p@$A % !=o"5+7‘=o !ур4е$е=а = Румынии V)—)(9 
T)/" ($8&(/%# $&5"(.%2 2)#." % $2)23+ & B&$7(%42%% U. T&(3#&'& B 
D6-9/%%). A: 1%#0) 5(6'%< 7&$0"B&"//9< $2)2"= B95"04+2$4 Ga-о=@$y и 
'у"4ене=73ие «\#*и73и 0?0'ни3#»8 % !у"4ене= и "умын73#@ 2и'е"#'у"# 9 
U%<)4 F&b%#&b), !o27'o) и G#-o=@$y G&" Q6-%2("$#6 Z6>60"/') 10, '.F. 
Uo7‘oe=73u) = =опри@‘ии Faри$a Кре-ы ”, Марин Кре-а и русские 
*U7#'+2& 12, !=0р5е7'=0 и 2U5$0C'< 0<=# !027'040 = =0СПри@'ии Faри$a 
Кре-ы 13, % 0е= !o27'o) = od+$3+ F#"uh# Кре-ы14 T"&(‘" Z)(8l, Румын7за@ 
пи‘ер#‘ур# = зон‘ез7‘е румыно-русских о‘но9ени) _Х =еза15, % Fu?au2 
[у24азо= = Румынии16 Q6-%2(6 Z)O)/) % 5(.

T0)B/9- &(%"/2%(&- B /()B$2B"//&- &2/&>"/%% % :)B"2/&= -&5"03+ 
7%$3-), 2B&(?"$#&'& -)$2"($2B) 504 B$"< B%5/9< (6-9/$#%< 7%$)2"0"=, 
5)." 504 2"<, #2& /)<&5%0$4 7&5 :)B&(&.%2"03/9- % 2&." 70&5&2B&(/9- 
B0%4/%"- :)7)5/&= 0%2"()26(9 (@)-%0 H"2("$#6 % Q.. @L0%/"$#6, 
/)7(%-"() 890% B$C-2)#% B"56;%" 7("5$2)B%2"0% (6$$#&= 0%2"()26(9; 
-&./& $ &8&$/&B)/%"- % 6B"("//&$23+ 62B"(.5)23, ?2& /"2 /% &5/&'& 
$#&03#&-/%8653 :/)?%2"03/&'& (6-9/$#&'& 7%$)2"04, #&2&(9= /"
B9$#):9B)0$4 89 7&0&.%2"03/& & (6$$#&= 0%2"()26(", & (6$$#%< 7(&:)%#)<, 
5()-)26(')< %0% 7&L2)<.

!"'#& $&$2)B%23 (45 )/2&0&'%= $ B95"(.#)-% B9$&#&= 7&<B)09 (B:429< 
%: $2)2"=, L$$", 7("5%$0&B%= % 7&$0"$0&B%=, ("1"/:%=, %/2"(B3+ % 2.5.) 
(6-9/$#%< 7%$)2"0"= B )5("$ (6$$#&= #0)$$%?"$#&= 0%2"()26(9, B )5("$ 
(6$$#%< -)$2"(&B $0&B). Z&0"" 2&'&, -/&'%" (6-9/$#%" 7%$)2"0% 
70&5&2B&(/& 7"("B&5%0% &25"03/9" 7(&%:B"5"/%4 (6$$#%< 7%$)2"0"=, 
7()B5), B 7"(B6+ 7&0&B%/6 YY B"#) /"-)0& <65&."$2B"//9< l#,%,)0"/2&, 
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&$6;"$2,040&$3 7&$("5$2,&- «7&$("5/%#)», 2.". $ 2"#$2&, /) *()/16:$#&- 
%0% /"-"1#&- 4:9#)<; 2)# #)# 6." 890& &2-"?"/& ,9>" I('":% 7"(",&5%0 
%: 2В&(?"$2В) !. I/5(""B) % Q&$2&"b$#&'&, U. Вад&в4/б - %: V6p‘"/"B), 
!%в%6 D"8p4/6 - %: ["<&в) % !. V&o$2&‘&, Тал) Тал)#2%&/ - %: !. V&o$2&‘& 
% 2.5. F& 5)Ж" B L2&2 7"p%&5 8ыл& 5&$2)2&?/& #/%', 7"("B"5C//9< 
/"7&$p"5$2B"//& $ 7&5л%//%#), $ p6$$#&'& 4:ы#) (?)$23 7p&%:B"5"/%= 
/):в)//ы< вы>" 7%$)2"л"=, p&—)/ы A. Ao3*) % W. H"2p&B) U=+$#-d#'< 
7'A2+= % \020'0) '+2b$03, p&—)/ F#'<, )B2&8%&'p)*%?"$#)4 2p%Л&'%4 % 
8&лз>%/$2в& p)$$#):&B % /&в"лл U. Т&лз#&‘&, /&в"ллы A. Z6/%/) % 5p.)

Н&$л" B2&p&= -%p&B&= В&=/ы, #)# 7p)B%Л&, 2"#$2ы 7"p"B&5%Л%$3 2&л3#& 
$ p6$$#&'& 4:ы#); 8ыл% %:5)/ы -/&'&2&-/ы" $&8p)/%4 $&?%/"/%= U. 
T&p3#&'& (30 2&—&в), !. V&л$2&'& (14 2.), A. ["<&в) (12 2.), Q&$2&"b$#&'& (11 
2.), V6p'"/"B) (11 2.) % 2.5.

Мы>л% -&/&‘p)*%% p6—Ы/$#%< p6$%$2&B % л%2"p)26p/ы< #p%2%#&B, 
7&$В4;"//ы" p6$$#%— 7%$)2"л4—: V)234/) F%#&Л"$#6 /)7%$)л) #/%'% & 
Z6/%/" % A. Z"л&—; Т)л%/) U)"B$#% & T&p3#&—, U&/%#) BLB6Л"$#6 & 
["<&B", _&/ E/&>% & !. V&$2&— % Q&$2&"b$#&—, A/)- U)p%4 Zp":6Л4/6, 
F%/) М%#&л&в % V)234/) F%#&л"$#6 & !. A/5p""B", A:&лз5) Mыp$2) & U. 
Z6Л')#&B"; B &$&8&— p456 $2&%2 -&/6—"/2)л3/)4 p)8&2) L/1%KЛ&7"5%?"$#&- 
%$$л"5&В)2"л3$#&'& 2%7) Mал"p%6 @p%$24 G20=#"< *+"70$#>+)
U07'0+=73040 (22. I % II).

Z&лз>6+ 7&—&;з %$$л"5&в)2"л4— &#):ыв)+2 вы$#):ыв)/%4 $)—%< Ж" 
P6—Ы/$#%< 7%$)2"л"= & В&:5"=$2В%% p6$$#&= л%2"p)26pы /) %< 2B&p?"$2B&, 
л%?/ы" 5/"В/%#% % :)—"2#% /) 7&л4< В/%—)2"л3/& 7p&?%2)//ы< #/%' 
p6$$#%< 7%$)2"л"=, ?2& 5)л&, /)7p%—"p, 7&В&5 &5/&—6 p6—Ы/$#&—6 #p%2%#6 
62B"p.5)23, ?2& В $&$2)Вл"/%% #&—7&:%1%&//&'& 7л)/) p&—)/) A0$ !%B%6 
D"8p4/6 P6#&в&5$2в&вал$4 ["#'<@8& I#"#8#%0=(? Q&$2&"B$#&'&. i"//Ы" 
5)//ы" &8 &$&8&— в/%—)/%%, 65"л"//&— p6—ы/$#%—% 7p&:)%#)—% p6$$#&= 
л%2"p)26P" % 5)Ж" &25"лз/ы" в%p26&:/ы" $&7&$2)в%2"лз/ы" )/)л%:ы 
7p&%:B"5"/%= p6$$#%< % p6—Ы/$%< 7%$)2"л"= /)<&542$4 % В -&/&‘p)*%4<, 
7&$В4;"//ы<, /)7p%—"p, !%B%6 D"8p4/6 (%: 7&?2% 5В6< 5"$42&# #/%' $2&%2 
/):b)23 p)8&2ы B2)/#6 Aл%/) - 1985 % 1988, F. T"p)/) - 1986 % 1988, &/ Ж" 
4Вл4"2$4 % $&$2)В%2"л"— $&8p)/%4 $&?%/"/%= D"8p4/6 B 20 2&—)<, B. 
U%&#) - 1988, A. B%-61) - 1997), [":)p6 H"2p"$#6 (U. T)*%1) - 1963), 
U%<)%л6 B)5&B4/6 (B. Zp)26 -1963, @. [&7p)') - 1966, A. K7p%>)/ - 1986), 
Q.%86 U%<L"$#6 (U. Q%)#&/"$#6 - 1973 % Jл. T%il - 1984) % 5p.

F) p6—ы/$#6+ 7p&:6 в&:5"=$2в&в)л% /" 2&лз#& p6$$#%" кл)$$%#% YIY 
B"#) (L2&2 )$7"#2 %:6?"/, <&24 % /" 7&л/&$23+, /& 5&В&л3/& &8>%p/& % 
'л68&#&), /& % p6$$#%" 7%$)2"л% YY B"#).

T"p&% U. T&p3#&'&, B ?)$2/&$2% 8"5/4#%, 8p&54'%, «8&$4#%», /& % 
«8б/г&в;%#%» в&:ы—"л% /"—)л&в)ж/&" вл%4/%" /) p6—ы/$к6+ 7p&:6, 
&7%$ыв)+;б+ -%p «б/%ж"//ы<» % «&8"зд&л"//ы<»; в p):p45 7%$)2"л"=, 
>)')в>%< в& -/&'%< 7p&%:,"5"/%4< 7& $л"5)— p6$$#&'& 7p&л"таp$#&'& 
7%$)2"л4, &8&$/&В)//& -&Ж/& В#л+?%23 2)#%< p6—Ы/$#%< 7p&:)%#&B, #)# 
A&/ M%$)p%&/, H)/)%2 A$rp)2%, 7p&:в)//ы= ";C 7p% ж%:/% «8)л#)/$#%— 
T&p3#%—», G)<)p%4 B2)/#6, @)p&л Ap5"Л4/6 $& $B&%—% p&—)/)—% 
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U&*2,8#', -A6&2<J&3 & #3'"&7# (1926), W+"=& %+82& (1933) % U,8 7 
-+=5#'#8& (1931), 7(),5), , 7&$0"5/"- /):,)//&- 7(&%:,"5"/%% ?C2#& 
7(&$0".%,)+2$4 % &2'&0&$#% (&-)/) L8# (1909 - 1916) I0"#$)/5() 
@67(%/).

M (&-)/)< J"0%#$) I5"(#% K+'" X+2&3&), *+"=() "+=,2MD&,$+", 
7'",&'+2< /,77&& (1940) % X7#-$&3, %#'+"@$$() = 7'+*&. K"& K+'"+ 
X+2&3,8 (1961) % (&-)/" I0"#$"4 V&0$2&'& Kb'" K+"=() (#/. 1-2, 1930 % 
1934; #/. 3, 1945) ,$2("?)+2$4 -/&'& $<&5/9< -&-"/2&, 5%/)-%#% ():,%2%4 
$+."2), /& $)-&" '0),/&" 2&, ?2& &8) 7%$)2"04 7("5$2),%0% (6$$#&'& 1)(4 
#)# -/&'&$0&./6+ % 1"0&$2/6+ *%'6(6 , ,9$>"= $2"7"/% <)()#2"(/6+ % 
7&#):)2"03/6+ 504 L7&<% 7("&8():&,)/%4 (6$$#&'& &8;"$2,).

M&,$" /" %:6?"/& 5& $%< 7&( -"$2& 2,&(?"$2,) Q-%2(%4 U"(".#&,$#&'& 
, (6-9/$#&= 0%2"()26(", 7(&:)%#), ?3% (&-)/9 ?)$2& 7"(",&5%0%$3 6 /)$ 
5& ,2&(&= -%(&,&= ,&=/9 (%$792)0 ,0%4/%" 2,&(?"$2,) U"(".#&,$#&'& % 
&5%/ %: 7"(",&5?%#&, "'& (&-)/&,, 7(&:)%# M. Q"-"2(%6$), ?34 
%$$0"5&,)2"03$#)4 #/%') /A773&+ *&7#'+2&, ,9>"5>)4 , E$$)< , 1925 '&56, 
890) ,&$2&(."//& 7(%/42) (6-9/$#&= #(%2%#&=; ";C , /)?)0" 20-< '&5&, & 
U"(".#&,$#&- 7%$)0 !6?%)/ Z0)'), ) , 30-" '&59 "'& %-4 ,$2("?)"2$4 , 
$2)234< U%(?% R0%)5", Q)/) H"2()>%/#6, A:)8"09 B)5&,4/6 % 5(.

V&03#& /)-"2%,>)4$4 6 M0)5%-%() B2("%/6 %5"4 & (&5$2," '"(&", 
I/5("4 % I/2&/) Z)(86 (&-)/) H&5<@ 78+"'< (1939) H"2(6 U)/&0%6 $ 
-%(&- «5"#0)$$%(&,)//9<» 0+5"= 73"$9 H# -$+ T&(3#&'&, ) 2)#." $ 
7"($&/).)-% !. V&0$2&'&, Q&$2&",$#&'& % T&/?)(&,) /" 890) 7(&5&0."/) 
% ():,%2) 7(% /)(&5/&= % $&1%)0%$2%?"$#&= ,0)$2%, 2)# #)# (&-)/9 
U)/&0%6 /" 890% 5&76;"/9 # 7"("%:5)/%+ ($)-&-6 7%$)2"0+ ():(">%0% 
:)/%-)23$4 2&03#& 7"(",&5)-%), ) B2("%/6 &5/& ,("-4 890 6:/%#&- 
(6-9/$#%< 2+("- ($2)23+ & U)/&0%6 &/ /)7"?)2)0 , 1939 '&56)17.

F"2 ";C %$$0"5&,)/%4 & ,&$7(%42%% $)2%(%?"$#%< 7(&%:,"5"/%= 
I(#)5%4 I,"(?"/#& , D6-9/%%, /"$-&2(4 /) 2&, ?2& , 20-30 '&59 "'& #/%'% 
?)$2& 7"(,&5%0%$3, ()$$#):9 "'& ?)$2& 7"?)2)0%$3 , (6-9/$#&= 7"(%&5%#" % 
5)." &5/) %: "'& /&,"00 & ,:42&?/%?"$2," 890) 6$7">/& )5)72%(&,)/) 
@&/$2)/2%/&- V"(:% /) *)#2)< %: (6-9/$#&= .%:/%18. M 7&$0"5/%" '&59 
.%:/% I,"(?"/#&, #&2&(9= .%0 , l-%'()1%% , H()'", /"("5#& 7(%":.)0 , 
D6-9/%+.

K25"03/9" (6-9/$#%" 7(&:)%#% 890% ,5&</&,0"/9 /" 2&03#& 
2,&(?"$2,&-, /& % 0%?/9- 7(%-"(&- (6$$#%< 7%$)20"=, 2)# /)7(%-"(, 
U)(%/ E/#6 F%#&0)", 7&2"(7",>%= , 5"2$2," /"8&03>6+ 2(),-6 '0): % 
6." , :("0&- ,&:()$2" 7&0/&$23+ &$0"7>%=, $2)0 7%$)2"0"- (890 7(%/42 % , 
B&+: (6-9/$#%< 7%$)2"0"=), 7&$0"5&,), 0%?/&-6 7(%-"(6 F%#&0)4 
K$2(&,$#&'&; 7& #&0%?"$2,6 /)7%$)//9< #/%', &/ 5)." 7(",:&>C0 ),2&() 
(&-)/&, I#3 %#3#2@2#7< 7'#2< % /,>-+$$(+ 6A"+), /& $)-9- %/2"("$/9- 
7(&%:,"5"/%"- -&./& $?%2)23 0%>3 ),2&8%&'()*%?"$#%= (&-)/ K,72+ 
6е%д$ы - 702$d+. R2& 5(6'&= в&7(&$, ?2& 7(&%:вед"/%4 &8&%< 7%$)2"О"= /" 
5&$2%'0% &$&89< <65&."$2,"//9< ,"(>%/, ?2& , /)7%$)/%% 7"(,&'& (&-)/) 
F. К$2(&в$#&'& 6?)$2в&вал% 5(6'%" $&В"2$#%" 7%$)2"О% (&8 L2&— ?%2)2"0% 
6:/)0% %: (6$$#&= 7"?)2% 2&03#& в 7&$0"5/"" в("-4) % ?2& в «$&$2)в0"/%%» 
5"8+2/9< #/%' U.E. F%#&0)" 6?)$2в&вал% -&O&59" )$$%$2"/29, -&% 
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#&оо"'% 7& #)*"5(". G5"$з в)ж/ы /" $2&оз#& 7(&%:в"5"/%я $)—9 7& себе, 
#&2&(9" - "С0% $65%23 7& б&03>&—6 ')—бб(С#&—6 с?"26 - ЯВ0Я+2СЯ 
7&с("5С2ве//ы—% в Lс2е2%?ес#&— &2/&>е/%%, с#&оз#& %—"//& о%?/ы= 
7(%-е( &2в)ж/&'& -6жес2в) 7%с)2е0е=. @)#, -еж56 7(&?%-, 50Я -/&'%< 
(6-ы/с#%< ?%2)2е0е= в5&</&в0Я+;%- Яв0Яе2сЯ 7(%-е( в&е//&'& 0е2?%#) 
и)(есзев), ‘"(&я 7&7боя(/&‘& в с&вес2с#%е '&5ы (&—)/) Z&(%с) Н&оев&‘& 
К,=+7'< О $#7'0@Je8 5+20=+3+.

Н& %5"=/&—б с&5"(.)/%+, 7& ‘обб%//&—б /()вс2ве//&—б с—ысоб 
(&—)/Ы ]7'&$#'О, Ц=+"<, Е+"2# Н)60Я Т&—ы, «(6—ы/с#&'&
В&оже/%1ы/)»19 бо%:#% 7(&%:в"5"/%я— I. В&оже/%1ы/) ]-&$ -+$< 1=#$# 
Ц+$&70=&5#, А"?&*+2#4 ЕаОАЕ, X 3"А4+ *+"=08 % 5(6'%—; &б) 7%С)2"ЛЯ 
7&#):ал% в св&%< с&?%/е/%я<, ?2& ?ео&ве# —&же2 с&<()/%2з св&С 
5&С2&%/С2в&, св&+ 7"(в&:5)//6+ С&веС2Л%в&С23, св&С ?бвс2в& 
с7()ве5Л%в&с2% 5)же в 6ж)с/ы< 6сЛ&в%я<, *6/#1%&/%(&в)/%я - /) 7&Л/ы< 
&б&(&2)< - '&с65)(с2ве//&= —)>%/ы 2&2)Л%2)(/&= с%с2е—ы с&ве2с#&'& 
&б():1). А Н"2(" BLЛ#65Я/6 с& св&%— (&—)/&— А2+37#$-Р&)73#@ 
6&б2&о‘+з# (1980) —/&'%— &бя:)/ В&лже/%1ы/б %, бе:б$л&в/&, —&ж/& 
6л&в%2з ():/ые 7)()ллел% —еж5б L2%— 7(&%:в"5"/%е— (б—ы/с#&‘& 
7%с)2еля, <&(&>& :/)+;е'& (6сс#%= я:ы# % л%2е()26(6 % #/%')—% 
В&лже/%1ы/), в 2&— ?%сле % (&—)/&— /#зо=ы) зор*А7. Кб(): 7)(2се#("2)(я 
U&(LC#6, быв>е‘& )‘е/2) и&с%вы в& в(е—я в2&(&= —%(&в&= в&=/ы, 
бе:'()—&2/&'& )#2%в%с2), /е/)в%5я;е'& %/2елл%'е/1%+, /)7&—%/)е2 
св&%—% 7&с267#)—% с&ве2с#%< «с2)(>%< с&б()23ев», —)с2е(с#% &7%с)/ы< в 
#/%‘)< В&лже/%1ы/) % М)(л))—) daл)—&в).

Q(6'%— 7&сл"5&в)2еле— В&лже/%1ы/) &#):)лся % А&/ А&)/%5 (<&2я &/ % 
/е с?%2)е2 себя 7%с)2еле—), #&2&(ы= в св&е= —/&'&2&—/&= —е—6)(/&= #/%'е 
!мр8# $#9# $#CAJ$a@, %:&б():%л с б&лз>&= 7(&/%1)2елз/&с2з+ % 
%с#(е//&с23+ :е#&вс#%= —%(, бы2 (6—ы/с#%< 7&л%2%?ес#%< 2+(е—.

Т&—) % А&)/%5, #)# % В&лже/%1ы/ 7&:/ал% /) с&бс2ве//&— &7ы2е, 
%:/62(%, - с)—% бб5б?% 6:/%#)—% ТХ!1Т), - 2яж#б+ % /евы/&с%—б+ ж%:/з 
:)#л+?е//ы<, % 2)#же #)# (бсс#%= 7%с)2елз &#):)л%сз в L—%'()1%%, '5" 
&с2ал%сз % 7&/ы/е в &2л%?%е &2 В&лже/%1ы/), ве(/бв>е‘&ся /) (&5%/б в 
1994 '&56.

F%#&л)е В2"=/<)(52 в св&С— Ц$+=$&з+ 75#7'<@, &7ббл%#&в)//&— л%>з 
7&с—"(2/& в /)?але 90-< '&5&в (("?3 %5С2 & в2&(&— в)(%)/2" 2"#с2), 2)# #)# 
7е(вы= был #&/*%с#&в)/ &(')/)—% се#6(%2)2е в /)?)ле 70-< '&5&в), 
&2—е?)е2, ?2& вы<&5 %: л+б&'& #&/1е/2()1%&//&'& —%() в&:—&же/ л%>3 
762С— ве(ы % 7(% L2&— ссыл)"2ся /) 2(% ():/ы< 2%7) (">"/%я 56<&в/&'& 
&св&б&ж5"/%я, 7("5л&же//&'& I. В&лже/%1ы/ы—, 1ле#с)/5(&— 
G%/&взевы— %, с&&2ве2с2ве//&, X. ["(?%лле— % Млад%—%(&— Z6#&вс#%—; 
)в2&( Ц$+=$&3# 75#7'<@ 5&#):ыв)"2, ?2& &/ <&(&>& :/)#&— с #/%')—% X 
зрА4+ *+р=О8 % Ар?&*+2#4 ЕаОАЕ В&лже/%1ы/) % с %ссл"5&в)/%е— \u@MJ&+ 
=(70'Ы 7&L2) % 7&л%2&л&') I. G%/&В3еВ).

[%2)я с&?%/е/%я —е—б)(/&‘& 2%7) D)56 [б?)/б, @&/с2)/2%/) [еся/6, 
А&/) Н)/2):%, и)(?ел) Н"2(%>&(), Jл&(%/) @&/с2)/2%/&в%?), F%#%*&() 
@()=/%#) % 5(6'%< быв>%< (6—ы/с#%< 7&л%2:)#л+?е//ы<, —&ж/& ле'#& 
:)—"2%2з, ?2& 7(%—е( В&лже/%1ы/), ) 5ля /е#&2&(ы< % М. daл)>&в) с& 
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$,&%-% I,2(873&8& "#773#%#8& (&/% 890% $/)?)0) /)7"?)2)/9 /) G)7)5" % 
0%>3 7&2&- % , 89,>"- B&,"2$#&- B&+:") 890 $,&"&8():/&= 762",&5/&= 
:,":5&=.

M #)#&=-2& $2"7"/% % 0%?/9" 8%&'()*%% H. T&-9 % B&0."/%19/) 
7&<&.%: 7"(,9= &2#):)0$4 ,"(/623$4 /) (&5%/6 % $&2(65/%?)23 $ /&,&= 
,0)$23+, ) ,2&(&=, <&24 % ,"(/60$4 , D&$$%+, 890 $#&(& 65)0C/ $ 
/)1%&/)03/&'& 2"0",%5"/%4 (6 /"'& ,/)?)0" 2)- 890) $,&4 7"("5)?)) :) 
0%?/9" ,:'0459, 5)0"#& /" $&,7)5)+;%" $ &*%1%)03/&= 2&?#&= :("/%4 ($ 
$)-&'& /)?)0) 7%$)2"03 &2#):)0$4 7(%$&"5%/%23$4 # #)#&-6-0%8& 
7&0%2%?"$#&-6 /)7(),0"/%+). U. T&(3#%= #)#-2& ,9$#):9,)0$4, ?2& 
(6$$#%= 7%$)2"03 /%#&'5) /" 5&0."/ .%23 , 5(6.8" $ (6$$#%- 
7(),%2"03$2,&-, /& 2& ." $)-&" -&./& 62,"(5)23 % 7(& &2/&>"/%" T&-9 # 
(6-9/$#&-6 (6#&,&5$2,6 $2()/9.

D6-9/$#%" 7%$)2"0% D)56 Q.%( (7"(,&/)?)03/& 890 &$6.5"/ # 
$-"(2/&= #):/%), M)$%0" M&=#60"$#6, I0. K. V"&5&(4/6 (HL$2&("0), 
&27(,0"//9" , 2+(3-6 , 7&$0",&"//&" ,("-4, :) 7(&%:,"5"/%4, 
()$$-&2("//9" ,0)$24-% #)# ,().5"8/9", )/2%#&--6/%$2%?"$#%", , 
&20%?%" &2 2)#%< (6$$#%< 7%$)2"0"= #)# A. Z)8"03, H. M)$%03",, K. 
U)/5"03>2)-, Z. H%03/4#, $'%/6,>%< , $2)0%/$#%< 0)'"(4<, &$2)0%$3, # 
$?)$23+, , .%,9<, % , 7"(%&5 &2/&$%2"03/&= «&22"7"0%» , D6-9/%% 890% 
,976;"/9 /) $,&8&56. B).)0% , (6-9/$#%" 2+(3-9 % (6-9/$#%< 
7%$)2"0"=, &$-"0%,),>%<$4 /)7"?)2)23 $,&% 7(&%:,"5"/%4 /) G)7)5"; 
/)7(%-"( :) 2)#&= 7&$267&# M%#2&( M)0"(%6 U)(2%/"$#6 7&06?%0 ,2&(&= 
$(&# :)#0+?"/%4 (1958-1964), 7"(,9= ." (1947-1952) &/ 7&06?%0 7&792#6 
/"0"')03/& 7&#%/623 $2()/6. M 8("./",$#&" ,("-4 ,9:,)0& 8&03>6+ ,&0/6 
,/62("//"'& % -%(&,&'& 7(&2"$2) :) &$6.5"/%" 7%$)2"0"= g0%4 Q)/%L04 % 
I/5("4 B%/4,$#&'& /) 5 % $&&2,"2$2,"//& 7 0"2 0)'"("= $2(&'&'& (".%-) 
:) ,9<&5 , $,"2 /) G)7)5" 7(&:9, #&2&()4 $"'&5/4 ,<&5%2 , 7(&'()--6 
%:6?"/%4 (6$$#&= 0%2"()26(9 YY ,"#).

H%$)2"03 R-%03 U)/6 (&/ Ж" — %:В"$2/9= (6-9/$#%= 0%2"()26(/9= 
#(%2%#) ,$7&-%/)"2, #)# $0"5&,)2"03 /)8(&$%0$4 /) /"'& /) 5&7(&$" :) 2&, 
?2& В $В&"— U$+=$&3+ &/ /)7%$)0, ?2& «Z&(%$ H)$2"(/)# - $)—9= В"0%#%= 
$"'&5/4>/%= 7%$)2"03 В B&B"2$#&— B&+:" % ?2& "'& (&—)/ U03'0" V&=#40 
4В04"2$4 >"5"В(&- -%(&В&'& :/)?"/%4» 20.

U/&'%— 7%$)2"04— 65)0&$3 ():/9—% 7624—% L—%'(%(&B)23 /) G)7)5; В$" 
&/% <&(&>& :/)0% (6$$#6+ 0%2"()26(6, ) В /&В&= &8$2)/&В#" $В&8&59 
$-&'0% 8923 ";C 06?>" В #6($" 5"0 $ 0%2"()26(&=, :)7(";"//&= В 
В&в"2$#&— B&+:", ) /"#&2&(9" %: /%< В$2("?ал%$з $ (6$$#%—% l—%'()/2)—%, 
$ 5%$$%5"/2)-%, $ 7%$)2"04-%, /)<&54;%-%$4 В &7)0" 6 $"84 /) (&5%/" (7(& 
B"$3—) %/2"("$/6+ B$2("?6 $ R65."/&— A&/"$#& ()$$#):ывал) —/", 
/)7(%—"(, 7&L2"$$) Z"00) A<—)560%/)).

H(% 7(&?2"/%% %:5)//9< $"'&5/4 В D6—9/%% #/%' 2)#%< В%5/9< 
7%$)2"0"= #)# Y&(%4 M%/2%0L, U%(?) Ro%)5", H"2(6 Q6—%2(6 —&Ж/& 
&8/)(6Ж%23 /"—)л& 2&?"# $&7(%#&$/&В"/%4 %< —)$2"($2В) $ %5"=/9— % 
<65&Ж"$2В"//9— —%(&— (6$$#%< 7%$)2"л"= %, В 7"("В6+ &?"("53, $ 
2В&("/%4—% #л)$$%#&В YIY В"#). M 7&?2%2"л3/&— &2/&>"/%% # (6$$#&= 
л%2"()26(" 7(%:/)В)л%$3 /"&5/&#()2/& % $)—% (6—9/$#%" 7%$)2"л%; 2)# 
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/)7(%-"(, R-%03 [&()/, ,9$&#& 1"/%0 2,&(?"$2,& T&'&04 (& /"- &/ 
/)7%$)0 % &25"03/&" l$$"), !. V&0$2&'& (&$&8&" ,/%-)/%" &/ 65"0%0 )/)0%:6 
7&,"$2"= G8+"'< 1=#$# 12<&5# % ]'+D G+"4&)), Q&$2&",$#&'& %
V6('"/",). M 7&$0"5/%" '&59 & (6-9/$#%< «,&:,();"//9<» 7%$)2"04< 
$2)0% 7%$)23 % (6$$#%" %$$0"5&,)2"0%. V)# /)7(%-"(, , &5/&= $2)23" & 
[&()/" 62,"(.5)"2$4: „Q&$2&",$#%= :)/%-)"2 , ?&()/&,$#&- -%(" -"$2&, 
$(),/%-&" ():," ?2& $ d"#$7%(&- %0% Z)<&-. M 8"$"5" 1979 '. [&()/ 
&2-"2%0: «A: ,$"< 7"($&/)."= Q&$2&",$#&'& -"/4 8&03>" ,$"'& ,&$<%;)"2 
% 8&03>" 5(6'%< 7&/42"/ -/", #)."2$4, B2),(&'%/»” 21.

U&./& $-"0& $#):)23, ?2& 2)# %0% %/)?" (6-9/$#%" 7%$)2"0% YY ,"#) &2 
U%<)%0) B)5&,4/6, !%,%6 D"8(4/6, Q.%8) U%<L"$#6, A&/) I'9(8%?)/6, 
[":)() H"2("$#6, T)09 T)0)#2%&/) (4,/& ,0%4/%" T&(3#&'& /) F+2<$&DA 
I:2&;#"#), @&/$2)/2%/ B2"(" (, &$&8"//&$2% , -/&'&2&-/&- (&-)/" 
H#3#$A$+ "+=,2MD&&), A&/) !L/#(L/.)/) ((&-)/ I,"-,=#$+ & 
#&00"#2%,%:)1%% , 5"(",/" %$792)0 7(4-&" ,0%4/%" K,-$@',) d+2&$( U. 
d&0&<&,); &8) 7(&%:,"5"/%4 $"'&5/4 64:,%-9 , %/"=/&-2"-)2%?"$#&- 
70)/") 5& 7(&5&0.)+;%< /9/" 2,&(%23 F%#&0)" Z("8)/), H. Bl0#654/6, H. 
T&-9, I6'6$2%/) Z6:6(9 % 5(6'%< 0+8&,/& % 2,&(?"$#% %$7&03:&,)0% 
8&')29= &792 (6$$#%< 7(&:)%#&, YIY ,"#), ) /"#&2&(9" % &792 7%$)2"0"= 
YY ,"#) !. I/5("",), U. T&(3#&'&, U. I(198)>",), Q. U"(".#&,$#&'&, J. 
B&0&'68), !. !"&/&,), W. G)-42%/), U. d&0&<&,), U. Z60')#&,) % I. 
B&0."/%19/).

\562 ";C $,&"'& &$,4;"/%4 7(&80"-9 ,&$7(%42%4 (6$$#&= 7(&:9 % 
,&&8;" (6$$#&= 0%2"()26(9 (6-9/$#%-% 7%$)2"04-%, ?3" 2,&(?"$2,& 890& 
5& /"5),/"'& ,("-"/% 7&5 7&00/9- %0% ?)$2%?/9- :)7("2&-. H(), 7(&:)%# 
Q6-%2(6 U)2)0L, /)7%$),>%=, ?2& $"'&5/4 "$23 #/%'%, #&2&(9< «()/3>" 
/"'5" 890& /)=2%. @/%'% 7(& #&2&(9" /"03:4 890& 7(&%:/&$%23 /% &5/&'& 
$0&,), 2"- 7)?" ?%2)23 %<: /,77&@$3A, /)7(%-"(, %0% 0,2&'A, %0%
]7'&$#',, B&0."/%19/), K(6L00), %0% 5)." H"2(6 Q6-%2(%6»22 .

B"=?)$, #&'5), /)7(%-"(, :) 7&$0"5/"" 5"$42%0"2%" , D6-9/%% 6." 
7"(","5"/9 % %:5)/9 7423 #/%' M. F)8&#&,) % 2(% (6-9/$#%< -&/&'()*%% & 
/C-, -)0& 0% #2& :/)"2, 5)." $("5% *%0&0&'&,, ?2& (&-)/ (6$$#&- 
)-"(%#)/$#&'& 7%$)2"04 I#8+"# ,673A"# 890 7("#()$/& 7"(","5C/ $ 
(6$$#&'& 4:9#) D&$2%$0),&- Q&/%?"- (8()2 !. Q&8(&/(),&,) - Q&/%?) ) % 
/)7"?)2)/ , 1940 '&56. F"2 l2&'& $,"5"/%4 5)." , &8;%(/&= 7&58&(#" 
,9$#):9,)/%= & M0)5%-%(" F)8&#&,", /% , $2)23" D)56 !67)/) & /"-, 
$&7(&,&.5)+;"= &2(9,&# %: 0,2&'( (,$" L2% 2"#$29 890% &7680%#&,)/9 , 
.6(/)0" «Secolul XX» :) 1980 '&5; , B&,"2$#&- B&+:" ." 7%$)2"04 $2)0% 
7"?)2)23 0%>3 $ 1986 '&5)).

B&:5)/%" $%/2"2%?"$#&= %$2&(%% (6-9/&-(6$$#%< 0%2"()26(/9< % 
#60326(/9< $,4:"= 5&0./& /)?)23$4 $ 8&0"" '068&#&'& %:6?"/%4 ,&$7(%42%4 
(6$$#&= 7(&:9 (6-9/$#&= 0%2"()26(&=, (6-9/$#%-% 7%$)2"04-%. R2&2 
)$7"#2 :)2()'%,)"2, /"$&-/"//&, 7(&80"-)2%#6 7"(",&5?"$#6+, 
%:5)2"03$#6+, 0%2"()26(/&-#(%2%?"$#6+ % #&/2)#2/6+.

T78;=R6J89
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Oblici fantastike u istorijskom romanu
Milo'a Crnjanskog

Octavia Nedelcu

Fantastika, kao znak dubine i snage duhovne kulture svakog naroda javlja se u 
knji0evnosti, oboga/uju/i prirodne osobine knji0evnog teksta kao alternativa na 
drugi i druga2iji svet 2oveka. U sredi3tu ovog drugog sveta jeste 0elja 2ovekovog 
duha da predje preko svih metafizi2kih granica i uspostavi model druga2ijeg 
0ivota. Nestvarna stvarnost toga drugog sveta koja 0ivi isklju2ivo od ma3te, 
poku3ava da se odupre sivoj svakida3njici, neprivla2noj istini, jer samo fantastika 
ima mo/ da pretvara ma3tarije u estetsku istinu, da od izmi3ljenog pravi stvarno, a 
od nepostoje/eg 0ivo.

Fantastika je prirodno 2edo umetnosti, jer ra2una na sva pet 2ula, a u 
knji0evnosti podsti2e i 3esto 2ulo. Ona izlazi iz logi2ne okvire sistema i oblikuje 
realnost sopstvenom snagom do2aravanja, otvaraju/i dijalog izmedju «ja - i - to 
je drugi» (Rimbaud).

Koreni srpske fantastike se]u u staru slovensku mitologiju, u duhovno 
folklorno praiskonsko balkansko nasledje. U srednjovekovnoj srpskoj 
knji0evnosti pojam fantastike je zavisio kao i u celom hri3/anskom svetu, od 
biblijskih motiva i crkvenih verovanja, ali u kojem 2udesno nije bilo samo po sebi 
cilj (starozavetne apokrifne pri2e i parabole o 2udima, o izno3enju na nebesa, o 
polasku u pakao, o stra3nom sudu, o apokalipsi i dr.)

Promena modela kulture izvr3ena je kod Srba posle Velike seobe u XVIII-om 
veku kada prodire gradjanska prosve/enost, kartezijansko poverenje u racionalni 
poredak i na2ela blagodeti svetlosti uma. Fantastika gubi svoje misti2ne 
karakteristike u prilogu novih fantasti2nih 0anrova: gotske i grobljanske pri2e o 
avetima i zlim duhovima, demonima, ve3ticama, vampirima i dr.

Gavril Stefanovi/ Venclovi/ (1680-1749) je bio prvi spski pisac barokne 
fantastike, te 2udne epohe koja se u Srba i vremenski i stilski pro0imala sa 
klasicisti2kom kulturom. U njegovim eklekti2kim spisima Venclovi/ je otvorio 
put srpskoj knjioevnoj fantastici novijega tipa od psiholo'ke fantastike, preko 
satiri!ne fantastike, fantazmagorije, utopije i antiutopije pa sve do nau!ne 
fantastike, svakojakih trilera i 2ak do trezvene realisti2ke proze, tamo gde je niko 
ne bi o2ekivao, jer u krajnjoj liniji, nema nijednog pripovednog dela koje nije 
plod fantazije i maste.

Od trenutka kada se pojavio u srpskoj knji0evnosti, Milo3 Crnjanski 
(1893-1977) je mnogo uticao na najva0nije promene u modernoj srpskoj literaturi 
kako svojim knji0evnim delima, tako i svojim pesni2kim stavovima i 
protivure2nom li2no3/u. Bio je u samom sredi3tu knji0evnih procesa, ostav3i 
daleko od knji0evne matice, prisutan i odsutan istovremeno.

Sto deset godina rodjena jesu dobra prilika da se baci novo svetlo u 
prou2avanju pro0imanja fantastike u istorijskom romanu Seobe i Druga knjiga 
Seoba. Iako sam autor ne svrstava svoj roman u dela istorijske proze: «Oba 
romana najmanje su istorijska, mada su zasnovana na memoarima tog vremena i 
arhivskim podacima...»1, budu/i da je ovde istorija ipak najva0nija osovina 
kazivanja, knji]evna kritika2 svrstava ove romane u kategoriju istorijskih romana.
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Narodna predanja, verovanja, praznoverja, magijski obredi, 2aranja, mitovi, 
legende, bajke i bajanja ostaju i dalje glavni izvor fantastike u knji0evnosti, 
duhovni kontinuitet celokupne srpske usmene i pisane knji0evnosti bez obzira na 
epohu nastanka : «U bajkama je prava istorija 2ove2anstva, iz njih se da naslutiti, 
ako ne i potpuno otkriti, njen smisao», smatrao je Andri/.3

Fantasti2ki elementi zauzimaju u Seobama mali prostor po broju stranica 
(svega desetak stranica, 185-193) i nalaze se isklju2ivo u okviru devetog 
poglavlja ove knjige4. Ovi elementi fantastike, folklornog tipa nisu nagove3teni u 
prethodnim poglavljama, niti uti2u na kasnija zbivanja ovog dela, nego 
predstavljaju jednu zasebnu episodu romana.

Inventar «2udnovatih dogadjaja» vezan je za li2nost gospo0e Dafine u odnosu 
na Vuka Isakovi2a. Seljani iz sela i bli0e okoline slu3ali su u svemu svog 
stare3inu, u2estvuju/i u njegovom 0ivotu i dele/i svoje sudbine sa njim, spremni 
da se jednog dana presele zajedno u rajsku Rusiju. Neposredno i bezuslovno 
vezuju/i svoje 0ivote za Vuka, obo0avaju/i ga, me3tani nisu delili, medjutim ista 
ose/anja za njegovom suprugom, gospo0om Dafinom. Stranog porekla, iz 
Mletaka, iz ku/e porodice Hristodula, Dafina je, od kada je dovedena u 
porodi2nu ku/u Isakovi2a, vladala i gospodarila ovim ljudima neobja3njivim 
strahom. «Bojali su se njenog osmeha», iako ih nikada nije ka0njavala. Ostala je 
do kraja svog kratkog 0ivota nepristupa2na i nedoku2na prema seoskom svetu i u 
radosti, rodjenjem dveju devoj2ica, i u 0alosti, bole3/u i Vukovim odlaskom na 
vojnu. Zagonetnost misli i ose/anja, tajanstvenost osmeha, odsutnost re2i i gesta, 
retka prisustva gospo0e Dafine u odnosu na Vuka koji im se obra/ao razumljivim 
re2ima i batinao neposlu3ne i uporne, zagrejava ma3tu seoskog sveta dovede/i je 
u direktnu vezu posle njene smrti sa svim neda/ama koje su zadesile seosku 
zajednicu odlaskom Vuka na vojnu i selidbom njegove 0ene u deverovu ku/u.

Elementi fantastike su prisutni pre i posle njene smrti. Po Ananijevoj pri2i svi 
«2udnovati dogadjaji» koji su prethodili smrti gospooe Dafine poprimaju 
obja3njenja posle njene smrti. Ova se tri neobi2na dogadjaja ni0u gradaciono po 
rangu va0nosti koju gradi sluga u svom pri2anju. Prvi se dogadjaj desio kada su 
Arandjela Isakovi2a konji hteli da udave u Dunavu nakon prevrtanja njegove 
ladje po vetrovitom i mraznom danu. Konji su se tiskali oko njega i punili mu 
«usta svojim grivama dok se davio» u mulju. Kao da su hteli da ga spasu 
preljube, ali se desilo suprotno, jer ne mo0e3 izbe/i sudbinu. Iznemoglog i 
polumrtvog doneli su Arandjela u sobu gospo0e Dafine u kojoj se iste no/i 
dogodilo rodoskrvnjenje. Drugi se dogadjaj ti2e slu3kinje koja je 2e3ljala svoju 
gospodaricu. Prema Ananijevoj pri2i, devoj2inu ruku kojom je 2e3ljala Dafininu 
kosu pojele su bube i mravi. Tre/i se dogadjaj ticao postelje gospo0e Dafine. 
Ananije je pri2ao po selu kako se po celoj ku/i namno0ile zmije, a da su se « 
naro2ito rado kotile pod njenom posteljom». Ananije, sluga Arandjela Isakovi2a 
pronalazi krivca za sve nesre/e u selu u liku gospo0e Dafine. Sva tri dogadjaja 
imaju isti imenitelj-kosa. U starim praiskonskim verovanja smatralo se da se kosa 
ve3tica pretvara u zmije.5 U kosi le0i mo/, lepota i privla2nost jedne 0ene. 
Sanja-e je, u mukama, skoro svaku no*. Vide je u svakom mraku, ma gde bio. 
.inilo mu se da ga obavija njena kosa, sa te-kim mirisom oraha, laka kao svila. 
Dodirnula ga je kosom, vide puta, kda mu je prilazila ruci. I on je katkada 
dodirnuo njenu kosu.(42)

Ananije do0ivljava dolazak Dafine u Arandjelovu ku/u kao te0ak udar. Sve 
njegove nade u svoju najmladju k/er koja se vrzla, uostalom, i sama pred o!ima 
Arandjelovim, /u*kastim i mutnim, uvek razroga!enim, doti!u*i mu se ruke (185) 
postaju uzaludne kada uvidi da za njegovog gospodara /ene vi-e nisu postojale, a 
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njegov pogled, pre svetao i /ut, kao u ma!ke, be-e postao mutan i podignut, 
nekud, iznad Ananijeve glave (185) i da ovaj ne/e vi3e biti onaj koji je bio. U 
ovom delu klju2 de3ifrovanja iracionalnog jeste u sferi realnog i obja3njivog i 
zbog toga mo0emo smatrati da je vi3e re2 o pseudofantastici. Za Ananija je smrt 
gospo]e Dafine bila prijatan dogadjaj, koji muje opet razbudio nade (185). Iako 
je Vuk bio daleko i nije bilo izvesno da /e se 0iv vratiti, Ananije je osudjivao 
njihovu preljubu, (ne iz verskih i moralnih ubedjenja ve/ iz potrebe da okalja 
omra0eni lik) i pri2ao da je gospo0a Dafina pred smrt, za kaznu zbog 
rodoskrvnjenja vidjala u mraku, na vodi svoga mu0a u obliku 0abe iz koje je 
curila krv, zatim u poastelji, napola rase2enog, a kasnije celog, celcatog, u beloj 
pe*i, sa iscurelim o!ima (184).

Svima kome je pri2ao i koji su ga slu3ali je0ila im se ko0a. Strah od gospo0e 
Dafine nije minuo kod seljana i kod Ananije ni nakon nijene smrti, jer je on bio 
uveren da /e ona izlaziti iz groba i hodati po selu. Kada se u selu po2ela kvariti 
voda zbog preteranih prole/nih ki3a, optu0ena je Dafina. Kada je stoka nestajala, 
kada su dotad nepoznate bolesti po2ele harati selom, o Dafini se 3aputalo sve 
2e3/e sa sve ve/im strahom. Kada su me3tani na3li udavljeno dete za koje se nije 
doznalo 2ije je, po2elo se pri2ati da ima o2evidaca koji su videli gospo0u Dafinu 
kako ja3e na motkama, na jarmovima, kako 2u2i na djermu. Dafina je po2ela da ih 
davi i morila no*u, sedaju*i im na debele selja!ke stomake, kle!e*i im pod grlom, 
ostavljaju*i za sobom srdobolju, boginje i drhtavicu. Jedne hladnije no*i, kad 
po!e provejavati prvi sneg, vide je jedna bremenita Qena, pred dtalom svojom, u 
obliku bele krave, i pade mrtva (186-187). Tako je Dafina postala, Ananijenom 
voljom, mora, strasilo, vampir. Pojava vampira, koga su skoro svi ve* bili sreli, 
samo je dopunila nesre*u koja naselje be-e sna-la, otkako je Vuk Isakovi! bio, sa 
najboljim ljudima, oti-ao na vojnu (186). Grobljanske pri2e o vampirima i 
vukodlacima pripadaju tipi2nim fantasti2nim 0anrovima. Sliku vampira je 
nametnula zapadna knji0evnost iako je isto2nog porekla. To je mrtvac koji po 
starom verovanju no/u napu3ta grob, davi ljude i sisa krv. Vampir je opasan za 
bremenite 0ene kojima im mo0e oteti nerodjenu decu, otima decu, mleko stoka i 
seje nepoznate bolesti. Spas od ove napasti jeste samo jedan: zabijanje glogovog 
kolca u grob gospo0e Dafine. Za ovaj posao odabran je sluga Ananije i i32ekivana 
je samo jedna tiha i vidna no/ u kojoj /e se seljaci osloboditi vampira. Sa sekirom 
i kocem, Ananije provu!e se kroz plot, !im se mese!ina javi...Zaka!iv gunjem o 
ogradu, on se umalo ne vrati, toliko se prepae od neobi!nog izgleda poljane, 
/ume i brega, -to se digo-e pred njim...Oko pono*i Ananije po!ne da 
zabija...ispravi se zato i, u punoj no*i, pali po kocu, koliko je god mogao. Kolac 
mu se izvrte i on se stu-ti nad njim, ispraviv-i se ponovo, udaraju*i kao lud po 
njemu. .inilo mu se da !uje, kako probija sloj zemlje, pokrov i mrtvaca... Na to se 
Ananije prepade, udariv glavom o krov i, oma-iv-i kolac, koji je ve* bio duboko 
zabijen u zemlju, razbi sekirom nogu. Pav-i preko groba, imao je, ipak, toliko 
snage da urlaju*i potr!i za /enama i da se odbatrga do plota svoje ku*e, 
raspla-iv-i pse i ovce. Tu, provla!e*i se kroz plot, !ekao ga je medjutim opet 
vrag, zaka!iv-i ga gunjem za plot, ba- za -iju, tako da je visio kao zadavljen, 
stenju*i, iskola!enim o!ima, strahovito osedeo, sve dok ga psi, pred zoru, ne 
nadjo-e i ne otcepi-e od trnja i balvana, zavijaju*i strahovito...Dan, dva, zatim 
udari sneg i me*ava (190-191).

Interesantna jeste i sekvencijalna pri2a o prividjenjima Stane, Arkadijeva 0ena 
koja se preselila sa detetom u onu kolibu u kojoj je gospo0a Dafina provela svoju 
poslednju no/ sa mu0em. 4ive/i mesecima sama, pla2u/i za mu0em Stana je 
jedne no/i primila jednog pastira i zadivila ga je svojim 2arima. Od tada su njeni
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ljubavnici i3li k njoj kao na litiju. Jedne je zore videla na svom pragu vampira, a 
od tada je svu no* mislila samo na vukodlake i vampire (190). Odlu2ila je da 
podje zajedno sa Ananijevom 0enom i k/erkom na groblje da vidi kako ovaj 
zabija glogov kolac i ubija vampira. Na tom put pada u veliku jamu, punu blata i 
pleve za zidanje do grudi, zatim upada u baru, iz koje vide, ni desno, ni levo, nije 
nalazila izlaza mada je padala u nesvest, !uv-i /abe oko sebe... U samrtnom 
strahu... noj se u!ini da vidi Arkadija, u vodi, pred sobom, kako le/i raskre!en, 
ra-irenih ruku, mrtav, pod biljem i muljem (193). U tim u]asnim trenucima ona se 
seti svog razvrata i svojih ljubavnika kao i pri2anja o gospo0i Dafini koja je pred 
smrt videla mu0a.

Iako neupadljivim po kvantitetu, ova celovita episoda sekvencijalnih fabula 
ima moralisti2ku i didakti2ku funkciju, kolebaju/i se izmedju carstva nebeskog i 
carstva zemaljskoga.

Posle nekoliko dana kad se sve sti3alo, jedino 2udo je ostala 2injenica 3to je 
Ananije po2eo seljanima da vra/a ukradene ovce i konje, nadaju/i se da /e na 
ovaj na2in iskupiti u2injeni greh i izle2iti osaka/enu nogu. Taj usmereni strah od 
isku3enja, kazne, ne2istih sila, pakla i ve2itog ispa3tanja me3a se u narodnoj ma3ti 
s paganskim duhovnim nasledjem. Pri2e o vampirima i vukodklacima zamenjenje 
su brigom oko isu3ivanja mo2vara i dizanja crkve u selu. Strah od mrtve Dafine 
zamenjen je strahom od prirode, jer pre0ivljavanje jednog straha od ljudi, 0ivih i 
ne0ivih mogu/no je na ovom svetom nastankom drugog, ja2eg straha od prirodnih 
nepogoda i njenih /udi.

Grobljanski motiv mrtve drage i avetinjske 0ene, obsesivna prividjenja i 
oniri2ke pri2e obnavljaju se i variraju u lirskim bojama u Drugoj knjizi Seoba 
(1962) Milo'a Crnjanskog*6* u 2etvrtom poglavlju7 (str. 173-178). 
Romanti2arski oblici knji0evne fantastike upleteni su u ovoj prozi zajedno sa 
simbolisti2kom prenapregnuto3/u unutra3njih zna2enja, s misti2nom omaglicom 
kao i sa tipolo3kim odlikama psiholo'ke fantastike koja prodire duboko, u 
najstarije slojeve podsvesti, kao prirodna oudnja za metafizi2kim uzletom 
2ovekove du3e.

Pavle Isakovi2 sanja svoju mrtvu 0enu prvi put u zatvoru u Temi3varu. Ta 
mlada 0ena koja je umrla na porodjaju godinu pre i koju je ve/ bio zaboravio 
dolazi mu u san svake no/i miluju/i i ljube/i ga, sve lep3a i sve primamljivija. On 
do0ivljava ove snove kao da se igraju sa njim djavoli, kao da su to djavoljske !ini 
ili zli dusi. Te no/i ljubavi u snu bile su toliko istinite da je, bio u/asnut tom 
potpunom sli!no-*u, istovetno-*ui, sna, i jave (174) a kad bi do'ao k sebi ujutru, 
pomisli da *e s uma si*i. Slika mrtve drage bila je ista svake no/i: Dolazila mu je 
, izdaleka, a ne!ujno, u providnoj plavoj krinolini, a silazila nekim slapom, u 
rumeni zalaze*eg Sunca. Imala je uvek svoju crnu lepezu u ruci (174).Vrhunac tih 
irealnih no/i bio je san leta. Bila je do-la i po!ela da ga grli i ljubi, pa se uz njega 
pribi, a on oseti, iznenadjen, da vi-e nisu na zemlji, nego lete.... a taj let je bio 
tako prijatan, ne!ujan, lak, kao da nisu imali krila, a nisu morali krilima ni ma*i. 
Dizali su se u visinu...Taj let, sa vrha na vrh, bio je ne-to najludje i najprijatnije, 
-to je Pavle do/iveo, u Qivotu (175).

Medjutim, san koji ga je najvi'e uzbudio bio je onaj kada je sanjao ]enu na 
samrti i iznova do]ivljavao sav bol i stra'ne muke posle gubitka voljene ]ene:Taj 
njen dapat, isprekidan kricima, da je bilo malo, da je suvide kratko, toliko su se 
Pavlu, posle, u mozak zarili, da je ludeo, kad bi ostao sam, u no*i (176).
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U svim njegovim snovima, jarkih boja, opojnih mirisa, nedostaju auditivni 
elementi, sve je ne!ujno, -apu*e se, osim ovog poslednjeg:To, da je Qivot kratak, 
da su tako malo bili zajedno, ponavljao je sebi, posle, i sam, u bezbroj razli!itih, 
a istih, re!i, gundjaju*i, ali je prvi put !uo, to, kao sa drugog sveta, u snu, na 
preno*i-tu u Duklji. (177) Ovaj san mu je izmenio stav o ]ivotu, uvidev'i koliku 
snagu imaju, u ljudskom /ivotu, !jubavi i smrti...da bi ljubav ljudska trebalo da 
ima trajanje ve!nosti (177)

Budjenje iz sna je te'ko, bolno i tajanstveno. Svetlost zore prosijavala je, 
tedko...sve je bilo belo injem popalo.Ta bezmerna 2istota prvog popalog snega na 
opadalo 0uto li3/e jeste kraj sna i po2etak novog 0ivota, raskid sa pro3lo3/u i 0elja 
da stigne izmenjen u Rosiju kuda je po3ao. Samo ta Qalost za umrlom Qenom, nije 
se menjala u njemu (180) niti saznanje da je ta Qena, koju je imao, i sahranio, 
onakva, kakvu vide nikad ne moQe imati (177). Du'a ima pristupa u snu u 
bo]anstvenom carstvu, kao vesnik sudbine.

Iako u opusu Milo3a Crnjanskog knji0evna fantastika ne zauzima zna2ajno mesto, 
vidlijvo je 0anrovsko pro0imanje kao izraz samosvojnosti i istovremeno kao 
potreba za alternativom i drugim svetom. U izabranim primerima pisac nudi 
neo2ekivana re3enja od folklorne, didakti!ke, grobljanske, madjijske, 
demonske, psiholo'ke, do poetske fantastike, sve to iskombinovano i 
izme3ano u strukturi modernisti2ke proze.

U oba primera lik 0ene (Dafina i Katinka) jeste izvor provale nestvarnog u realni 
svet, magije 2uda i 2udesnog, putovanje u drugi svet sna i me3anje natprirodnog 
sa prirodnim.

Obe se episode sa elementima fantastike zavr'avaju sa dolaskom snega koji 
zamenjuje strah od ljudi strahom od prirode i tako se okon2a prstenasti 
kompozicioni procede, svojstven autoru.

Svi neobi2ni dogadjaji minu u se/anju, svet se vra/a u svakodnevnu muku, u 
sivilost realne svakodnevnice.

Srpska dana3nja fantasti2na knji0evnost8 radije i lak3e menja ikonografiju i 
dekor fabule nego njenu unutra3nju strukturu i jezgro samog 0anra, to 3to dovodi 
do veoma 3irokih tipolo3kih mogu/nosti: uz klasi2ne oblike preradjenje folkorne 
fantastike (kod Milisava Savi/a, Vidosava Stevanovi/a, Borislava Peki/a u 
obliku grobljanske pri2e o utvarama, vampirskog motiva), psiholo3ke fantastike 
(kod Miodraga Bulatovi/a, Miodraga Pavlovi/a, Milorada Pavi/a, Danila Ki3a, 
Borislava Peki/a u obliku demonskog naturalizma, metafizi2ke skrivalice, 
groteske, negativne utopije) u novijoj srpskoj prozi su se razvili i neki 
postmodernisti2ki oblici knji0evne fantastike kao 3to su fantasti!ni realizam, 
kriti!ka fantastika i kriti!ka ironija (kod Svetlane Velmar-Jankovi/, Davida 
Albaharija ili Svetislava Basare). Nekada smatrana ni0im oblikom povr3ne 
lektire, fantastika i njeni elementi su se dokazali izdr0ljivijim od mnogih klasi2nih 
0anrova.

S druge strane, pojam fantastike se menja u moderno doba, prostor fantastike 
se smanjuje za dana3njeg 2oveka XXI veka kome su mnoge tajne otkrivene, ali 
fantastika /e uvek pre/i preko sve medijske granice i na/i /e uvek re3enja za 
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izlazak ljudskog duha iz zatvorenog prostora i vremena u stalnom kolebanju 
izmedju nebeskog i zemaljskog carstva.

Note

1 Milo' Crnjanski, Zbornik radova, Beograd, 1972, str. 226
2 Vidi Pavel Rudjakov, Istorija kao roman, Zavod za ud]benike i nastavna sredstva,, 

Vukova zadu]bina, Matica srpska, 1998
3 Ivo Andri/, Eseji I, Sabrana dela Ive Andri/a, knj. XII, Beograd, 1976, str. 25
4 Milo' Crnjanski, Seobe, Nolit, Beograd, 1990
5 Antoaneta Olteanu, Metamorfozele sacrului, Dic)ionar de mitologie popular", 

Paideia, Bucure#ti, 1998, pag. 253
6 Milo' Crnjanski, Druga knjiga Seoba, Nolit, Beograd, 1990
7 Odlomak ovog poglavlja pod naslovom Prividjenja nalazi se u antologiji Knjiga 

srpske fantastike XII-XX vek, II, u izboru Predraga Palavestre, SKc, Beograd, 1989, str. 
52-62

8 Predrag Palavestra, Knjiga srpske fantastike XII-XX, u predgovoru:Kriti2ke odlike 
srpske fantastike, SKZ, Beograd, 1989, str. XXXIV
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Pavol Winczer, Suvislosti v "ase a priestore. Bâsnickâ avantgarda, jej 
prekonâvanie adedi"stvo (#echy, Slovensko aPo$sko) [Corela)ii în timp 
$i spa)iu. Avangarda poetic", dep"$irea $i mo$tenirea ei. (Cehia, Slovacia, 
Polonia)], Bratislava, 2000, 320 pagini.

Absolvent al Facult".ii de Litere a Universit".ii Caroline din Praga, mul.i ani 
cercet"tor la Institutul de Literatur" al Academiei Slovace de 1tiin.e, Pavol 
Winczer este din anul 1993 profesor la Universitatea din Viena, unde pred" un 
curs de literaturi slave vestice.

Cartea lui Pavol Winczer este una dintre cele mai importante lucr"ri n"scute în 
cuibul de comparatistic" de la Institutul de literatur" al Academiei Slovace, cuib 
cl"dit cu migal" de Dion5z D’uri3^n, reputatul autor al volumului Teoria 
literărnej komparatistiky (Teoria comparatisticii literare).

Autorul are în urma sa o seam" de studii ce anticipeaz" apari.ia acestui volum 
dedicat analizei comparate a fenomenului poetic avangardist din Cehia, Slovacia 
și Polonia: Problemy literărnej avantgardy (Probleme ale avangardei literare), 
1969, Poezia Franti-ka Halasa apribuzne javy v polSkej lyrike (Poezia lui 
Franti'ek Halas și fenomene înrudite în lirica polonez"), 1972, Poetika 
băsmck2ch smerov v pol’skej a slovenskej poezii 20. storo!ia (Poetika curentelor 
poetice în lirica polonez" #i slovac" don secolul 20), 1974, Horovove preklady 
z Juliana Przybo(a (Traducerile lui Horov din Julian Przybo)), 1974, Apokalypsa 
v poezii po1sk2ch katastrofistov (1932-1944) a v băsnickej skladbe Rudolfa 
Făbryho Ja je niekto in2 (Apocalipsa în poezia catastrofi#tilor polonezi din anii 
1932-1944 și în poemul lui Rudolf Fabry Eu sunt altul) și altele - toate 
însemnând o preocupare #i o aprofundare continu" a studiului comparat al celor 
trei literaturi apropiate geografic și înrudite.

Pe dou" repere principale se sprijin" argumena.ia lui Pavol Winczer pentru 
a-și justifica demersul de a studia asem"n"rile și rela)iile dintre trei literaturi 
slave „occidentale”: în primul rând pe realitatea c" Cehia, Slovacia și Polonia au 
evoluat pân" la 1918 sub ocupa.ie str"in", realitate din care decurge, în al doilea 
rând, modul relativ similar în care au recep.ionat impulsurile moderniste. E o idee 
mai veche vehiculat" în istoriografia literar" c" pân" în 1918 în aceste ."ri lipsite 
de libertate literatura îndeplinea și o func.ie social", scriitorul se sim.ea dator s" 
fie, prin scrierile sale, și un lupt"tor pentru cauza na.ional". Dar și în aceste 
condi.ii, subliniaz" autorul, preponderen.a func.iei extraestetice (politice, 
na.ionale) difer" de la o literatur" la alta, Polonia și Cehia, în compara.ie cu 
Slovacia, fiind mai devreme penetrate de idei moderniste (p. 18-19). Deși 
„presiunea b"trânilor”, despre care vorbește Pavol Winczer, adic" presiunea 
scriitorilor de orientare realist", asupra tinerilor, nu i-a împiedecat pe mai tinerii 
scriitori slovaci s" se îndrepte spre noi orizonturi și s" dea naștere unui puternic 
curent simbolist și neoromantic chiar din prima decad" a secolului al XX-lea. La 
slovaci, dup" p"rerea noastr", schimbul natural de genera.ii s-a produs cu o 
relativ" întârziere.

Urmare a precedentului istoric și a iner.iei, s-a men.inut o anumit" o anumit" 
tensiune între func.ia estetic" și cea extraestetic" și dup" dobândirea libert".ii 
na.ionale în 1918. Sub influen.a din ce în ce mai presant" a curentelor poetice de 
avangard", func.ia estetic" prevaleaz". În aceast" ordine de idei, este pe larg tratat 
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rolul avut de „modelul” poeziei lui Apollinaire în dezangajarea liricii poloneze, 
cehe și slovace. Referirile se fac în special la poezia lui Vft6zslav Nezval, c"reia 
autorul îi acord" o aten.ie deosebit". De o analiz" aparte se bucur" opera poe.ilor 
suprarealiști slovaci Rudolf Fabry și Vladimir Reisel, dar și opera poe.ilor 
polonezi „catastrofici“ precum Jozef Czechowicz, Czeslaw Milosz. Poezia lui 
Julian Tuwim este analizat" doar prin prizma raporturilor ei cu poezia pentru 
copii a lui Miroslav Vălek și Uubomir Feldek în ultimul capitol al c"rții (Poezia 
slovac" pentru copii $i Julian Tuwim).

Lucrarea lui Pavol Winczer, fundamentat" pe o vast" informa.ie, se încheie cu 
un amplu rezumat în limba englez", cu lista bibliografiei selective și cu un indice 
de autori.

Corneliu Barboric(

Dagmar Maria Anoca, Slovenskâ literatura v Rumunsku (Vydavatefstvo 
„Ivan Krasko”, 2002, 256 pagini)

În ultimii ani, conferențiar dr. Dagmar Maria Anoca a desf"șurat o intens" 
activitate de cercetare în domeniul literaturii, dar și al lingvisticii.

Dup" volumele Hadane sferickeho priestoru (În c"utarea spațiului sferic), 
Literărne reflexie (Meditații literare), ambele în 1997 și Fonetika a fonologia 
sloven2iny, 1998 se prezint" în anul 2002 cu o ampl" sintez", o exegez" 
p"trunz"toare și dens" privind literatura de expresie slovac" din România. Ca și în 
lucr"rile precedente și aici impresioneaz" rigoarea științific".

Nu-i scap" nimic, nici cel mai mic firicel de talent care s-a definit pân" acum 
ca personalitate literar". În afara marilor figuri ale spațiului literar slovac de pe 
teritoriul României și totodat" creatori ai acestui spațiu, cum sunt Pavel Bujtâr, 
Ondrej jtefanko, Ivan Miroslav Ambru', Ondrej Zetocha, Pavel Husârik și alții, 
amintește pe scurt și creația altora care s-au afirmat ca autori de scrieri originale, 
ap"rute în special în publicații peridice, și ca traduc"tori. (Dintre aceștia personal 
l-aș remarca pe sârguinciosul jtefan Unatinskk.) Autoarea este atent" și la creația 
tinerelor ml"dițe precum Anna Karolina Dovafovă, Radovan Karku3 sau Michal 
Ondrej Veleg. Dintre toți scriitorii la loc de frunte așeaz" pe Ondrej 9tefanko, a 
c"rui activitate pe t"râmul literelor este copleșitor de multilateral": autor de poezii 
și proz" cu tent" inconfundabil", editor de c"rți și reviste literare, traduc"tor din 
slovac" în român" și invers, inițiator al cercului literar „Ivan Krasko“ unde a avut 
și are posibilitatea s" se afirme orice form" de talent, un b"rbat generos și cu idei 
f"r" de care activitatea literar" și publicistic" a slovacilor din România nu se știe 
dac" ar putea exista.

Autoarea este o abil" mânuitoare a condeiului, știe s" separe grâul de neghin", 
s" nuanțeze, cu un tact demn de invidiat, și s" rânduiasc" pe scara valorilor acolo 
unde îi este locul fiecare oper" la care face referire. Deși în realitate și Dagmar 
Maria Anoca face parte din categoria „deschiz"torilor de drum” sau a creatorilor 
de spațiu literar, cum i-am numit mai înainte, cu modestie nu-și permite s" se 
înscrie printre aceștia, l"sându-l pe Michal Harpă:, critic literar și scriitor 
provenit din Voivodina iugoslav", s"-i prezinte realiz"rile într-un capitol intitulat 
Schi)e pentru un portret al crea)iei Dagmar Mariei Anocovă. Michal Harpă: își 
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începe „schițele” cu urm"toarea caracterizare global": „Dagmar Maria Anocovâ 
este o personalitate multilateral" - domeniile ei de creație sunt poezia, proza, 
literatura pentru copii, traducerile, critica, teoria #i istoria literar", lingvistica. În 
fiecare dintre aceste domenii a ajuns la rezultate notabile #i în fiecare dintre ele se 
simte o voce specific", atât în contextul literaturii slovace din România, cât #i în 
contextul mai larg al literaturii slovace din ;inuturile de Jos”.

Autoarea procedeaz" metodic. Într-o ampl" parte introductiv" precizeaz" 
conceptele cu care urmeaz" s" opereze. O preocup" în special în ce raporturi de 
rudenie #i cu cine se afl" literatura slovacilor din România #i ajunge la concluzia 
c" aceasta se situeaz" în patru contexte: 1. Contextul propriu. 2. contextul literar 
slovac. 3. Contextul literaturii din a#a zisul spațiu al „;inuturilor de Jos” (Kontext 
Dolnozemskej literatury). 4. Contextul literar românesc. Teoria contextelor 
reprezint" o adaptare proprie a conceptelor instrumentate de comparatistul slovac 
Dion5z D "uri 3 in și de adepții acestuia.

Pentru cititorul român doritor s" afle mai multe despre aceste concepte, ca #i 
despre literatura slovacilor din România, volumul este prev"zut și cu un rezumat 
în limba român". Explicația este îns" destul de sumar". Ca s" se înțeleag" mai 
bine de pild", ce reprezint" denumirea „ținuturile de jos“, ar fi trebuit, poate, s" 
se spun" m"car în câteva cuvinte c" este vorba despre insule de etnici slovaci 
emigrați, la începutul secolului al XVIII-lea, din Slovacia muntoas" spre sudul 
imperiului habsburgic, spre acel sud cu șesuri m"noase, dar pustiite de ocupația 
turceasc" care a durat peste dou" sute de ani.

Dup" dispariția Imperiului Austro-Ungar, nu e clar în ce m"sur" poate fi 
funcțional „contextul literaturii din ;inuturile de Jos“. (De fapt, traducerea mai 
corect" mi se pare ;ara de Jos - în slovac" Dolnâ zem - „zem”, atunci când 
a ap"rut pentru prima oar" aceast" denumire, adic" în secolul trecut, însemna 
„țar"“. Dup" p"rerea noastr", singurele „contexte“ demne de luat în seam" sunt 
literatura din patria de origine, adic" litertatura slovac", și literatura român". 
Celelalte „insule“ literare, cea din Voivodina și Ungaria, se raporteaz" în mod 
specific tot în primul rând la literatura din patrisa de baștin" la literatura sârb", în 
cazul slovacilor din Iugoslavia, și la literatura maghiar", în cazul celor din 
Ungaria. De fapt, raportarea la cultura sau literatura ț"rii unde tr"iesc ast"zi 
trebuie foarte bine argumentat". Cred îns" c" un asemenea demers nu-l poate face 
decât o persoan" bun" cunosc"toare a ambelor literaturi. Dar o asemenea 
persoan" este cam greu de g"sit. Care, de exemplu, critic sau istoric literar român 
s-ar încumeta s" o fac" f"r" a risca afirmații hazardate precum sunt ale lui Viktor 
Kochol de partea slovac"? Sau afirmații generale nesusținute cu argumente ca ale 
lui Peter 9tilicha. Dar pentru ca s" apar" un critic literar român care s" studieze 
realația literaturii slovace din România cu literatursa român", dup" p"rerea mea ar 
fi nevoie de dou" lucruri. În primul rând de o intensificare a traducerilor din 
aceast" literatur" și de o mai bun" difuzare a acestora pe întreg teritoriul ț"rii, cu 
prec"dere în București. În al doilea rând, ar fi necesare niște prelegeri privitoare la 
literatura slovacilor (și nu numai) din România la toate universit"țile din țar" în 
cadrul cursurilor de literartur" român". Vas"zic" scriitorii minoritari fac parte din 
Uniunea Scriitorilor din România, sunt distinși cu premii ale acestei uniuni, dar 
nici un istoric literar serios nu-i bag" în seam". Ar fi timpul ca s" se proclame cu 
glas tare c" literatura minorit"ților naționale este și parte a literaturii române. 1i s" 
apar" ca atare în toate istoriile literaturii române și în toate manualele școlare.
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Cum se poate ajunge la asta? Nu #tiu. Sunt convins îns" c" o propunere în acest 
sens ar fi binevenit" în comisia pentru minorit".i - dac" exist" a#a ceva - a 
parlamentului. Dac" o asemenea m"sur" ar fi adoptat", s-ar putea s" se iveasc" 
peste un deceniu sau chiar mai curând un istoric literar român în stare s"-#i asume 
o atare misiune.

Convingerea noastr" este c" literatura slovacilor din România este în primul 
rând trup din trupul literaturii de pe teritoriul Republicii Slovace #i ar trebui 
socotit" #i ca o ramur" a acesteia ca, dealtfel, toat" literatura produs" de diaspora 
slovac" din a#a numita ;ar" de Jos. Constat c" #i în Republica Slovac" istoricii 
literari sunt prea pu.in interesa.i de fenomenele literare în limba slovac" ce apar 
dincolo de grani.ele acestei ."ri. Cine pierde dintr-o astfel de „amputare“? Cultura 
slovac", bineîn.eles.

În fine, se impune precizarea c" lucrarea nu poate s" reprezinte decât par.ial #i 
subsidiar o „istorie“. O istorie adev"rat" începe abia în perioada anilor 70‘- 80‘ 
când s-a produs fenomenul de estetizare a cuvântului în proz" #i în versuri. În 
ace#ti ani se na#te adev"rata literatur" cult". Între ce s-a scris înainte, opera unor 
intelectuali cu preocup"ri literare sau istoriografice din secolul trecut, #i ce scriu 
litera.ii slovaci de ast"zi nu poate fi o leg"tur" organic". F"r" aceast" organicitate 
nu exist" istorie.

Corneliu Barboric(

Michal Gafrik, Na pomedz^ moderny (În pragul modernismului), 
Bratislava, 2001.

Cunoscutul istoric literar, editor #i publicist slovac, Michal Gafrik (1931), s-a 
dedicat cercet"rii literaturii slovace interbelice, cu predilec.ie studiului operei 
unor scriitori printre care se număr" <udmila Podjavorinskâ, Janko Jesensk5, Ivan 
Krasko, dar mai cu seam" Martin Râzus, chiar #i în perioada când fusese înl"turat 
din ceea ce s-ar putea numi critica oficial" a vremii. Rodul preocup"rilor sale se 
reg"se#te în volume de istorie literar" cum sunt: Etickă proza Martina Răzusa 
(Proza etic" a lui Martin Râzus, 1979), Proza slovenskej moderny (Proza 
modernismului slovac, 1993), Răzusovske năvraty (Reveniri la Razus, 1995). A 
îngrijit #i editat operele complete ale poetului Ivan Krasko (unde sunt cuprinse #i 
traducerile acestuia din poezia româneasc") precum #i lucrarea lui Razus 
Argumenty. Hovory so synom a s tebou (Argumente. Convorbiri cu fiul #i cu tine, 
1993).

În anul 2001 i-a aparut culegerea de studii intitulat" Na pomedz^ moderny (În 
pragul modernismului) care constituie o finalizare a demersului s"u de cercet"tor 
în domeniul modernismului literar slovac („slovenska moderna“), axându-se pe 
problemele privind caracterul, temele, izvoarele acestui curent literar, precum #i 
ecourile stârnite de acesta.

Volumul cuprinde mai multe capitole, rev"zute #i ad"ugite, contribu.ii mai 
vechi, dar #i texte noi, inedite, toate reunite prin tema comun", astfel ca #i un 
cititor exigent, cu o viziune asupra literaturii interbelice de-acum format" s" poat" 
g"si un nou punct de vedere, o nou" optic". De altfel autorul men.ioneaz" aceasta 
în ultimul capitol al c"r.ii, ar"tând c" primele trei texte au rezultat din prelucr"ri 
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succesive ale materialelor preg"tite în vederea public"rii lor într-o edi.ie a istoriei 
literaturii slovace sub egida academiei de #tiin.e - fapt care nu a avut loc nici pân" 
în prezent. În ce prive#te articolul referitor la biografia <udmilei Groeblovâ, 
rezult" c" acesta este destinat s" apar" drept prefa." la scrierile acesteia, ce 
urmeaz" s" fie publicate în colecția Arhiva literar" a Maticei slovenskâ.Structura 
c"r.ii vine s" confirme faptul c" Michal Gâfrik, este un vechi și bun cunosc"tor al 
literaturii interbelice. Dup" ce în primele capitole, cu un caracter sintetic, trateaz" 
probleme legate de geneza acestui curent și urm"rește genurile literare cultivate în 
acest r"stimp (Modernismul slovac - genez", definiție, caracteristici; Proza 
curentului modernist slovac; Dramaturgia curentului modernist slovac), aten.ia și- 
o îndreapt" asupra poeților emblematici pentru acest curent literar, îndeosebi 
asupra creației lui Janko Jesenskk, Ivan Krasko (Popas la Jesenskk; Procesul de 
formare a poetului Ivan Krasko; A vorbit Ivan Krasko...), f"r" a-i neglija îns" pe 
prozatorii timpului (Timrava și modernismul slovac). De asemenea, comenteaz" 
n"zuințele tinerilor și modul în care ei se raporteaz" faț" de generația vârstnic" 
(Atacul polemic al lui Roy împotriva lui Vajanskk), precum și atitudinea 
personalit"ților consacrate faț" de modernismul slovac (Jozef Skultety și curentele 
moderne în poezia vremii; Vajansk5 și modernismul slovac ).

Relevante sunt , de asemenea, capitolele dedicate unor autori mai puțin 
cunoscuți și care nu constituie obiectul predilect al istoricilor literari, dar care au 
contribuit la închegarea peisajului literar slovac în r"stimpul duratei curentului 
modernist (Poezia lui Tichom^r Milkim; Opera poetic" a <udmilei Podjavorinskâ; 
Contribuții la biografia <udmilei Groeblovâ; Necrolog tardiv pentru <udmila 
Groeblovâ). Afl"m, astfel, am"nunte cu privire la convorbirile autorului cu 
<udmila Groeblovâ, precum și la pierderile inerente muncii de cercetare, 
determinate de diverse cauze neprev"zute, cum s-a întâmplat și în azul acestei 
scriitoare, care nefiind preg"tit" sufletește s" poarte o discuție îndelungat" cu 
autorul, nu a mai reușit s"-i ofere detalii cu o alt" ocazie, întrucât convorbirea s-a 
dovedit a fi ultima. Prin urmare criticul literar îndeamn" la continuarea 
cercet"rilor cu privire la creionarea biografiei și profilului acestei scriitoare foarte 
puțin cunoscute, deși la vremea respectiv" criticul Franti'ek Votruba a 
caracterizat-o ca fiind o personalitate agreabil" și de mare valoare, f"r" îns" a-și 
dezvolta sau argumenta mai am"nunțit afirmațiile. În urma corespondenței purtate 
cu scriitoarea Groeblovâ, Michal Gâfrik a reușit s" cunoasc" unele dintre opiniile 
ei despre literatur" și a ținut s" le împ"rt"șeasc" cititorului citând fragmente din 
scrisoarea Groeblovei datând din 1965, din care reiese c" aceasta a considerat 
drept cele mai frumoase povestiri din lume textul Mo$ierii de alt"dat" de Gogol 
și Sfârșitul lui Pal’o Ro!ko de Bo/ena Slanakovă Timrava (Necrolog tardiv pentru 
<udmila Groeblovâ).

În capitolul Procesul de formare a poetului Ivan Krasko istoricul literar 
surprinde faptul c" în perioada postbelic" vocea poetului a r"mas f"r" ecou, nu a 
trezit nici un interes. Pe de alt" parte aduce în prim plan imaginea tinereții lui 
Janko Botto, p"rerile și concepțiile sale despre creația literar", evoluția lor în 
timp, poetul fiind la un moment dat adeptul principiului “artei pentru art".” 
Aceasta întregește portretul personalit"ții marelui poet slovac, iar pe de alt" parte, 
împreun" cu ideile sale referitoare la “sinceritatea creației” sau a “creației din 
adâncurile sufletului,” laolalt" cu argumentele privind enigmaticele resorturi ale 
propriilor sale st"ri sufletești constituie motivul pentru care la un moment dat a
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“t"cut”. La întrebarea, de ce nu mai scrie, Krasko a r"spuns: “s" scrii versuri e 
u#or. Dar s" scrii poeme este o treab" foarte, foarte grea.” Poetul “dramei inimii” 
devine poetul “dramei intelectului.” În capitolul A vorbit Ivan Krasko... se 
reitereaz" afirma.ia devenit" de notorietate c" dintre poe.ii europeni cunoscu.i de 
c"tre tân"rul Janko Botto,“cel mai îndr"git poet al lui în tinere.e a fost Eminescu.”

Motivele interesului cercet"torului pentru modernismul slovac - un curent 
important în istoria literaturii slovace de la începutul secolului al XX-lea, autorul 
le dezv"luie în ultimul capitol (Cuvânt de încheiere sau “de ce modernismul”?), 
ca fiind sentimentul obliga.iei #i al bucuriei demersului #tiin.ific, ad"ugând 
totodat" observa.ia, atât de caracteristic" exigen.elor sale de perfec.ionist: „M" 
nec"je#te faptul c" de#i m-am ocupat îndeaproape de modernismul slovac, 
problematica acestuia nu este, nici din punctul meu de vedere, nici pe departe 
încheiat".”

Volumul este prev"zut cu aparatul #tiin.ific de rigoare care situeaz" textele în 
aria stilului #tiin.ific, dar iscusin.a utiliz"rii #i transmiterii informa.iei într-un mod 
pl"cut #i captivant face din acest volum, aidoma monografiei despre Martin Râzus 
(Michal Gâfrik, Martin Răzus-osobnosf a dielo, 2000), nu numai o surs" de 
cuno#tin.e noi, ci #i un prilej de bucurie a lecturii.

Ana Motyovszki
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$ 5(",/%-% 4:9#)-%. K5/%- %: l2%< 4,04"2$4 2(65 2("< $7"1%)0%$2&, DJ, 
:) 7&57%$3+ #&2&(9< ,9<&5%0% % 5(6'%" 1"//9" %:5)/%4 (!%2"()26(), 
$.307), /"&8<&5%-9" 504 %:6?"/%4 $2)(&$0) ,4/$#&'& 4:9#), 5%$1%70%/9 
*%0&0&'%?"$#&'& 1%#0); , 5)//&- $06 ?)" ("?3 %5"2 & B8&(/%#" 
67()./"/%=, , #&2&(&- %-"+2$4 /" 2&03#& $)-% 67()./"/%4, #)# /) 7"(,9= 
,:'045 %/*&(-%(6"2 :)'0),%". H& ,$+56 , #/%'" (J&/"2%#), 19; 
U&(*&0&'%4, 84; B%/2)#$%$, 170; !"#$%#), 192; J():"&0&'%4, 240; 
B0&,&&8():&,)/%", 249; H(%0&." /%4, 273) &$,";)+2$4 2"&("2%?"$#%" 
7(&80"-9 $*"(9 4:9#) (/"#& 2&(9" ():5"09 - 0"#$%#), *():"&0&'%4, 
$0&,&&8():&,)/%" - 4,04+2$4 /&,9-%), ?2& $0"56"2 &1"/%23 % #)# ,#0)5 
),2&(&, , &2,"2 /) 2(" 8&,)/%4 7(&'()--9 #6($), /& % #)# %< $2("-0"/%" 
()$>%(%23 #(6'& :&( *%0&0&')-(6$%$2), *%0&0&')-$0),%$2) ,6:&,.

@/%') &20%?)"2$4 &8%0%"- -)2"(%)0) 7& 7)-42/%#)- % $(), /"/%4-%/ 
$&7&$2),0"/%4-% $ -)2"(%)0&- 5(6'%< $0),4/$#%< 4:9#&,, 2)80%1)-% ($. 
104-155) % 2&?/9- %:0&."/%"- 7& ():5"0)- #6($), ?2& ?%2)2"03, $265"/2, 
7("7&5),)2"03 7&-/)$2&4;"-6 &1"/42 #)# (")03 /6+ 7&-&;3 , 7(&1"$$" 
7&/%-)/%4 $2&03 5(",/%< *)#2&,, %$?": /6,>"'& 4:9#).

U)2"(%)0 #/%'% $06.%2 1"04- &,0)5"/%4 7(&'()--9 #6($) % 5&7&0/4"2 
,& -/&'%< $06?)4< :/)/%4, 7& #&2&(9- , #6($" 0"#1%= ?% 2)+;"-6 2)#&= 
#6($ /" ,$"'5) -&./& ()$7(&$2()/%234, &$,"2%23 ,& ,$"= 7&0/&2" -)$$6 
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,&7(&$&, :)#&/?"//&'& 5(",/"'& 2"#$2). H& &79 26 ():/9< 0"2 -&./& 
$#):)23, ?2& &$/&,/9" ():5"09 &$,";)+2$4 7& 7(&'()--", /& %-"+2$4 % 
():5"09 ($%/2)#$%$, 0"#$%#), $0&,&&8() :&,)/%"), '5" %L0&."/%" &20%?)"2$4 
$.)2&$23+; #)# 7(),%0&, $?% 2)"2$4, ?2& /) $"-%/)($#%< :)/42%4< ,$" -&./& 
5&7&0/%23. Q04 $265"/2)-*%0&0&') 5)//&" %:5)/%" 4,04"2$4 ,"$3-) 
/"&8<&5%-9- 504 $(),/"/%= $ -)2"(%)0&- 5(6'%< $0),4/$#%< 4:9#&,, $ 
-)2"(%) 0&- (&5/&'& 4:9#). Q&$2)2&?/& ?)$2& # -)2"(%)06 /)$2&4;"'& 
%:5)/%4 -&'62 &8()2%23$4 % $265"/29, %:6?)+;%" 5(6'%" 4:9#%, $265"/29 
%$2&(%?"$#&'& *)#6032"2) %0% *)#6032"2) .6(/)0%$2%#%, )$7%()/29, 
7("7&5),)2"0%, :)%/2"("$&,)//9" , ,94$/"/%% >%(&#&'& #(6') ,&7(&$&, % 
."0)+;%" 7&-/&,&-6 $-&2("23 /) 7(&1"$$ ():,% 2%4 $&,("-"//9< 
$0),4/$#%< 4:9#&, /) 7(&24."/%% ,"#&,.

@/%') 4,04"2$4 % 6-"$2/9- 5&#):)2"03$2,&- ():,%2%4 $2)(& $0),4/$#&'& 
4:9#) $2&03 #&-7"2"/2/& %:0&."//&'& , 2"< :)5)/%4<, #&2&(9" , %:&8%0%% 
%-"+2$4 7& $)-9- ():/9- ():5"0)- #6($).

B("5% 5&$2&%/$2, %:5)/%4, 7&57%$)//&'& 7(&*"$$&()-% $ 8&03>%- 
$2)."- , ,6:)< DJ, $0"56"2 ,95"0%23 ,/%-)/%" $&$2), %2"0"= # 
0"#$%?"$#%- "5%/%1)- % #&/2"#$26 (:,6#&,9" 7(&1"$$9, $,4:)//9" $ 
2"/5"/1%"= # &2#(92&$2% $0&'), $0&,), &:/)?)+;%" ?%$0), -&(*"-%#), 
$0&B&&8():&B)/%" — /" "5%/$2В"//Ы" $06?)%), :)7&—%/)/%" #&2&(Ы< $2&%2 
7"("5 $265"/2&- , 7("5,"(%% $"-%/)() %0% $"$$%%.

F"#&2&(9" ():5"0Ы, /) /)> В:'045, $0"56"2 ()$>%(%23 7(% 7"("%ЗД)/%% 
()*%#$алз/ы= $7&$&8 &8():&b)/%4 $о&в % $о&в)(з - ведз «2(65/ы—%» 
4B04+2$4 7&?2% B$" "5%/%1Ы 0"#$%#% 504 $&B(" -"//&'& ?%2)2"04).

H(%42/& 7(%:/)23 2&?/&$23 2"#$2) #/%'%, #)# % "" &*&(-0"/%". 
Q6-)"2$4, ?2& /)$2&4;"" 7&$&8%" (#$2)2%, &/& /" 2&03#& 7&$&8%"), 
&2/&$%2$4 # 2"- /)6?/Ы- %:5)/%4- /)$2&4;"'& -&-"/2) % :)$06 .%в)"2 
вЫ$&#&= &1"/#% *%0&0&'%?"$#%< %/$2)/1%= % 7680%#% ():/Ы< 7&#&0"/%=. 
A:5)/%" 4в04"2$4 &5/%- %: $)-Ы< 7&0/Ы< :) 7&$0"5/%" 50 0"2 % $)-Ы- 
%/2"("$/Ы- 7& &*&(-0"/%+ в&7(&$&в, :)5)/%= 7& -/&."$2в6 7(&80"- 
$2)(&$0)В4/$#&'& 4:ы#). 1в2&()— ?%2)2"0% 86562 7(%:/)2"03/Ы :) 2(65, 
&$в";)+>%= $2&03 $0&./Ы" % ():/&&8():/Ы" )$7"#2Ы 5("в/"'& 4:Ы#). 
A$#("//%" 7&:5()в0"/%4 :)$06.%в)+2 в$" )в2&(ы :) 65)?/&" %:5)/%" % M.Q. 
Z&/5)0"2&B 5&7&0/%2"Л3/& :) 8":67("?/&" ("5)#2%(&В)/%" % #&—732"(/Ы= 
/) 8&(, $в4:)//ы= в 5)//&- $06?)" $ 5("в/&$23+ #/%./&'& 7%$3-"/ /&'& 
-)2"(%)0).

BucureOti, 9 mai 2003

Maria Dumitrescu
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M(0$(*&4 )0(*",N )(*,+.+##(/( ,-))$(/( 
1O&$". 1O&$(*&+ 2O.+#+#21 $(#3" '' )M(0+M21, 
U&$#,): IBV, 2001, 944 $.

M ),2&($#&= ("5)#1%% ,9>"0 /&,9= 0"#%#&'()*%?"$#%= 2(65 (45) 
$7"1%)0%$2&, (),2&( 7(&"#2) % '0),/9= ("5)#2&(, T.F. B#04 (",$#)4; 
$&$2),%2"0%: W.g. M)+0%/), V.A. T)=#&,%?, I.M. G"0"/%/, V.M. 
@&(-%0%1%/), V.I. @&(&,)/"/#&, M.Q. !6#&,, T.F. B#04(",$#)4, F.T. 
B260&,), F.M. V(%*&/&,), I.I. d6>#&,); 2&- 890 62,"(.5"/ # %:5)/%+ 
A!A DIF.

M V&0#&,&- $0&,)(" $&,("-"//&'& (6$$#&'& 4:9#) 7&06?%0% 
2"&("2%?"$#&" &$,";"/%" 8&0"" 7000 "5%/%1 0"#$%#% % 6$2&=?%,9< 
$0&,&$&?"2)/%= 7&$0"5/"'& 5"$42%0"2%4 YY ,"#).

D"1"/:%(6"-&" %:5)/%" 4,04"2$4 &5/%- %: $)-9< /&,9< /" 2&03#& 7& 
'&56 "'& ,9<&5) , $,"2, /& % 7& $&5"(.)/%+: ,#0+?"//9" "5%/%19 , 
8&03>%/$2," $06?)", 4,04+2$4 5"=$2,%2"03/& /&,9-%, ?2& ,7&0/" 
$&&2,"2$2,6"2 :)'04,%+ 2&-). R2% 0"#$"-9 890% &2() ."/9 7"?)23+ (8&0"" 
200 /)%-"/&,)/%= , $7%$#" %$2&?/%#&, $0&,)(4; 7(),5), /)6?/)4 $*"() % 
$*"() *)(-)1",2%#% DJ -&'0) 89 8923 ()$>%("/)) 5)//&'& 7"(%&5) % 
$&7(&,&.5)+2$4 %00+$2()1%"=.

K25"03/&= $2()/%19 504 B&5"(.)/%4 2&-) /"2, /& *)#2%?"$#% , 2&-" 
%-"+2$4: H("5%$0&,%" (40 c., $+5) ,&>0%: K$&8"//&$2% $0& ,)(4; 
B&5"(.)/%" $0&,)(4; B"-)/2%?"$#&" ?0"/"/%" $0&,). V&0#& ,)/%"; 
A00+$2()1%%; B2%0%$2%?"$#)4 % *6/#1%&/)03/)4 <)()#2" (%$2%#% $0&,); 
B7(),&?/9= &25"0, H(%0&."/%"; @)# 7&03:&,)23$4 $0&,)("-. B2(6#26() 
$0&,)(4; H&(45&# % &*&(-0"/%" $0&,)(/&= $2)23% [7& ?)$24- ("?%]; 
K$/&,/9" % 5&7&0/%2"03/9" $0&,)(% /) &5/&= $2()/%1", '5" #(&-" 
V&0#&,&'& $0&,)(4 (6$$#&'& 4:9#) 7&5 ("5. Q.F. X>)#&,) % ZIB, 1 % 2-&" 
"'& %:5)/%4, 1%2%(6+2$4 ),2&(%2"2/9" $0&,)(% ,2&(&= 7&0&,%/9 YY ,"#), 
2&?/"" 7&$0"5/%< 2("< 5"$42%0"2%=; B0&,)(3 [I-E, 1-881 $.] % H(%0&."/%": 
A-Z, "5%/%19 $ 0)2%/$#%- )0*),%2&-, 882-895 $.).

B0&,)(3 &2().)"2 /&,6+ #&/1"71%+ $&$2),%2"0"= , &2/&>" /%% 
$"0"#1%% -)2"(%)0), $2(6#26(9 $2)23%, , &2/&>"/%% 5"(%,)2&,, 
:)%-$2,&,)//9< "5%/%1, )88(",%)26( (()/3>" , /"#&2&(9< $06?)4< L2% 
"5%/%19 /" 6?%29,)0%$3 $&,$"-), $0&,&$&?"2)/%=, *():"&0&'%: -&, % 7(. 
B2)23% $0&,)(4 4,04+2$4 5&#):)2"03$2,&- #(&7&20%,&= ()8&29 /)5 
0"#$"-&=: #(&-" '()--)2%?"$#&'& $2)26$), "5%/%1) $&7(&,&.5)"2$4 2&?/9- 
&7("5"0"/%"-, 6#):9,)"2$4 7(&%$<&.5"/%" (-/&'& )/'0.: bike, beach, CD-R, 
dumping, modem, punk, PR, spray, hacker, shaping); ():5"0 $&?"2)"-&$2% 
7(",9>)"2 ,$" &.%5)/%4 7& >%(&2" %/*&(-)1%% (8&",%# ,& 2-&- :/)?"/%%, 
,)0+2), '(677)), ?2& -&./& $#):)23 % , &2/&>"/%% 5"(%,)1%%, '5" $2)23% 
A/2"(/"2 (8&0"" 20 7(&%:,&5/9<, # ?"-6 -&./& 890& 89 0"'#& ";" 
5&8),%23), ",(& (14 5"(%,)2&,) % 5(. 2&?/& %/*&(-%(6+2 ?%2)2"04 & 
7(&'("$$" 2"</%#% % 2"</&0&'%= ,("-"/%.
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M 5)//&- $0&,)(" ,$2("?)+2$4 #0)$$%?"$#%" "5%/%19 (),)/ ')(5, )'%2)2&(, 
8%80%4, #)5"2, #)8%/"2, /)(&5/9=, 1"/)) % (")03/& /&,9" (8&03>%/$2,& 
,#0+?"//9< "5%/%1 &2/&$%2$4 # L2&= #)2" '&(%%: )/5"('()6/5, )5)72"(, 
)5("$ , 3-- :/)?"/%%, %-%5., 7(&%: ,&5/9" $ )/2%-, %< 8&0"" 60), #&2&(9" 
7& #&0%?"$2,6 % 2()#2&,#" 7(%42/& ,7"?)204+2 (5&$2)2&?/& 0% 5000 L#:.?) 
/" 2&03#& , 5)//9= -&-"/2, /& % 5&0'&" ,("-4, #&'5) 7"("%:5)/%" ,"(&42/& 
6?2"2 5,&= /&" #&0%?"$2,& "5%/%1.

B0&,)(3 -&./& $?%2)23 ()5&$2/9- 4,0"/%"- % 7& 2&-6, ?2& &/ $&5"(.%2 
% /"&8<&5%-9= #&(76$ )88(",%)26( (TU-, WTR, FQB, DAI, DXZKH, DJ, 
BHAQ), & #&2&(9< /" ,$" :/)+2.

M#0+?"/9 , $0&,)(3 % ,"$3-) )#2%,/9" "5%/%19, $&$2),0"/ /9" %: 5,6< 
#&-7&/"/2&,: )#1%&/"(/&-8%(.",9=, )(2-8%:/"$, 7(%C- /%#()$7("5"0%2"03, 
$"#("2)(3-("*"("/2, $&1%)0-5"-&#()2, $67"( -)(#"2/9=, 2&,)(/&-
*3+?"($/9=, 2&7--&5"03, <%2-7)()5, *)#$--& 5"-). B2)23% , $0&,)(" $,&"= 
/)$9;"//&$23+ ('(677), '&$6 5)($2,"//9=, 5"/3'%, #6($, ("*&(-), (9/&#, 
$%$2"-),), #)# % %00+$2()1%4 2"#$2&- 7& $)-9- ():/&&8():/9- BUA 5&7&0 
/%2"03/& ,7"?)204+2 7&03:&,)2"04.

H(%0&."/%", $&5"(.);"" "5%/%19 $ 0)2%/$#%- )0*),%2&- ($)$he, card, 
IBM, lap-top, PC, PR, VIP-/&-"(, Web, Windows % 7(&%:,&5/9" # L2&= 
"5%/%1") $,%5"2"03$2,6+2 0%>/%= (): & #&/ 1"71%% $&$2),%2"0"=, & /&,&= 
-)/"(" % & /&,&- &2/&>"/%% # (456 4,0"/%= $&,("-"//&= 0"#$%#%, 
*)#2%?"$#% — 5&#):)2"03$2B& 7(& '("$$) /) 5(6'&— 6(&B/".

F) *&(:)1)< 2&-) 7&-";"/9 &2:9,9 (45) #(67/9< $7"1%)0%$ 2&, , 
&2/&>"/%% #)?"$2B) -)2"(%)0) $0&B)(4.

M97&0/"/ 2&- /) $&B("-"//&- 6(&B/", ?2& $0"56"2 &2/"$2% # /&B&-6 
&2/&>"/%+ B 5)//&= $*"(". B0&B&— - 7& $&5"(Ж)/%+ % 2%7& '()*$#&—6 
B97&0/"/%+ 2&-, $&$2)B%2"0% % 2"</%#% :)$06.%B)+2 B9$&#&= &1"/#% % %- 
?%2)2"0% 86562 80)'&5)(/9 7&$2&4//&.

.6789 %:;8<7=>?:
Z6<)("$2, /&48(3 2002 '.

P. Pavlov, I. Ianev, D. Cain, Istoria Bulgariei, Editura Corint, Bucure#ti, 
2002, 189 p.

De câ.iva ani încoace, Editura Corint a lansat în libr"rii o colec.ie de istorie 
universal" intitulat" Microsinteze, care a reu#it s" se impun" într-un timp scurt #i 
s" aib" c"utare în rândul cititorilor de toate vârstele.

În aceast" colecție, coordonat" de c"tre prof. dr. Ierban Papacostea - membru 
corespondent al Academiei Române, a ap"rut #i prima sintez" monografic" 
consacrat" istoriei Bulgariei.

Pân" în prezent, în limba român", nu s-a publicat o lucrare de sine st"t"toare 
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privind evolu.ia istoric" a lumii bulgare. Aceasta nu înseamn", îns", c" de-a 
lungul timpului cercet"torii români nu au elaborat lucr"ri despre istoria vecinilor 
no#tri de la sud de Dun"re. Înc" din a doua jum"tate a secolului al XIX-lea cel 
care a ridicat la nivel european studiile de slavistic" de la noi, filologul #i istoricul 
Ioan Bogdan, consacr" o aten.ie deosebit" descoperirii, studierii #i public"rii 
documentelor slavone referitoare la istoria românilor #i a popoarelor slave din jur. 
Îi vor urma cu contribu.ii valoroase Nicolae Iorga, P. P. Panaitescu, Ilie 
B"rbulescu #i, ceva mai aproape de noi, C. Velichi, G. Mih"il", Elena Siupiur #.a. 
Studiile acestora au vizat cu prec"dere numai anumite aspecte ale rela.iilor 
româno-bulgare în plan filologic, istoric, cultural.

Lucrarea de fa.", ce vine s" umple acest gol, este rodul colabor"rii dintre trei 
cercet"tori din Bulgaria #i România, to.i relativ tineri (fapt nelipsit de 
importan."):

Plamen Petkov (n. 1958) este profesor a Universitatea „Sf. Kiril #i Metodiu” 
din Veliko-Târnovo, specialist în istoria medieval" a popoarelor balcanice #i în 
istoria Bizan.ului. A elaborat capitolele I-III ale lucr"rii de fa.". În prezent 
îndepline#te func.ia de pre#edinte al Agen.iei pentru bulgarii din str"in"tate de pe 
lâng" Cosiliul de Mini#tri al Republicii Bulgaria.

Capitolele IV #i V sunt alc"tuite de c"tre dr. în istorie Iordan Ianov (n. 1953), 
specialist în istoria modern" #i contemporan" a Bulgariei. Domnia-sa este 
cercet"tor în cadrul Direc.iei generale a arhivelor Consiliului de Mini#tri al 
Republicii Bulgaria #i în prezent îndepline#te func.ia de director în cadrul 
Agen.iei pentru bulgarii din str"in"tate.

Din partea român" particip" Daniel Cain (n. 1972), doctorand al Universit".ii 
din Bucure#ti, cu specializare în istoria modern" #i contemporan" a Europei de 
sud-est. A elaborat capitolul al VI-lea, a tradus capoitolele I-V #i a realizat notele 
acestei lucr"ri.

Cartea este structurat" pe #ase capitole cu subcapitole, #i anume, I. Antichitate 
%i Ev Mediu: Str"mo$i, Formarea Bulgariei Dun"rene, Cre$tinarea bulgarilor, 
„Secolul de aur” al lui Simeon cel Mare, Samuil $i „epopeea bulgar"” 
(971-1018), Bulgaria sub st"pânire bizantin" (1018-1186), Eliberarea $i 
consolidarea )aratului bulgar (1186-1207), Bulgaria în secolele XIII-XIV, 
Bulgaria $i cucerirea otoman", Bulgaria, bulgarii $i lumea medieval"; II. 
St&pânirea otoman& în teritoriile bulgare%ti (secolele XV-XVII); III. Rena%terea 
na'ional& bulgar& (secolul al XVIII-1878): Lupta pentru o biseric" autocefal", 
Mi$carea de eliberare na)ional", Epopeea din Aprilie 1876, R"zboiul ruso-turc 
de eliberare; IV. Cel de-al treilea 'arat bulgar - Ascensiune %i tragedie: 
Constitu)ia, Epoca lui ,tefan Stambolov, Extaz $i triste)e, Ani fr"mânta)i, Decizii 
cruciale; V. Comunismul la putere - Iluzii %i experimente: Democra)ie sau 
dictatur", Socialismul lui Jivkov, Cultur" cu dimensiuni europene; VI. Bulgaria 
postcomunist&.

Dup" 1990, atât în Bulgaria, cât #i în România, a demarat #i este în curs de 
desf"#urare o ampl" acțiune de reanalizare și de rescriere a istoriei - mai vechi 
sau mai noi - prin înl"turarea a ceea ce a adus negativ regimul comunist și prin 
punerea în circula.ie a unei noi documenta.ii, mai ales pentru perioada recent". 
Cei trei autori îi propun cititorului român o viziune nou", modern" de abordare a 
trecutului, perfect articulat" tendin.elor actuale ale istoriografiei. În cadrul lucr"rii 
sunt analizate (pe cât a permis spa.iul acesteia) și aspecte ale rela.iilor bilaterale, 
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ce au cunoscut lumini #i umbre, precum #i probleme controversate în 
istoriografiile nord #i sud dun"rene, interpretate diferit de c"tre istoricii din cele 
dou" ."ri, cum ar fi etnogenezele, originea As"ne#tilor, soarta .inuturilor 
dobrogene, românismul balcanic din diferitele zone sud dun"rene, rela.iile 
interna.ionale în sud-estul Europei în secolul al XX-lea. În unele capitole cititorul 
român va g"si afirma.ii #i interpret"ri diferite de cele ale istoricilor români #i acest 
fenomen trebuie privit ca ceva normal în efortul de apropiere de adev"rul istoric, 
cu condi.ia men.inerii unei priviri obiective, liber" de na.ionalism #i #ovinism.

Meritele acestei c"r.i nu sunt pu.ine: o prim" sintez" (chiar dac" nu de mari 
dimensiuni) de istorie a poporului bulgar, un demers spre în.elegerea unui alt mod 
de a gândi #i de a scrie istoria. Nu ne putem dori decât ca lectura acestei lucr"ri s" 
contribuie la o mai pronun.at" apropiere dintre cele dou" popoare #i ."ri pe 
drumul integr"rii europene, la o mai bun" cunoa#tere a vecinilor no#tri din sud, a 
trecutului #i a tradi.iilor lor, cu atât mai mult cu cât destinele noastre istorice s-au 
împletit continuu (#i cartea de fa." o demonstreaz") în varii forme de-a lungul 
veacurilor pân" în zilele noastre dar #i de acum încolo.

Mariana Mangiulea
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PETRE P. PANAITESCU 
(la 100 de ani de la na'tere)

Pe 13 martie 2000, s-a împlinit un veac de când a v"zut lumina zilei cel ce 
avea s" fie unul din cei mai aviza.i istorici ai culturii române: Petre P. Panaitescu. 
A#a cum s-a mai spus, în acest domeniu el își ocup" - far" t"gad" - locul s"u, în 
ilustra serie inaugurat" de B. P. Ha#deu #i continuat" de Ioan Bogdan #i Nicolae 
Iorga.

Nu-mi propun s" trec în revist" operele sale. Le cunoa#tem cu to.ii. Mul.i 
dintre noi, chiar dac" nu ne-am num"rat printre studen.ii sau colaboratorii s"i 
apropia.i, le-am citit #i le-am folosit adesea în lucr"rile noastre.

Dup" ce l-am citit - înc" de pe b"ncile facult".ii, #i l-am citat nu o dat", pân" 
în vremea din urm", m" încumet acum, la aceast" dat" aniversar", s" vorbesc #i s" 
scriu pentru prima dat" despre P. P. Panaitescu. O fac din dou" motive, ca slavist 
#i ca polonist, ca unul care, de#i i-am fost foarte rar aproape, am folosit pe larg în 
cariera didactic" #i #tiin.ific" rezultatele esen.iale ca #i de am"nunt ale operei sale.

Într-adev"r, în ciuda unor opreli#ti care i-au stat împotriv", P. P. Panaitescu a 
fost, poate f"r" voia sa, dar în orice caz, f"r" voia altora (!), un mare spirit, un 
creator de $coal". L-a evocat ca atare, nu de mult, profesorul C. N. Velichi (la a 
25a comemorare a mor.ii savantului, în 1993)1, dup" ce, înc" în via." fiind, fusese 
definit ca „cel mai mare istoric al culturii vechi române#ti în epoca sa” (Dan 
Zamfirescu)2.

Soarta a f"cut s" fiu pentru prima dat" aproape de P. P. Panaitescu nu în .ar", 
ci în afara ei. Eram, în septembrie 1963, la Sofia, la Al V-lea Congres 
Interna.ional al Slavi#tilor. Dup" ce #i-a citit comunicarea (Tr"s"turile specifice 
ale literaturii slavo-române)3, noi, românii afla.i în sal", l-am înconjurat s"-l 
felicit"m #i atunci, regretata mea profesoar", doamna Lucia Djamo-Diaconi." m-a 
prezentat lui Panaitescu, care mi-a strâns mâna, mul.umindu-mi c" nu l-am uitat 
în studiul meu despre termenii de origine polon" în documentele slavo- 
moldovene#ti4. De altfel, #i în comunicarea noastr" colectiv" la Congres, despre 
„tr"s"turile caracteristice ale slavonei de redac.ie româneasc"”, în primul paragraf 
de Introducere care mi-a revenit5, am pornit, în parte, #i de la studiile sale 
anterioare. Cu acela#i prilej, în timpul excursiei prin Bulgaria, oferit" de gazde 
nou", participan.ilor la Congres, m-am nimerit - al"turi de al.i colegi români - în 
acela#i autobuz cu marele istoric. Ne-am fotografiat cu to.ii, pe marginea #oselei, 
în timpul unei pauze propuse de #oferul bulgar. Panaitescu, în centru, al"turi de 
el, iubita sa tovar"#" de via.", doamna Silvia, în jurul s"u noi, ceilal.i, dintre 
care - remarc acum pe distinsul filolog #i lingvist, profesorul Gheorghe Iv"nescu 
#i pe doamna Tatiana Nicolescu, fosta mea profesoar" de literatur" rus" din 
facultate. P"strez #i acum aceast" frumoas" poz", ca o scump" amintire de la 
începutul carierei.

Patru ani mai târziu, dup" o grea suferin.", P. P. Panaitescu ne p"r"sea pentru 
totdeauna. Conul de umbr", gata s" se a#tearn" - ca în atâtea cazuri - peste 
amintirea unor mari disp"ru.i - a fost spulberat de dou" voluma#e „de familie”, 
îngrijite de doamna Silvia Panaitescu, P. P. Panaitescu în lumina scrisorilor din 
tinere)e (Bucure#ti, Minerva, 1970) #i Pagini de jurnal (1921-1927) (Cluj, 
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Editura Dacia, 1974). A fost o revela.ie. Din ele ne-a ap"rut tuturor un alt 
Panaitescu, nu autorul consacrat al acelor opere fundamentale de istorie a culturii 
române vechi - de atâtea ori citite și citate, folosite curent în munca noastr" cu 
studen.ii la cursurile #i seminariile de slavistic" de la facult".ile de istorie #i 
filologie, ca indiscutabile lucr"ri de referin." -, ci tân"rul savant în devenire, din 
perioada acumul"rilor dar și al primelor izbânzi știin.ifice, aprofundate și solide, 
ca tot ceea ce va înf"ptui și mai târziu. Este aici acel „Kico” (cum își semna 
scrisorile c"tre viitoarea so.ie), tân"rul de dou"zeci și ceva de ani, fr"mântat de 
grijile preg"tirii examenelor la N. Iorga (trecute, evident, cu brio!), dar și tulburat 
de frumuse.ea diafan" a unei colege de studen.ie, conștient de superioritatea sa 
chiar în raport cu unii contemporani, deja celebri în studiul istoriei, dar și sensibil 
la opera de art" de mare valoare, de muzic" (Mozart, Beethoven), de pictur" (Da 
Vinci, Corot), de poezie (Goethe), el însuși poet și filozof, cu comentarii subtile și 
neașteptate, având greutatea unui aforism.

În anii când în .ar" ap"reau aceste c"r.i m" aflam la Cracovia, ca lector de 
limb" și literatur" român" la Universitatea Jagiellon", acolo unde a func.ionat și 
Panaitescu în anii 1923-1924. Ani buni, din 1969 și pân" în vara anului 1976, am 
p"șit aici pe urmele marelui istoric. În decembrie 1971, când s-au s"rb"torit 50 de 
ani de la înfiin.area lectoratului de limba român" de la Cracovia, în cuvântul meu 
l-am evocat pe P. P. Panaitescu ca al doilea dintre români (dup" Gr. Nandriș) în 
istoria pred"rii limbii române la Cracovia. La expozi.ia jubiliar" organizat" cu 
același prilej în holul bibliotecii Jagiellone a putut fi v"zut" - printre alte 
numeroase exponate - copia actului cu nr. L/1347 din 30 noiembrie 1923 prin 
care decanul facult".ii de filologie, prof. J. Kalenbach, cerea Senatului Universitar 
confirmarea numirii lui P. P. Panaitescu în postul de lector (act pe care l-am g"sit 
în Arhiva Universit".ii)6. Dup" trei decenii, citesc și recitesc cu emo.ie aceste 
c"r.i de jurnal și coresponden." și, evident, sunt de re.inut, paginile consacrate 
Cracoviei, mediului universitar, oamenilor de știin." de aici, muncii sale de 
cercetare. De la bun început, îmi îng"dui, în acest plan, o remarc": mi se pare c" 
tân"rul istoric s-a sim.it aici în elementul s"u din dou" motive. Primul, prin 
structura sa psihic" (în Jurnal, p. 34, 13 iulie 1921, se autodefinea astfel: „Cu 
sufletul meu slav, plin de contraziceri, de întuneric și de lumini înșel"toare, pot s" 
știu ceva hot"rât?”), caracterizat" prin înclina.ie spre autoironie, spre „epicurism 
intelectual” (p. 37), un amestec de exactitate și meticulozitate cu accentele de art" 
și poezie (dar nu la modul romantic, hasdeian, cred), ce-și g"sesc expresia în 
formul"ri sugestive, de veritabil" art" literar" (vezi, de pild", splendida descriere a 
p"durii de la Sinaia: „Când ieși dintre vilele urâte și preten.ioase, o g"sești îndat", 
solemn", cu brazii drep.i și mândri ca niște sfeșnice de biseric", în care se slujește 
o t"cut" liturghie”, p. 39) sau în declara.ia f".iș" de „a închega din ce în ce mai 
mult istoria cu arta literar"” (p. 43). Aceast" simbioz" dintre emo.ie și profunzime 
cu fiorul emo.ional a sim.it-o desigur Panaitescu din primele momente ale șederii 
la Cracovia (11 februarie 1923, Jurnal, p. 95 $.a.). Pentru tân"rul istoric care știa 
ce a însemnat Cracovia pentru trecutul românesc (și aici trebuie semnalat al 
doilea motiv: Cracovia, în.eleas" ca o comoar" de informa.ii istorice pentru 
români), nu este de mirare fervoarea cu care s-a aruncat din prima clip" asupra 
arhivelor înc"rcate de documente referitoare la istoria noastr"; în același timp, 
observatorul fin al realit".ii, cu fire de artist, ne încânt" prin marea art" a 
cuvântului în descrierea locurilor pe unde a trecut, începând cu c"l"toria din .ar", 
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prin Bucovina #i Lemberg, pân" în vechea capital" a Poloniei, cu zidurile ei 
vechi, cu muzeele #i monumentele sale înc"rcate de nostalgia trecutului glorios. 
Dup" numai câteva s"pt"mâni petrecute aici, pline de contacte felurite cu oameni 
de științ", filologi și istorici mai ales (S. W(dkiewicz - marele romanist, 
filoromân, K. Piekarski - bibliograful n"scut la Tg. Jiu, fiul lui Witold Rola 
Piekarski, vechiul prieten al lui Hasdeu) și mul.i al.ii, dup" ore și zile întregi 
petrecute la Muzeul Czartoryski copiind pe ner"suflate sute de pagini de 
documente, g"sește timp pentru jurnal și pentru scris, ori pentru articole despre 
cultura și literatura român" pentru reviste poloneze, chiar și pentru un articol 
despre Cracovia trimis revistei „Ramuri” din Craiova (Jurnal, p. 109)7 și redactat 
cu aceeași sensibilitate și c"ldur" ca și notele de jurnal.

Întreaga activitate a lui Panaitescu - la Cracovia (bogat" și multilateral" într- 
un timp relativ scurt de mai pu.in de doi ani) - cuprinzând cercet"ri în bibilioteci 
și arhive și culminând cu teza sa de doctorat despre influen.a polon" în opera 
cronicarilor Grigore Ureche și Miron Costin (1925), prelegeri de limb" și 
literatur" român" la Universitate (seara, la ora 18), numeroase studii și articole 
(unele de popularizare) din domeniul literaturii române, publicate în Polonia (cu 
deosebire în revista „Przegl+d Wspo'czesny” din Cracovia), ca și monografiile 
finalizate ulterior, dup" întoarcerea în .ar" (asupra lui Mihai Viteazul și 
D.Cantemir, asupra revolu.iei de la 1848), edi.iile din opera cronicarilor (Gr. 
Ureche , M. Costin), au f"cut obiectul unui capitol aparte din teza de doctorat a 
lui V. Jeglinski despre Rela)iile culturale româno-polone în prima jum"tate a 
secolului al XX-lea (1976)8.

Mai trebuie ad"ugat c" P. P. Panaitescu s-a bucurat totdeauna de frumoase 
aprecieri din partea intelectualilor poloni, cu deosebire filologii și istoricii care s
au ocupat și de problematica rela.iilor culturale româno-polone, ca S. 
W(dkiewicz, care îl al"tur" pe Panaitescu lui Gr. Nandriș, printre tinerii 
cercet"tori români de cea mai bun" tradi.ie Hasdeu-Bogdan-Iorga9; m"rturie stau 
și frumoasele dedica.ii ale unor autori poloni pe extrasele din lucr"rile lor d"ruite 
lui Panaitescu de-a lungul anilor și aflate acum - legate în bloc (sub cota comun" 
„Varia”), în biblioteca Facult".ii de Istorie din București. Ne putem lesne imagina 
câte numeroase aspecte noi ni s-ar putea dezv"lui pe acest plan din vasta sa 
coresponden.", înc" inedit".

În ciuda faptului c" a fost un autor controversat sau/și incomod (pentru unii, în 
anumite perioade ale vie.ii sale)10, r"mâne un fapt de net"g"duit c" în probleme 
majore ale istoriei culturii și civiliza.iei românești, în ansamblu, ca și în 
problematica româno-polon" în particular nu se poate scrie azi un studiu serios 
f"r" a se recurge la opiniile lui P. P. Panaitescu, f"r" a-l pomeni m"car în 
literatura subiectului. A scris mult și divers (vezi bibliografia operelor sale, 
publicat" de D. Zamfirescu în „Romanoslavica”, XI, 1965)11, dar, deși unele 
lucr"ri i-au fost reeditate în ultimii ani, mai r"mân înc" numeroase manuscrise 
nepublicate12 și ne putem aștepta ca scoaterea lor la lumin" s" ne ofere revela.ii 
deosebite. Dar chiar cunoscând numai ce s-a publicat, când abord"m un subiect 
din domeniul slavisticii, al rela.iilor culturale și știin.ifice româno-slave (mai ales 
româno-polone), ar fi de neiertat s" nu ne întreb"m m"car dac" nu cumva în 
domeniul respectiv și-a spus cuvântul și P. P. Panaitescu. Dintre numeroasele 
situa.ii de acest gen, în care am fost pus eu însumi, amintesc una care mi se pare 
sugestiv".
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În decembrie 1998 m" aflam la Paris, ca invitat al Comitetului Francez de 
organizare a s"rb"toririi bicentenarului poetului polonez Adam Mickiewicz. În 
marea #i moderna aur" de la Collège de France (institu.ia unde î#i .inuse #i 
Mickiewicz vestitele sale prelegeri despre istoria slavilor în plan comparat) am 
vorbit despre Mickiewicz în contextul rela.iilor culturale franco-polono-române. 
Puteam oare s" nu-l pomenesc #i pe Panaitescu ca titular al cursului de istoria 
Poloniei la Universitatea din Bucure#ti #i autor al unor studii fundamentale despre 
emigra.ia polon" #i revolu.ia român" de la 1848? Iar în ultima zi a simpozionului 
când organizatorii mi-au f"cut onoarea de a prezida #edin.a de încheiere, am .inut 
s"-mi exprim profunda emo.ie la gândul c" în cl"direa Bibliotecii Poloneze, în 
care ne aflam, studiase B"lcescu, cu mai bine de 150 de ani în urm", c" aici, la 10 
decembrie 1925 Panaitescu l-a întâlnit #i a stat de vorb" cu fiul poetului, 
W'adys'aw Mickiewicz, trecut de 80 de ani, care-i cunoscuse în copil"rie la 1848 
pe tinerii pa#opti#ti români din Paris, dup" cum a povestit pe larg în Jurnal 
(p.145-146).

* * *

Cartea bun", cartea veche, cartea rar" - manuscris" sau tipărit" - au fost, prin 
natura lor, preocuparea de c"p"tâi a istoricului #i filologului. Panaitescu aminte#te 
de câteva ori, în Jurnal #i Scrisori, de orele petrecute în anticariatele cracoviene 
sau la licita.iile de carte veche. Uneori nu cump"ra nimic, de altfel în anticariate 
nu intri în mod deliberat, ca într-o libr"rie, ca s" cumperi o carte pe care o cau.i, 
de care ai neap"rat" nevoie, #i pentru care ai, de regul", o sum" de bani preg"tit". 
Într-un anticariat intri, de cele mai multe ori, ca s" descoperi o tip"ritur", s-o sco.i 
din uitare, din praful rafturilor, s-o admiri datorit" elementelor unice ale 
exemplarului cu pricina (note manuscrise ale autorului sau proprietarului anterior 
al c"r.ii, dedica.ii, #.a.), care-i confer" o valoare suplimentar", fiind nu o dat" un 
izvor de informa.ii inedite asupra autorului, asupra circula.iei textului. 1i asta, 
chiar dac" n-ai nici un ban în buzunar sau prea pu.ini, achizi.ia ca atare putând s-o 
faci mai târziu...Ne putem lesne închipui ce sacrificiu a f"cut Panaitescu, 
cump"rând de la vreun anticariat din Cracovia (în perioada tr"it" aici, sau cu un 
alt prilej, pentru c" în paginile publicate din Jurnal sau Scrisori nu se spune 
nimic) - nici mai mult, nici mai puțin decât monumentala ediție în dou" volume 
in folio a istoriei lui Jan D'ugosz (Leipzig, 1711-1712)! Exemplarul care i-a 
aparținut se p"streaz" #i azi cu sfințenie la Biblioteca Facult"ții de Istorie din 
Bucure#ti, cota CR IV 1981 #i a fost cump"rat de Panaitescu la Cracovia în ziua 
de 19 XI 1923 (pe vorsatz Ir al vol.I din 1711, figureaz" data de “19 XI”, scris" 
cu creionul #i credem c" anul nu putea fi 1922 - pentru c" Panaitescu nu se g"sea 
înc" la Cracovia, #i nici 1924, pentru c" atunci plecase deja!). L-am cercetat cu 
atenție prin 1980-81, preg"tind comunicarea ținut" la Asociația Slavi#tilor din 
România despre receptarea operei lui D'ugosz la noi (cu prilejul împlinirii a 500 
de ani de la moartea istoricului polon). Semnalez înc" o dat", cu acest prilej al 
centenarului na#terii lui Panaitescu, un fapt deosebit: exemplarul acesta este unic 
#i în comparație cu altele din Bucure#ti #i din țar", prin aceea c" el conține un 
index aparte redactat de Panaitescu însu#i - cuprinzând toate prezen)ele 
române$ti (date, evenimente, personalit"ți) din cronica lui D'ugosz, cu indicarea 
volumului #i paginii; foile respective se g"sesc la sfâr#itul fiec"ruia dintre cele 2 
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volume. Panaitescu-istoricul a f"cut singur un lucru pe care nu i l-a cerut nimeni, 
dar de necesitatea c"ruia #i-a dat seama: de a-#i u#ura sie#i (se pot depista 
elemente de informa.ie româneasc" din D'ugosz folosite în cursul s"u Izvoarele 
slave externe ale istoriei românilor .inut în anul universitar 1933/34 la Facultatea 
de Istorie, #i în alte lucr"ri ale sale), #i deci, oricui, dup" el, consultarea mai 
rapid" a textului, având în vedere c" Index rerum tip"rit este, el însu#i, destul de 
întins #i, chiar a#a fiind, tot nu cuprinde toate acele „valachica” de interes pentru 
un istoric român. Un lucru rar, o fapt" extraordinar"!

1i atunci, dup" ce, umblând, ca #i Panaitescu, prin anticariatele Cracoviei, în 
c"utarea de tip"rituri ce m-ar fi interesat (cu rezultate de-a dreptul surprinz"toare, 
asupra c"rora nu insist, în acest context), nu puteam s" las, uitate în vreun raft mai 
rar consultat din anticariat, o carte sau alta scris" de Panaitescu, mai ales dac" 
aceasta #i avea dedica.ie autograf". Posed trei asemenea c"r.i, cump"rate în 
anticariate bucure#tene:

Un exemplar din Nicolas Spathar Milescu (1636-1708), extract des 
„Mélanges de l’École Roumaine en France, 1925, I-re partie”, Paris, cu 
dedica.ie: „à Mr. Le prince Vladimir Ghica, hommage respectueux de l’auteur. P. 
P. Panaitesco, Paris 4 Février 1926”. În Jurnal (p. 150), sub data 2 februarie 
1926 (deci cu dou" zile mai înainte), Panaitescu nota: „Am f"cut cuno#tin." cu 
p"rintele prin. Vladimir Ghica, un om cu mâini extraordinar de fine, mâini de 
rena#tere. Mi-a vorbit de o mul.ime de lucruri, pare foarte versat în istorie român" 
#i slav", în special a bisericii, mândru de descenden.a sa din Movile#ti”; dou" zile 
mai târziu îi d"ruia acestuia cartea sa.

Un exemplar din Miron Costin, Istorie în versuri polone despre Moldova $i 
4ara Româneasc" (1684), edi)ie $i traducere de P. P. Panaitescu, extras din 
„Academia Român", Memoriile Sec)iunii Istorice”, Seria III, Tomul X, Memoriul 
7, Bucure$ti, 1929, p.365-496, în care din dedica.ie a mai r"mas numai: „omagiu 
respectuos P. P. Panaitescu”, pentru c" numele destinatarului nu se cunoa#te 
(partea de sus a dedica.iei a fost t"iat", desigur, în momentul vânz"rii c"r.ii la 
anticariat, cum se întâmpl" de multe ori!);

P. P. Panaitescu, La littérature slavo-roumaine (XVe-XVIIe siècles) et son 
importance pour l’histoire des littératures slaves (extras din Sbornik prad I. 
Sjezdu slovansk2ch filolog5 v Praze, 1929, Svazek II), V.Praze, 1931, 12 p, cu 
dedica.ia: „Dlui prof. N. B"nescu, omagiu din partea autorului P. P. Panaitescu” 
(nedatat")13.

Este prima lucrare a lui P. P. Panaitescu din domeniul istoriei culturii de limb" 
slavon" la români - urmat" de multe altele, pân" la fundamentala Introducere la 
istoria culturii române$ti (ap"rut" postum, 1969). Dup" Ioan Bogdan, aceast" 
prim" sintez" - succint", dar cuprinzând date esen.iale - este, totodat", #i prima 
contribu.ie #tiin.ific" româneasc" în domeniu prezentat" la un congres 
interna.ional. Într-un istoric al particip"rilor române#ti la Congresele 
interna.ionale ale slavi#tilor (G. Mih"il")14 aceast" comunicare a lui P. P. 
Panaitescu s-a bucurat de cea mai obiectiv" #i c"lduroas" apreciere.

Desigur, mul.i dintre noi, cei care l-au cunoscut pe P. P. Panaitescu #i au 
beneficiat de marea sa #tiin.", ar putea s" se confeseze, ar"tând ce îi datoreaz" în 
propriile lucr"ri. Îmi îng"dui în încheiere s" adaug c" P. P. Panaitescu - 
polonistul - figureaz" în cea mai recent" Enciclopedie literar" polon" (1985; ed. 
II, 2000), al"turi de al.i istorici #i filologi români care s-a ocupat de rela.iile 
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româno-polone, atât în articol aparte, cât #i în cel de sintez"15. Iar când, în 1991, la 
conferin.a interna.ional" consacrat" primelor tip"rituri cirilice, la Cracovia, am 
trecut în revist" studiile române#ti despre Szwajpolt Fiol - tipograful, l-am 
amintit și pe P. P. Panaitescu - cunosc"torul avizat al manuscriselor și 
tip"riturilor slavone, cu studiul s"u la edi.ia Liturghierului lui Macarie (1961)16.

Mi se pare îns" c" cea mai potrivit" recunoaștere a meritelor lui P. P. 
Panaitescu - istoricul slavist și polonist, o constituie evocarea lui la cursuri și 
seminarii; la cursul de Paleografie slav" de la Facultatea de Istorie sau la cel de 
masterat în filologie slav" de la Facultatea de Limbi și Literaturi str"ine precum și 
la cursul de Introducere în filologie polon", numele lui P. P. Panaitescu este rostit 
nu o dat", cu respectul și venera.ia ce se cuvin Omului și Savantului pentru care 
nimic ce e românesc nu i-a fost str"in, atât acas", în .ara sa, cât și pe alte 
meleaguri.

Mihai Mitu

NOTE

1 Textul n „Romanoslavica”, XXII, 1994, p. 25-34
2 În prefa.a la P. P. Panaitescu, Contribu)ii la istoria culturii române$ti, București, 
Editura Minerva, 1971, p. XIII (reprodus" în D. Zamfirescu, Contribu)ii la istoria 
literaturii române vechi, București, 1981, p.230)
3 Textul n „Romanoslavica”, IX, 1963, p.267-290
4 Textul n „Romanoslavica”, VIII, 1962, p.155-224
5 Textul n „Romanoslavica”, IX, 1963, p.109-113
6 Despre activitatea lectoratului român la Cracovia și, implicit, despre P. P. 
Panaitescu - ca lector aici vezi S. Zukasik, Pologne et Roumanie. Aux confins des 
deux peuples et des deux langues, Paris-Cracovia, 1938, p.137-178; M. Mitu, 50 
de ani de filologie român" la Universitatea din Cracovia, n „Limb" și literatur"”, 1972; 
S. Widlak, Studii de limba român" la Universitatea Jagiellon", n vol. Rela)ii culturale 
româno-polone, București, 1982, p.16-22
7 Textul n „Ramuri”, Craiova, XVII, 1923, nr. 6, 15 martie, p. 102-104 (Note de 
c"l"torie)
8 Capitol reluat și într-un studiu aparte, P. P. Panaitescu în contextul rela)iilor româno- 
polone n vol. colectiv Studii literare rom no-slave, București, 1978
9 n studiul Z Dziej w Polonistyki W Rumunii Bogdan Petriceicu Hasdeu, 
n „Prace filologiczne”, warszawa, Xii, 1927, p.474-488

10 Vezi pentru aceasta Postfa)a semnat" de 1tefan Panaitescu, Interpret"ri române$ti. 
Studii de istorie economic" $i social", Edi.ia a II-a, București, Editura Enciclopedic", 
1997, p. 241-257.
11 Republicat" de D. Zamfirescu în Contribu)ii la istoria literaturii române vechi, 
București, 1981, p.230-240
12 Vezi o list" par.ial" a acestora în postfa.a la Interpret"ri române$ti, ed. II, p. 256, 
nota 56.
13 Este bizantinologul Nicolae B"nescu (1878-1971) la acea dat" profesor la 
Universitatea din Cluj, mai târziu opozant al lui Panaitescu (cf. discu.iile la Academie, la 
3 martie 1944, pe marginea studiului lui Panaitescu „Perioada slavon"” a români $i 
ruperea de cultura Apusului, reproduse n notele editorului la Interpret"ri 
române$ti, ed. II, București, 1944, p.225-228).
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14 P n „Romanoslavica” XXv, 1988,
p.221-257
15 Literatura polska. Przewodnik encyklopedyczny, II, Warszawa, 1985, p.139 #i 
320-321; literatura ploska XX-go wieku. przewodnik encyklopedyczny, II, 
Warszawa, 2000, p.5 #i 531-533.
16 M. Mitu, Ze Studiow rumu&skich nad Szwajpoltem Fiolem, n vol. R6kopis a druk. 
Najstarsze druki cerkiewno - stowianskie i ich stosunek do tradycji r6kopi(miennej 
(Meteria'y Z Sesji Krakow 7-10 XI, 1991), Krak w, 1993, p.69-77.

Mihai Mitu la a 65-a aniversare

Profesorul Mihai Mitu a absolvit Facultatea de Filologie a Universit".ii din 
Bucure#ti în anul 1959 (specialitatea limb" #i literatur" polon") #i în octombrie 
acela#i an a fost angajat ca preparator la Catedra de limbi slave sudice. 
Îndelungata sa carier" didactic" #i pedagogic" a urmat un curs ascendent, pe 
deplin meritat, prin avansarea la gradul de asistent în anul 1961, de lector în 1970, 
de conferen.iar în 1991 #i de profesor universitar în anul 1999. Titlul de doctor în 
filologie îl ob.ine în anul 1971 cu o tez" despre Opera lui Ioan Budai-Deleanu în 
contextul rela)iilor culturale $i $tiin)ifice româno-slave.

Pedagog înn"scut, permanent preocupat de a transmite informa.ia teoretic" 
într-o manier" atractiv", profesorul Mihai Mitu pred" de peste 35 de ani, cu 
aceea#i pasiune, cursuri fundamentale de slavistic": slav" veche #i slavon" 
româneasc", gramatic" comparat", paleografie slavo-român", istoria slavilor, 
precum #i cursul de limb" polon" contemporan".

Numeroase genera.ii de studen.i de la sec.iile de limbi slave ale Facult".ii de 
Limbi #i Literaturi Str"ine, de la Facultatea de Litere #i de la Facultatea de Istorie, 
din cadrul masteratului1 de filologie slav" au beneficiat #i beneficiaz" în 
continuare de talentul s"u pedagogic, de vasta sa preg"tire profesional". Nu pu.ini 
sunt tinerii care au g"sit în domnia sa imbold, sprijin generos, îndrumare exigent" 
#i plin" de în.elegere.

În afara activit".ii didactice din domeniul slavisticii, între anii 1969-1972 #i 
1973-1976, când a func.ionat ca lector de limba #i literatura român" la Institutul 
de filologie romanic" al Universit".ii Jagiellone din Cracovia, profesorul Mihai 
Mitu a .inut în cadrul lectoratului cursuri practice de limba român", cursuri de 
istoria culturii #i civiliza.iei române#ti, de folclor, de literatur" român" veche. 
Merit" s" amintim faptul c" unii dintre fo#tii s"i studen.i de la Cracovia î#i 
continu" activitatea ca speciali#ti în filologie român" în calitate de cadre 
universitare sau de.in posturi în diploma.ie.

Împlinirea sa ca profesor s-a concretizat #i în elaborarea unor lucr"ri cu 
caracter didactic, de cert" valoare #tiin.ific", cum ar fi capitolul Lexicul din 
binecunoscutul manual universitar de Slav" veche $i slavon" româneasc" (coord. 
prof. Pandele Olteanu, Editura Didactic" #i Pedagogic", Bucure#ti, 1975) #i 
Slavona româneasc". Studii $i texte, Editura Universit".ii Bucure#ti, 2002.

Interesul constant pentru o presta.ie de calitate la catedr" a fost #i este în mod 
fericit acompaniat de o permanent" #i riguroas" munc" de cercetare, de o prezen." 
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activ" la numeroase manifest"ri #tiin.ifice în .ar" #i str"in"tate.
De la bun început se cuvine s" eviden.iem diversitatea preocup"rilor #tiin.ifice 

ale profesorului Mihai Mitu, concretizate în domenii ca slava veche #i slavona 
româneasc", limba #i literatura polon", rela.ii culturale #i #tiin.ifice româno-slave 
(cu deosebire româno-polone), interferen.e lingvistice româno-slave (mai ales 
româno-polone), istoria c"r.ii, bibliologie (cf. lista de lucr"ri).

Unul din meritele profesorului Mitu este de a fi adunat un bogat #i variat 
material #tiin.ific din biblioteci, arhive, atât din România, cât #i cu prilejul 
c"l"toriilor sale de documentare în Polonia, Cehia, Slovacia, Bulgaria, Iugoslavia, 
Rusia, #i de a le fi valorificat #i prezentat cu rigurozitate #tiin.ific". Dup" 1990, în 
edituri consacrate, i-au ap"rut trei cărți interesante - rod al acestor cercet"ri 
îndelungate #i minu.ioase (vezi lista de lucr"ri).

De-a lungul anilor sunt numeroase participările domniei sale cu comunicări, 
cele mai multe publicate, la sesiuni #tiin.ifice din Bucure#ti (Universitate, 
Asocia.ia Slavi#tilor, Societatea de 1tiin.e Filologice, Academia Română), din 
Cluj, Drobeta-Turnu Severin #.a. De asemenea, profesorul Mihai Mitu a luat 
parte, până în prezent, la 5 congrese interna.ionale de slavistică, precum #i la 
manifestări #tiin.ifice de prestigiu din Polonia, Cehia, Fran.a.

Contribu.iile sale l-au făcut cunoscut în lumea #tiin.ifică a slavisticii române#ti 
#i străine. Din 1992 colaborează la alcătuirea Bibliografiei interna)ionale de 
lingvistic" slav" (din care au apărut 5 volume) #i din 1995 la Enciclopedia 
istoriografiei literare polone. Este membru al colectivului de redac.ie al 
Dic)ionarului etimologic al limbii române (în pregătire la Institutul de lingvistică 
„Iorgu Iordan” al Academiei Române), iar pentru colaborarea la edi.ia jubiliară a 
Bibliei de la Bucure$ti (1688) i s-a decernat premiul „Timotei Cipariu” al 
Academiei Române pe anul 1998.

În gama variată de preocupări profesionale ale profesorului Mihai Mitu un loc 
aparte îl ocupă traducerile în limba română din proza #i poezia polonă. Traducător 
înzestrat, are în palmares opt volume, înso.ite de prefe.e sau studii introductive, 
printre care le amintim pe cele mai recente: Jan Potocki, Manuscrisul g"sit la 
Saragossa, Editura 800 p. #i Ryszard Kapu)cinski, Abanos, Editura Paralela 45, 
2002, 352 p.

Nu putem încheia acest profil al profesorului Mihai Mitu fără a eviden.ia 
contribu.ia sa semnificativă la buna organizare a activită.ii Asocia.iei Slavi#tilor 
din România ca secretar al Asocia.iei din 1976 până în 1990, când a fost ales 
membru în Comitetul de conducere. Pe parcursul acelea#i perioade, 1976-1990, a 
îndeplinit cu seriozitate, pasiune #i competen.ă func.ia de secretar de redac.ie al 
culegerii de studii „Romanoslavica”, ce apare sub egida Asocia.iei Slavi#tilor din 
România în colaborare cu Catedra de limbi #i literaturi slave #i Catedra de 
filologie rusă ale Facultă.ii de Limbi #i Literaturi Străine - Universitatea din 
Bucure#ti. În momentul de fa.ă, domnia sa este este unul dintre vicepre#edin.ii 
Asocia.iei Slavi#tilor din România #i responsabil adjunct de redac.ie al publica.iei 
„Romanoslavica”.

În aceste rânduri am încercat să creionăm profilul unui om cu voca.ia dăruirii 
în tot ce a realizat, care #i-a slujit cu exemplaritate profesiunea, căreia i se dedică 
#i astăzi cu aceea#i energie. Colegii, colaboratorii, fo#tii #i actualii studen.i îi 
doresc deplină sănătate, putere de muncă #i noi succese.

Mariana Mangiulea
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Lista lucr(rilor profesorului Mihai Mitu 
Bibliografie selectiv(

Tratate, manuale, monografii publicate în edituri consacrate

1. Slav" veche $i slavon" româneasc", Bucure#ti, Editura Didactic" #i 
Pedagogic", 1975, p. 227-238, 314-316 #i 354-358;

2. B. P. Hasdeu $i contemporanii s"i români $i str"ini (coresponden)" emis" $i 
primit"), vol. III, Bucure#ti, Editura Minerva, 1984, p. 188-190, 209-210, 
212-218, 243-248, 253-261, 266-271, 275-279;

3. Biblia adec" Dumnezeiasca Scriptur" (Biblia de la Bucure$ti, 1688), edi.ie 
jubiliar", Bucure#ti, Editura Institutului Biblic, 1988, p. 429-446, 446-452, 
614-621, 632-639;

4. Cercet"ri lingvistice $i literare româno-slave, Bucure#ti, Editura Universit".ii, 
1996, 312 p. #i 38 p. ilustra.ii;

5. Oameni $i fapte din secolul al XVIII-lea românesc, Bucure#ti, Editura Atos, 
1998, 272 p.;

6. Studii de etimologie româno-slav", Bucure#ti, Editura Univers Enciclopedic, 
2001, 240 p.;

7. Bibliografia j6zykoznawstwa slawistycznego za rok 1996, z uzup'nieniami 
za lata 1992-1995, pod red. Zofii Rudnik-Karwatowej, Polska Akademia Nauk. 
Instytut Slawistyki. Towarzystwo Naukowe Warszawskie, Warszawa, 2001;

8. Slavona româneasc". Studii $i texte, Bucure#ti, Editura Universit".ii, 2002, 84 
p.#i 68 texte.

Studii 'i articole

1. Termeni de origine polon" în documentele slavo-moldovene$ti (1388-1517), în 
“Romanoslavica”, VIII, 1963, p. 155-224;

2. Etimologii române$ti în “Dic)ionarul limbii polone”, în “Romanoslavica”, XII, 
1965, p. 67-92;

3. Ioan Budai-Deleanu et les problèmes de l'étymologie slavo-roumaine, în 
“Revue roumaine de linguistique”, XIV, 1969, p. 143-154;

4. Concep)ii $i metode moderne în opera lingvistic" $i filologic" a lui Ioan Budai- 
Deleanu, în “Limb" #i literatur"”, 27, Bucure#ti, 1971, p. 159-175;
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5. Scrisori ale lui Jan Baudouin de Courtenay c"tre B. P. Hasdeu, în 
“Romanoslavica”, XVIII, 1972, p. 347-362. (Retip"rit în vol. colectiv B. P. 
Hasdeu $i contemporanii s"i români $i str"ini, vol. I, Bucure#ti, Ed. Minerva, 
1972, p. 59-70);

6. “Pentru începutul limbei române$ti...” (Ioan Budai-Deleanu - scrisoare c"tre 
Petru Maior), în “Manuscriptum”, III, 1972, nr. 1 (6), p. 53-69 (în colaborare);

7. Ioan Budai-Deleanu - o licita)ie la Lvov, în “Manuscriptum”, IV, 1973, nr. 3 
(12), p. 145-161 (“Scriitori români în arhive str"ine”);

8. Note lexicale $i etimologice, în “Limba român"”, XXIII, 1974, nr. 2, p. 
123-133 (atest"ri, sensuri #i etimologii la 44 de cuvinte, complet"ri pe marginea 
DLR, literele M #i O);

9. Note lexicale $i etimologice, în “Limba român"”, XXV, 1976, nr. 1, p. 73-81 
(atest"ri, sensuri #i etimologii la 40 de cuvinte, complet"ri pe marginea DLR, 
literele N #i P);

10. Contribu)ii la istoria rela)iilor culturale italo-polono-române în sec. al XVII- 
lea $i al XVIII-lea, în “Revista de istorie și teorie literar"”, 25, 1976, nr. 1, p. 
137-142;

11. Note lexicale $i etimologice, în “Limba român"”, XXVII, 1978, nr. 6, p. 
589-595 (atest"ri, sensuri și etimologii la 44 de cuvinte, coplet"ri la DLR, literele 
M și N);

12. Voltairianism $i rousseauism în opera poetic" a lui Ioan Budai-Deleanu, în 
“Analele Universit".ii din București”, seria Limbi și literaturi str"ine, XXVII, 
1978, fasc. II, p. 53-58;

13. Note lexicale $i etimologice, în “Limba român"”, XXVIII, 1979, nr. 1, p. 
15-24 (atest"ri, sensuri și etimologii la 66 de cuvinte, complet"ri la DLR, literele 
O, P și R);

14. O pagin" necunoscut" din istoria slavisticii române$ti: cercet"rile de 
etimologie slavo-român" ale lui Iosif Naniescu, în “Romanoslavica”, XIX, 1979, 
p. 83-94;

15. Ioan Budai-Deleanu $i cultura european", în “Revista de istorie și teorie 
literar"”, XXVIII, 1979, nr. 3, p. 351-363;

16. Note de lexicologie româneasc" - “marmaziu”, în “Studii și cercet"ri 
lingvistice”, XXX, 1979, nr. 4, p. 371-375;

17. Un poem epic polonez despre daci: Teofil Lenartowicz “Dacia”, în 
“Manuscriptum”, XI, 1980, nr. 2 (39), p. 66-72 (Studiu și traducerea integral" în 
versuri);
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18. ,tiri despre limba român" într-o revist" praghez" din 1813, în vol. Din 
istoricul slavisticii române$ti, coord. Elena Lin.a, Bucure#ti, Tip. Univ. 1982, p. 
243-255;

19. Cracovia $i rela)iile culturale româno-polone, în vol. Rela)ii culturale 
româno-polone, coord. Ion Petric", Tip. Univ. 1982, p. 9-15;

20. Ecouri goliarde în “4iganiada” lui Ioan Budai-Deleanu, în “Revista de 
istorie #i teorie literar"”, XXXI, 1982, nr. 3, p. 249-280;

21. O pagin" din istoria rela)iilor culturale româno-iugoslave în Epoca 
Luminilor (Ioan Budai-deleanu $i Martin Kuralt), în vol. Rela)ii culturale, 
literare $i lingvistice româno-iugoslave. Actele Simpozionului VI (Bucure#ti, 
21-25 octombrie, 1982), Bucure#ti, Tip. Univ., 1982, p. 261-271;

22. Cu privire la evolu)ia semantic" a românismelor în limbile slave, în 
“Cercet"ri lingvistice”, Cluj-Napoca, XXVIII, 1982, nr. 1, p. 55-61;

23. Conceptul de “împrumuturi în serie” (cu referire la polonismele limbii 
române), în “Studii #i cercet"ri lingvistice”, XXXIV, 1983, nr. 1, p. 12-18;

24. Biblioteca lui Ioan Budai-Deleanu (I $i II), în “Limb" #i literatur"”, 1983, nr. 
2, p. 200-209 #i nr. 3, p. 343-353;

25. Între bibliologie $i lingvistic" (însemn"rile pe c"r)i - izvor pentru cercetarea 
etimologic"), în “Studii #i cercet"ri lingvistice”, XXXVII, 1986, nr. 3, p. 198-203 
(19 etimologii pentru cuvinte culese din însemn"rile manuscrise; unele absente în 
DLR);

26. Gheorghe Asachi $i cultura polon" (noi contribu)ii), în “Analele Universit".ii 
din Bucure#ti”, Seria Limbi #i literaturi str"ine, XXXV, 1986, p. 25-30 (Reprodus 
#i în “Limb" #i literatur"”, 1987, nr. 4, p. 463-470);

27. Ignaz von Born - un transilv"nean, geniu european, în “Zeitschrift der 
Germanisten Rumäniens”, Bucure#ti, VII, 1998, nr. 1-2 (13-14), p. 133-140;

28. Interferen)e lexicale germano-polono-ucrainene în graiurile române$ti din 
Bucovina, în vol. Prima conferin)" na)ional" de bilingvism (Bucure$ti, iunie 
1997), Bucure#ti, 1998, p. 160-169;

29. Rela)iile româno-polone oglindite în lexicul limbii române, în vol. Rela)ii 
polono-române de-a lungul timpului. Materialele simpozionului, Uniunea 
Polonezilor din România, Suceava, 2001, p. 159-165;

30. Prima diserta)ie româneasc" despre lipoveni (1803), în vol. Cultura ru$ilor 
credincio$i de rit vechi în context na)ional $i interna)ional, vol. 3. Culegere de 
comunic"ri prezentate la Seminarul #tiin.ific interna.ional desf"#urat la Bucure#ti,
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18-19 noiembrie 2000, Bucure#ti, Editura Kriterion, 2001, p. 268-280;

31. Integrala Miron Costin în limba polon", în “România literar"”, XXXIV, 
2001, nr. 12, 28III - 3IV, p. 20-21.

32. Note etimologice, în “Studii #i cercet"ri lingvistice”, LI, 2001, nr.1, 
[Profesorului G. Mih"il" la a 70-a aniversare];

33. Petre P. Panaitescu (la 100 de ani de la na$tere), în “Romanoslavica”, 
XXXVII, 2001;

34. Gheorghe Asachi $i literatura polon", în vol. Comunic"rile „Hyperion”, 
Filologie, 11, Bucure#ti, Editura Victor, 2002, p.55-69;

35. L’œuvre d’Adam Mickiewicz dans le contexte roumain, în vol. Le Verbe et 
l’Histoire. Mickiewicz, la France et l’Europe. Sous la direction de François 
Xavier Coquin et Michel Maslowski, Paris, Institut d’Etudes Slaves, 2002, p. 
123-132;

36. Dimitrie Cantemir în context cultural româno-polon (date $i interpret"ri 
noi), în vol. Profesorul Virgil Cândea la a 70-a aniversare, Bucure#ti, Editura 
Roza Vânturilor, 2002;

37. Noi date privind leg"turile lui B. P. Hasdeu cu filologi polonezi, în vol. 
Pro fide et patria. Contribu)ii la studierea vie)ii $i activit")ii membrilor familiei 
H"jd"u-Hasdeu, fasc. 1, Chi#in"u, Editura Epigraf, 2002, p. 60-68;

38. Cracovia $i rela)iile culturale româno-polone, în vol. Cracovia - Pagini 
de cultur" european", coord. C. Geamba#u, Bucure#ti, Editura Paideia, 2002, p. 
241-246.

39. Orientalizmy leksykalne w j6zyku polskim i rumunskim (Proba 
porôwnania) în Dzieje Siowian w swietle leksyki, pami6ci Profesora Franciszka 
Stawskiego, Krakow, Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellonskiego, 2002, p. 
301-306.

Traduceri

1. Nuvela polon" contemporan", Bucure#ti, Editura pentru literatur" 
universal", 1965, 270 p. (traduceri din J. Andrzejewski, K. Brandys, Maria 
D+browska, J. Hen, J. Iwaszkiewicz, S. Mro*ek, J. B. O*og, J. Parandowski, J. 
Putrament, A. Rudnicki, S. Wygodzki, precedate de note bio-bibliografice);

2. Zofia Posmysz, Pasagera (roman), Bucure#ti, Editura pentru literatur" 
universal", 1967, 214 p.;

3. W. St. Reymont, 4"ranii, vol. I-II, Bucure#ti, Editura pentru literatur" 
universal", 1967, 800 p.; edi.ia a II-a, Bucure#ti, Editura Minerva, colec.ia 
„Biblioteca pentru to.i”, 4 vol., 1986;

4. Janusz Korczak, Regele Maciu( Întâiul, Bucure#ti, Editura Tineretului, 1969, 
260 p.;

5. Juliusz S'owacki, Beniowski (fragment din poem), în Antologie de literatur" 
universal", II, Bucure#ti, Editura didactic" #i pedagogic", 1971;

6. Stanis'aw Lem, Ciberiada, Bucure#ti, Editura Albatros, 1976, 304 p.;
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7. Kazimierz Brandys, C"rticica (roman), Bucure#ti, Editura Univers, 1976, 144 
p.;

8. Jan Potocki, Manuscrisul g"sit la Saragossa (roman), 3 vol., Bucure#ti, Editura 
Minerva, 1989, 844 p.;

9. Ryszard Kapu)cinski, Împ"ratul, Bucure#ti, Editura Globus, 1991, 192 p.;

10. Ryszard Kapu)cinski, Abanos, Bucure#ti, Editura Paralela 45, 2002, 352 p.

Conf. dr. Dumitru Zavera la 70 de ani

În anul 2002 colectivul Catedrei de limbi #i literaturi slave a s"rb"torit cu 
deosebit" pl"cere a 70-a aniversare a distinsului filolog #i iscusit pedagog, conf. 
dr. Dumitru Zavera, #eful colectivului Sec.iei de filologie bulgar".

N"scut pe 18 martie 1932 în satul Lahovari jude.ul Teleorman, Dumitru 
Zavera urmeaz" între anii 1953-1958 cursurile Facult".ii de filologie bulgar" din 
cadrul Universit".ii "Kliment Ohridski" din Sofia, Bulgaria. În timpul celor patru 
ani de studiu are privilegiul de a audia, printre alte cursuri interesante, #i 
prelegerile reputa.ilor profesori bulgari Pet"r Dinekov #i Liubomir Andreicin. 
Întors în .ar", Dumitru Zavera î#i începe activitatea didactic" imediat dup" 
absolvirea facult".ii. În anul 1958 este numit preparator la Catedra de limbi #i 
literaturi slave a Facult".ii de Limbi Str"ine de la Universitatea Bucure#ti, iar în 
anul 1962 devine asistent. Roadele muncii sale nu vor întârzia s" apar", Dumitru 
Zavera urcând, binemeritat, treptele carierei didactice. Între anii 1972 #i 1994 este 
lector la Sec.ia de filologie bulgar", iar din anul 1994 devine conferen.iar, 
construindu-#i astfel cu seriozitate #i d"ruire o frumoas" carier" universitar" pân" 
în anul 2002 - anul pension"rii sale.

În anul 1974 î#i concretizeaz" preocup"rile din timpul studen.iei #i ale 
activit".ii de cadru didactic sus.inându-#i doctoratul în filologie cu teza Eposul 
haiducesc bulgar. Îndrum"torul s"u este ilustrul savant #i reputat cercet"tor, 
profesorul Ion Chitimia, iar lucrarea, publicat" în anul 1979 la Editura 
Universit".ii din Bucure#ti, se va bucura de un real succes.

În anul 1974 Dumitru Zavera pleac" la Sofia ca lector de limba #i literatura 
român" la Catedra de Romanistic" din cadrul Universit".ii "Kliment Ohridski". 
Acolo, cu deosebit" abnega.ie #i seriozitate pred" cursuri practice de limba 
român", implicându-se în procesul înv"."rii acestei limbi de c"tre studen.ii 
bulgari. Domnia-Sa a contribuit la cunoa#terea #i r"spândirea culturii #i literaturii 
române în .ara vecin" prin cursurile de limb" român" contemporan" #i de 
literatura român" pe care le-a .inut în ace#ti patru ani, formând astfel speciali#ti 
bulgari în domeniul românisticii. Profesor exigent #i foarte bun dasc"l, Dumitru 
Zavera las" o amintire frumoas" celor care au audiat cursurile sale, iar colegii 
bulgari îi poart" în continuare o adânc" recuno#tin." pentru munca depus" la 
lectorat #i pentru materialele didactice l"sate în urma sa.

Întors în România în 1978, având experien.a anilor petrecu.i în Bulgaria,
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Dumitru Zavera î#i va continua #i perfec.iona neobosit cariera didactic". 
Personalitatea, talentul #i generozitatea de dasc"l î#i vor pune amprenta asupra 
lec.iilor de Istoria civiliza.iei #i literaturii bulgare, Metodica pred"rii limbii #i 
literaturii bulgare, Folclor comparat româno-bulgar. Cursuri audiate cu 
consecven." de studen.i datorit" înaltei .inute #tiin.ifice pe care distinsul profesor 
le-a imprimat-o.

Dovada vie a recunoa#terii meritelor Domniei Sale o reprezint" al doilea 
mandat ca lector la Catedra de Romanistic" a Facult".ii de Filologie din cadrul 
Universit".ii "Kliment Ohridski". Într-adev"r, în prezent, conf. dr. Dumitru 
Zavera face dovada, pentru a doua oar", a talentului s"u de dasc"l #i de mesager al 
culturii #i civiliza.iei române. Studen.ii s"i de la Sofia urm"resc cu interes 
cursurile practice de limba român", cursul de Stilistica limbii române #i de 
Literatur" român" pe care îndr"gitul dascal le pred".

Dar activitatea didactic" nu se rezum" la predare. Îndelungata sa experien." de 
dasc"l într-o institu.ie de un asemenea prestigiu s-a concretizat în elaborarea de 
manuale #i cursuri universitare. Amintim aici Manualul de limba bulgar" (curs 
practic). Partea a II-a, conceput în colaborare cu lect. dr. Maria Zavera, excelent 
îndrum"tor în primii pa#i ai studierii limbii bulgare, r"mas pân" în prezent singura 
lucrare de acest gen. Apar ulterior cursurile teoretice Prelegeri de literatur" 
bulgar" (Rena$terea), Ed. Universit".ii, Bucure#ti, 1978, 167 p., Prelegeri de 
folclor comparat româno-bulgar (Cântece haiduce$ti), Ed. Universit".ii, 
Bucure#ti, 1979, 120 p. #i manualul pentru cei mici B"lgarski ezik - .itanka i 
gramatica za II klas, Ed. Didactic" #i Pedagogic", Bucure#ti, 1969, 138 p. În 
prezent, neobositul #i ve#nic tân"r spiritualice#te conf. dr. Dumitru Zavera 
preg"te#te un nou curs de literatur", în colaborare cu lect. dr. Roman Hagikosev, 
intitulat Scurt" istorie a literaturii bulgare.

La meritele didactice ale domnului Dumitru Zavera se adaug" cele #tiin.ifice. 
De-a lungul timpului preocup"rile cercet"torului Dumitru Zavera s-au concretizat 
în studii inovatoare #i solid argumentate ap"rute fie în volume, fie în prestigioase 
reviste din România #i Bulgaria, precum "!%2"()26(/) U%$S0", "J&0#0&(", 
"Romanoslavica".

Preocup"rile sale #tiin.ifice cuprind diverse aspecte ale spa.iului filologic 
bulgar. Specialist în literatura bulgar", cu o solid" baz" #tiin.ific", fiind în 
permanen." la curent cu mi#c"rile literare #i cu fenomenul socio-cultural bulgar, 
Dumitru Zavera este interesat de studiul comparativ al celor dou" literaturi. 
Aceast" afinitate se va fructifica în studii precum .*"&273,', =Z%'#$&+ 
,'"#%+$, = "A8Z$73&@ *+5#' & = "A8Z$73#'# 2&'+"#'A"# (în "!%2"()26(/) 
U%$S0" Nr. 3, 1976, 12 p), .$',$ K#$ & K+'3, G2#=+)3,= (în vol. [Z24#",- 
"A8Z$73& 2&'+"#'A"$& =%#&8,,'$,9+$&@ *"+% XIX =+3, 1980, 27 p.) sau 
_,"-#$ e,=3,= = /A8Z$&@, (în "!%2"()26(/) %$2&(%4", Nr. 8, 1981, 4 p).

Rela.iile literare româno-bulgare #i interferen.a lor în contextul politico-social 
al vremii nu-l împiedic" pe distinsul cercet"tor s"-#i îndrepte aten.ia, #i c"tre sfera 
lingvisticii bulgare. Studiul s"u L'influence roumaine sur le lexique des langues 
slaves (în "Romanoslavica", XVI, 1968, 62 p.) constituie #i ast"zi un model 
pentru studen.ii #i lingvi#tii interesa.i de studiul limbilor slave.

Dar preocuparea esen.ial" a cercet"torului Dumitru Zavera r"mâne folclorul. 
În studiile sale de folcloristic" folose#te, în demonstra.ie #i argumentare, bogatele 
cunoștințe din domeniul culturii populare bulgare și române. Studiile '02320"$& 
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"A8Z$,-6Z24#"73& *#"#2+2& - K+7+$ %# I,"6+# & G',@$ X,+=,-# & [A-&8#3&@ 
3#-&@ (în rev. "J&0#0&(", nr. 3, 1976, 12 p.), Elemente mioritice în folclorul 
pastoral bulgar (în vol. Studii literare româno-slave, 1978, 12 p.) reliefeaz", pe 
un larg fond comparat, multitudinea de motive, teme #i personaje populare 
specifice spa.iului balcanic #i dezvolt" ideea unei mentalit".i spirituale #i culturale 
înrudite.

Indiferent de domeniul de care s-a preocupat - literatur", folclor, lingvistic", 
conf. dr. Dumitru Zavera a adus contribu.ii personale, f"când preciz"ri, 
propunând solu.ii noi #i originale.

Participant de marca la via.a #tiin.ific", atât în cadrul Asocia.iei Slavi#tilor cât 
#i al altor institu.ii #i foruri culturale din .ar", Domnia-Sa este cunoscut #i în 
lumea #tiin.ific" de peste hotare, fiind prezent cu comunic"ri #i referate la sesiuni 
#tiin.ifice, congrese interna.ionale de slavistic" #i balcanistic".

Mereu activ în via.a cultural", conf. dr. Dumitru Zavera a îmbinat str"lucit 
cercetarea cu activitatea didactic" curent" în mijlocul tinerilor, pe care i-a 
încurajat #i sprijinit întotdeauna cu mult" dragoste.

Amintim aici genera.iile de studen.i, unii dintre ei actuali colegi, pe care i-a 
condus la cursurile de var" din Bulgaria, a c"ror practic" pedagogic" a 
supravegheat-o la Dude#tii-Vechi #i la Liceul Pedagogic din Bucure#ti. Ca 
profesor de limba #i literatura bulgar" a coordonat cu competen." #i d"ruire 
lucr"ri de diplom" #i a format numeroase serii de speciali#ti în domeniul literaturii 
#i folclorului bulgar.

La a 70-a aniversare, colectivul Catedrei de limbi #i literaturi slave, 
colaboratorii revistei "Romanoslavica", fo#ti #i actuali studen.i îi ureaz" 
profesorului Dumitru Zavera ani mul.i ferici.i, s"n"tate #i putere de munc" pentru 
a putea contribui, ca #i pân" acum, la dezvoltarea rela.iilor româno-bulgare în 
domeniile înv"."mântului, #tiin.ei #i culturii.

C(t(lina Puiu

LIST) DE LUCR)RI

I. Studii 'i articole

/#%*",7'"#$+$&+ $# $,=#'# 6Z24#"73# 2&'+"#'A"# = /A8Z$&@ -, 1944 
4,-&$#, "Romanoslavica", IX, 1963

L'influence Roumanie sur le lexique des langues slaves, "Romanoslavica", 
XVI, 1968 (în colaborare)

.*"&273, =Z7'#$&+ ,'"#%+$, = "A8Z$73&@ *+5#' & = "A8Z$73#'# 
2&'+"#'A"# (în "!%2"()26(/) U%$S0" nr. 3, 1976

',2320"$& PA8Z$O-6Z24#"7K& *#"#2+2& - K+7+$ %a I,"6+a & G'0@$ 
X,+=,-# & [A-&8#3&@ 3#-&@, "J&0#0&(", nr. 3, 1976

Elemente mioritice în folclorul pastoral bulgar, în vol. "Studii literare româno- 
slave", Sofia, 1978

.$'0$ Ka$ & K+'30 G2a=+)30=, în vol. "ZS0')(&-(6-S/$#% 0%2"()26(/% 
,:)%-&&2/&>"/%4 7(": XIX ,"#", Sofia, 1980 (în colaborare)

G0D&a2$& +2+8+$'& = 6Z24a"73&'+ & "A8Z$73&'+ ?a)-A93& *+7$&, în
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"Analele UniversitNPii BucureOti", anul XXVIII, nr. 2, 1979
e,"-#$ e,=3,= = /A8Z$&@, în ""!%2"()26(/) A$2&(%4", nr. 8, 1981

II. Manuale Ai cursuri universitare

Manual de limba bulgarC - curs practic - partea a II-a, Ed. UniversitNPii, 
BucureOti, 1973 - în colaborare, 300 p

Prelegeri de literatura bulgarC (RenaNterea), Ed. UniversitNPii, BucureOti, 
1978, 167 p.

Prelegeri de folclor comparat român-bulgar (Cântece haiduceNti), Ed.
UniversitNPii, BucureOti, 1979, 120 p.

Prelegeri de literatura bulgarC veche (xeroxat), 1991, 40 p.
[Z24#"73& +%&3 - W&'#$3# & 4"#8#'&3# %# II k2a7, Ed. DidacticN Oi

PedagogicN, BucureOti, 1969, ed. I, 1991 ed. II, 138 p

LAURA BAZ FOTIADE 
(1930 - 2002)

La 18 august 2002 s-a stins din viaPN lector universitar doctor Laura Baz 
Fotiade, apreciatN specialistN în domeniul literaturii bulgare Oi al relaPiilor literare 
româno-bulgare, talentatN traducNtoare din proza bulgarN clasicN oi contemporanN, 
profesoarN îndrNgitN de numeroase generaPii de studenPi. AceastN veste neaOteptatN 
ne-a copleOit cu durere pe toPi cei care am cunoscut-o Oi respectat-o. Ne 
obiOnuisem cu Domnia-sa printre noi, o aveam adesea aproape la toate întrunirile 
oi nu gândeam, nici mNcar pentru o clipN, cN ar putea veni aOa de repede 
momentul despNrPirii.

NNscutN la 25 martie 1930 în satul botoONnean Maghera într-o familie de 
învNPNtori, Laura Baz Fotiade a urmat între anii 1951-1956 cursurile FacultNPii de 
Filologie “Kliment Ohridski” din Sofia, Bulgaria. Cu data de 1 septembrie 1956 
este numitN asistent la Catedra de limbi oi literaturi slave a FacultNPii de Limbi 
StrNine de la Universitatea din BucureOti, iar din anul 1969 devine lector, 
construindu-Oi astfel cu seriozitate oi dNruire o frumoasN carierN universitarN pânN 
în 1985 - anul pensionNrii sale.

În anul 1974 îOi susPine doctoratul în filologie, cu teza ContribuBii la studiul 
relaBiilor literare româno-bulgare în perioada 1850-1877. Activitatea publicisticC 
ni literarC a lui G. S. Rakovski în România, publicatN la Sofia în 1980.

De-a lungul timpului, preocupNrile OtiinPifice ale lect. dr. Laura Baz Fotiade s
au concretizat în interesante oi documentate studii oi articole (peste 30 la numNr), 
apNrute fie în volume, fie în prestigioase reviste din România oi Bulgaria, precum 
“W:%# % 0%2"()26()”, “!%2"()26(/) U%$S0”, “H0)-S#”, “Etudes balcaniques”, 
“Romanoslavica”, “Revista de istorie Oi teorie literarN” sau “Revue des etudes 
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sud-est européennes” O.a. De asemenea, a participat cu peste 20 de referate Oi 
comunicNri la diferite conferinPe oi simpozioane din ParN oi strNinNtate, la sesiuni 
OtiinPifice organizate de AsociaPia SlaviOtilor din România, la congresele 
internaPionale de slavisticN. MenPionNm prezenPa lect. dr. Laura Baz Fotiade la trei 
Congrese internaPionale ale slaviOtilor (Sofia, 1963; Praga, 1968; VarOovia1973), 
precum Oi la Simpozionul Hristo Botev (1976), la Simpozionul închinat 
RNzboiului de independenPN a României (1977), la Simpozioanele româno- 
bulgare din 1978 Oi 1982.

Mereu activN în viaPa OtiinPificN româneascN, Laura Baz Fotiade s-a remarcat 
totodatN oi ca o iscusitN traducNtoare, având merite deosebite în încercarea de a 
face cunoscute cititorilor români valoroase creaPii ale unor prozatori bulgari 
contemporani ca Blaga Dimitrova, Nikolai Haitov, Bogomil Rainov, Milcio 
Radev. InvitatN anual la simpozioanele organizate de Uniunea traducNtorilor din 
Bulgaria (din 1969 pânN în 1977), activitatea de traducNtor a dnei Laura Baz 
Fotiade a fost extrem de bine apreciatN de colegii bulgari.

La meritele OtiinPifice ale lect. univ. dr. Laura Baz Fotiade se adaugN 
personalitatea, talentul oi generozitatea sa de dascNl. În cei treizeci de ani de 
carierN didacticN, domnia-sa a îndrumat cu dragoste oi pricepere generaPii de 
studenPi, pe care i-a învNPat limba bulgarN oi i-a fNcut sN înPeleagN oi sN 
îndrNgeascN literatura scrisN în aceastN limbN. ProfesoarN exigentN oi plinN de 
solicitudine faPN de tinerii studioOi a lNsat nu numai o amintire frumoasN celor care 
au audiat-o de la catedrN, dar oi materiale de lucru extrem de utile în învNParea 
limbii bulgare, chiar oi acelor generaPii de studenPi care n-au avut privilegiul de a 
o cunoaOte personal. Cursul practic de limba bulgarC. Partea I, elaborat împreunN 
cu lect. univ. dr. Zlatka Iuffu, ediPia a III-a revNzutN Oi completatN în 1987, este 
folosit Oi astNzi, precum Oi Antologia de texte din literatura bulgarC, Ed. didacticN 
Oi pedagogicN, BucureOti, 1962, 860 p. sau cursul teoretic Prelegeri de literaturC 
bulgarC, T.U.B., 1979, 223 p.

Prin toatN activitatea, Domnia-sa a contribuit la rNspândirea culturii bulgare 
prin procesul de predare, prin traduceri, rNmânând fidelN studiului comparat al 
literaturilor bulgarN Oi românN. ei aprecierea din partea statului bulgar nu a 
întârziat sN aparN, lect. univ. dr. Laura Baz Fotiade fiind distinsN în anul 1977 cu 
Ordinul Kiril Oi Metodiu, cls. a II-a, iar în 1982 cu Ordinul 1300 de ani de la 
înfiinParea statului bulgar.

Pentru profesoara Laura Baz Fotiade pensionarea sa în anul 1985 nu a 
însemnat îndepNrtarea de viaPa universitarN. DupN 1990, Catedra de limbi Oi 
literaturi slave a avut în continuare nevoie de calificarea profesionalN oi 
experienPa sa didacticN. Fiind solicitatN sN PinN unele cursuri oi seminarii de 
specialitate, lect. univ. dr. Laura Baz Fotiade a rNspuns cu promptitudine Oi 
energie. În aceOti ultimi ani, Domnia sa nu a încetat sN fie alNturi de colegii de la 
Catedra de limbi slave, alNturi de noi - membrii colectivului de limbN bulgarN. 
Venea la OedinPele de comunicNri ale AsociaPiei SlaviOtilor, la sNrbNtorile anuale 
din 24 mai, organizate cu ocazia Zilei culturii bulgare, se interesa de munca Oi 
viaPa fiecNruia dintre noi, se bucura sincer de succesele noastre, ne îndemna sN 
perseverNm cu deosebire pe noi, cei tineri, aflaPi la început de carierN.
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Marea sa dragoste pentru literaturN, devotamentul cu care a slujit întreaga 
viaPN la catedrN, respectul profund faPN de înaintaOi, grija pentru cuvântul scris, 
sentimentul datoriei, politePea, colegialitatea, tactul pedagogic, optimismul sunt 
numai câteva dintre trNsNturile portretului celei care a fost Laura Baz Fotiade. 
Profesori Oi studenPi îi omagiazN Oi cinstesc memoria, cu respect Oi recunoOtinPN 
pentru tot ceea ce a fNcut oi a sNdit în sufletele noastre.

Mariana Mangiulea
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